GELİBOLU ÇIKARMASININ YAPILDIĞI GÜN
AVUSTRALYA'NIN ÇANAKKALE BOĞAZINA YAPTIĞI
CESUR SALDIRI
STOKER'IN DENİZALTISI
Önsöz
1914 -1918 yıllan arasında yer alan Birinci Dünya Savaşı'nda Anzaklar olarak adlandırılan Avustralya ve Yeni Zelanda Kuvvetle​ri' nin, Gelibolu Yarımadası sahillerine çıkarma yapması Çanakka​le'yi ele geçirerek Marmara Denizi'ne girip İstanbul'u işgal plan​ları tam bir felakete dönüşmüştü. Churchill, Çanakkale'den çekil​me kararı almak üzereyken AE-2 Avustralya denizaltısının Çanak​kale Boğazını geçtiği haberi, savaşın uzamasına ve binlerce kişinin ölümüne sebep olmuştu. Efsanevi denizaltının Sultanhisar Torpido Botu'nun atışlarına hedef olarak vuruluşu. Kaptan Henry Stoker ve mürettebatının sağ salim teslim oluşu ve denizaltıyı batırışı yıllarca Avustralya'da konuşuldu.
Avustralya'nın devlet olduktan sonra ilk savaşını Türkler'e karşı yapması, AE-2 denizaltısınındünyada sağlam ve savaş mezarı olmadan kalmış tek bilinen Birinci Dünya Savaşı denizaltısı oluşu, sergilenen denizaltıların hiçbirisinin bu döneme ait bulunmayışı gibi gerçekler, konuyu hayli ilginç kılan hususlardır.
11 Kasım 2000 yılında Sidney'de Avustralya Silahlı Kuvvetleri'nin düzenlediği sempozyumda, AE-2 denizaltısını uzun uğraş ve araş​tırmalar sonucu keşfeden sayın Selçuk Kolay'ın davetli olarak katıldığı toplantılara birlikte katılarak, AE-2 Denizaltısı’ınn bulun​ma serüvenini bir kez daha izleme olanağını bulmuştuk. Türk-Avustralya ilişkilerine, Avustralya Denizcilik tarihine katkıların​dan dolayı onur madalyası ile taltif edilen Saym Selçuk Kolay’ın batığı buluşu, Avustralya'da büyük bir heyecan yaratmış ve eli​nizde bulunan bu kitabın, AE-2 Denizaltısı’ınn ve Kaptan Stoker’ın hikâyesinin yazılmasını gündeme getirmişti. Avustralya'nın başşehri Canberra'da Sayın Kolay ile ziyaret ettiğimiz kitabın
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yazarları Brenchley çifti, kitabı o günlerde bitirme aşamasındaydı. 17 Nisan 2001'de kitap piyasaya çıktı ve best-seller'lar arasına gire​rek birkaç kez baskısının yapıldığı öğrenildi. Konunun ilginçliği, Mustafa Kemal'in Gelibolu'da düşmana karşı verdiği müthiş mücadele ve Sualtı Arkeolojisi'ne ilgim, önce yazarlar sonra yayım kuruluşuyla görüşmem neticesinde Türkçe yayım hakkını üstlen​mem ve yaymılanmasıyla tamamlanan süreçte ortaya çıkan yayım ilgili çevrelerin alakasını çekecektir.
.2001 - 2002 yıllarında Kültür Bakanı Sayın İstemihan Talay'ın ilgisi üzerine Bakanlık Müsteşarı Sayın Fikret N. Üçcan, Anıtlar ve Müzeler Genel Müdürü Sayın Alpay Pasinli ve Yardımcısı Sayın Aykut Özet'e, Sayın Selçuk Kolay ile birlikte sunduğumuz "AE-2 denizaltısırun çıkartılarak Kilye Koyu'nda sergilenmesi projesi" umarım gerçekleşir ve Anzaklar için Mekke gibi kabul edilen Gelibolu'da, Birinci Dünya Savaşı döneminin dünyadaki tek ve ilk denizaltısını sergileme imkânı doğar.
Kitabın yayımlanmasına yardımcı olan Sayın M. İsmail Ozsürücü, Sayın Ersin Kalkan, tercümeyi yapan Sayın Pervin Yanıkkaya'ya ve tercümenin denizcilik ve denizaltıcılık terimleri açısından kusursuzluğunu sağlayan Selçuk Kolay'a teşekkür ederim.
Oğuz Aydemir
Teşekkürler
Birçok kitap gibi, bu kitabın yazılış hikâyesi de bir kokteylde başladı.
Avustralya'nm Türkiye Büyükelçisi David Evans, 1994 Noel'inden hemen önce İstanbul'da Rahmi M. Koç Müzesi'nde bir kokteyle katıldı. Burada, Müze Müdürü Selçuk Kolay ile tanıştı. Selçuk bir deniz kurdudur. Konuşma döndü dolaştı, uzun süredir kayıp bir Avustralya denizaltısına, AE2'ye geldi. AE2 Türk'lerin Gelibolu savunma hattına arkadan saldırmak üzere mayınları aşıp, Çanakkale Boğazı'nm üst kısırımda gerçekleştirdiği sıradışı bir görev sonrasında, 30 Nisan 1915 tarihinde, Marmara Denizi'nde vanaları açılarak batırılmıştı.
Selçuk, büyükelçiyle konuşmalarının sonunda, AE2'yi bulmak için patronu, Türk sanayicisi Rahmi Koç'tan izin alacağına söz verdi. Büyükelçi David ve karısı Pamela, kısa bir süre sonra tatil için Fransa'ya gittiler ve orada bize, yani bu kitabın yazarlarına AE2'yi bulmak için çalışmalara yeniden başlanacağından söz ettiler. Çoğu Avustralyalı gibi biz de, bırakın başardıklarını, Avustralya'nın Gelibolu'da bir denizaltısı olduğundan bile haberdar değildik. Sonraki üç yıl içinde Selçuk'un AE2'yi bulmak için Marmara'yı tararken neleri yapıp, neleri yapamadığını biz de Londra'dan takip ettik. Cihazlar çalışmadı; umut vadeden bir buluntunun yanlış olduğu ortaya çıktı. Selçuk yine de yılmadı, aksine bütün bu zor​luklar kararlığını artırdı.
Bu süre aynı zamanda, Dacre Stoker hakkında kimi bilgiler edin​memizi sağladı. Dacre Stoker, yorulmak bilmeyen ruhu ile AE2'yi Avustralya denizcilik tarihinin en cesur ve stratejik
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açıdan en önemli görevlerinden birini yapmaya yönlendiren kap​tandı. Stoker’ın 1920'lerin başında yayınlanan, bu yüzden de o dönemin dili ve özelliklerini yansıtan Straws in the Wind adlı eseri oldukça ilgimizi çekmişti. Stoker’ın "gay*" olarak nitelendi​rilmesi, eğlenceyi sevmesi anlamına geliyordu. Stoker’ın bütün kişisel kayıtlarını ailenin önce Kanadalı sonra da Amerikalı bağlantıları yoluyla bulmamıza yardımcı olan, İngiltere'de hayatta kalan en yakın akrabası yeğeni Primrose Stoker'a özellikle teşek​kür ederiz. Ne yazık ki Primrose 2000 yılının sonuna doğru, 90 yaşında vefat etti. Belgesel film yapımcısı Andrew Solomon da Stoker’ın anılarını arayıp bularak kitabın oluşumuna önemli bir katkıda bulundu.
Bu kitabı yazmanın eğlenceli yanlarından biri de, bir grup denizal-tıcının bizden yardımlarını esirgememesiydi. Stoker yaşamının son dönemlerinde "Denizaltılar her şeyden önemlidir, onlara hiz​mette bulunmuş olmanın verdiği gururla denizaltılar benim için hep ön planda gelmiştir," diye yazıyordu. Bu denizaltı sevgisi, Denizaltı Derneği üyelerinden, özellikle Peter Smith, Dave (Fess) Parker, Sam Walker ve Phil Solomon'dan aldığımız yardımlarda hep ön plandaydı. Koramiral lan MacDougall, Amiral Gerry Carwardine, Amiral Briggs, Kaptan Mark Sander, Komutan Les Roberts ve Komodor Adams da çok yardımcı oldu.
Kıdemli Yüzbaşı Greg Swindon, Komutan Tony Vine, eski RAN (Kraliyet Avustralya Donanması) görüntü uzmanı Steve Dent, Kaptan Peter Hugennot, Queensland Üniversitesi'nden Profesör Tristam Cary ve Michael White OC'dan büyük yardımlar aldık. İngiltere'de Kraliyet Denizaltı Müzesi kuratörü Margaret Bidmead'in çok yardımı dokundu, aynı şekilde Kıdemli Yüzbaşı Barrie Downer RN, Komodor Dacre Smyth ve eşi Jenny Smyth, Gwen Simpson, Oxford Savaş Tarihi Bölümü'nden Profesör
* Gay sözcüğü Fransızca'daki "gai" sözcüğünün karşılığıdır ve mutlu, neşeli, eğ​lendirici anlamına gelir. (Ç.N.)
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Robert O'Neill ve İstanbul'da yaşayan Bili Sellars’ın da çok yardı​mı oldu.
Ayrıca, denizaltı batırılmadan önce Marmara Denizi muharebe​sinde AE2'yi hasara uğratan Sultanhisar gemisinin kaptanı Kaptan Rıza tarafından yazılan bir kitabı Türkçe'den çeviren Dr. Gül İz​mir'e ve Selçuk'un keşfini teyit etmek için gelen Avustralya dalış ekibinin lideri Dr. Mark Spencer'a da teşekkür ederiz.
AE2 denizcilerinin ailelerine ve birinci elden birçok kaynağa ulaşmamıza olanak sağlayanlara da teşekkür borçluyuz. Bu kişi​lerin isimleri, kitabın arka sayfalarında verilmiştir.
Savaş mahkûmlarının kişilikleri ve sosyal yaşamlarıyla ilgili de​ğerli bir kaynak da Greg Kerr'in "Lost Anzacs: A Tale of Two Brothers" kitabıdır. Bu kitap ve Kerr'in büyükbabasının şu anda Avustralya Savaş Anıtı'nda duran, yakın zamanda kopyası çıkarı​lan steno günlüğü konuya daha geniş bir açıdan yaklaşmamızı sağladı. Savaş Anıtı'ndan Ashley Ekins'e öğütleri ve rehberliğin​den dolayı teşekkür borçluyuz. Araştırmalarda yardım eden Peter, John ve Andrew Lundy, Dr. Jamie Kassler, Helen Lundy ve Virginia Knox'a özellikle teşekkür ederiz.
Bu kitabı yazarken, Avustralya'nın AE2 ve Dacre Stoker'ı Gelibolu efsanelerinden sildiğini görmek bizi şaşırttı. Gelibolu Savaş Anı​tı'nda bile AE2'den bahsedilmiyor. Bu kitabın, Gelibolu'daki trajik, ama kahramanca olaylarda AE2 mürettebatının gösterdiği inanıl​maz cesareti ve Dacre Stoker’ın bu olaylardaki silinemez damga​sını gün ışığına çıkaracağını ümit ediyoruz.
Elizabeth ve Fred Brenchley, Canberra, Kasım 2000
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Giriş
Marmara Denizi'nin dibinde, 85 yıldır bulunamamış, çamurun içinde kalmış dimdik duruyor. Cesaret isteyen başarıları ve Geli​bolu saldırısı sırasındaki etkisi neredeyse belleklerden silinmiş.
Kaporta kapağı, 30 Nisan 1915 günü alelacele terk edildiğinde son çıkan mürettebat tarafından bırakıldığı gibi hafif aralık. Bu günler​de tek sakini, üstü tamamen çamurla kaplı kumanda kulesine yuva yapmış büyük bir yılan balığı.
Bir zamanlar gurur dolu bir Avustralya denizaltısı -yeni Avustral​ya Deniz Kuvvetleri tarafından satın alman ikinci denizaltı-olduğunu gösteren yan tarafındaki "AE2" yazısı, zaman içinde si​linmiş, gözükmüyor. Şimdilerde geminin tek yükü, bir balıkçı ağı tabakası. Yılllardır, geminin gövdesi ağlarında delikler açtıkça, Türk balıkçıları onun gizli varlığına lanet okumuşlardır herhalde. Bu denizalhyı lanetleyen ilk Türkler onlar değildi elbette. Çünkü AE2, Türklerin Gelibolu savunma hatlarının arkasına geçebilen ilk Müttefik gemisiydi. Bu, herkesin imkânsız bir görev olduğuna inandığı, Akdeniz'i Marmara Denizi'ne bağlayan suyu yararak Çanakkale Boğazı'nın en dar kısmını suyun altından geçmeyi başarmak demekti. O zamanki Türk başkenti ve Gelibolu çıkar​masının ganimeti Konstantinopol (şimdiki İstanbul), Marmara'da Çanakkale Boğazı'nın öbür ucunda yemliyordu.
Bazıları Çanakkale Boğazı’ın bir nehre benzetir. İki yönlü tehlikeli -akıntıların bulunduğu en dar noktası tam 1274 metre olan Geçit, boğazın doğal, güçlü savunma noktasıdır. Bu doğal savunmaya Türkler, her iki tarafa da ağır silahlarla donatılmış bir savunma hattı, ışıldaklar ve mayın tarlaları eklemişti. İngiliz ve Fransız
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denizaltıları, bu boğazda bozguna uğramıştı; mürettebatları' ya kaybolmuş ya da yakalanmıştı.
Ancak askeri ganimetin bu kayıplardan değerli olduğuna, belki de çok daha değerli olduğuna karar verilmişti. 1915'in başlarında Fransa'nın Batı Cephesi'ndeki kanlı siper harbinde başarısızlığa uğranması üzerine, İngiliz Savaş Konseyi, Türkiye'nin ucunda, Çanakkale Boğazı'yla Ege'ye uzanan ayağa benzer bir yarımada olan Gelibolu yarımadası açıklarında büyük bir deniz ve kara gücü oluşturdu.
Müttefiklerin amacı, Merkezi Devletler Almanya ve Avusturya-Macaristan’ın yumuşak karnını ortaya çıkarıp, Türkiye'yi savaşm dışına iterek, üstünde yoğun baskı bulunan Rusları rahatlatmaktı. Savaş Konseyi'nin asıl planı, Çanakkale Boğazı'ndan başlayarak bir deniz saldırısı düzenleyip, yol boyunca döşenen maymları te​mizlemek ve Marmara Denizi'nden İstanbul'a ilerlemekti. Ama, 18 Mart 1915'de görkemli donanma boğazın ağzına geldiğinde bilin​meyen bir mayın tarlasına girince bu plan altüst oldu. Üç müttefik zırhlısı batarken, yedi yüz denizci boğuldu. İngiliz komutan Amiral de Robeck'in sinirleri saldırıya devam etmesine yetecek denli güçlü değildi, bu yüzden Çanakkale mücadelesini kara kuvvetlerine bıraktı.
İngiliz, Fransız ve Anzak güçleri karaya çıkmaya hazırlanırken, Marmara'dan gelecek bir denizaltı tehdidinin, geçilmez Gelibolu yarımadasındaki Türk destek hatlarını ciddi bir biçimde bozguna uğratabileceği düşüncesi öne çıktı. Ancak bu, yol boyunca tabya​lar ve yer değiştiren obüslerden gelen Türk ateşini atlatarak, sadece ağır mayın döşenmiş boğazı denizin altından geçmekle halledile​cek bir şey değildi. Uzun bir sualtı yolculuğu için batarya gücü​nün yetip yetmeyeceği sorunu ve boğazın Marmara Denizi'ne
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kavuştuğu yere doğru kıvrılan boğazın her yanında akıntı tehlike​si vardı. Yine de beklenenin tersine AE2, güleryüzlü İrlandalı Yüzbaşı Dacre komutasında, boğazı başarıyla geçti, boğaz'ı zorladı ve diğer Müttefik denizaltılarına Marmara'ya, giden yolu gösterdi. Ardından gelen birkaç ay boyunca bu yağmacılar, Türkler'in Geli​bolu'ya denizden destek hatlarını fiilen keserek, Türkleri ve Almanları yarımadadaki bölüklerine hizmet götürecek tren ve karayolu bağlantılarını yetersiz ve uygunsuz bir şekilde kullan​maya zorladılar.
Buna rağmen, AE2'nin yiğit başarısından, kendi ülkesinde bile sözedilmiyor. İngiltere, Marmara'ya giren denizaltı komutanlarına kahramanlık nişanı verme konusunda çok cömert davranmıştı. Eski bir B-smıfı denizaltıyla boğaza hissettirmeden girip, bir Türk kruvazörünü batıran komutan ile daha yeni E-sınıfı denizal-tılarıyla Marmara'ya kadar Stoker'i takip eden iki komutanı, imparatorluğun en yüksek kahramanlık nişanıyla ödüllendirdiler. Ancak Stoker, yolu açan ilk kişi olmasına karşın daha değersiz bir nişan olan Üstün Hizmet Nişanı (DSO) aldı. Bu haksızlığa karşı dudağını ısırmış olsa da durumundan hiç şikâyetçi olmadı.
Avustralya ulus ruhunun Gelibolu'da oluştuğu kabul edilir. Avustralya resmi savaş tarihçisi, C.E.W. Bean, 25 Nisan 1915 tari​hinin o zamanlar sadece 14 yaşında olan Avustralya'nın ulus bilin​cinin doğuşu olduğunu söyleyenlerin ilki idi, ama sonuncusu değildi. Tabii ki savını geçerli nedenlere dayandırıyordu. O gün bu derece yiğitçe performans gösteren birlikler, askeri operasyon geçmişi olmayan, savaşta denenmemiş yeni bir ulusun birlikleriydi.
Nitekim, AE2 o gün bütün tahminleri boşa çıkararak muhteşem bir deniz zaferi kazandı. Denizcilik tarihleri uzun yıllara dayanan İngiliz ve Fransız denizaltıları, geçidi zorlayamamıştı. Ama yeni
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bir ülkenin henüz bebek denebilecek deniz kuvvetlerinin, kap​tanlığını bir İrlandalı'nın yaptığı denizaltısı, mayınların arasından doğru yolu bulup, tabyaları geçmişti.
Anzak gücünün karaya çıktıktan sonra tepeleri elinde tutabilmesi, yeni Avustralya ulusu için bir karakter denemesi idiyse, o zaman boğazın suyun altından geçilmesi de aynı şeyi ifade etmeliydi. AE2 iki kez karaya oturmuş ve neredeyse kaybedilmişti. Stoker ve mürettebatı ikisinde de kaçmayı başarmıştı. Bütün inanılmaz koşullara karşın, AE2 bir Türk kruvazörünü batırarak boğazda "etrafa saldırması" için verilen kamikaze emirleri bile yerine getirmeyi başarmıştı.
Ancak AE2'nin ödülü tam bir kayıtsızlık oldu. Çok az Avustralyalı ülkesinin Gelibolu'da bir denizaltısı olduğunu biliyor. Bu denizal​tının cesur zaferler kazandığını, bir düşman gemisini batırdığını ve büyük bir olasılıkla da bölüklerin çıkarma yapılan sahilde sekiz ay kalmasında en önemli rolü oynadığını ise neredeyse hiç kimse bil​miyor. Günümüzde Gelibolu denince akla; tepelerdeki kahramanca çarpışmalar, Simpson ve eşeğinin cesareti, bazen de Avustralyalıların beceriksiz ingiliz komutanlarının engel olduğu yiğit çabalan geliyor. Son nokta çoktan konmuş olabilir, ancak Gelibolu, askeri açıdan bir sır olmaya devam ediyor. AE2 ve öyküsü ise 85 yıldır kayıptı.
Bugün artık küçük denizaltının yeri biliniyor, işte bu kitap onun öyküsünü hatırlatmak için hazırlanmıştır. Bu konumda, bilinen tek E-smıfı denizaltı olarak, neredeyse hiç bozulmamış durum​dadır. Halen Marmara'nın dibinde yatıyor olsa da AE2, Avustralya'nın Gelibolu'da oynadığı rolün en canlı hatırası, ulusallık göstergesidir.
AE2 artık olduğu yerden çıkarılıp, onarılabilir. Bu gerçekleştiri-
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lebilirse, Avustralyalılar yarı İngiliz yarı Avustralyalı mürettebatı ile denizaltı savaş tarihine eşsiz bir bölüm ekleyen, kaptanlığını bir İrlandalı'nın yaptığı küçük denizaltılarıyla ilgili doğru bilgiye ulaşmak için ikinci bir şans yakalayacaktır.
Bir ulus kahramanlarını daha ne kadar unutabilir?
Rüzgârda Savrulan Samanlar
1901 yılında, Avustralya'nın yeni İngiliz Milletler Topluluğu üyeli​ği ile bir deniz silahı olarak denizaltılar hemen hemen aynı yaştay​dı. Aynı yılın Ocak ayı, altı Avustralya kolonisinin birleşerek tek bir ulusa dönüşmesine tanık oldu. On ay sonra Kraliyet Donanması, hem Birleşik Devletler hem de Fransa'nın hemen ardından, ama Almanya'dan beş yıl önce ilk denizaltısını, Holland Ti suya indirdi.
Yeni ulus gibi denizaltıları da yıllarca tartışıldı. Herkes denizaltı taraftan değildi. Amiral Sir Arthur Wilson’ın denizaltılar hakkında "su altında, el altında ve İngiliz tarzına yakışmayan" şeklindeki meşhur yorumu, su altmda kalabilen şeyler konusunda alçak ve uğursuz birşeyler olduğunu savunan geleneksel donanma şüphe​ciliğini özetliyordu. Wilson ayrıca savaşta yakalanan denizaltı per​sonelinin korsanlar gibi asılması gerektiğini iddia ediyordu. Günümüzde denizaltı mürettebatı, genellikle statülerinin belirtisi olarak kırmızı korsan bayrağı (Jolly Roger) dalgalandırırlar.
Aslında birkaç yüzyıldır su altmda kalabilen gemiler vardı. 1580 yılmda İngiliz William Bourne "suyun altında gidebilen bir tek​nenin" ayrıntılarını yayınladı. David Bushnell'in Amerikan Bağımsızlık Savaşı sırasında, içinde tek bir insanın oturduğu büyük bir varile benzeyen Kaplumbağa'sı, New York Limanı'nda İngiliz bayraklı Eagle gemisine farkedilmeden yaklaşmış, ancak patlayıcısı geminin gövdesini delememişti. George Washington, Bushnell'in Kaplumbağa'sim "dahiyane bir çaba" olarak adlandırmıştı.
Amerikan donanması, 1914'e kadar hiçbir denizaltının tekrarlaya-madığı bir zaferi gerçekleştirip, USS Housatonic'i torpidoladıktan

Rüzgârda Savrulan Samanlar
7
sonra Şubat 1864'de Charleston'da ortadan kaybolan Güneyliler'e ait su altı aracını, H.L. Hunleyi yakın zamanda ortaya çıkardı.
Modern denizaltı, İrlanda asıllı Amerikalı John Philip Holland ile başladı. Holland’ın yaptığı ilk su altı araçları, Birleşik Devlet-ler'deki Fenianlar* tarafından İrlanda'daki, baskın İngiliz donan​masına saldırıda kullanılmak amacıyla coşkuyla desteklendi.
New York'un bar entrikalarından canı sıkılan Fenianlar, 1879 yılın​da 1.8 metrelik patlayıcı ateşleyebilen bir sualtı silahı ile donatılmış Fenian Ram adlı denizaltıyı ele geçirdi ve Ruslara satmaya çalıştı. Amerikan donanması tarafından kabul edilen bu denizaltı, ironik olarak, Kraliyet donanmasmm 1901'de ilk denizaltı olarak seçtiği Holland tasarımı bir denizaltıydı. İrlanda doğumlu olmasına rağmen, görünen o ki açgözlü, sarkık bıyıklı Holland, teknolojisini İngilizler'e satarken hiç vicdan azabı duymamıştı.
Yazılanlara göre, 1 No'lu Torpido Gemisi (Holland 1), 1901 yılında Barrow-in-Furness'deki Vickers Son and Maxim tersanesinde suya indirilirken çok küçük bir tören düzenlendi; tören pek kalabalık değildi. Kudretli Kraliyet donanması bu konuda bir nebze çekin​gen davranmıştı. Denizaltılar büyük savaş.filolarını tehdit ede​bilirdi. Earl S. Vincent bir yüzyıl önce bir uyarıda bulunmuştu: "Pitt, denizlere hükmedenlerin istemedikleri ve eğer başarılı ise yokedecekleri bir savaş tarzını teşvik etmiş en aptal kişidir."
Ancak bu yeni sivri dişli su altı araçlarının filolarına bir tehdit oluş​turup oluşturmadığına karar verme görevini Deniz Lordları üst​lenmişlerdi. Bazıları su altında giden araçları hâlâ oyuncak olarak gö​rüp gözardı ederken, Amiral (sonraları Lord) Fisher bunların ateşli bir destekçisi oldu ve 1904'de Birinci Deniz Lord'luğuna getirildi​ğinde denizaltıları, donanma inşa planlarına eklemeye başladı.
* Fenianlar: 1858'de İrlanda ve Birleşik Devletler'de organize olmuş, İrlanda'nın İn​giltere'den bağımsızlığını güç yoluyla kazanma amaa güden gizli bir devrimci örgüt. (Ç.N.)
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63 foot (19 metre) uzunluğunda, sümüklüböceğe-benzeyen Holland 1 ve dört kızkardeşi, benzinle çalışan makinalannda çok sayıda patla​ma olmasına karşm, kısa zamanda kendilerini kanıtladılar. Denizaltı-lardan özellikle, 1. Dünya Savaşı'ndan önce esas rolleri olan liman savunmalarında yararlanılmaktaydı.
Denizaltı teknolojisi hızla geliştiğinden - 30 metrelik A-smıfı 1901'de ve 40 metrelik B-sınıfı 1905'te suya indirildi- acemi Avus​tralya ulusu kendi donanmasını oluşturma konusunda çekişmeli tartışma sancıları çekiyordu. Koloni donanmalarından oluşan topla​ma bir takım, yeni İngiliz Milletler Topluluğu'na transfer edilmişti; ancak daha önce federal hükümetlerin aynı konu etrafında dönüp durması ve dominyon donanma konusunda Londra'dan gelen çelişik mesajlar, bir Avustralya donanması oluşturulmasını gecik​tiriyordu. Buna karşın, ulusal bir güç yaratmak konusunda halkın güçlü desteği vardı ve buna en iyi kanıt Amerikan donanmasına ait Büyük Beyaz Filo, 1908 yılında Sidney'i ziyaret ettiğinde do​nanmayı karşılamaya gelen büyük kalabalıktı.
Avustralya, Kraliyet donanmasının koruyucu kanatları altındaydı. Ancak Avustralyalıların çoğu, İngiltere'nin gözlerini daha çok Avrupa'daki olaylara çevirmesinden ve Pasifik'i tamamen ikinci derecede önemli görmesinden korkuyordu. Yeni ulus, Kraliyet do​nanmasının Avustralya üssüne bağlı yardımcı filosuna katkıda bu​lundu. İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı, ağır toplu deniz zırh​lıları (dretnot) çağında güçlü bir donanmanın, filosunu dominyon filolarına bölmemesi gerektiği düşüncesine saplanıp kalmıştı.
İngiltere Deniz Kuvvetleri Komutanlığı, ancak 1908 yılma gelin​diğinde, dominyonların kendi savunmaları için donanma gücüne sahip olabileceğini kabul etti. Temmuz-Ağustos 1909'da toplanan özel İmparatorluk Savunma Konferansı'nda Avustralya'nın kendi-
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ne bir donanma oluşturup, kumanda edebileceği; ancak, acil bir durum söz konusu olduğunda gemilerin Kraliyet Donanması'nm komutasına gireceği konusunda uzlaşmaya varıldı. 1914'ler gibi geç bir tarihte bile, Birinci Deniz Lordu Churchill, Cebelitarık'ta üslenecek, merkezinde Kanadalıların olacağı küçük bir İmparator​luk Füosu'ndan bahsediyordu. Gemilerin Kanada'nın baü kıyıların​daki Vancouver'a ulaşması 23 gün, Sidney'e ulaşması ise 28 gün alacaktı. Avrupa sularına, tabii ki, çok çabuk varabileceklerdi. Kanada işbirliği yapmayı reddedince, planlar suya düştü.
İngiltere'de olduğu gibi, Avustralya'nın ilk yüksek rütbeli subaylar​dan oluşan bazı kesimleri de yeni çıkan denizaltılardan herhangi biri​nin alınmasına şiddetle karşı çıkıyordu. Eski bir Kraliyet Donanması su​bayı olan, İngiliz Milletler Topluluğu Deniz Kuvvetleri'nin ilk komutan​larından Albay (sonraları Koramiral) William Rooke Creswell, 1879'da Avustralya'ya göç etti ve Queensland ve Kuzey Bölgesi'nde bir öncü haline geldi. Yeni Milletler Topluluğu Deniz Kuvvetlerinüı başına gel​meden önce çeşitli koloni ve eyalet deniz kuvvetlerinin başı olarak atan​dı. Peter Firkins, "Of Nautilus and Eagles: History of Royal Australian Navy" adlı kitabında Creswell'in Avustralyalıların tayin ettiği daima güçlü, yerel, bağımsız bir donanmadan yana olduğunu söyler.
Ancak Michael White'ın "Australian Submarines" adlı eserine göre denizaltılar söz konusu olduğunda, Creswell tutucu bir yapı​ya sahipti. Mektuplarından birinde Creswell, denizaltılar hakkın​da "mevcut koşullarda ya da olası herhangi bir saldırıya karşı Avustralya için yararsız" ve "genelde bizdeki hava ve deniz koşul​larında kullanılamaz," diye yazıyordu. Creswell Philip Limanı açıklarındaki anafordan "suyun altından gidenlerin geçemeyeceği yer," olarak bahsediyordu.
1906 yılında Avustralya'nın ne elde edebileceğini görmek için
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İngiltere'ye gönderilen Creswell, Deakin hükümetine kıyı korun​ması için torpido gemileri ve destroyerlerden oluşan bir güç öner​di. Bu kabul edilmiş gözüküyordu. Ertesi sene, gelişmiş donanma savunmaları konusunda yazılan özel bir raporda, "Avustralya'nın deniz savunmasmda hem masraflı hem de yetersiz olacağı" belir​tilerek yine denizaltılarına karşı görüş bildiriliyordu.
Ancak Başbakan Alfred Deakin farklı düşünüyordu. Deakin 1907 yılında Londra'da bir İmparatorluk Konferansı'na katılmıştı. İngiliz politikacıları ve Kraliyet Donanması onu Avustralya'nın filosuna denizaltı dahil edilmesi gerektiğine inandırmıştı. Deakin operasyon sırasında bir denizaltı görmüştü. Döndükten sonra par​lamenterlere denizaltılarla ilgili durumu açıklayan bir yazı gön​derdi. Yazısında 1898 yılında Filipinleri İspanya'nın elinden alan Amerikan donanması Amirali Dewey'in eğer İspanyollar sadece iki tane Holland-tipi denizaltıya sahip olsaydı, kendisinin Manila Körfezi'ni ele geçirememiş olacağını belirttiğini alıntılayarak anlattı.
Milletler Topluluğu hükümetinin, Deniz Kuvvetleri Komutanlı-ğı'nm önerisiyle hareket ederek denizaltı alacağı yolunda bilgiler basma sızmaya başladı. O dönemde Deakin hükümetinin deniz kuvvetlerinin başında bulunan kızgın Creswell, savunma baka​nına çok sert bir biçimde "başbakanın hükümete sunduğu Avustral​ya deniz savunma önerilerinde bu kadar radikal bir değişiklik yap​masının dayandığı görüş açısını kendisinin kavrayamadığını" belirten bir yazı yazdı.
Ancak, Deakin karşı çıkışlara aldırmadı. Parlementoya denizal​tının liman savunmalarında en iyi silah olduğunu söyledi ve hükümetin yeni C-sınıfı denizaltılardan dokuz tane almayı plan​ladığını bildirdi. Buna karşın, tam savaştan önce son şeklini alan yeni Avustralya filosunda koloni donanmalarından kalanların
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yanı sıra, bir adet ağır kruvazör (HMAS Australia), üç adet hafif kruvazör, üç adet destroyer, iki denizaltı ve birkaç tane küçük tor​pido botu vardı.
Yeni denizaltıların maliyeti, günümüzde de geçerliğini koruduğu gibi, oldukça yüksekti. Planlanan dokuz denizaltmm sayısı ikiye düştü. C-sınıfı denizaltıların her biri 55 000£, yeni D-smıfı 85 000£ ve en sonuncu E-smıfı ise 115 000£ idi. E-sınıfı olanlarda daha güvenli dizel motorlar, daha büyük torpido ve daha fazla müret​tebat kapasitesi vardı. E-smıfı daha sonra Baltık ve Marmara muharebelerinde İngiliz donanmasının yükünü üstlendiğini kanıtladı. Daha sonra yapılan denizaltı tasarımları bu sınıfın becerikliliğine çok şey borçludur.
Bununla birlikte, modern denizaltılarla karşılaştırıldığında E'ler küçük, herşeyin üstüste bindiği müzelik eserler olarak görülürler. Uzunluğu 54 metre, ağırlığı yüzeyde 589 ton olan E'ler (suyun altında 716 ton), 9 deniz millik sualtı hızına karşın, yüzeyde 15 deniz mili hıza erişebiliyordu. Dört torpido kovanı vardı ve sekiz torpido taşınabiliyordu. Çanakkale görevlerinde birkaç kez yuvalara ekstra torpido konduğu bile oldu.
İlk çıkan E-modeli, ki bunlara iki Avustralya denizaltısı da dahildir, güverte topuyla donatılmamıştı. Mürettebat yaklaşık 30 kişiden oluşurdu, genelde torpidolarm arasında uyur, neredeyse üstüste yaşarlardı. Üç subay iki tane ranzayı paylaşırdı. Yıkanmak için iki tane kova vardı ve bütün mürettebat iki tuvaleti ortak kul​lanırdı. Teknede özel kişisel alan birkaç perde ile sağlanırdı. E'lerde elektrikli fırını olan küçük bir mutfak vardı.
Barrow-in Furness'deki Vickers'dan siparişi verilen iki Avustralya E-smıfı bot (Avustralya'ya ait olanları İngilizlerinkinden ayırmak
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için "E" harfinin önüne "A" konmuştu), yapılan programın geri​sinde kaldı. Ağır kruvazör "Australia" amiral gemisi ve "Sydney" kruvazörü, yeni Avustralya filosunun başına geçmek için muzaf-ferane bir şekilde 4 Ekim 1913'de Avustralya'ya doğru yola çıktığında, denizaltılar henüz hazır değildi.
Mürettebat konusu da ayrı bir sorundu. Denizaltı deneyimi olma​dığından Avustralya, İngiliz denizaltıcıları arasmda seçim yapmak için ilanlar verdi, sonunda Avustralyalılar ve ödünç alınmış Kra​liyet donanması mürettebatından oluşan bir karışım ortaya çıktı. Avustralya her iki denizaltının toplam mürettebat sayısını 32'ye çıkararak bir de telgrafçı ekledi.
Çağrıyı alan Kraliyet Donanması subaylarından biri de, 2 Şubat 1885 Dublin doğumlu Henry Hugh Gordon Stoker idi. Stoker'ın ailesi ona ayrıca "Dacre" ismini vermekte gecikmedi, çünkü aynı ismi taşıyan vaftiz babası, eğer çocuğa onun adını vermezlerse çocuğu mali imkânlarından faydalandırmayacağı tehdidinde bulunmuştu. Zengin vaftiz babası mücevher işiyle uğraşmak için Güney Afrika'ya gidip, bir daha hiç ortalarda gözükmemiş olsa da, Dacre ismi yaşamının sonuna kadar kullanıldı. Stoker'ın varlıklı ve ünlü bir Dublinli ailenin en büyük çocuğu olan babası, ailenin birçok üyesi gibi doktordu.
Stoker, Avustralya donanmasına transfer için başvurdu, çünkü Sidney'de Stoker’ın o zamanlar en favori eğlencesi olan poloyu destekleyen zengin bir Avustralyalı olduğunu duymuştu. Bu tam Stoker'e özgü bir davranıştı. Onun için yaşam, 1920'lerle ilgili anılarını anlattığı ve 1925'de yazmış olduğu Rüzgârda Savrulan Samanlar kitabının başlığı ile özetlenebilir. Eğlenmekten hoşlanan, haylaz ve birazcık da çıtkırıldım Stoker, yaşamı çok ciddiye alma​mak gerektiğini savunuyordu.  "Hoşgörülü bir gülümseme ve
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dudaklardaki bir tebessümle elimi neşeyle havaya kaldırıp: Şöyle bir bakın. Ne komik küçük insanlarız -kendimizi ne kadar ciddiye alıyoruz! Yaşıyor, gülüyor, seviyor, ağlıyor, savaşıyor ve göçüp gidiyoruz- of! Bu ne ciddiyet! Sanki dünya bizim yaptığımız değersiz şeylere bağlıymış gibi, diye söylenmek istiyorum," diyordu.
Bu tasasız görünüşün altında başka bir Stoker yatıyordu: Adamlarından sonuna kadar sadakat isteyen, ayrıntılara önem veren, çalışkan biri. Günümüz terminolojisinde Stoker "iyi bir iletişimci" olarak adlandırılabilirdi. Aslında doğuştan sahip olduğu yetenekler, ona denizcilik günlerinden, yazar, aktör, oyun yazarı ve sahne yönetmenliği gibi çok-yönlü sanatçı kariyerine kadar uzanan bir tarz kazandırdı.
İnce yapısı, bir deri bir kemik bedeni, keskin, yaşam dolu gözleri ve ironik espri anlayışıyla Stoker, yaşamının ilk dönemlerinde epeyce gülmüş ve sevmiş gözüküyor. Kadınların peşinden koştuğunu kendisi itiraf eden Stoker, aynı zamanda spora da düşkündü ve meslektaşları arasmda oldukça popülerdi. B-smıfı bir denizaltmm komutanı olarak 1913 yılında Cebelitarık'ta verilen bir görev sırasında, Stoker yaşamını şöyle anlatıyordu: "Güneş ve ay, kriket ve futbol, atlar ve av köpekleri, orkestra ve güzel kadınlar. Hepsi aynı anda. Bir insan daha ne isteyebilir ki?"
Elbette bunun yanıtı, polo oynaması için para ödeyecek birisiydi. "Polo dünyanın en güzel oyunudur," diyordu Stoker. "Ama ne yazık ki oldukça pahalı bir oyun ve benim hiçbir zaman o kadar çok param olmadı. Ancak bir gün rüzgârda uçuşan bir saman geldi ve hiç yabana atılmayacak haberler veren bir adamla karşılaş​mama neden oldu: Adam, Avustralya'da, Sidney'e gidip onunla polo oynarsam beni ata bindirecek ve bütün masraflarımı karşıla​yacak zengin bir adam yaşadığını söyledi. Bu zengin adamla
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tanışmak için Sidney'e gitmek istediğimi, aslında onun hayatım boyunca beklediğim insan olduğunu hissettim. Tam o sırada, Avustralya hükümetinin İngiltere'de inşa edilen iki denizaltısı olduğunu... onlara kumanda etmek için Kraliyet Donanması subay​larının ödünç verileceğini duyduğumu anımsadım ve hemen bir tanesinin komutasının bana verilmesi için başvuruda bulundum."
Stoker daha baştan, yeni Avustralya ulusu için askeri bir zafer ka​zanma hesabı peşindeydi. Bu durum, altı koloniden bir ulus oluş​turmanın ardında yatan iyimserlikten kaynaklanıyordu. Üstelik, ustalıklı espri anlayışı ve "yap gitsin" kararlılığı oldukça Avustralyalı özelliklerdi. O sıralarda Barrow-in-Furness'da yapılmakta olan AE2, Stoker’ın emrimdeydi. Olayların da haklı gösterdiği gibi Avustralya onu kendine çektiği için şanslıydı. Şansı hep yaver giden, sportmen görünüşüyle Stoker, etkileyici bir denizaltı komutanıydı. Çanakkale muharebesindeki subay arkadaşlarından biri, G.C. Brodie, Stoker'ı "İrlandalı, neşeli, arkadaşların en iyisi," olarak tanımlamaktaydı. "Periskop ve toplara uygun şahin gibi keskin gözleri olan Stoker, generaller, tarihçiler ya da romancıların gösterişli bir yatırım için kuracakları bir heyete rahatlıkla seçilebilir. Daha da önemlisi, bütün mürette​batın ve sofra arkadaşlarının çoğunun seçtiği kişi yine o ola​caktır." Brodie, savaştan önce Stoker ile Cebelitarık'ta yaptıkları feribot gezisinin unutulmaz bir deneyim olduğunu yazıyor. "Güvertede bulunan herkes, cinsiyeti ya da yaşı ne olursa olsun, İngiliz, İspanyol, herkes onunla "el sıkışmak istedi. Mutlu bir şekilde ortalıkta dolaşıp, hiçbirini atlamayarak eski arkadaşlarını sevindirdi."
O günlerde "periskop göz", denizaltıcımn ana hücum silahıydı. Elektronik olarak yönetilen modern sistemlerin hiçbiri varol​madığından, kaptanın "gözleri" hareket eden bir hedef için herşey
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anlamına geliyordu.
Tuhaf olan, Stoker’ın ailesinde onu donanma yaşamına çekecek herhangi bir şey olmamasıydı. Dublin'li bir çocuk olarak, kraliçe​nin donanma gemilerinin bir tanesini bile görmüş değildi. Stoker için bu rüzgârda savrulan ilk samandı. Dacre 12 yaşındayken, bir arkadaşının kardeşi donanmaya katılmak için girdiği bahsi kay​betmişti. Ama donanmada kariyer yapma olasılığı Dacre’ın dikka​tini çekmişti. "Donanmaya katılmak istediğim fikrine kapılmış​tım," diyordu. "Bu, rüzgârda savrulan küçücük bir samandı."
Dr. Stoker oğluna özel bir hoca tuttu. "Hazırladığı raporda tam anlamıyla bir salak gibi göründüğümü, zorlu ve rekabeti çok olan donanma sınavından geçmeye hiç uygun olmadığımı yazmıştı," diyordu Stoker. Öfkesi bilgi düzeyinin değerlendirilmesinden değil, ama denese de öğrenemeyeceği varsayımından hareket edilmesindendi. Stoker on üç yaşmm altında birinin Latince ya da Yunanca'yla ilgilenmesine karşı çıkıyordu, "...çileden çıkaran yoldaş Euclid ile ilgilenmek!...futbol ya da kriketle ilgili oyun ve taktikler ya da gerçekten ilginç herhangi bir konuda, ben de en az hoca kadar bilgiliydim."
Stoker babasını, onu İngiltere'de erkek çocuklarını donanma sınavlarına hazırlamada uzmanlaşmış küçük bir okula gönderme​si konusunda ikna etti. İrlanda Kanalı'nı geçerken deniz tutmuştu, üstelik yeni okulda yaşam bir eziyetti. Çocuklar İrlanda aksanıyla alay etmişti, okul müdürü onun küstah olduğunu düşünüyordu ve idari müdire elbiselerine gülmüş "toplama bunlar, İrlanda mo​dası, eskicilerden parça parça alınmış," demişti. Okul müdürünün çok az şansı olduğunu belirten raporuna rağmen, Stoker sınavı geçti ve resmen Majesteleri'nin Donanma Harp Okulu öğrenci​lerinden biri olarak göreve başladı.
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Stoker Dartmouth'a demirli eğitim gemisi "Brittania '"daki disip​linli yaşama uyum sağlamış görünüyordu. Tenis, kriket, rugby ve hokey takımlarında yeraldı. "Denizcilik ve donanma konularıyla ilgili birtakım şeyler de öğrendim," diyerek dalga geçiyordu. Stoker’ın bu döneme ait en sevdiği anı, 1901 yılında Kraliçe Viktorya'nm Londra'daki cenaze törenine katılacak bir grup askeri öğrenci arasına seçilmesidir.
Asteğmen olarak, üsteğmenlerin (19 yaşında) daha genç olanları hizada tutmak için sürekli dövdükleri Jüpiter'e transfer oldu. Stoker bunu her zamanki ironik tarzıyla tanımlıyor, hiçbir zaval​lının basma bir tanesi sağlak, bir diğeri de solak olan deniz subay​ları düşmesin diyor.
Üsteğmen, zaman zaman birilerinin rulmnun ilgiye gereksinim duyduğunu hissettiğinde, onun belli bir saatte, silah odasında bu​lunmasını isterdi. Silah odasına gelindiğinde, nazikçe masadaki belli bir noktayı koklaması istenirdi. Solak üsteğmen bir tarafta, sağlak teğmen diğer tarafta, vücudunun bu amaçla saptanan bölümüne bir kamış ya da kılıç kmıyla vururdu. Fazlasıyla yoru​cuydu, çünkü bir sonraki darbenin hızı, soluk alıp verme ve aralar​da kuvvet kazanma olasılığını tamamen ortadan kaldırırdı. Bütün bunlar popo üstü oturmanın verdiği şiddetli acıyla, ama ruhun su götürmez bir şekilde sakinleşmesiyle sonlanırdı.
16 yaşındayken Stoker, yeni kralın yaveri, Battenberg Prensi Louis'nin kumandası altında donanmaya yeni katılan ve denizler​deki en büyük zırhlı harp gemisi olan HMS Implacable'a transfer oldtı. Prens Louis, iyi oyunculardan iyi işçi olacağına inanırdı, bu yüzden mürettebatı spor yapmaya teşvik etti. Implacable "oyun gemisi" olarak ünlendi.
Implacable uzatılmış bir görevle Akdeniz'e gönderildiğinde, üç
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yıllık bu görev Stoker'a cennet gibi geldi. "Akdeniz'i dolaştık; yüzlerce yabancı liman gezdik; kriket, futbol, hokey, raket ve tenis oynadık; ata bindik ve dansettik ve genç yüreklerimizle sürekli âşık olduk, tam bir şıpsevdiydik."
Gençliğinde çok macera yaşadı. Roma'da bir otel müdürü, Avrupa'ya eğitim turuna gelen Amerikalı bir kız grubuna misafir​perverlik gösteren genç adamların dans parasını toplayıp getirme​si için içlerinden birini gemiye geri gönderdi, diğer üçünü rehin tuttu. Ancak eğlenceyle somut bir görev, yani gemi geliş-gidiş hari​talarının öğrenilmesi, gemicilik, topçuluk ve torpidolar, içice girmişti. "Çok çalış, çok eğlen -mutluluk için daha iyi bir reçete yok,- hepimiz mutluyduk," diyordu Stoker. Bununla birlikte Baş Komutan’ın, yani sonradan Çanakkale muharebesinde Churchill'i terkeden Birinci Deniz Lordu Sir John Fischer'in dans partnerleri​ni elinden alıp durmasına çok bozuluyordu. Stoker, bayanların bir amirali bir deniz asteğmenine tercih etmesinden yakmıyordu.
Üsteğmen olarak terfi edip, Greenwich'deki Kraliyet Donanma Koleji'nde verilen kurs ve smavlara gönderildiği 1904 yılma gelene dek, Stoker İrlanda aksanını yitirmişti. Keyfi yerine gelen Stoker, önündeki 12 yıl için kariyerini belirleyecek olan sınavların Lond​ra'nın eğlence hayatına bu kadar yakın bir yerde yapılmasına sızlanıyordu. "Kolej için genç subaylara ders çalışmaktan daha faydalı başka şeyler olabileceğine eminim," diye yazıyordu.
Stoker Greenwich'de çok çalıştı, aynı zamanda Londra'da "kadm peşinde dolaşmaya" da vakit buldu. Ancak maddi sorunları vardı. Bu yüzden yeni denizaltı görevi için gönüllü oldu.
Denizaltılar o zamanlar daha ilk aşamalarmdaydılar (diye yazı​yordu Stoker). Sık sık kaza ve felaket yaşanıyordu; bu açıdan çok
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sevimli bir yaşam gibi gözükmüyordu. Ancak... subaylara bu denizaltılarda yaşamlarını riske attıkları için ekstradan günde altı şilin ödeniyordu. Tam gün ödemesi beş şilin olan bir teğmen olduğunuzu düşündüğünüzde, ekstradan alman altı şilin oldukça iyi bir paraydı. Üstelik yaşlı genç bütün erkekleri -ve tabii ki kadınları da- romantiklik adı altında böyle tuhaf yollara sürük​leyen macera arayışı vardı.
O günlerde beş şilin Stoker’ın futbol maçlarına gitmesine, sonra da geceyi şehirde geçirmesine yetiyordu. Açıkçası fazladan kazanı​lacak altı şilin çok cazipti. Stoker sınavlar için başvuruda bulundu ve sınava girdi, ama yeni denizaltı hizmeti tehlikelerine rağmen şaşırtıcı biçimde ilgi görmüştü. "Beklentilerimin tersine, ağır başlı rakiplerim benden öylesine yüksek notlar aldılar ki onlar işe almır-ken, ben giremedim."
Stoker'ın hayal kırıklığı, Amiral Gemisi Drakele yeniden Prens Louis'e katılma görevinin verilmesiyle biraz hafifledi. Kanada ve Birleşik Devletler limanlarına yapılan geziler Akdeniz günlerinin bütün eğlencelerini yeniden canlandırdı. "Gezi, parlak bir törenle New York'da gündüz gözüyle galon galon şampanya ile mideye indirilen yığmlarca istiridye yiyerek sona erdi -bu ancak fiziksel durumu mükemmel olan genç erkeklerin dayanabileceği bir yemekti."
Stoker Drake'de bir yıl geçirdikten sonra Deniz Kuvvetleri Komu-tanlığı'ndan kendisine denizaltı görevi teklif eden bir mektup aldı. Kendi kendiyle mücadele etti. Prens Louis kararsız gözüktü. "Gitmemi istemediğini sezdim, ama aksi yönde hareket ettim," diyordu, Stoker. "Sanırım maceraperestler doğaları gereği, açık ve belirlenmiş olanm tersine hep sonu belirsiz işlere yönelmektedir -belki de nedeni buydu. Ancak, rüzgârda savrulan saman beni gene yeni bir yöne sürükledi.  Prens Louis'e veda ettim ve
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Portsmouth'daki denizaltı karargâhına katıldım."
Stoker ilk denizaltı eğitimini, beş orijinal, benzimi Holland’ın birinde aldı. "Gemiler bir yığm makine ile doldurulmuş zayıf, incecik puro şekilli şeylerdi; gözü alışmamış olanlara kollarla valfler, pompalar, anahtarlarla göstergeler, borular, dişliler, motor​lar ve düğmeler tam bir düzensizlik içinde üstüste yığılmış gibi görünüyordu," diyordu Stoker anılarında. "Ancak kısa bir zaman sonra insan bu ince puronun birinde de işlerini en iyi zırhlı harp gemisinde görev yapıyormuşcasma gururla yapmaya başlıyor."
Stoker, kişisel not defterlerinde ilk denizaltılar konusuna pek pembe gözlükle bakmıyordu. "Bu gemilerin dalması tehlikeliydi, içerde sık sık batarya yangınları ve patlamalar oluyordu," diye yazmıştı. "İçerde tehlikeli gaz oluştuğunda uyarması için beyaz fare bıdunduruyorduk - ama pek uyardıkları olmuyordu."
Beyaz fareler hayatta kaldı mı kalmadı mı bilmiyoruz, ancak şüp​hesiz Stoker hayatta kaldı. İki yıl sonra, 23 yaşındayken yüzbaşı​lığa terfi ettirildi ve ilk denizaltısı olan HM Submarine A10, emrine verildi. Stoker çok geçmeden denizaltıyı Devonport tersanesi duvarlarına çarptı. Donanma affetmiş görünüyordu. Stoker daha büyük bir B-smıfı denizaltıya terfi etti ve diğer iki denizaltıyla bir​likte Cebelitarık'ta İngiltere'nin ilk yurtdışı denizaltı istasyonunu açma görevi ona verildi.
Bunu mutlu günler izledi. Stoker ve denizaltı arkadaşları denizaltıların güvertesinde "özel bir bağbozumu şarabı" -aslında diğer sohbet masalarmdaki şarapla tıpatıp aynıydı- hikâyesi uydurdular, öyle ki bütün şarap züppelerinin ağzının suyu aktı. "O günlerden beri amatör şarap eksperlerine eskisi gibi saygı göstermedim". Stoker, iki yıl boyunca geçen gemilere "saldırılar"
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düzenledi, bunun yanısıra hırsla yeni aşkı polo başta olmak üzere, çeşitli spor dallarıyla ilgilenmeye başladı.
Daha önce bahsettiğimiz gibi, Stoker’ın yirmi sekiz yaşında yeni Avustralya donanmasında denizaltı hizmetine katılma başvuru​sunda bulunmasının nedeni de poloya olan ilgisiydi. "Bu da rüzgârda savrulan bir samandı, ama o zaman bu görevi alırken şansım şaşırtıcı derecede yaver gitti," diyordu. "Gemiler, en son geliştirilen, istikrarlı gelişim sürecimizin ürettiği en büyük denizaltı olan E-sınıfmdandı. Ben bu göreve tayin edildiğimde sadece beş tanesi tamamlanmıştı, diğerlerinin hepsi benden daha kıdemli insanlar tarafından komuta ediliyordu."
Stoker, 1913'ün sonlarında Barrow-in Furness'de AE2'nin yeni mürettebatına katıldı. İkinci subay olarak, Kraliyet Donanması'n-dan Geoffrey Haggard'ı seçti. 1888'de Londra'da doğan Haggard, Stoker'dan üç yaş küçüktü. Daha sonra tayin edilen üçüncü subay ise Yüzbaşı John Pitt Carry idi. Bu üçlünün biraraya geldiklerinde edebiyattan söz edip etmedikleri bilinmiyor; ancak, hepsinin ede​biyatla bir bağlantısı olduğu kesindi. Stoker’ın kuzeni, meşhur Drakula'nın yazarı Bram Stoker, Haggard’ın amcası Kral Süleyman'ın Hazineleri'nm yazarı Rider Haggard ve Cary'nin erkek kardeşi de daha sonra Atın Ağzı'yla. ünlenen Joyce Carry idi. Donanma tarihindeki en edebi gemi buydu herhalde. Kraliyet Donanması'ndan, 1883 Liverpool doğumlu ve deneyimli bir deniz-altıcı olan Yüzbaşı T.F. Besant ise AEl'in kaptanlığına seçilmiş ve Avustralya'nın küçük filosuna kıdemli subay olarak atanmıştı.
Yarı ingiliz yarı Avustralyalı mürettebat birbirleriyle kaynaştıkça, Stoker onların "karadaki dostluklarından" etkilenmekte ve bunu ilerdeki çalışma ilişkileri açısından iyi bir işaret olarak görmektey​di. O sıralarda, ünlü gözbağcı sanatçı Houdini, Barrow'u ziyaret
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ediyordu ve mürettebat kasabaya bir duyuru asarak onunla iddi​aya girdi:
Biz aşağıda imzası bulunan erbaşlar ve şu anda Barrow'da inşa edilen Avustralya Denizaltıları'nın personeli olarak, elimizde bu​lunan eskiden suçlu delilere giydirilmek için kullanılan özel bir gömlekle, Houdini'yi bu gömlekten de aynı şekilde kurtulmaya da vet ediyoruz. Yerine getirilmesini istediğimiz tek şart, Houdini'ye bu ceketi bizim bağlayarak giydirmemiz ve kurtulmaya çalıştığı süre içerisinde, tamamen izleyicilerin gözü önünde sahnede kalmasıdır.
Eğer kurtulamazsa Houdini 250£ ödeyecekti.
Bu, belli ki Houdmi'nin tiyatro organizatörlerinin ayarladığı bir danışıklı dövüştü. Bu durum Stoker’ın hoşuna gitti, zaten denizci​lerin neden suçlu deliler için kullanılan eski bir gömlekle dünyayı dolaşıp durduklarını merak ediyordu. Gömlek sahnede Houdini'ye Avustralyalı denizciler tarafından kuşaklarla giydirilirken oldukça kalabalık bir topluluk tempo tutuyordu. "Denizcilerin her düğüm atışında seyircilerden korkunç bir kahkaha sesi yükseliyordu." Houdini, tabii ki kendini kurtardı ve denizciler işe yaramadığını söyleyerek gömleği sahnede paramparça ettiler.
10 Şubat 1914'te, iki yeni denizaltı Barrow'dan Portsmouth'a gitti. Herhangi bir aksama olmaksızın 800 kilometre yol almak, yeni dizel motorlarıyla sorun yaşayan yeni E-sımfı için bir rekordu. Stoker'a göre bu yolculuk Avustralya'ya yapılacak olan uzun yolculuğu "daha da ürkütücü" hale getirdi.
Portsmouth'da AEl ve AE2'ye cayro pusula takıldı. Yeni geliştirilen Marconi telsiz telefonlar aceleyle monte edildi. Avustralya iki deniz-altıya takılan cihazların her biri için Marconi'ye 75£ ödedi. Daha önceleri, destek gemilerinden ayrı düşen denizaltı mürettebatı
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posta güvercinleri kullanırdı.
2 Mart 1914'te iki denizaltı Kraliyet Donanması'nm bağışladığı destek gemisi Eclipse -destek gemisi HMAS Penguin zaten Avus​tralya'daydı- eşliğinde Avustralya'ya doğru yola çıktı. Portsmouth'dan ayrıldıktan üç gün sonra AE2'de pervaneden kaynaklandığı anlaşılan bir vibrasyon sorunu yaşandı. Eclipse iki denizaltıyı da yedeğine alıp, Cebelitarık'a götürdü. Burada AE2'nin pervanesi tamir edildi, eski arkadaşları Stoker'a çok ilgi gösterdi. Birkaç yıl boyunca Avustralya donanması Vickers'dan tazminat almaya ça​lıştı, ama savaşın sonunda bundan vazgeçti. Aden'de bir pervane daha takılması gerekti.
"Sonrası uzun, upuzun bir yolculuk," diye yazıyordu Stoker. "Bir yığın mekanik sorun ve aksiliğin ne yapıp ne edip üstesinden gele​rek, miller aşıldı." Bazen yedekte giden iki denizaltı, Hint Okyanu​su' ndan Colombo'ya giden uztm yol öncesinde Malta, Port Said ve Aden'e uğradı. İçerdeki kavurucu sıcaklığı kesmek için AE1, Aden'de beyaza boyandı ve Cairns'e gelene kadar da gri boyası yapılmadı. AE2'de Stoker yatağım güverteye çıkarmıştı. "Heyecan verici tek olay, uçan bir balığın yatağıma girmesi oldu," diyordu. "Bir balık olması gereken yerde, yani oltanızın ucunda ya da kah​valtı tabağınızda durduğunda, çok saygıdeğer bir hayvandır; ama yatak arkadaşı olarak bir felaket."
Küçük filo suları yararak ilerledikçe, yıldızlı gökyüzü, durgun, hare​ketsiz denizler ve fosfor gibi ışıldayan suların çıkardığı armonik fısıltılar, daha önce öğretmenlik yapan üsteğmen Hopkins'in ede​biyat damarlarını kabartmış olmalıydı. Stoker her akşam kızıl saçlı, duygusal Hopkins'in güvertede dikilip, piposunu tüttürdüğünü ve korkuluklara yaslanarak "Bu gece her kadının sevilmeyi arzu​ladığı bir gece..." dediğini söylüyordu.
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"Bu tür düşünceler karaya uzaklığı bin mil olan bir denizaltıda değerini yitiriyor," diyerek dalga geçiyordu Stoker.
Singapur'da, denizaltıları Avustralya'ya götürme görevini Avustralya kruvazörü Sydney üstlendi. Ancak Sydney'de boğucu sıcaklıktaki Singapur molasında denizaltılarm mürette​batına destek verme ya da yatmaları amacıyla hiçbir hazırlık yapılmamıştı. Mürettebat Sydney'in yanında denizaltılarda kalıyordvı. "Makinalarm tamir ve bakımını yapmaya çalışırken denizaltının içi cehennem gibi oluyordu," diyordu Stoker. Hollanda Bataviası'na (şimdi ki Jamaika) giderken Sydney kalitesiz kömür yaktığından, denizaltılarm üstüne esen kara duman ve cüruf, nöbet tutan mürettebatı gözlük takmak zorun​da bırakıyordu. Batavia, Stoker’ın ilgisini çekmişti; "İri yapılı, misafirperver Hollandalı Amiral, kanallarda yüzen çıplak kadınların heyecan veren görüntüsü, Hotel des Indes'de onaltı farklı körili yemek çeşidiyle öğle yemeği..." diye beğendik​lerinin listesini çıkarmıştı.
Daha sonra, Lombok Boğazı'nda, Avustralya topraklarına çok az bir mesafe kala iki denizaltı az kalsın kaybediliyordu. Karanlık bir gecede AE1, Sydney'in yedeğindeyken, AE2 arkadan takip edi​yordu. Ancak AEl'in çekme halatı koptu ve tam AE2'in önüne sürüklendi. Stoker sancak tarafına dönmeye çalıştı, ama bir girda​ba yakalandı ve denizaltı rotasında devam etti.
"Çarpışma kesinlikle kaçınılmaz görünüyordu, çünkü gemiler çarpışmadan motorların "Tam Yol Geri" emrine yanıt verme şansı yoktu," diyordu Stoker. "Son çare olarak, biz AE2'dekiler dümeni zorlukla ters tarafa kırdık; aynı anda şans eseri geminin burnu bir girdaba girdi, girdap gemiyi döndürmemize yardımcı oldu ve AEl'in kıçını bir metrelik mesafe ile sıyırıp geçtik."
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[image: image61.jpg]Güç bela kurtulmuşlardı. Ama henüz tehlike sona ermemişti. Dümeni kilitlenen AE2, bir süre Lombok kayalıklarına doğru sürüklendi. Bu sorun halledilince, iki denizaltı da Sydney'in önüne geçip, onun kendilerine yetişmesini beklediler. Ancak kopan çekme halatı Sydney'in pervanesine takılmıştı ve kruvazör tam denizaltıların üstüne doğru geldi. "Bizi ezip geçeceğinden kork​tuğumuz için, hemen tam yol hız verip, tam zamanında yolundan çekildik, ama yine de insanı rahatlatmaya yetecek bir mesafe değildi," diye not düşmüştü Steker.
Küçük filo ilk Avustralya limanı olan Darwin'e 5 Mayıs 1914'te ulaştı. Kuru ve kavrulmuş bir çöl bekleyen Stoker, Port Darwin'in yeşil, tropik doğasını görünce şaşırmıştı. Aborijinler yabancı gemiye şaşkın şaşkın bakıyordu. "Oraya gidişimizi şöyle anlatıyorlardı: 'Büyük ahbap (yani Sydney) önce geldi, arkasından küçük ahbap geldi -aynı emu*'lar gibi," diye yazıyordu Stoker.
Stoker zamanmm ilerisinde bir öngörüyle, Beyaz Avustralya poli​tikasını onaylamayan bir bakış sergileyerek "Beyazlann kendi ülkelerinde kalabalık halde yaşayan, sayıları giderek artan mil​yonlarca siyah ve sarı ırktan insanı yok varsayarak bu ülkeyi boş tutmaya hakları var mı?" diyordu.
Küçük filo Darwin'den yola çıkıp, rotasmı Thursday adasına, oradan da Barrier Reefden doğru aşağıya, Cairns'e çevirdi. 23 Mayıs 1914 olarak programlanan Sidney'e varış günü için, belediye başkanının vereceği resmi bir ziyafet planlanmıştı, ancak Moreton Körfezi'ndeki kötü hava koşulları küçük filoyu geciktirdi.
İki denizaltı ve Sydney gemisi 24 Mayıs'ta, gri bir pazar sabahı saat 6'da Sidney Burnunu geçerek donanmanın Garden Island üssüne yanaşmak için limana girdiğinde, ortalıkta çok az insan vardı.
*Emu: Avustralya'ya özgü bir devekuşu (Ç.N.)

Küçük filonun gün içerisinde daha şaşalı bir giriş için burnun dışında beklemesi önerisi reddedildi.
İngiltere'den buraya yolculuk 83 gün sürmüştü, bunun 60 günü denizde geçmişti. İki küçük denizaltı 13 000 mil (20 800 kilometre) yol yapmıştı, bunun yaklaşık 9000 milinde (14 100 kilometre) kendi makinalarmı kullanmışlardı. Büyük beyaz sancaklarını gururla açarak Garden Island'a bağlandıklarında, bu denizaltılar dünya rekoru kırmıştı. The Times bunu "şu ana kadar bir denizaltının yaptığı en çarpıcı seyahat" olarak nitelendirdi.
Stoker yeryüzünde Avustralyalılar kadar vatansever ve ülkesiyle gurur duyan fazla kimse olmadığını düşündü. Ancak tartışma ve şakadan hoşlandığı belli biri olarak, "iltifat dolu sözcüklerinin cid​diye alınabileceği korkusuyla" dilini ısırmak zorunda kalmıştı. Çok geçmeden Stoker’ın politikliğini sınayan kaçınılmaz soru geldi: "Peki limanımız hakkında ne düşünüyorsunuz?"
Ay ışığının neden olduğu derin gölgelerle, tekne ışıklarının aydınlattığı koylar ve geniş kıvrımlı kıyılarıyla Sidney Limanı'nm "göz zevkini okşayan hoş bir görüntüsü," olduğunu söyledi Stoker. Ancak gün ışığında, "Tanrı'nm yarattığı bu muhteşem esefin orijinal pitoresk güzelliğine, insan bir şeyler ekledi mi yoksa zarar mı verdi?" diye sorguladı.
"İşte bu yüzden, Sidney'li dostlanm, 'Limanımız' lafına itiraz ediyo​rum," demişti Stoker. "Bu limanı yaradan yarattı ve güzel olduğunu gördü -gerçekten onun güzelliklerini övmeye hakkınız var mı?"
Yine de Stoker, Sidney'in "şimdiye kadar gördüğü yaşanacak en güzel kent" olduğunu söylüyordu. Ancak, büyük bir hayal kırıklı​ğı da yaşamıştı. Aradığı polo sponsoru tuhaflaşmıştı, birilerinin
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sürekli kendisini kontrol ettiklerinden sözedip duruyordu. "Aynı zamanda bütün parasının bittiğinden endişeleniliyordu/' diyordu Stoker. "Acıklı, değil mi? Onun adına çok üzüldüm. Ama nedense çok da şaşırmamıştım."
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"Baylar, Bu Geceyarısı Almanya'ya Savaş
İlan Edildi—Garson, Bir Kadeh
Cin Tonik Lütfen!
İki denizaltının Sidney'e ulaştığı gün, yani 24 Mayıs 1914 günü Avustralya'nın imparatorluk Günü kutlamalarına denk geldi. Avustralyalılar'ın Büyük ingiliz Imparatorluğu'nun parçası olmaktan gurur duydukları günlerde, bu tür kutlamalar önemseniyordu. Sidney bölgesinde ortak bir kilise töreni düzenlenirdi. Büyük bir mağaza olan Farmer's vatansever müzik programları eşliğinde bir öğle yemeği düzenleneceğini ilan ederdi. Bayan Dorie Ward "Land of Hope and Glory" parçasını söylerken, Bay A.K.Jamison da "Rule Britania" şarkısını sunardı. Bundan sonra eğer daimi müşteriler alışveriş havasında ise, Farmer's, tüvit ceketleri 21.6 ($2.15)'ya varan bir stok indirimi yaparak satardı.
Yeni denizaltılar Garden Island'ı hareketlendirmişti. insanlar dışarı​dan bakabiliyor, ama içine girmelerine izin verilmiyordu. Hâlâ çok gizli tutuluyorlardı. Sydney Morning Herald muhabirinin girmesi​ne bile izin verilmemişti. "Britanya İmparatorluğu'nda bir denizaltı​nın içini gören tek sivilin, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı Birinci Lord'u Winston Churchill olduğu söyleniyor," diye yazmıştı bu duruma şaşı​ran Herald's muhabiri, "Deniz ve kara subayları dışında hiç kimse​nin tekneye alınmaması bir kuraldır.". Yeni denizaltıları, HM AS Sydney'in güvertesindaı gözlemlemek zorunda kalan Herald's muhabi​ri, "Sırlar Evi" alt başlığı ile verdiği haberde, denizaltılann gücünü anlattı.
"Denizaltı ölümcül bir şey. Bir zırhlı harp gemisi dalgalar üzerinde heybetli bir şekilde seyredebilir, ancak suyun altında görünmeyen, düşman tarafından gizlice atılan bir torpidoyla her an parçalana​bilir. Etrafınızdaki başka her şeyi görebilirsiniz, ama denizaltıyı
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göremezsiniz. İşte bu yüzden bu tür gemiler savaş zamanında o kadar değerlidir ki sırlarını korumak için fedakârlık etmek gerekir."
Sidney şehri bu tuhaf yeni gemileri garipsiyordu. O zamanlar ağır​başlı bir gazete olan Daily Telegraph iki denizaltının sabah saat 6 sularında hissettirmeden limana yaklaşırken daha çok "isteksiz bir çift balina" gibi göründüğünü belirtiyordu. Ancak magazin ge​leceğinin işaretlerini veren Telegraf’ın metni şöyle devam ediyordu:
Uykusundan henüz tam ayılamamış yaşlı denizci gözlerini ovuşturdu ve hareket eden iki gri gemi gövdesine baktı. Ağ​zından "İki bosker balinası" kelimeleri dökülüverdi. Sonra gözleri​ni Sdyney'in üzerine dikti. "Hayret!" dedi. "Bunlar son günlerde gazetelerin çokça bahsettiği denizaltılar." "Ama, balinaya benziyor​lar. Eğer sabahın bu saatinde Sidney Limanı'nda dolaşmak yerine Eden'a gitselerdi, bir ya da iki zıpkın yedikten sonra başlarına ne geldiğini anlamazlardı bile!" diyerek kendini avuttu.
Basınla bütün görüşmeleri AEl'den kıdemli subay, Yüzbaşı Besant yaptı, Daily Telegraf a iki denizaltının bu uzun yolculukta ciddi anlamda hiç mekanik sorun yaşamadığını söyledi. Basın bu kadar küçük bir geminin içindeki yaşamla çok ilgilendi. Besant, biraz tekdüze olduğunu kabul etse de, çok kötü olmadığını söyledi. "Kitaplar ve yapacak başka şeyler var," dedi Besant "adamlar dama oynar, birkaç tanesinin de concertinası* var."
Basnı sigara içme yasağmdan etkilenmişti. Muhabirlerden biri "Ger​çekten de düşünüldüğünde, su altında bu kadar küçük bir mekânda yirmi altı pipo ve iki puro aralıklı olarak içilse de, oluşan dumandan kurtulmak için buharlı bir yelpaze gerekebilirdi," diye yazmıştı.
Ertesi gün Sidney Belediye Başkanı Alderman Richards, iki deniz​altının subayları onuruna, Avustralya Filosu Komutanı Amiral Sir
Concertina: Akordeona benzer körüklü, ufak bir çalgı (Ç.N.)
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George Patey'in de katıldığı bir şehir resepsiyonu verdi. Besant katılanlara denizaltıların sürekli gelişmekte olduğunu ve gelişimin nereye varacağını bilmenin zor olduğunu söyledi. Alkışlar arasında, getirilen eğitimli denizaltıcılardan otuzunun Avustralyalı olduğu​nu söyledi. Gelenlere denizaltıların yeni Milletler Topluluğu sa​vunmasına çok değerli katkısı olacağı konusunda güvence verdi.
Bu güvence çoğu kişinin tahmin ettiğinden çok daha önce test edil​di. Denizaltıların gelmesinin üstünden birkaç hafta geçmeden, Stoker Sidney'in "keyifli insanlar" ve "misafirperver kulüpler"le dolu olduğunu anladı. Golf, tenis ve yarış toplantılarının arasmda, Sidney'in Manly kumsalında sörf yapıp, güneşlenebiliyordu. "Hovardaların tatmak isteyebileceği her tür keyifli eğlence var," diyordu.
Gelişlerinden iki ay sonra, bir subay içeri girip "Baylar, İngiltere saatiyle geceyarısı Almanya'ya savaş ilan edildi," dediği sırada Stoker öğlen yemeği yemek üzere masaya oturmuştu. Ortalığı bir sessizlik kapladı ve subay devam etti "Garson, bir cin tonik lütfen!"
Denizaltıcılar karmaşık duygular içindeydi. "Donanmaya katıldı​ğımdan beri, varlığımızın ve işimizi iyi yapmamızın istenmesinin temel nedeninin bir gün Almanlarla savaşmak olduğuna inan​mıştık," diyordu Stoker. "İşte o gün gelmişti- ama biz asıl donan​ma hareketinin bulunduğu yerden binlerce mil uzakta, Avustral​ya'daydık. Şansımız yaver gitmemişti. Tahminlerimize göre Kuzey Denizi'ndeki kardeşlerimiz günün her saati torpidolarını dretnot ve benzerlerine gönderirken, bizim düşmanla karşılaşma şansını yakalama ümidimiz oldukça uzak görünüyordu. Avustral​ya donanmasına ödünç verildiğimiz ana lanet okuduk."
Bu düşünce, iki denizaltının Amiral Graf von Spee komutasındaki
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Alman Pasifik filosunu avlamaya katılmak amacıyla Pasifik'te göreve çağrılmasıyla hemen değişiverdi. Sayısı üç ile altı arasında değişen Alman kruvazörünün Alman Güney Pasifik kolonilerinde olduğundan ve kuzey Yeni Gine'den Yeni İngiltere ve Nauru dahil çeşitli takım adalara doğru yayıldığından şüpheleniliyordu. 1911'de kararlaştırıldığı gibi, Avustralya donanması yasal olarak İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nın emri altında olsa da, Alman filosunun yokedilmesi ve Alman kolonilerinin ele geçi​rilmesi acil öncelik taşıyordu.
Spee, 14 Eylül'de yeni filonun amiral gemisi Australia'yı yakala​mayı umduğu Apia, Samoa'ya sürpriz bir baskın düzenledikten sonra bölgeyi terketti. Australia'yı elinden kaçıran Spee, Coronel Muharebesi'nde, Good Hope ve Monmouth'u batırarak, bir İngiliz donanma filosunu imha ettiği Güney Amerika'ya hareket etmeden önce Fransız Polinezya'sma baskın yaptı. Ancak Koramiral Sir Doveton Sturdee komutasındaki İngiliz donanması Spee'i Aralık ayında Falkland adalarında bozguna uğrattı.
İki Avustralya denizaltısı, Spee'nin hâlâ Pasifik'te dolaştığına inandıkları kruvazörleriyle çatışmak niyetindeydiler. Rabaul'a doğru harekete geçtiklerinde hevesleri artmıştı. İstihbarat raporları en büyük Alman kruvazörlerinden ikisinin orada limanda olduğunu gösteriyordu. Stoker'a göre, büyük gemilerin mürette​batı önce saldırmak konusunda yarıştıkları için küçük destroyer​leri gaza getiriyordu. Denizciler vecizli bir espri anlayışı eğilimi gösterirken, Stoker destroyerlerin mürettebatından birinin felse​fesini şöyle aktarıyordu "Canlanın! Böylesine...büyük bir gemide olsaydım, daha... neşeli olurdum."
Ancak, Rabaul Limanı'nda hiç Alman savaş gemisi yoktu. Birlikler sahili ele geçirdikten sonra, donanma geçen her Alman gemisini
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yakalamak için Yeni İngiltere ve Yeni İrlanda arasındaki St. George Boğazı'nda devriye gezmeye başladı. İlk gün boğazın ağzında devriye görevini bir destroyer ile birlikte düşman keşfine çıkan AE2 yaptı. Ertesi gün AE1 Parramatta detsroyer'i ile devriye görevini üstlendiğinden, AE2 limanda kaldı.
Avustralya donanmasının en büyük gizemlerinden biri de işte bu sırada gelişti. AEl'de herşey normal gözüküyordu. Besant, devriye boyunca Parramatta ile sinyalleşti. Öğlen 14.30 civarında hafif bir sislenme oldu. Parramatta, denizaltıya görüş mesafesinin 8 kilo​metre olduğu sinyalini verirken, AE1 yine görüş açısmdaydı. Parramatta keşfi bırakmadan önceki bir saat boyunca, ikisi de bir​birinin görüş açısında kaldı.
AE1 bir daha hiç görülmedi. Denizaltının Rabaul'a döndüğünü düşünen Parramatta, saat 18.00 sularında limana girdi ve AEl'nin dönmediğim öğrendi. Tuğamiral Patey arama yapılması için tali​mat verdi, ancak üç gün üç geceden fazla süren aramalarda hiçbir şey bulunamadı.
Patey, olası bir açıklamada bulunması için Stoker'ı sorguya çekti. Herkes gibi Stoker da denizaltının hiç iz bırakmadan ortadan kay​bolmasına karşı sadece bir varsayımda bulunabildi. Düşman saldırısı sözkonusu değildi. Bölgede düşman savaş gemileri olduğuna dair en ufak bir ipucu yoktu. Daha sonra alman Alman kayıtları da aynı şeyi teyit ediyordu. Stoker, bir iç patlama, dalar​ken bir kaza ya da sıradan bir denizcilik kazası olabileceği yoru​munda bulundu.
Stoker yüzeyde ipucu olabilecek hiçbir kalıntının olmamasının, dalarken bir kaza olduğuna ya da mekanik bir arıza olduğuna işaret ettiğine inanıyordu. Ancak ötekiler gibi Stoker’ın da o
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öğleden sonra AEl'in neden dalmış olabileceğine dair bir açıkla​ması yoktu. "Parramatta, AEl'in araştırma için dalmasına neden olabilecek herhangi bir deniz vasıtasının yaklaşmadığından emin​di/' diye yazıyordu. "Üstelik kaptanı becerikli, dikkatli ve dene​yimli bir denizaltı komutanıydı; subayları ve mürettebatının kapa​sitesinden ve ayrıca gemisinin dalış tarzından duyduğu büyük memnuniyeti ifade etmişti; yani sıradan bir dalış alıştırması sırasında kaybolmalarının nedeni tuhaf bir şanssızlık olmalıydı."
Stoker dehşetle AEl'in daldığı sırada başına bk iş geldiyse ortaya çıkabilecek tehlikeleri gözönüne getirebiliyordu. "Batan denizaltı buralarda bulunan büyük derinliklere doğru kayıp gidecek, dışardaki suyun artan basıncı gövdeyi zorlayıp, yolunu bulacak ve çelik mezarları daha okyanusun yatağına ulaşmadan sonları gelmiş olan mürettebatın çabuk ve temiz bir şekilde ölmesini sağlayacaktır. Burada da insanlar ve araştırmacılar tarafından rahatsız edilmeden huzur içinde yatacaklardır," demişti.
Son tahmin doğru çıktı. İlk Avustralya denizaltısı olan AE1, Avustralya'nın 1. Dünya Savaşı'nda kaybettiği ilk savaş gemisi oldu. Günümüzde de kayıp durumunu koruyor. 1970'lerde yapılan sonar aramalarında hiç birşey bulunamadı. Uzmanların çoğtı, denizaltının dalarken bir kayalığa çarpmış olabileceğini söylüyor, ama bunların hepsi spekülasyon olmaktan öteye gitmiyor. Stoker sarsılmıştı. İki denizaltı, bir çok seyahat ve macerayı paylaşmıştı; subaylar arkadaştı. "Bana öyle geliyor ki Rabaul Limanı'na demirli AE2 ile kızkardeşi, yüzlerce kulaç derinlikteki çelik mezar arasında rüzgârla savrulan bir saman var."
Stoker’ın "rüzgârla savrulan saman" imlemesinde göze çarpandan daha fazla rastlantı vardı. AEl'in birinci subayı, Baron Abinger'in küçük oğlu, Yüzbaşı Leopold Scarlett idi. Stoker savaştan önce
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Cebelitarık'taki mutlu misafirliği sırasında Scarlett (Ona Will di​yorlardı) ile tanışmıştı. İkisi çok iyi arkadaş olmuşlardı. Stoker kendi not defterine Will hakkında "Şimdiye kadar tanıdığım en sevilesi karakter," diye yazmışta.
Ama Scarlett tüberküloza yakalanmıştı. 1911'de Kraliyet Donan-ması'ndan çıkarılmış, bir koyun çiftliğinde yaşamak üzere Avustral​ya'ya yerleşmişti. "Savaş çıktığında apar topar, AE2'nin komu​tanlığım yaptığım Sidney'e geldi, çıkarıp sağlam raporunu (nasıl aldıysa) gösterdi ve benimle çalışmak istediğini söyledi," diye anlatıyordu Stoker. "Ancak, benden altı ay daha kıdemli olan AEl'in kaptanı, öncelik hakkını kullandı ve Scarlett'i kapta. Scarlett bu kadar başarılı ve değerli bir subay olmasaydı, Rabaul'da yaşa​mını kaybetmeyecekti." Görüleceği gibi Scarlett, Stoker’ın yaşa​mında başka bir şaşırtıcı olayda yine karşımıza çıkacakta.
AE2, Almanların yeni bir baskın yapması durumunda eyleme hazır halde Rabaul Limam'nda beklerken, Avustralyalılar yeni fethedilen yerlerde yaşayanlara bir bildiri dağıttılar. Bildirinin Uzakdoğu İngilizcesiyle (Pidgin) hazırlandığını görmek Stoker'ı şaşırttı. Oysa Uzakdoğu Almancası diye bir şey hiç olmamıştı!
AE2 arada bir dalma talimi yaparak, limanda üç hafta daha kaldı. Stoker yerlilerin tuhaf gemiden "şeytan balığı" olarak bahsettik​lerini söylüyor. Bazıları denizaltı yeniden su yüzüne çıkana kadar tepelerin ardında kaybolurmuş.
1914 Ekim'inin başlarında AE2, zırhlı savaş gemisi Australia ve kruvazör Sydney'e Suva, Fiji'ye yaptıkları yolculukta eşlik etti, yolda bir kez daha pervaneleri kırıldı. "Uzun yolculuğun başlangıcında
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St.George Boğazı'nm kıyıları kıç tarafta gözden kaybolduğunda, AEl'in kaderiyle ilgili bazı ipuçları bulabileceğimize dair umudu​muz iyice sönmeye başladı; filonun diğer gemileri, tek kalan küçük denizaltıya suların üstünde yalnızlık hissettirmemek için çok çaba gösterdiler," diye çok duygusal bir tarzda yazmıştı Stoker.
Suva'da amiral gemisi ve kruvazörü Alman gemilerini ararken, AE2 gündüz nöbetçisi olarak limanda kaldı. Stoker, Fiji'nin güzel​liğinden büyülenmişti. "Adalardan bazılannda uzun, yavaş yavaş derinleşen kumlu plajlar var; ve eğer akşamüzerine doğru bunlar​dan birindeyseniz, yumuşak güneş ışınları altında güneşin tadım çıkararak, isterseniz çırılçıplak uzanıp, kızgın kumlara dokunarak şaşırtıcı biçimde ılıklaşmış gelgit sularının önce topuklarınızın kenarına azar azar değdiğini, sonra yavaşça santim santim tüm vücudunuzu sardığım hissedersiniz -işte o an tarifi zor mükem​mellikte bir huzur duygusu sizi sarar ki bu duygu bütün kavra​maların ötesine geçen bütünleşmeye yakın bir duygu olmalıdır."
Ancak, Stoker’ın güneşli huzuru iki savaş haberiyle bozuldu. Pro-poganda raporlarmda Spee'nin Coronel Muharebesi'nde batan İngi​liz gemilerinden hiç kimseyi kurtaramadığının bildirilmesi onu dehşete düşürmüştü. "Bu olaydan sonra ortalıkta bir sürü uydurma, tiksindirici hikaye dolaştı," diye yazıyordu Stoker. Alman komu​tan ile hiç karşılaşmamış olsa da, "Etkileyici davranış biçimi ve ge​nel karakteri, başka milletlerden olanlar kadar bir çok ingiliz tarafın​dan da doğrulanmışü," diyordu. Savaşın temiz bir biçimde sürdürü-lebileğini söylüyor, "Bir ulusun savaş ateşi, böylesine üzücü bir olay​da bile, savaşı körüklemek için kullanılmalı mıdır?" diye soruyordu.
Savaşın acımasız gerçeklerinden biri de, eski komutanı, Battenberg Prensi Louis'nin Birinci Deniz Lord'luğundan ayrılmak zorunda bırakılmasıydı. Alman kökenini saklamak için Milford Haven
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Markizi olarak yeni bir unvan alsa da, Prens Louis yine de kendi​ni kurtaramamıştı. Stoker bu önyargıyı "cahil, dar kafalı" halk düşüncesi olarak nitelendiriyordu. "Donanmada en büyük sınanma vakti geldiğinde, İngiliz donanmasının başı olarak doğru yerde, doğru adam olduğundan ciddi olarak şüphe duyacak tek bir subay çıkar mı şüpheliyim," diyordu Stoker. "Onu cahil, dar kafalı ve skandal düşkünü tacirlere feda ettiler. Asıl trajik yanı bir bütün olarak donanma ve ulus adma feda ettiler."
İki yıl sonra, Prens Louis'nin adı yine Louis olan en küçük oğlu, Kraliyet Donanması'na katıldı. Mountbatten Kontluğu'na, D-day'in Birleşik Operasyonlar Komutanlığı'na ve sonra da Hindistan'ın son Viceroy*'luğuna terfi etti, Hindistan ve Pakistan'ın bölünme ve bağımsızlığım idare etti. 1979 yılında IRA teröristleri tarafından katledildi. Prens Louis'nin torunlarından biri olan Philip, 1947 yılında genç Prenses Elizabeth ile evlendi ve Elizabeth 1952 yılında tahta çıktığında Kraliçe Elizabeth IPnin eşi oldu. Stoker, İrlandalı geçmişine rağmen daha sonraları İngiliz kraliyetine karşı samimi bir sevgi geliştirdi, Battenberg'lerin geri dönüşünden büyük keyif aldı.
Güney Pasifik'te Alman gemisi kalmadığı anlaşılınca, AE2'nin yeni bir görev için Sidney'e dönmesi istendi. Stoker, Avustralya Donanma İdare Heyeti'ne AE2'ye -ve gelecekteki Avustralya denizaltılarma- soğuk İngiliz suları yerine tropik Pasifik'te hizmet vermek için yapılması gereken değişiklikleri bildiren bir rapor gönderme fırsatını yakaladı. Çeşitli mekanik özelliklerin dışında, "uygun donatılmış bir WC" konusunda ısrar eden Stoker, müret-tebatm konforunu sağlamakta kararlıydı.
Sidney'de limanda iken, sadece işlerle ilgilenmedi. Sahilde yaşa​nan bir olay Stoker’ın muzip espri anlayışım çok iyi sergilemekte-
"Viceroy: Genel Vali, eskiden Hindistan'da İngiltere Kralını temsil eden vekil (Ç.N.)
36
STOKER'IN DENİZALTISI
dir. Bu anekdot en iyi kendi ağzından anlatılmalıdır:
Bir öğleden sonra Sidney kıyılarında dolaşıyordum; savaşın ilk günlerinde bir denizcinin sahilde üniformayla dolaşmasından ra​hatsızlık duyarak, kuralları çiğneyip sivil kıyafet giymiştim. Aralık ayıydı ve hava çok sıcaktı; akşamüzerine doğru sert, serin bir şeyler içme arzusuyla, Avustralya Oteli'nin (daha sonraları şehrin en gözde otellerinden biri oldu) yaylı kapılarından girip, yorgun ayaklarımı lobideki serin ve konforlu bara doğru yönelttim.
Haki rengi giysili bir sürü beyefendi, belliki, çetin bir eğitim güllünün ardından serinliyordu. Aralarından bir yol bulup geçerek, kendi​me sakin bir köşe seçtim. Kibirli bakışlı bir Düşes barın arkasını hâ​kimiyetine almıştı. Çekingen bir şekilde onun güzel elleriyle hazır​lanan buzlu bir karışım rica ettim. Majesteleri, hiçbir yumuşama belirtisi göstermeden isteğime uydu; nektarın kuvvet veren ilk dam​lasından sonra, savaşın dehşeti, son birkaç ay içinde yaşadıklarım ve savaş gereği kurban edilen arkadaşlarım olmadan Sidney'e dön​menin verdiği üzüntüye kapılmış, kadehimi boş boş elimde tutuyordum.
"Oldukça iyi görimüşlü bir delikanlısın. Nedengönüllü olmuyorsun?"
Başımı kaldırıp baktım. Evet, bana sesleniyordu. Biraz kırmızı yüzlü bir adamdı, onun da elinde bir kadeh ve üzerinde Avustralya piyade birliğine ait bir er üniforması vardı. Bir süre yanıt vermeden şaşkın şaşkın öylece yüzüne baktım. Görülüyordu ki o da sadece birkaç gün önce gönüllü olmuştu; bu üzerinde bulu​nan birkaç askeri rozetten anlaşılıyordu.
O anda bir şey beni dürttü ve ona sordum: "Nedeıı gönüllü olayını ki ?"
Birdenbire akıcı bir anlatımla anlatmaya başladı. "Eğer kuvvetli bir Avustralya aksanıyla renksizleşmese ve kelimeler birbirine girmek için bu kadar acıklı bir eğilim içinde olmasalar, konuşması çok daha etkili olurdu," diye düşünerek ilgiyle dinledim. Aslında çok yoğun bir eğitim günü geçirmiş olduğuna karar verdim. Ama
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konuşmasında haklı olduğu noktalar vardı ve büyük bir ilgiyle dinlediğim çocuktan hoşlanmaya başlamıştım. Ama patlayacak kadar gergin durumda olduğunu da farkettim.
Neden Kral ve İmparatorluğun beni çağırmakta olduğuna dair fikirlerini açıkladı ve yine aynı soruyla bitirdi "Peki neden gönül​lü olmuyorsun?"
"Aa, şey" dedim bir bahane arayarak, "Sanırım yeterince uzun boylu değilim." (Stoker gerçekten kısa boyluydu)
"Hiç sorun değil," dedi '"Bizde senin kadar kısa bir sürü delikanlı var."
Harika bir yanıttı -şimdi onu daha çok sevmiştim çünkü şansa bakın, o benden de kısaydı.
"Ama asker olmak istediğimi sanmıyorum," dedim düşünceli bir şekilde "Siperde olmak çok rahatsız edici bir şey olmalı." O an dehşete kapıldı ve sesi kesildi.
"Üstelik," diye devam ettim "tehlikeli olmalı".
Üzgün bir tonda Düşes'e seslenip, sesi sadece şimdiye kadar hiç böyle bir şey duyup duymadığını sormaya yetecek kadar çıktı.
"Ama öyle olduğuna eminim/' diye ısrar ettim "Bunu senin bil​men gerek, sen bir askersin!"
"Hah!" diyerek araya girdi Düşes- arkadaşım yine sessizdi. "Hah! Sizin gibi kendini bir şey zannedenler beni hasta ediyor!"
Sinir bozucu bir durumdu. Majestelerinin aşırı derecede iyi
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gelişmiş vücudunun benim yüzümden eriyip gitmesine gönlüm razı olmazdı. Yaptığım işi temizlemeye çalıştım.
"Herşeyden önce, bana gelene kadar siperlere gitmesi gereken bir sürü adam vardır/' dedim.
Arkadaşım yavaş yavaş canlandı. "Neden," dedi "Neden başkaları olsun? Herkese ihtiyaç var, herkese olduğu kadar sana da."
"Hayır," dedim "Korkarım sana katılmıyorum. Ya işim-işim ne olacak?"
Yatışmış gözükmüyordu. "İnsanlar kendi işlerini düşünemezler -herkesin ülke meselelerinden önce kendi özel işini düşündüğünü varsayalım - ne olur o zaman?" diye bardan bana doğru kızgın bir şekilde soruyordu.
Herkesin düştüğüm duruma ilgi göstermesinden korkmaya başlamıştım. Kendimden emin bir sesle "Bak şimdi, sana işin gerçeğini anlatacağım. Asker olmaya en ufak bir itirazım bile yok, ama isimdeki patronlardan korkuyorum. Kaçarsam memnun ola​caklarını hiç sanmam," Dedim.
"Pekala tamam," dedi. "Bunu çok kolay bir şekilde halledebiliriz. İşverenlerin bu tür şeylere engel olmalarına izin verilemez. Bana patronlarının kim olduğunu söyle, onlara söyleyecek bir çift lafım var." (Bir er olduğunu daha önce belirtmiştim).
Boş kadehimi dikkatle tezgâhın üzerine bıraktım ve sakin bir şekilde konuştum.
"Seninle bir pazarlık yapacağım. Eğer beni şimdiki işimden çıkar-tabilirsen, gönüllü olacağıma söz veriyorum."
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"İşin ne?" diye not almaya hazırlandı.
"Şey" dedim becerebildiğim en ağdalı İngiliz aksanı ile "şu anda güney yarımkürede bulunan tek denizaltının komutanı olunun," dedim.
"Tanrım" dedi Düşes. Arkadaşımın yine dili tutulmuştu; onun şaşkınlığını atlatması için sohbete devam ettim "İki denizaltıydık, biliyorsun yakm zamanda kuzeyde yapılan operasyonlarda diğer gemi içindekilerle birlikte kayboldu -büyük bir olasılıkla gazete​lerde görmüşsündür." Sohbeti bir süre daha devam ettirdim, o arada yüzünü izliyordum; ilginç bir gözlemdi.
Sonunda konuşma özür dilemeye geldi "Bana elinizi sıkma şerefi​ni verir misiniz?" diye sordu, o anda yaptığım küçük şakanın düşündüğüm kadar eğlenceli olmadığını anladım.
Tuhaf bir şekilde kendimden utanarak, ona bir içki daha ısmar​ladım. Herşeyin ötesinde, belki de çok çetin bir eğitim günü geçir​mişti. Düşesin üzerimde hissettiğim gözlen hâlâ buz gibiydi.
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Stoker, Sidney'de kaba bir bar şakasından keyif almış olabilir, ama hâlâ Avrupa'daki harekatı kaçırdığına sinirleniyordu. AE2'nin Pa​sifik'teki görevi sona ererken, HMAS Sydney'in Cocos Ada​ları'nda Alman akıncı gemisi Emden'i yendiği haberi geldi. Daha sonra, AE2 bakım için Sidney'e yanaştığında, Spee'nin donanması Falkland Adaları Muharebesi'nde bozguna uğratılmıştı.
"Pasifik'te artık düşman gemisi kalmamıştı ve Sidney Limanı'nda yatan bir denizaltının, savaşta faydalı olacağı söylenemezdi," di​yordu Stoker. Her zaman bir eylem adamı olan Stoker, Avustralya Donanma İdare Heyeti'ne, AE2'nin yakında Ortadoğu'ya gidecek olan ikinci Avustralya keşif gücüne eşlik etmesi, sonra da Akdeniz ya da İngiltere sularında Kraliyet Donanması'na hizmet etmesi gerektiğini savunan bir yazı gönderdi. Stoker, AE2'nin Kraliyet Donanması'nm kaybolan E-smıfı denizaltılarından birinin yerini alacağını düşünüyordu. Bunun mantığını da Avustralya'nın daha yeni, gelişmiş denizaltılar geldiğinden daha fazla E-smıfı denizaltı almaya niyetli olmamasına bağlıyordu. Bir tek E-smıfı gemi için yedek parça tutmak savurganlıktı.
Stoker biraz da kibirle, İngiltere'nin ileride Avustralya'ya AE2'nin karşılığında denizaltı filosunu yenilemek için yardım edeceğine inanıyordu. (Aslında İngiltere, Avustralya'ya savaştan sonra altı tane J-smıfı denizaltı verdi, ama bunlar çabucak kullanılmaz hale geldi ve 1920'lerin başında hurdaya çıktı.)
Bu argümanı sayesinde Stoker, Savunma Bakanı Senatör George Pearce'i görme iznini elde etti. Günümüzde bir denizaltı komu​tanının gemisinin alacağı talimatlar için savunma bakanıyla kişisel

olarak kulis yapabilmesini kavramak zordur. Ama tarih 1914'tü, donanma ve ulus yeniydi ve Avustralya ilk savaşma gireli henüz birkaç ay olmuştu.
Stoker Melbourne'a gitti. Eyalet parlamenterleri, kendi Parlamento Binalarını yeni federal başkent, 1927 yılında Canberra'ya taşmana kadar kullanması için, cömert bir biçimde, yeni kurulan federal hükümete teslim etmişti. Eskiden marangoz ve esnaf sendikacı olan Batı Avustralyalı Pearce, üçüncü görevinde Andrew Fischer yönetimindeki ilk İşçi hükümetlerinde savunma bakanı olarak hizmet veriyordu.
İkisi, Temsilciler Meclisi'nde konuşmacı kürsüsünün arkasmda buluştular; Senatör Pearce, partisindeki Bill'lerden birinin konuşmasını'dinliyordu. "Ona raporumu verip, taleplerimi ile​tirken, Sir John Forrest karşısındaki ön sıra oturan Bill'e cevap yetiştiriyordu. Bay Pearce'in pür dikkat benimle ilgilenirken, bir kulağıyla da eleştiride bulunan sesi dinleme tarzından çok etkilen​miştim," diyordu Stoker.
Geçmişi düşündüğünüzde, Stoker'in çizdiği manzara çok ilginç: bir savunma bakanı ve bir denizaltı komutanı, bir donanma gemisinin kullanımını görüşmek için parlamentoda konuşmacı kürsüsünün arkasında buluşuyor. AE2'yi Avrupa'ya geri götürme konusunu Pearce'e anlatma görevini tamamladıktan sonra Stoker, parlamento tartışmalarmı dinlemek için Temsilciler Meclisi salo​nunda bir süre daha oturmuştu. Hükümet tarafının ön sırasında oturan "ufak tefek, çok keskin gözlü" bir adam dikkatini çekmişti. "Aramızda epeyce bir mesafe vardı, ama yine de Meclis'te göze çarpan kişiliklerden biri olduğu belliydi," diyordu Stoker.
Kedi gibi sürekli etrafında olan biteni izleyen bu adam, o zaman-
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lar başsavcılık yapan Billy Hughes idi, kısa bir süre sonra İşçi Partisi zorunlu askerlik konusunda ikiye ayrılmadan önce, Başba​kan olacaktı.
Hughes gibi, Pearce da İşçi Partisi'nden atıldı, ama Hughes’ın yeni Milliyetçi hükümetinde savunma bakanı olarak kaldı. Hughes daha sonra Pearce'i savaş sonrası Silahsızlanma Konferansı'nda Avustralya temsilcisi olarak atayacaktı.
Stoker'ın Pearce'e satış taktiği işe yaradı. Avustralya Donanma İdare Meclisi, İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na AE2'nin görevlendirilmesini öneren bir telgraf çekti, Stoker görevin İngil​tere sularında olacağına inanıyordu. Deniz Kuvvetleri "bu cömert teklifi çok teşekkür ederek" kabul etti. AE2'nin yeni donatım işleri biter bitmez denize açılması talimatı verildi.
AE2 Sidney'den son kez 1914 Aralık ayının sonunda ayrıldı. "Sidney Burnu'ndan geçerken, gelişimizden yedi ay sonra İngil​tere'den buraya yaptığımız yolculuğa, ters yönde yeniden başla​dığımızı görünce, insan yaşamın olağanüstü rastlantılarını düşün​mekten kendini alamıyor," diyordu Stoker. "Ama herkesi sevin​diren donanma harekatının olduğu yerlere gitme beklentisi oldu." AE2, Melbourne'da Avustralya Kara Kuvvetleri'nin Ortadoğu'ya gönderdiği ikinci grubu olan 15000 asker ve 5000 atı taşıyan gemi​lerle biraraya getirildi. Konvoy, Hint Okyanusu'nda yapacağı uzun yolculuktan önce, Batı Avustralya'da, Albany'de durdu. Stoker'ın Sidney'deki bar arkadaşı da bu sefere katılan askerlerden biriydi, Stoker tızun yolculuk boyunca sık sık onu düşündü.
Gariptir ki, konvoya eşlik eden tek savaş gemisi AE2 idi, bir de taşıyıcı gemilerden biri toplarla donatılmıştı. Deniz Kuvvetleri Komutanh'ğı  Emden’ın  yokedilmesiyle  Hint  Okyanusu'nun

düşman gemilerinden temizlendiğini düşünüyordu. Neyseki bu düşünce doğruydu, yine de AE2 yolculuk sırasında yedekte gitme​sine rağmen, bütün torpidolarını saldırıya hazır tutmuştu.
Yedi ay Avustralya'da kaldıktan sonra, uzun Hint Okyanusu ge​çişi, yarısı Avustralyalı yarısı İngiliz mürettebata iki ülkedeki yaşam koşulları üstüne keyifli şakalar yapmaları için iyi bir fırsat sağlamıştı. Küçük gruplar kısa akşam nöbetlerinde gecenin son pipolarını içerken, "söz düellolarını" sürdürmek için ince köprü üzerinde biraraya geldiklerinde, Stoker onları dinlemeyi seviyor​du. Görevleri sona ermek üzere olan İngiliz denizcilerin çoğu savaştan sonra Avustralya'ya taşınmayı düşünüyordu; birçoğu için bunlar boş şakalar değildi; taşındılar da.
"Genel olarak konuşmak gerekirse, genç Avustralyalı denizciler İngiliz kardeşlerinden daha eğitimliydi; ancak talep, arz, mevcut ve gelecek piyasa değeri vb. gibi Avustralyalılarm çok hâkim oldukları konularla ilgili hiçbir rakam, İngilizlerin gözünde kahro​lası ve su götürmez bir gerçeği değiştirmez: Avustralya'da bira pahalıdır," diyordu Stoker.
Stoker'ın tartışmalar sırasında en çok aklında kalan an, bir İngiliz denizcinin Avustralyalı rakibim ince ince aşağıladığı gecedir. Kumanda kulesinin orada gözden kaybolan İngiliz denizci tartışma sonunda "Ah, evet, Avustralya'nın tek iyi yanı vardı - o da eski karımdan cehennem kadar uzakta olması," diye homurdanmıştı.
Konvoy 27 Ocak 1915'te Süveyş'e vardı, o sırada Türk kuvvetleri Sina Çölü'nün doğusundan kanala saldırıyordu. Kızıldeniz'in so​nunda tuzağa düşmekten korkarak, aceleyle yola devam edildi. AE2 ve birlik gemileri geçip giderken, kanalın çevresine sıralanmış Müttefik birlikleri tezahürat yapıyordu. Farklı imparatorluk ülkeleri
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birliklerinin haykırışları Stoker'ı şaşırttı. "Düzenli ingiliz askerleri​nin boğuk sesli bağrışmaları, ana vatan ordusundan olanlar önle​rinden geçerken daha hafif ve kısık sesli bağrışmalara dönüştü; Avustralyalı ve Yeni Zelanda'lılar "Coo-ees"* sesleri ve tuhaf çığ​lıklarla birbirleriyle neredeyse yarışmıştı; Uzun süre bağrışan Hintli birlikler, kimi zaman sadece el çırparak, tıpkı sirkte gösterisi bittikten sonra atının üstünde duran kadın gibi, insanda başını eğerek selamlama hissi uyandırıyordu."
AEZnirt birliklerden ayrılacağı Mısır'a gelindiğinde, küçük denizaltı bir yıldan daha az bir zaman içinde, yeni bir dünya rekoru kırmış, 48000 kilometre yol katemişti. Ancak bekledikleri "vatan sularına" hareket etme görevi yerine, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı Stoker'a Çanakkale Boğazı açıklarında toplanan güce katılma emri verdi. Bu durum Stoker'ı şaşırtmıştı, ama aslında AE2 Hint Okyanusunun orta​larından beri Çanakkale girdabına doğru yol alıyorlardı. 13 Ocak tari​hinde AE2 ve konvoy Kolombo'ya yaklaşırken, İngiliz Savaş Konseyi tuhaf, anlaşılması zor bir karar aldı. "Deniz Kuvvetleri Komutanlı'ğı Şubat ayında, hedef Konstantinopol olacak şekilde, Gelibolu Yanın-adası'nı bombalamak ve ele geçirmek için bir donanma seferine hazır​lanmalıdır," demişti Savaş Konseyi.
Gelibolu çıkarması, büyük bir stratejik öngörü olabilirdi, ama Savaş Konseyi kararındaki ortaya konuş tarzı, bu kararın İngiltere ve İmparatorluğu'nun en büyük askeri trajedilerinden biri olduğu​nu gösterecek bütün amatörlüğünü ortaya koymaktaydı. Hiç şüp​hesiz, Gelibolu, dört bir yandan kuşatıldığı halde dünyanın en büyük iki gücü olan İngiltere ve Fransa'nın işgalini bertaraf eden ordusuyla, (her ne kadar Alman yardımıyla da olsa) Türkiye'de ulusal gururu şaha kaldırmıştı.
Savaş Konseyi'nin emrettiği gibi, bir donanma nasıl olur da bir
*Coo-ees: Avustralya ve Yeni Zelanda yerlilerinin kullandığı, yerel kuşlara öykünen bir bağırış şekli (Ç.N)
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yarımadayı ve bir şehri ele geçirebilirdi? 1917'de toplanan Çanak​kale Komisyonu'ndan günümüz tarihçilerine kadar herkes ilk ka​rarın hatalı olduğuna işaret ediyordu. Buna karşın, bu kararın yazılış biçimi, bizi Gelibolu'nun bir donanma şovu olarak başla​dığı gerçeğine götürür. Bu tartışmalar bir sonuca ulaşamayarak sona erdiğinde, bunun yeni Avustralya ulusunun gelişen tarihinde önemli yeri olan masraflı ve trajik bir askeri seferberlik olduğu or​taya çıktı. Eğer donanma daha fazla inisiyatif kullansaydı, Geli​bolu hikâyesi çok farklı olabilirdi. Ancak bu da, Churchill'in belirt​tiği gibi, tatbikatın tamamını bozan bir çok "eğer"den biridir.
Asya ve Avrupa'yı ayıran su yolu ve Rusya'nın kış limanlarına ge​çiş yolu olan Türk Çanakkale Boğazı, her çağda, eşsiz bir stratejik ganimet olmuştur. Ancak hiçbir zaman, Türkiye'nin hem Üçlü İttifak (İngiltere, Fransa ve Rusya) güçleri ya da Merkezi Devletler (Alman​ya ve Avusturya-Macaristan) tarafında yer alarak anahtar rol oyna​ması hem de İngiltere ve Fransa'nın sıkıntı içindeki Rusya'ya yar​dım götürme ve Merkezi Devletler'e yeni bir kanat açması için çok önemli bir rota özelliği taşıdığı 1915 yılı kadar önemli olmamıştır.
Türkiye, sonuçta Almanya'nın yanında yer aldı. Başlarında Enver Paşa, Talat Paşa ve Cemal Paşa’ınn bulunduğu üçlü tarafından yön​lendirilen, baskıcı Abdülhamid'i 1908'de tahttan indirerek Osmanlı İmparatorluğu'nu yeniden eski ihtişamına kavuşturma girişimin​de bulunan Jön Türkler, aslında imparatorluğun çöküşünü hızlan​dırdılar: Bulgaristan bağımsızlığını ilan etti, Avusturya, Bosna'yı ele geçirdi, Yunanistan, Kıbrıs'ı aldı ve İtalya, Libya'nın üstüne atladı. Bencil Enver'in başında bulunduğu üçlü, savaş patlak verene kadar iki taraflı davrandı.
Ancak, Jön Türkler'in kibir ve önyargılarını pohpohlama konu​sunda Almanlar, İttifak güçlerinden daha atak davrandı ve yavaş
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yavaş kendilerine askeri danışmanlık rolü oluşturdular. Gelibo​lu'yu savunma görevi kendine nasip olacak Albay Liman von Sanders yönetimindeki bir Alman askeri birliği, 1913 Aralık’ında İstanbul'a ulaşmıştı. Üçlü İttifak buna karşı çıktı, ama işe yara​madı. Almanların yeni zırhlısı Goeben, 1914 yılının başlarında geceleri bol ışıklandırılarak Haliç'te boy gösterdiğinde, bu man​zara Türklere Alman kudretini gösteren güçlü bir simge haline geldi.
İngiltere ve Türkiye arasında, Gelibolu işgalinden aylar önce, Ekim 1914'den beri Türkler tarafından kapatılarak, sıkı bir şekilde korunan Çanakkale Boğazı'ndan bir donanma gücünün geçişini sağlamak amacıyla gizli pazarlıklar bile yapılmıştı. İngiltere Türkiye'ye dört milyon pouııd ödeyecekti, ama görüşmelerden sonuç alınamadı.
Türkiye'nin Alman kampına itilmesini pekiştiren, İngilizlerin İngiltere'de Türkiye adına inşa edilen ve isimleri Sultan Osman ve Reşadiye olarak verilen iki yeni zırhlıya el koyması oldu. İngiliz​lerin neden böyle davrandıklarını anlamak kolaydı. Türkiye, Almanların uydusu gibi hareket ediyordu; tam gemilere el konul​duğu gün boğaza mayın döşemişti. Aynı zamanda patronluk da taslıyordu. Türkiye yeni gemilerini Yunanistan'a kaptırdığı Limni, imroz ve Mitylene adalarım geri almak için kullanmayı tasarlıyordu. Zırhlılar büyük ölçüde halkın yardım parasıyla finanse edilmişti ve İngiltere'nin gemilere el koyması Türkler'in onurunu çok derin bir şekilde zedeledi.
4 Ağustos'ta savaş ilan edildiğinde, Alman zırhlısı Goeben ve ona eşlik eden kruvazör Breslau Akdeniz'deydi. Kraliyet Donanması bu gemilerin peşine düştü, ancak Almanya'ya Belçika'yı işgal etmemesi, aksi takdirde savaşla karşılaşacağı bildirilerek verilen süre dolmadan önceki kritik saatlerde bu gemilere ateş açmaktan kaçınıldı. Alman gemileri kaçtı, ama birkaç gün sonra Çanakkale
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Boğazı'nda ortaya çıktılar.
Alman elçiliğinden Yarbay von Kress içeri girdiğinde, Enver karacı bir Alman komutanıyla toplantıdaydı. Kress, gemilerin kısmen mayın döşenmiş boğazdan geçişi için izin istedi. Rivayete göre, Enver mutlaka böyle bir hareketin doğuracağı sonuçların farkında olarak, tereddüt etti. Kress ayrıca eğer takip etmeye çalışırlarsa, Türk tabyalannm Kraliyet Donanma gemilerine ateş açmalannı istedi. Enver yine kararsız kaldı, ama Almanlar acil bir yanıt iste​diklerinde razı oldu.
Türkiye fiilen Almanya'nın yanında savaşa girmişti, ama ardından bir hile yapıldı. Almanlar Goeben ve Breslau gemilerini Türkiye'ye "sattı"., hatta Alman mürettebata fes giydirdiler. Bunun iki Türk savaş gemisine İngilizler tarafından el konulmasına "karşılık" olarak yapıldığı ilan edildi.
İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nda, Birinci Lord Churchill, İngiliz donanmasmm Goeben ve Breslau'ya saldırmak için Çanak​kale'yi zorlamasından yanaydı. Başbakan Asquith ise, ani bir İngi​liz saldırısı, Alman yardımı alan Türkler boğazın kıyısındaki tab​yaların savunmasını güçlendirmeden önce başarılı olabileceği hal​de, bu düşünceyi reddetti. Churchill bunun üzerine 3 Kasım'da İn​gilizler boğazdaki tabyaları bombalamayı bıraktığında, "Israrcı ol​mamak, yanlışlıktı," demişti.
Churchill haklıydı. Ancak Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nda pek çok kişi, donanma Marmara Denizi'nin içlerine doğru savaşa girer​se, "Duckworth ile aynı kaderi paylaşmaktan" korkuyordu. (1807 yılında Amiral Duckworth komutasındaki İngiliz filosu boğazdan yukarıya herkesin karşı çıktığı bir geçiş yapmış, ama çıkışta çok kayıp vermişti.)
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Savaşın ilk aylarında, Batı Cephesi'nde yaşanan önemli olaylar nedeniyle Türkiye ve Çanakkale, ikinci planda kaldı. Savaş, kısa sürede ceset yığınları arasında gerçekleşen siper mücadelelerine dönüştü - Müttefikler ilk üç ayda bir milyon kayıp verdi. Churchill ve ingiliz Savaş Konseyi sekreteri Lord Hankey, hâlâ Çanakka​le'de bir şaşırtma harekâtı yapma umudu besliyorlardı, hatta Yu​nanistan büyük bir kara çıkarması teklif etmişti, ama boşunaydı.
Bütün bu durum, 1915'te, Ocak ayı başlarında Rus Grand Dük'ü Nicholas, Kafkaslar'da Türk ordusuyla savaşan Rus güçlerine soluk aldırmak için Türkiye'ye karşı bir İngiliz "güç gösterisi" ya​pılmasını istediğinde değişti. Bu istek, Hankey'in Savaş Konse-yi'ne gönderdiği ve Türkiye'ye karşı kazanılacak bir zaferin üç önemli sonuca neden olacağını iddia eden bir yazıyla aynı zamana denk geldi. Bu sonuçlar şöyle sıralanıyordu; Rusya'ya giden deniz yolu açılacak; Yunanistan, Romanya ve Bulgaristan gibi kararsızlık içindeki Avrupa devletleri Üçlü İttifak’ın yanma çekilecek ve Almanların müttefiki olarak Türkiye ortadan kaldırılacaktı. Ancak Savaş Bakanı Lord Kitchener, Rusların talebine rağmen savaş halindeki Batı Cephesi'nden hiçbir birliği ayıramayacaklarmı bildirdi.
Bununla birlikte, Churchill, Çanakkale Boğazı’ın zorlamak için mayın tamponlarıyla donatılmış eski zırhlıların kullanılacağı bir plan önerdi. O sırada Çanakkale'deki filoyu yöneten Amiral Carden'e zekice hazırlanmış kimi sorular gönderdi. Hemen yanıt veren Carden'in Çanakkale Boğazı'nın "çok sayıda gemiyle, kap​samı genişletilmiş operasyonlarla alınabileceğini" söylemesi, tam da Churchill'in donanma saldırısına desteği garantiye almak için gereksinim duyduğu şeydi.

Carden'in daha ayrıntılı verdiği planda 12 zırhlı, 3 savaş kruva​zörü, 3 hafif kruvazör, 16 destroyer, 6 denizaltı, 4 dalış dümeni, 12 mayın tarayıcı ve başka gemiler vardı. Bunlar hem boğazdan hem de Gelibolu Yarımadası'ndan tabyaları bombalayacak, mayın tar​lalarını temizleyecek ve sonra da Marmara Denizi'ne doğru ilerle​yeceklerdi. Churchill, planı 13 Ocak'ta savaş Konseyi'ne götürdü. Hankey, Gelibolu felaketiyle sonuçlanan bu görüntünün dramatik bir betimlemesini yapar:
Savaş Konseyi bütün gün toplantı yaptı. Kış akşamını dışarıda bı​rakmak için panjurlar kapatılmıştı. Ağır bir hava vardı ve masanın üstü uzun bir oturum sonrasında karmakarışık görünüyordu. Uzayan yoğun tartışmaları takip etmekten ve not almaktan kurtul​mayı dört gözle bekliyordum. Sanırım konsey üyeleri de benim kadar bezgindi. Tam bu noktada olaylar dramatik bir yön kazandı, çünkü Churchill aniden çok iyi sakladığı sırrını, Çanakkale'ye do​nanma saldırısı planını açıkladı! Fikir hemen tutuldu. Bütün at​mosfer değişti. Yorgunluk unutuldu. Savaş Konseyi büyük bir is​teklilikle Batı Cephesi'ndeki "ağır giden maç" görüntüsünden, sanki Akdeniz'de daha parlak bir görüntü vadeden başarılara yö​neldi. Herkesin yürekten güvendiği ve şimdiye kadar fırsat ve​rilmeyen donanma ön saflar da olacaktı. Fransız üye bile (Fransa'-daki İngiliz keşif gücünün başı) ciddi endişelerine rağmen kendini genel havaya kaptırdı.
Churchill planlarını ondan beklenebilecek bir beceriyle, açıklıkla, sakince ve abartılı bir iyimserliğe kaçmadan ayrıntılarıyla açıkladı. Churchill'in donanma planının neden bu kadar hızlı destek kazandığını anlamak kolay. Bu, Batı Cephesi için önemli olan bir​likleri çekmeden Almanya'yı tuşa getirmenin bir yoluydu. Donanma sadece Türkiye'yle çarpışacaktı. Bu, birliklerin Fransa'da "telleri çiğnemesinden" daha iyi olurdu ve o günlerde Mısır'a kadar inmek zorunda kalan, günümüz Suriye ve Irak’ını da kapsayan Osmanlı İmparatorluğu'nun hepten Müttefikler'in
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eline düşmesini sağlayabilirdi.
Carden, Gelibolu Yarımadası’ın geçerken güçlü 38 santimetrelik toplarıyla boğaz boyunca tabyalara gülle yağdırabilecek yeni zırhlı savaş gemisi Queen Elizabeth'i de gemilerine dahil etti. Bölgedeki en modern denizaltı olan AE2 de Mısır'a henüz ulaşmıştı ve halen üste bulunan eski B-smıfı denizaltılara katılmak üzere görevlendirilmişti.
Buna karşın, Churchill'e karşı çıkanlar da yok değildi. Battenberg'in yerine getirilen, Churchill'den yaşça daha büyük Birinci Deniz Lordu Fisher, Mayıs 1915'de Çanakkale Mtıharebesi'ne karşı çıktı. "Kafanızı Çanakkale Boğazı ile bozmuş durumdasınız ve başka bir şey düşünemiyorsunuz," diye yazıyordu. "Kahrolsun Çanakkale Boğazı! Orası bize mezar olacak". Fischer'in sözlerine, ta ki taburlar Aralık'ta geri çekilene kadar, aylarca hiç kimse aldırmadı.
Şubat 19'15'deki donanma muharebesi kötü başladı. Türklerin Bo​ğaz boyunca yerleştirilmiş tabyalardan ve hareketli havan topla​rından açtıkları ateş, ilk gelen İngiliz mayın tarayıcılarını korkuttu, aslında bunlar bu işi yapmaya zorlanan Kuzey Denizi balıkçı gemileriydi. Donanma muharebesi şiddetlendikçe, karacılar bile Churchill'in Gelibolu heyecanına kapıldılar; Kitchener, donanma​nın sadece Gelibolu yarımadasını temizlemesine ve İstanbul'a iler​lemesine yardım edecek şekilde bir kuvvet göndermeyi kabul etti. İngilizler'in 29. Bölüğü'nün yamsıra, Mısır'daki Avustralya ve Yeni Zelanda Askeri Birlik eğitimindeki askerler Yunanlılar’ın Limni adasına gönderilecekti. Kitchener, bu kuvvetin basma, 62 yaşındaki Sir lan Hamilton'ı atadı. Hamilton, yazınsal becerileri yüksek, ama o dönemde dünyanın en büyük amfibik saldırısını yönetme becerisi ve inisiyatifi olmayan bir generaldi.
Hamilton, aceleyle Londra'dan aynldığmda, elinde Türk savunması
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hakkında pek de güncel olmayan ayrıntılardan başka bir şey yoktu. Ancak bu göreve onun atanması, yeni denizaltıların Çanak​kale Boğazı taarruzunda kilit rolü oynayabileceğine dair askeri inancın oluşmasını sağlamıştır.
"Bir denizaltının Gelibolu (boğazın sonunda Marmara Denizi'ne açılan yer) kasabasının karşısından ateş ettiğini ve üç kez İngiliz Bayrağı dalgalandırdığını düşünün, yarımadadaki bütün Türk garnizonu tabanları yağlayıp, Bolayır'a giden kestirme yolu boşal​tacaktır/' diyen Kirtchener, Hamilton'ı ikna etti. Resmi talimat​larında, kara operasyonlarının sadece eğer donanma Çanakkale Boğazı'nı geçemezse düşünüleceğini vurguluyordu.
Yeri gelmişken söyleyelim; Kitchener'ın yorumlan "Türk Mehmet​çik'lerinin yüreksiz olduğuna" dair yaygın inancı gösteren bir ba​kış sergilemektedir. Gelibolu savaşı bu inancın yanlış olduğunu göstermiştir.
Bu arada Churchill, daha hızlı bir donanma taarruzu yapılması konusunda ısrarcıydı. Carden, boğazın dış tabyalarını dövmeye devam etti. Deniz birlikleri çıkarma yaptı, bir çok silahı tesirsiz ha​le getirdi. 2 Mart ta Carden, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na, iyim​ser bir tahminle, hava iyi giderse yaklaşık 15 gün içerisinde Mar​mara Denizi'ne geçip, İstanbul'a ilerleyebileceğini söyledi.
Hankey, Mart ayı başındaki bu dönemin Savaş Konseyi tarihindeki en neşeli dönem olduğunu iddia etmektedir. Ancak tek pürüz Rus​ya'nın Türkiye'yi işgal eden Yunan güçlerine karşı çıkmasıydı. Ruslar İstanbul'u ele geçirecek tek güç olmayı istiyordu. Böylece Savaş kazanılınca, boğazı kontrol allına alacaklardı. İngiltere buna razı oldu, ancak Rusların bu yayılmacı hayallerine çanak tutmak, İngiltere -ve Avustralya'ya- çok pahalıya malolacaktı.
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18 Mart 1915'te yaşanan dramatik donanma bozgunundan sonra, Savaş Konseyi'nin iyimserliği yok oldu. Carden komuta etmenin verdiği sıkıntıdan çökmüştü, yerine yardımcısı Koramiral John Michael de Robeck atandı. De Robeck'in sert ve otoriter bir tavrı vardı, ama bir mücadeleyi sonuna kadar götürecek kararlılıktan yoksundu. (Carden'in göreve getirilmesi, Çanakkale muhaberesi sırasında İngiliz planlamacılığının belirleyicisi olan "herşeye rağ​men gemini kurtar" mentalitesinin göstergesidir. Carden, nispeten önemsiz bir iş olan Malta tersanesinin yöneticiliğini yaparken bu göreve terfi ettirilmişti. Türkiye'ye denizci olarak gitmiş ve Çanakkale Boğazı'nm savunması hakkında hayli bilgi sahibi olan, asıl aday Amiral Limpus, Türkleri gücendirmemek adına bu göre​ve atanmamıştı. Limpus, Türkiye Almanya'ya daha çok yakmlaş-masına rağmen, hâlâ tarafsızlığını korurken İstanbul'dan ayrılmıştı.)
De Robeck, Carden'in Türk tabyalarını darmadağın etmek için tüm filoyu boğaza süreceği büyük plana sadık kaldı. Mayın tarayı​cılar mayınları temizleyerek, filonun İstanbul'u teslim almak üzere Marmara Denizi'ne yol almasma olanak sağlayacaktı.
Müdafaa kuvvetleri, İngiliz Donanması'na farkettirmeden boğazın girişinde, Asya tarafında Erenköy Koyu açıklarına gizlice tek hat mayın döşemişlerdi. Bu yeni mayın alanı, filo saldırısından önce Müttefikler tarafından hiç fark edilmemişti.
De Robeck'in 18 İngiliz ve Fransız zırhlısının önderlik ettiği ve destroyerlerle çevrili filosu, 18 Mart günü dumanlarını tüttüre tüt-türe boğazın ağzına geldi. Gemiler sahildeki toplardan isabet al​salar da, başlangıçta herşey yolunda gitti. Fransız gemisi Gaulois hasar gördü, önce geri çekilmek, sonra da karaya çekilmek zorun​da kaldı. İngiliz Inflexible da hattın dışına çıkmak zorunda kalmıştı, ama sonra geri döndü.
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Erenköy Koyu'nda diğerlerinden ayrı düşen Fransız Bouvet gemi​si bir mayına çarptı ve birkaç dakika içinde battı. Neredeyse 600'den fazla sayıdaki mürettebatının hepsi kayboldu. Önce Bouvet'nin doğrudan isabet aldığı düşünüldü. Ancak kısa zaman​da yeni bir maym alanının bulunduğu keşfedildi. Inflexible da, Bouvet'nin battığı yere yakın bir yerde mayına çarptı ve yan yat​maya başladı. Irresistible bir torpidoyla vurulduğu mesajını verdi, aynı zamanda yoğun Türk ateşi altındaydı. Ocean da batmıştı. Maym tarayıcılar ağır Türk ateşi altında kaçıştı.
Büyük gemileri kaybetmekten korkan eski donanma okullu de Robeck çekilmeye karar verdi. Üç tane zırhlısını kaybetmiş, üçü de ağır yara almıştı. 700'e yakm denizci ve subay ölmüştü. O gece de Robeck, personel müdürü Roger Keyes'e komutanlıktan alınmayı bekle​diğini söyledi.
Tam tersine, Churchill görevine devam etmesini istedi. Birinci De​niz Lord'u Fischer boğaz saldırısında 12 tane zırhlı kaybetme olası​lığını hesaba katmıştı. Ama de Robeck'in sinirleri bozuldu. Bu ne​denle Türkler ve Alman müttefiklerinin beklentilerinin tersine, izleyen günlerde savaşı yeniden başlatmadı.
Bunun acı sonuçları, o sıralar İstanbul'da bulunan Amerikan elçisi Henry Morgenthau tarafından daha sonraları ortaya konacaktı. De Robeck, boğaz boyunca yeralan tabyalardaki Türk savunmacıların cephanesinin neredeyse bittiğini ve yenisinin gelme umudunun da olmadığını bilmiyordu. Eğer armada çabucak dönseydi ve tabyaları dövmeye devam etseydi, geçip gidebilir miydi?
Morgenthau, Jön Türk liderlerinin korku içinde olduğunu ve İngi​liz filosu beklendiği gibi ilerlerse, İstanbul'u boşaltmaya hazırlan​dıklarım yazıyor. Associated Press muhabiri George Schreiner, 18
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Mart'ta boğazı savunan baş teknik subay General Mertens ile bir görüşme yapmış ve şunları söylediğini yazmıştı: "İngilizlerin erte​si sabah erkenden geri gelmelerini bekliyorduk ve eğer gelirlerse, sadece birkaç saat dayanabilecektik... Size yarın sabah saat altıda kalkıp, Anadolu yakasına geçmenizi tavsiye ederim. Bizim de yapacağımız bu."
Morgenthau'ya göre, Müttefik armadası tam zafer kazanacağı anda geri çekilmişti. Tabyalarda mühimmatın bitmesiyle, mayın​lar temizlenerek bir kanal açılabilir ve boğazın kuzeyindeki Çanak'da (Çanakkale) bulunan 1835 adet modası geçmiş topun icabına bakılabilirdi.
"Böylece, dış tabyalar bir kez susturulduğunda Alman ve Türk sa​vaş gemileri dışında İstanbul'a geçişi engelleyecek hiçbir şey kalmazdı," diye yazmıştı Morgenthau sonraları. "Her ikisinin filo​sunda da sadece Goeben birinci smıf harp gemisiydi ve Queen Elizabeth'e karşı fazla dayanamazdı. Aslında karşılaşan donanma​ların gücü arasmdaki fark o kadar büyüktü ki bir çarpışına olur muydu bilinmez. Sonuçta, Müttefik filosu ayın yirmisinin sabahı İstanbul önlerinde görünürdü."
Morgenthau, Jön Türk liderlerinin kaçacağını, bu arada nüfusun büyük bir çoğunluğunun onlardan kurtulduklarına sevinerek Müttefik donanmasını iyi karşılayacağını düşünüyordu. Morgenthau "Türkler bile İngiliz ve Fransızların şehirlerini alması için dua ediyordu, böylece herşeyi kontrol eden çeteden kurtarı​lacaklar, nefret edilen Almanlar’ın elinden kurtulacaklar, barış gelecek ve ıstırapları son bulacaktı," diye yazmıştı.
De Robeck komutasındaki Müttefik donanmasının sinirlerinin bo​zulması, Churchill'in adını koyduğu, Gelibolu felaketinin büyük
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"eğer"lerinden biridir. Bir çok tarihçi eğer donanma Gelibolu dra​mında ısrarcı olsaydı, belki de Birinci Dünya Savaşı'run çok farklı sonuçlanabileceğini düşünmektedir. Queen Elizabeth zırhlısına özel olarak boğazı geçmeme talimatı verilmişti.
Günümüzde Avustralyalılar ve Britonlar* Gelibolu Savaşı'nı anar​larken, Türkler de Çanakkale Boğazı'ndaki Boğaz'da bulunan şehrin adını verdikleri Çanakkale Savaşı olarak bilinen olayı kutla​maktadır. Türklerin, koca Müttefik filosunun büyük kayıplar ve​rerek çekilmesiyle kazanılan bu büyük donanma zaferini her yıl kutlaması, Gelibolu muharebesinde boğazların Türklerin gözün​deki önemini vurgulamaktadır.
Yeniden saldırmayı denemeyen de Robeck, 18 Mart kayıplarmdan birkaç gün sonra, General Hamilton.ile buluştu ve ortak bir kara-deniz harekâtı yapmak konusunda uzlaşmaya vardılar. Ardmdan 25 Nisan çıkarma felaketi geldi ve sonrasında sekiz ay süren Geli​bolu Yarımadası saldırılarında büyük sayıda kayıp verildi.
18 Marttan itibaren donanma geri planda kaldı. Ancak, büyük önem kazanan kara saldırısı, bir denizaltının savunmacılar için hayati önem taşıyan destek hatlarını koparıp, arkadan Gelibolu'daki Türklere saldırmak için Boğaz'ı yarıp yaramayacağı konusunu gündeme getirdi.
*Briton: Britanyalı, İngiliz (Ç.N.)
"Denenmesi Gerek, Bunu da Siz Yapacaksınız"

14 Nisan 1915 tarihinde büyük bir Müttefik ordusu Gelibolu Yarımadası açıklarmdaki Limni adasının Mudros Körfezi'nde çok sayıda gemiyle toplandığında, Koramiral de Robeck'in kurmay subayı, Komodor Roger Keyes denizaltı komutanlarına bir konfer​ans düzenledi. Sorusu çok netti: Bir denizaltı Türklere Gelibolu'​dan gelen destek hatlarına saldırmak amacıyla Çanakkale Boğazı'nın zorlu geçitlerinden geçip, sualtından Marmara Denizi'ne ulaşabilir mi?
Keyes sırayla herkese sordu. Eski tip B-sımfı denizaltıları ve sınırlı bataryası olan ilk dört denizaltı kaptanı "hayır" dedi. Son sorulan kişi, henüz yeni gelen E15'in kaptanı T.S. Brodie idi.
Aslında utangaç biri olan ve donanmadaki takma adı "Aptal Kafa" olan Brodie "Evet, sanırım yapılabilir," dedi. Keyes'in yaveri ve Stoker’ın arkadaşı olan ikiz kardeşi C.G. Brodie ise "Cengaver" olarak bilmiyordu. Birbirine tıpatıp benzeyen iki kardeşi birbirin​den ayırtetmek mümkün değildi. Her ikisi de denizaltıları kuman​da ettiği zaman, erler genelde yanlış komutana rapor veriyordu. Müzikten oyuna kadar herşeyde ortak zevkleri olmasının yanında, tek yumurta ikizi olmanın "telepatik uyumunu" yaşıyorlardı.
T.S. Brodie'nin kendinden emin iddiasını duyar duymaz, Keyes ayağa fırladı. "Evet, denenmesi gerek, bunu da siz yapacaksınız."
"Submariners V.C." adlı kitabında Tuğamiral Sir William Jameson, Müttefiklerin Gelibolu Yarımadası'na cepheden taarruzda bulun​mayı tasarladıklarında yaşadıkları çıkmazı oldukça net bir şekilde tanımlamıştır. "Türk güçleri tedarik için neredeyse tamamen Mar-
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mara'dan gelen deniz trafiğine bel bağlamıştı; en yakın tren yolu bozuk ve dar yollardan oluşan birkaç günlük yürüyüş mesafesi uzaklıktaydı. Marmara'ya geçebilen bir denizaltı, düşmanı en can alıcı noktasından vurabilirdi."
Gelibolu'ya gelen destek hatlarını vurmanın ötesinde, denizaltılar Marmara Denizi'nin öbür ucunda bulunan Türk başkenti İstan​bul'u tehdit edebilirdi. 14 Nisan toplantısı yapılırken, Malta'da kendini eğlenceye vererek, AE2'nin tamir edilmesini bekleyen Stoker, bütün denizaltıcıların İstanbul'a saldırıda bulunma hayal​leri kurduğunu söylemişti.
Bu egzotik başkent ele geçirilirken üstlenilecek görevlerle ilgili esprilerin sayısı artmıştı. Stoker o anı gözünün önüne getirerek şa​kalar yapıyordu. "Denizaltı komutanı hemen eşi bulunmaz ve çok değerli taşlan aramakla görevlendirilecektir. İkinci subay harem​deki bayanları inceleyecektir, bu arada üçüncü subay nazik bir ko​nuşmayla harem ağasını oyalamakla meşgul olacaktır. İstanbul ele geçirilemezse, bu onlara verilen görevden hiç memnun kalmayan, -maalesef bu kayıtlara geçecektir- denizaltı üçüncü subaylarmın vatanseverlik duygularının eksikliğine bağlanabilir."
Bu tür fantezilerin önünde bir engel vardı; korkunç Çanakkale Boğazı'nın Geçiti. Geçit bir kum saati boğumunu andırıyordu. Çanakkale Boğazı 75 kilometre uzunluğundadır, kum saatinin iki ucunu, yani, Ege Denizi ve bir iç deniz olan Marmara Denizi'ni bir​birine bağlar. Avrupa tarafında, tıpkı bir ayak gibi Ege'ye doğru uzanan Gelibolu Yarımadası vardır. Diğer taraf ise Küçük Asya'dır.
Boğazın doğal koruması güçlüdür; yüzeyde 1 ile 4 deniz mili arası içerden dışarıya bir akıntı, suyun altında ise dışardan içeriye pek bilinmeyen bir tuzlu su akıntısı ve yüzyıllardır istilacıların korkulu
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rüyası olan, döne döne uzayıp giden Boğaz. Çanakkale ve Kilit-bahir arasındaki en dar noktanın sadece 360 metre genişliğinde olması nedeniyle, deniz tarihçileri ters akıntısı 4 deniz mili olan Geçit'i bir boğazdan çok nehire benzetmektedir.
İkinci boğaz olan Boğaziçi, Marmara'yı karayla kuşatılmış Karade​niz'e bağlar. Boğazlarda bütün denizaltıcılann tehlike yaşayacak​ları güçlü ters akıntılar vardır. Rivayete göre, Boğaziçi'nde bir ters akıntının bulunduğu, sultanlardan biri istemediği bir karısını suya attığında cesedin ertesi gün sarayın karşısmdaki sahilde ortaya çıkmasıyla keşfedilmiştir.
Eski zamanlarda Çanakkale, Hellespont olarak bilinirdi. İşgalci ordular Avrupa ve Asya'yı ayıran dar ve güvenilmez hat olarak, Geçiti lanetlenmişlerdi. Hem Kserkes hem de İskender buradan geçmek için mücadele vermişti. Kserkes İ.Ö. 480 yılında, sulara bir yandan öbür yana gemilerden oluşan bir köprü kurarak ordusunu Yunanistan'a geçirmişti. Ancak fırtına ve akıntılar nedeniyle ilk iki denemesi başarısızlığa uğramıştı. Herodot, Kserkes'in sorumlu mühendisleri herkesin önünde boğazlayıp, her ikisinin parçalarını dehşet verici bir şekilde köprünün her iki tarafına yerleştirdiğini, sonunda ordunun karşı kıyıya geçtiğini ve sonra da Kserkes'in Hellespont'u büyük krala engel olmaya cesaret ettiği için 300 kez kırbaçlattığını yazar. Daha sonra İ.Ö. 334'de İskender, eskilerin çoğu sulara köprü yapmanın lanetlenıneye neden olacağına inanmasına rağmen, karşı yakaya geçmek için gemilerden bir kuşak oluşturmuştur.
Bu suların tehlikesi efsanelerde de geçer. Leander, sevgilisi kadın rahip Hero'yla buluşmak için Asya yakasından Avrupa yakasına boğazda yüzmüştü. Bir gece güçlü bir dalga onu alıp götürdü. Üzüntü içindeki Hero da kulesinden suya atladı, sürüklenip gitti.
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Shakespeare de bu su yolunun tehlikelerini biliyordu. Othello ka​rakteri, kanlı düşüncelerini Pontus Denizi'ne (Karadeniz) benzetir:
Asla Iago. nasıl Karadeniz'in,
Durmayan akıntısı
Geri dönüşü olmayan bir yolda
Dosdoğru boylarsa Boğaz'dan Marmara'yı*
Zamanla Türkler, Geçit'in doğal engellerini insan yapımı savun​malarla desteklemişti. Onbeşinci yüzyılın başlarında bile Çanak'-daki en dar noktayı koruyan surlarda, bir yakadan diğerine gülle atılabiliyordu. 1915 yılına gelinceye kadar ağır toplu ve hareketli obüslerle donatılan tabyalar, ağzın Ege'ye yakın kısmında her iki tarafa da sıralanmıştı. Geçit'ten önceki ilk dönüş olan Kepez Burnu'ndan itibaren mayın sıraları uzanıyordu. Küçük Asya sahi​line paralel olarak gizlice döşenen tek mayın hattı, 18 Mart günü boğazı ilk kez geçmeye çalıştığında Müttefik donanmasını dağıttı. Büyük bir alanı kaplayan ışıldaklar, gece saldırıda bulunacakları yakalamaya hazırdı.
Bir denizaltının akıntılar, tabyalar ve mayınlara rağmen Geçit'i delip geçebileceğini düşünen ilk kişi T.S. Brodie değildi. Aslında, Brodie 14 Nisan 1915'te bu işe gönüllü olduğunda, Geçit'e aşamalı olarak saldırmayı öneren Stoker'dan esinlenen bir plana göre hareket ediyordu.
***
Stoker’ın cüretkar planı günışığma çıkmadan çok önce denizaltıcılar, Çanakkale Muharebesi'nde neler yapabileceklerini göstermişti. Alman savaş zırhlısı Goeben ve kruvazör Breslau Marmara Denizi'ne kaçtığından beri, Müttefik denizaltıları Çanak-
*Çev. Özdemir Nutku, Othello, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1985
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kale Boğazı'nm girişine yerleşmişti. İngiliz B9, B10 ve Bllleri, Fransızların Faraday, Le Verrier, Coulomb ve Circe denizaltıları ile birlikte boğaz girişinde devriye geziyordu.
İngilizlerin B-sınıfı denizaltıları, Jameson'ın tanımıyla "ilkel ... yü​zeyde zayıf ve daldığında idare etmesi çok kolay olmayan gemi​lerdir." 1907'de inşa edilen denizaltılar, Kraliyet Donanması'nm hizmetine 1901 yılında giren orijinal Holland denizaltılarından sadece birkaç yıl sonra hizmet dışı kaldılar. Benzinle çalıştıkla​rından, genellikle eksoz dumanları, sıkışık iç ortamda makinalar ve pompalar arasında uyumak zorunda kalan 13 kişilik az sayıda mürettabat üzerinde bir nevi narkoz etkisi yaratıyordu.
B-smıfı bir denizaltının, Geçit'in mayın tarlaları arasından geçip Marmara Denizi'ne ulaşma şansı yoktu. Suyun altında bu kadar uzun sürecek bir yolculuğa yetecek batarya güçleri yoktu. Buharla çalışan Fransız denizaltılarının özellikleri daha da yetersizdi. Yine de gerek Fransız gerekse İngiliz komutanlar, girişteki sıkıcı dev​riye işiyle boş yere zaman harcamaktansa birşeylere saldırmak için boğaza girmeyi yeğliyordu.
Aralık 1914'te, Bll'in komutanı, 26 yaşındaki Yüzbaşı Norman Holbrook'a bu şans verildi, Geçit'in sağında bulunan Çanak kasa​basındaki Türk gemilerine saldırma talimatı aldı. Bunu yapabil​mesi için, ilkel Bll'ini Kepez Burnu'ndan itibaren mayın tarlasının altından geçirip, Çanak'ta yüzeye çıkması gerekiyordu.
Gelişmiş maym koruyucular ve atlatma telleriyle -Kuzey Deni-zi'ndeki İngiliz denizaltı harekatlarında alman dersler- donatılmış olarak, B11 13 Aralık sabahı saat 3'de yola çıktı. Türklerin ışıldak​ları kapalı olduğundan, Holbrook boğazın ağzında Avrupa yakası boyunca ağır ağır ilerledi. Ancak dalmaya çalıştığında, B11sallan-
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tılardan etkilendi. Holbrook yüzeye çıkarak, geminin etrafına takı​lan mayın koruyucunun parçalarının gevşemiş olduğunu farketti. Bunlardan kurtulmak gerekiyordu. Mürettebattan birkaç kişi suya atladı ve tam şafak sökerken koruyucuyu sökme mücadelesi verdi, Holbrook yapılanları incecik komuta kulesinden izliyordu. Günün doğmasıyla birlikte hedef haline gelecekler ve üzerlerine ateş açı​lacak mıydı?
Koruyucu olmazsa, deniz dümeni karşılaştığı her mayına takıla​caktı, bu da kelimenin tam anlamıyla felaket demekti. Ancak Holbrook risk almaya karar verdi, boğazda suyun altından gide​cek, durumunu görmek için her 45 dakikada bir su üstüne çıkacaktı. 8.30 sularmda Kepez Burnu'na yaklaştığında Bili, 24 metreye indirdi ve sonraki bir saati maym tarlasının altındaki yolun her anmı hissederek geçirdi. Denizaltı dipteki içeri doğru giden akıntıyla bariz şekilde sürükleniyordu. Etrafı görmek için periskop ile baktı-ğında Çanak'a gelmiş olduklarını görmek Holbrook'u şaşırttı. Tam orada, 1.5 kilometre uzaklıkta eski bir Türk zırhlısı, Mesudiye korunmasızca demir atmış duruyordu.
Holbrook hızla hareket eden akıntıda ateş pozisyonu alabilmek için bir çok kez manevra yaptı. Ateş! Yara almasına rağmen, Mesu​diye ateşe çabuk cevap verdi, Mermiler Bll'in etrafına düşüp duruyordu. Büyük zırhlı kıç tarafnıdan batıp, ateşi keserken, akıntılarla sürüklenen B11 karaya oturdu.
İleri mi, yoksa geri mi? Eğer Holbrook yanlış emri verseydi, B11i kum yığınına itip, ateşe maruz bırakabilirdi. Doğru tahminde bu​lunarak "İskele yönüne tam yol" emri verdi, denizaltı derin sulara doğru hareket etti. Ancak B11fazla geçmeden yine karaya oturdu ve Holbrook'un buğulanmış pusulasının boğazın ağzına gide​bilmek için bir an önce düzeltilmesi gerekiyordu. Yukarı çıktığın-
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da, boğazın açık ağzını gördü. Ancak Bll'in pusulası olmadan mayın alanından geçebilmesi için, kontrol amacıyla sık sık yüzeye çıkması gerekiyordu.
Bataryalar zayıfladığından, mürettebat öğle yemeğini gittikçe aza​lan ışık altında yedi (yemekler birazcık rom ile mideye indirildi). Holbrook ona Fransız meslektaşlarından birinin verdiği bir İsta​kozun işini bitirdi. Mayın alanını ağır ağır geçip, sonra da Türk tabyalarının topları altında iki saat geçirdikten sonra, B11 kendini bir İngiliz destroyerinin yakınında yüzeye çıkmış buldu. Tekrar eve gelmişlerdi! Bll'in içindeki hava öyle iğrençti ki benzinle çalışan makinelerin çalıştırılabilmesi için dahi önce denizaltıyı iyice havalandırmak gerekiyordu.
Holbrook, anında savaşm ilk kahramanlarından biri oldu. 22 Ara​lık 1914'te Victoria Nişanı aldı, ünü öyle yayılmıştı ki, o sıralarda Avustralya'da güney NSW'de bulunan küçük Germantown kasa​bası, isminin çağrışımından rahatsız olarak admı Holbrook'a çevir​meye karar verdi. Günümüzde bu kasabada mükemmel bir deniz​altı müzesi bulunmaktadır.
BU, Geçit'in ucundaki Çanak'a kadar gitmişti, ama sualtında gidiş için yetersiz kalan batarya gücü, B-sınıfınm Çanakkale Boğazı'ndan Marmara Denizi'ne kadar olan uzunluğu geçme şansının olmadığını göstermişti. Ama daha yeni olan E-smıfı denizaltılarda daha güçlü bataryalar vardı ve Stoker’ın AE2'si Avustralyalı birliklere Port Said'e kadar eşlik ettikten sonra, Gelibolu'ya doğru yola çıkmıştı.
Bu arada, Fransızlar da bu olayın dışında kalmak istemedi. Fransız denizaltılarınm daha büyük bataryalarla donatılmış olan yeni "mücevher" sınıfından, olan Saphir, Ocak 1915'te Tenedos adasına (Limni ve kara arasında kalan, Müttefik gemilerinin asıl filo üssü
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olan ada, Bozcaada) ulaştı. Komutanı, Yüzbaşı de Vaisseau Henri de Fournier, denizaltıların Geçit'i aşma yarışında zafer kazanmak için acele ediyordu. Ona sadece boğazın ağzında devriye gezme emri verilmesine rağmen, doğrudan Kepez Burnu, mayın alanı ve Marmara hedefine yöneldi.
De Fournier gövdesindeki tehditkâr deliklerden Saphir'e sular sızsa da mayın alanının altından geçmeyi başardı. Akıntılar ne​deniyle rotasından çıkan Saphir karaya oturdu. Tekrar yüzdürülen Saphir suya daldı, ama kontrolden çıktı. Deliklerden su girmesi ve bataryalardan asidin dökülmesiyle de Fournier 220 feet'te (66 metre) dibe vurdu. Saphir’in gövdesi basınçtan ezilmeye başladı. De Fournier yüzeye çıkmayı başardı, ama Türklerin açtığı ateşten isabet aldılar. Valfleri açılıp Saphir batırılırken, mürettebat gemiyi terketti. De Fournier ve 26 kişilik mürettabmdan on üç tanesi gir-daplı sularda sürüklenip gitti.
Birkaç hafta sonra AE2, Bozcaada'ya ulaştı. Yeni dizel motoru, harici balast tankları, B-sınıfmm iki katı torpido gücü ve suyun altında yaklaşık 80 kilometre gitmesine imkân veren daha büyük bataryalanyla, E-sınıfının kuramsal olarak Geçit’i geçme şansı vardı.
Filo üssünün Limni Adası'ndaki Mudros'a taşınmasıyla, Stoker ve AE2, boğaz açıklarında rutin devriye görevine başladı. Stoker, Geçit'ten geçme olasılıkları üzerinde düşünüp taşınarak saatler geçirdi. Girişimde bulunulursa, başarı şansının yüksek olduğu sonucuna vardı. Bu görüşü herkes paylaşmıyordu. "Orada bulu​nan subayların genel kanısı, zafere ulaşılamayacağı yönündeydi: girişimde bulunulmasına izin verilmesi için yapılacak resmi bir başvuru, pek iyi karşılanamazdı," diyordu Stoker.
Başarmayı engelleyecek bir çok olasılık vardı. E'lerin batarya gü-
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cüyle 80 kilometre boyunca dipten gidebilmeleri, kuramsal olarak 75 kilometrelik boğaz yolunu geçmeye yetse bile, ters yöndeki akıntı bir sualtı yolculuğunu şüpheli kılıyordu. Aynı şekilde, boğaz​da bulunan çeşitli koyların sığlıkları denizaltıyla seyirde yetenek ge​rektiriyordu. B11ve Saphir belalarını bulmuştu. Deniz Kuvvetleri haritaları ne yazık ki eskiydi. Üstüne üstlük mayın ve tabyalar var​dı. Stoker, ayrıca Türkler'in İstanbul'dan eski bir köprü getirdiklerini ve bu köprüyü Geçit'in sonunda Marmara Denizi'ne doğru düz bir yola dönüşmeden çatallandığı Çanakkale'nin birkaç mil yukarı​sında, Nağra Burnu'nda batırdıklarına dair söylentiler duymuştu.
Rutin devriye görevinde Kraliyet Donanması'ndaki en yeni ve en güçlü zırhlı gemi olan Qııeen Elizabetlı Türk tabyalarını 38 santi​metrelik toplarıyla döverken, Stoker planını geliştiriyordu. Asıl düşünce batarya gücünü harcamamak için karanlıktan faydalanarak, Kepez Burnu'ndaki mayın alanına kadar mümkün olduğunca yüzey​den gitmekti. Daha sonra AE2 mayın alanının altında suya dalacak, Geçite doğru pozisyon alabilmek için Çanak'da su yüzüne çıkacak ve Nağra Burnu'na kadar dipten gidecekti. Nağra Burnu'nda Marmara'ya çıkan düz bacağı geçmek için son bir dalaş yapmadan önceki zorlu dönüşü başarabilmek için, bir yüzeye çıkış daha gereke​cekti. Şanslan yaver giderse, ters akıntından etkilenmemek için ilk su üstü gidişlerine kadar yetecek batarya gücü kalmış olacaktı.
Stoker, planını Amiral Keyes'in adamı olan G.C. "Cengaver" Brodie'ye bir not ile aktardı. Mektup Stoker'ın "eğer seyir mümkün olan en iyi şekilde dikkatle yapılırsa zafer kaçınılmaz olacaktır," inancıyla son buluyordu. Stoker yazdıklarını beğeniyle gözden geçirmişti. Gerçek​ten "çok ikna edici," gözüküyordu. Bu tam Stoker'e özgü bir tavırdı: aksi ispatlamncaya dek her şey mümkündü.
Stoker yazdıklarını beğeniyle gözden geçirmişti. Gerçekten "çok ikna
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Çanakkale Boğazı saldın planmm şeması (SIMON DANCE)
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Yüzbaşı Geofîrey Haggard, Yüzbaşı Dacre Stoker ve Yüzbaşı John Cary - esaret zamanında sakal uzatırken (Stoker'ın Koleksiyonu)
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AE2 Marmara Denizi'nde (CHARLES BRYANT; AVUSTRALYA SAVAŞ HATIRALARI, 09016)
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AE2 ve Türk hücumbotu Sultanhisar (Hüsnü Tengüz; DENİZ MÜZESİ, İSTANBUL)
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Solda:   AE2'nin   Marmara Denizi'nin   derinliklerinde yattığı yeri bulan deniz araştırmacısı Selçuk Kolay (ELIZABETH BRENCHLEY)
ÜSTTE: AE1 ve AE2'nin Sidney Garden Adası'-  , na gelişi, 1914.
(AVUSTRALYA KRALİYET DONANMASI TARİH KO​LEKSİYONU, SİDNEY)
Sağda: Selçuk Kolay, Siâne/deki Garden Ada-sı'nda bulunan denizci kilisesinde AE2 ve AE2'-ye ait hatıra vitrayına ba​karken.

Sağda: Yüzbaşı Stoker'ın ye​ğeni Primrose Stoker, Londra, Nisan 2000 (ELIZABETH BRENCHLEY)
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Üstte: Ekim 1998: AE2'nin en​kazının Marmara Denizi'nin dibindeki durumu (DR. MARK SPENCER)
Solda: Yüzbaşı Stoker'ın yarı açık bıraktığı kaporta kapağı​na 83 yıl sonra ilk dokunuş (DR. MARK SPENCER)
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edici" gözüküyordu. Ancak Stoker kendinden bu kadar hoşnutken, "tanrılar hiç memnun değildi". AE2, Mudros'a dönerken hava her zamankinden daha karanlıktı. Kaim, sisli bir yağmur inmişti. AE2, büyük Müttefik filosunun toplandığı limana girmek için, ışık​larıyla o günün parolasını verme görevim üstlenen bir Fransız dest​royerinin yanından geçti. Genelde limana girmeden önce Sangra-da Burnu'nu dönerken limana giren gemilere yol gösteren bir fener bulunurdu. Stoker fenerin yerinin değiştiğini bilmiyordu ve Fransız destroyeri, bilinmeyen nedenlerle, geçerken AE2'yi uyarmamıştı.
"Aklımızda hiçbir felaket düşüncesi olmaksızın, Sangrada ışığını ya da onun huzmesini görmeyi bekleyerek yolumuza devam ettik," diyordu Stoker. "Saate baktığımızda, zamanın gelmek üzere olduğunu anladık, karanlığı gözledik. Pruvanın sancak tarafındaki karanlık daha koyu mu gözüküyor? Dümeni limana lor dümenci...bu çizgi karayı andırmıyor mu? Tanrım! Bu kara -köpüklü dalgalar var! Dümeni sancağa kır! Tam yol geri!...DAN!!! "AE2 kayalara bindirmişti. Sangrada Burnu feneri yanmıyordu."
Stoker üzüntülüydü. Dalgalar küçük AE2'yi kaldırıp kayalara vur​muştu. "Zavallı gemi sanki mürettebatına ona bu zalimliği layık gördükleri için bağıracak gibi gözüküyordu," diyordu. "Rekor kıran yolculuklarda dünyayı dolaşırken binlerce mil bizi taşıyan o değil miydi? Ona verdiğimiz ödül bu muydu?... Küçük bir çocuğa isteme​den büyük bir acı vermek de buna benzer duygular yaratacaktır."
Geçitte dikkatli bir seyir mi? "Bak şu AE2'nin haline," diye yakm-mıştı Stoker.
Yardım çabuk gelmişti, ama bir destroyerin AE2'yi kurtarma çabalan işe yaramadı. Denizaltı kayalara çarpması sonucunda oluşan deliklerden
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su alıyordu. "Durum kötü gözüküyor," diyordu hemen olay yerine gelen G.C. Brodie raporunda.
Stoker birkaç kişi dışında bütün mürettebatının Brodie'nin yana​şan filikasına atlamasını emretti. Riskliydi, ama AE2 hafiflemişti. Daha sonra, rüzgârı yandan aldığından ve deniz yükseldiğinden güvertede sadece Stoker ve mürettebatından önemli birkaç kişi varken, AE2 kurtarılabildi. Filikadaki mürettebat sevinç çığlıkları attı.
AE2 oradaki olanaklarla tamir edilebilmesi için zar zor Mudros'a gitti. Motor, pervaneler ve dümen herhangi bir zarar görmemiş olsa da, Stoker hasarın "oldukça ciddi," olduğunu söylemekte idi. İdareten yapılan tamiratlar, AE2'nin Malta'daki filo tamirat üssüne kadar gitmesini sağlayacaktı.
Stoker üzgündü. "(Çanakkale geçişi için) yavaş yavaş gelişen umut ve arzular, haftalar sonra aniden suya düştü," diye yazmıştı. "Ana operasyonların ve birliklerin çıkarmasmın...pek yakında ger​çekleşeceği biliniyordu. Maalesef, biz ayrılmak zorundaydık."
Değişen fenerler konusunda AE2'yi uyarmadığı için Fransız destroyerine ya da vefasız kader tanrıçasına dil uzatmak bir işe yaramaz diye düşünüyordu Stoker. "Tanrıça gülümseyerek ayağına kapanıp, gönlünü kazanmaya çalışanlardan hoşlanır."
Bu konuda Stoker haklıydı. Çünkü AE2, Malta'da ilerdeki üzücü deneyimlerinde ona faydası dokunacak yeni cihazlara kavuştu.
Stoker, Malta'da iken büyük filo, 18 Mart'ta Gelibolu açıklarında
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Geçit'in ağzındaki tabyalara saldırdı. Üç zırhlı savaş gemisi battı, filo yaralarını sarmak için ağır aksak uzaklaştı ve Gelibolu daha çok bir askeri kara operasyonuna dönüştü.
Harekâtı kaçırmak yeterince üzüntü vericiydi, ama Stoker ve mü​rettebatı Malta'ya döndüklerinde, tamamı as denizaltı komutan​ları tarafından kumanda edilen diğer üç E-smıfı denizaltının, Gelibolu'ya hareket etmek üzere olduğunu öğrendikleri zaman içleri sızladı. O ana kadar Stoker, Gelibolu'daki denizaltı kalesinin kralı, en modern geminin en kıdemli komutanıydı. Martin Nasmith'in komutanlığını yaptığı Eli, E.C. Boyle'un komutan​lığını yaptığı £74 ve dümende T.S. "Aptal Kafa" Brodie'nin olduğu E15rm gelmesiyle rekabet kızışmıştı.
Bu üçünün arasında, Nasmith sorgusuz sualsiz en iyisiydi. Mükem​meliyetçi biri olan Nasmith, her şeyin üstesinden kolaylıkla geliyor​du. Eleştirilebilecek tek yanı, çok çahşmasıydı. İlk denizaltı saldı​rısı planlarına katkıda bulunmuş, iki Avustralya denizaltısı İngil​tere'den yola çıkmadan önce mürettebat seçimine yardım etmişti.
Stoker'a göre, bu hâlâ kızgın görünen tanrıların işiydi. Elde dört tane E-smıfı gemi ve ondan daha kıdemli üç komutan olduğu dü​şünülürse, "uzun zamandır beklenen iş fırsatı ortaya çıktığında", AE2'nin seçilme olasılığı düşüktü.
Yine de üç yeni komutamn gelmesi çok da kötü bir haber değildi. Kuzey Denizi operasyonlarında ilk elden deneyim kazanmışlardı ve AE2 dahil bütün denizaltılara eklenmesi için mayın koruyucu​lar gibi yeni aletler istemişlerdi. "Kendimiz denemeden önce, bu bilgileri öğrenmek bizim için iyi bir fırsattı," diyordu Stoker.
Stoker, birkaç kez rakipleriyle, yemek sofrasmda Geçif'i zorlamak
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konusunda fikir alışverişinde bulundu, içki içti. Nasmith'in £7 2 İnde bazı mekanik sorunlar vardı; bu yüzden Böyle ve Brodie Geli-bolu'ya-doğru yola çıktığında, Nasmith, Stoker ile Malta'da kaldı.
"Önümüzdeki tehlikeli bir işti," diye düşünmüştü Stoker. "Dört komu​tana kaderin neler hazırladığı sorusu kafamı meşgul edip duruyordu. İki ay sonra yanıtı biliyordum. Bir tanesinin kaderi ölüm; bir tanesinin üç buçuk yıl ölüm kalım savaşı ve diğer ikisinin de Victoria Nişanı," diyordu.
AE2 tamir edilir edilmez Mudros'a doğru yola çıktı. Stoker, E25'teki Brodie' nin Geçit'teki ilk E-smıfı denemesinde başarısızlığa uğradığmı öğrendi. AE2'nin mürettebatı övgüye layık görüldü ve Ortadoğu'ya giden birliklere eşlik etme görevini üstlendiler, ancak bu görev uygun bir fırsat çıkana kadar ertelendi- bu durumda fırsatın çıkması birkaç yıl sürecekti.
Mudros'da, yaklaşan saldırının ağırlığı, Gelibolu'ya giden Türk destek hatlarını bozguna uğratmak için Marmara'ya bir denizaltı gönderecek donanma üzerinde yoğunlaşıyordu. Çeşitli taktikler tartışıldı. Denizaltının hissettirmeden Geçit'i zorlamasına yardım etmek için, destroyerler bir şaşırtma saldırısında bulunabilirdi. Uçaklar Nağra Burnu' na ulaşabilirdi, ama bombalama kapa​sitelerinin şaşırtmaya yeteceği kuşkuluydu.
Komodor Keyes'in Queen Elizabeth\n güvertesinde yapılan tarihi 14 Nisan konferansında denizaltı komutanlarına yaptığı resmi çağrıyla aktardığı hücum planı buydu, toplantıya yeni E'leriyle yeni gelmiş olan Brodie ve Böyle da katıldı.
Yaveri G.C. Brodie, daha sonraları önce gece vakti yüzeyden geçiş
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planının aslında Stoker'a ait olduğunu kabul ederek, planı ana hat​larıyla aktardığında, Keyes komutanlarına asıl kritik soruyu yöneltti: "Bir E-botunun bunu yapabileceğini düşünüyor musu​nuz?" T.S. Brodie'nin heyecanla "evet" demesi ciddi planlamalara zemin oluşturdu.
T.S. hazırlıklarında olağanüstü destek aldı. Güzergâh boyunca "yüzeye çıkış yerlerini" kuşbakışı görebilmesi için bir uçak onu Geçit üzerinde uçurdu. E15 üç haftalık bir yolculuk için gıda ve teçhizat alarak hazırlandı. Daha önce Çanakkale'de konsolos vekil​liği yapan bir İngiliz'e donanmada görev verildi ve tercümanlık yapması ve kıyılardaki işaretleri tanımlaması için tekneye alındı. Brodie, 16 Nisan sabahı yola çıkmak üzereyken, Deniz Kuvvetleri Komutanı Winston Churchill'den özel bir mesaj geldi.
"Kahramanca girişiminizi Tanrı'nın hızlandırmasını diliyorum," demişti Churchill. "Boş laflar" demişti Brodie ikizine mesajı oku​duğunda. "Gitmemiz gerek." Mudros'tan çıkarken, yeni gelen bir taşıyıcı geminin güvertesine toplanan Avustralyalı birlikler E15'e sevgi gösterisinde bulundu.
İkiz kardeşi Geçit'te savaşırken, C.G. Brodie huzursuz bir gece ge​çirdi. Gün ışıdığında çift kanatlı iki koltuklu Farman uçağıyla şa​şırtma için Çanakkale'yi bombalamak üzere havalanmadan biraz önce G.C. Brodie, "T.S.'in sükuneti bana geçti" demişti. Stoker bunun, ikizinin ölüm anındaki telepatik bir mesaj olduğuna inandı.
C.G. Kepez Burnu'na yalan bir sahilde, 1800 metre yükseklikten aşa​ğıya baktığında, kıyıya dik açıda gri bir samana ve onun yanında dar açıda siyah bir samana benzeyen şekiller gördü. "E15'in komuta kulesinden ince yağlı bir duman çıktığından ve yanında bir Türk
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torpido botu dolaşıp durduğundan, onlar olduğunu anlamıştım," diyordu. "Başaramadıklannı ve bunun EI5in sonu olduğunu farket-tim. Hayal kırıklığı içindeydim, ama tuhaf bir şekilde şaşırmadım. Sanki başaramayacağını zaten biliyordum. Üstelik T.S. için kaygı​lanmadım. Her şeyin onun için iyi gittiğinden emindim."
T.S. dalmadan önce sabahın erken saatlerinin karanlığında Kepez mayın alanına kadar mümkün olduğunca hızlı gitme planına sadık kalmıştı. £25 yüzeye çıkmaya çalışana kadar, her şey yolunda gözü​küyordu. Anlaşılan o ki denizaltı serin ve tuzlu suyun değişen kat​manlarına yakalanmış ve kıyıya vurmuştu. Akıntı pruvadan yakalamış, komuta kulesini tam Kepez Burnu'nun aşağısında Asya yakasın​daki Dardanos Tabyasının toplamım önünde ortaya çıkarmıştı.
Türkler ateş açmıştı. Kumanda kulesine isabet eden bir mermi, Brodie'yi öldürdü. Sızan klor gazı dumanları mürettebattan altı ki​şinin boğulmasına nede'n oldu. E15 yara almıştı ve kaçması müm​kün değildi. Ancak Müttefikler denizaltının düşmanın eline geç​mesine izin veremezdi. £251 batırmak kendi başına bir görev hali​ne geldi. Destroyerler ve birinde G.C. Brodie'nin de bulunduğu di​ğer denizaltılar onu batırmak için cesurca çaba gösterdi, ama Türk​lerin açtığı ateşle uzaklaşmak zorunda kaldılar. Torpidolarla donan​mış karakol botları, boşaltılan £251 havaya uçurmadan önce, bir deneme daha yapan B6 denizaltısı neredeyse kaybediliyordu.
Bir kaç gün sonra, 21 Nisan'da, yeniden donatılan AE2, Mudros'a döndü. Stoker bir zamanlar mahmur bir havası olan bu Yunan limanının değişimine şaşırdı. "Biz ayrıldığımızda bir hayli gemi vardı, ama şimdi daha önce hiç görülmemiş büyük bir kalabalık toplanmıştı," diyordu. Zırhlılar, kruvazörler, destroyerler, deniz-
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altılar, uçak ana gemileri ve nakliye gemileri -her nevi nakliye gemisi- geniş limanın her bir delik ve köşesini doldurmuştu."
Müttefiklerin kara çıkarmasına sadece dört gün kalmış olmasına rağmen, £251n başarısızlığı Geçit'i suyun altından zorlamak için yapılacak yeni denemelere gölge düşürmüştü. £75 ve Saphir kay​bedilmişken, donanmanın yüksek rütbelileri başka bir denizaltıyı riske atabilir miydi? Boyle'un E14'ü kumanya ve levazımatmı tam olarak sağlamış durumda hazır bekliyordu. Tuğamiral Jameson "Submariners V.C." adlı eserinde Stoker’ın "ihtirasla yanıp tutuştuğunu" yazıyordu. Ancak AE2'nin doklarda üç hafta kalmasını gerektiren tamirden sonra, kendini deneme fırsatı hiç olmamıştı.
Çağrılmayı bekleyen Stoker "filo ve orduların beklenti içinde oldu​ğu gergin iki gün geçti," diyordu. Amiral de Robeck bir çıkmaza girmişti. Halihazırda iki denizaltı kaybetmesine rağmen, yaklaşan kara çıkarması, Türk destek hatlarına her yönden saldırmayı zo​runlu kılıyordu. Stoker’ın Geçit'i zorlama planı üzerinde çalıştığım biliyordu, onu amiral gemisi Queen Elizabeth'e davet etti.
"İlginç bir psikolojik an," diye yazmıştı Stoker. "Vapur beni amiral gemisine götürürken düşüncelerimi kaydetmiş olmayı isterdim. Bir insanın gönlünden geçeni avucunun içine alıp tutması, pek rastlanan bir şey değildir..."
Keyes, onu amirale götürmek üzere karşıladı. İlk haberler iyiydi. De Robeck ve Keyes'in iki sorusu vardı: Stoker hâlâ Geçit'i su altın​dan geçmenin mümkün olduğuna inanıyor muydu, eğer inanı​yorsa, hâlâ bu denemeyi yapmayı ister miydi? Stoker her iki soru​yu da "Evet" diye yanıtlamıştı.
De Robeck Stoker'ı geçişin tehlikeli yanlarının üstesinden nasıl
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gelmeyi düşündüğü konusunda sorguya çekti. "Zaferin mümkün olduğuna inanmak güç geliyordu, ama bunun askeri açıdan önemi o kadar büyüktü ki denenmesi gerekiyordu," diyordu Stoker. "Eğer geçebilirsek, hemen ardımızdan diğer gemiler gönderilecekti."
Daha sonra de Robeck, Stoker'a Avustralyalı denizaltı komuta​nının ayaklarını yerden kesecek bir veda cümlesi söyledi. Filo ami​rali ona iyi şanslar dilerek "Başarırsanız, yaratacağı sonuç hesapla-namaz bile, bu yaptığınızın bir harekâtın değil, savaşın sonu olacağını söyleyebiliriz," demişti.
Bunlar, Gelibolu şaşırtma muharebesinin başarıya ulaşma baskısı al​tında bulunan bir adamın sözleriydi. Göze alınan riskin onun tara​fından abartılı bir şekilde ifade edilmesiydi: eğer Rusya rahatla-tüabilir, Türkiye savaş dışı bırakılabilir ve Almanya'ya kanat taarruzu yapılabilirse, Fransız siperlerindeki yenişememe durumu aşılabilirdi.
İki saat sonra, Stoker havadan keşif uçuşu olmadan ve Churchill'den özel bir veda mektubu almadan, alelacele hazırlanan AE2'yi kala​balık Mudros limanından çıkarıyordu. De Robeck ve Keyes, Queen Elizabeth'vn kıç güvertesinden AE2'ye el sallıyordu.
Bu iki saatlik süre duygusallık içinde geçti. Stoker bütün mürette​batla konuştu: bu göreve gönüllüler vardı; eğer gitmek istemeyen varsa, hakkında kötü düşünülmeyecekti. Hiçbiri görevden kaç​madı. Mürettebatın hepsi ailelerine, son olabilecek mektuplarını yazdı. Stoker eğer AE2 Marmara'ya geçebilirse, bir İngiliz deniz-altısmm varlığını herkese göstermek için fazladan büyük bir beyaz sancak daha aldı. Ayrıca hazırlıklara Stoker'in görev konusundaki iyimserliğinin bir işareti olan bir kasa porto şarabı da eklenmişti.
Günümüz askeri projelerinin ayrıntılı planlama aşamalarıyla kar-
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şılaştırıldığında, AE2'nin hızla yola çıkması nefes kesicidir. Haftalarca sürebilecek bir denizaltı görevinde, görevin alınmasıyla limandan ayrılış arasında sadece iki saat vardı. AE2'nin bir çıkış stratejisi bulunmuyordu ve Türk destek hatlarını taciz etme dışında aldığı bir talimat da yoktu. Hedefine ulaşmayı başarırsa ne yapacaktı?
Çanakkale Boğazı'nm ağzma yakın bir yerde bir destroyerin yanı​na sığınarak dalmadan önce, mayın alanına kadar yüzeyden geçiş planını gerçekleştirmek amacıyla ayın çıkmasını bekleyen heye​canlı mürettebatın kafasında bu tür endişeler yoktu.
Bu kez şans Stoker’ın AE2'sinden yanaydı. 7 deniz mili hızla giden denizaltı boğazın ortasına sokuldu. Türk ışıldakları suyu tarıyor​du. "Beyaz kayalıklara yaklaştıkça, farkedilmemeyi istiyorsak, yü​zeyde ilerlemekten vazgeçmemiz gerekiyordu," diye endişelen-mişti Stoker. "Ve sonra tanrıça gülümsedi. Beyaz kayalıklardaki ışığın soluğu kesildi ve söndü; kendimizi emniyette hissederek sokulmaya devam ettik."
Kaderin yeni bir cilvesiyle, Kepez Burnu'ndaki ışıldak aniden sön​müştü. "Ne müthiş bir şans," demişti sevinçle Stoker. "Artık ana mayın alanına kadar yüzey rotamızda güvendeyiz." AE2, Stoker’ın güney kıyılarında Soğanlıdere akarsuyu olduğunu düşündüğü yere kadar sessizce ilerledi. AE2 yüzeyde umduğundan daha ileriye gidebilmişti.
Aniden Kepez ışıldağından yeni bir ışık huzmesi yayıldı. "Yüzey​de kalmak, anında farkedilmek demekti," diye düşünen Stoker denizaltıya, dalma ve komuta kulesini kapatma talimatı verdi. Ancak Stoker merdivenlerden aşağıya inerken, felaket geldi. En öndeki dalış dümenini çalıştıran mil kırıldı. Birkaç saatlik çalışma
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yapmadan tamiri mümkün değildi. Stoker'ın üsse geri dönmekten başka şansı kalmamıştı.
"Geri dönün," diye bağırdı. "Evet, tanrım! Bunca şeyden sonra, şu ana kadar herşey yolunda giderken, önümüze savaşı bitirmeye yarayacak bir fırsat çıkmışken; yaşamboyu -hatta yüzyıllar boyu-karşımıza bir kez çıkacak fırsatı yakalamışken, geri dönmek zorun​dayız! Çanakkale Boğazı'nm dağları taşları bu lanetli kader tanrı​çasının ironik kahkahasıyla çınlayıp durdu."
Ama başka seçenek yoktu. Denizaltının kurtarılması gerekiyordu. Stoker döndü ve geldiği yolu ters yönde takip ederek üsse yönel​di. Şafağm erken saatlerinde AE2 boğazın girişini geçti ve devriye gezen destroyerlere katıldı.
Stoker ve mürettebatında hayal kırıklığı, Mondros'a geri çekilirken başladı. "Şimdiye kadar yaşadığınız hayal kırıklığı duygularına, şimdiye kadar okuduğunuz ya da duyduklarınızı ekleyin; üstüne bir de hayal gücünüzün yaratabildiklerini ekleyin -işte belki ancak o zaman bizim duygularmuzı anlayabilirsiniz," diyordu. "Yine de emin değilim," diye ekliyordu.
Stoker ve mürettebatı, kötü şanslarına lanet okumakla fazla zaman kaybetmediler. Kırılan şaft çabucak tamir edildi ve o öğleden sonra çalışıp çalışmadığını kontrol etmek için. kısa bir dalış yaptılar. Birkaç saat içinde Geçit için yemden hazırlardı. Ama onlara ikinci bir şans verilecek miydi?
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Mahcup durumdaki Stoker, görevi başaramadığım Amiral de Robeck'e bildirmek için Oueen Elizabethln kıç güvertesine çıkarken, eğer bir kuyruğu olsaydı, büyük bir olasılıkla kuyruğunun ayaklarına dolanıp düşeceğini düşünüyordu. Geçit'i zorlamak ve Gelibolu'ya gelen Türk destek hatlarını kesmek için yaptığı cesur plan, daha ilk engelde başarızlığa uğramıştı.
Müttefiklerin kıyılara çıkarına yapmasına sadece birkaç saat kalmıştı, ikinci deneme için çok mu geçti?
"Şansınız kötü gitti," dedi de Robeck. Kibarlığı Stoker'ı şaşırtmıştı. "Şu ana kadar çok iyi iş çıkardınız. Yarın tekrar deneyin. Eğer geçmeyi başarabilirseniz, sizin isteyip de bizim yapamıyacağmuz hiçbir şey olmayacaktır."
Tekrar dene! Stoker'ın kalbi yerinden fırlayacak gibiydi.
Ancak ikinci deneme için talimatlar bir anda değişti. Şafakta Müt​tefik askerleri Gelibolu Yarımadası'na dalga dalga çıkarma yapa​caktı. İngiliz ve Fransız zırhlıları boğazın girişinde çıkarmalara destek verecekti. 18 Mart'taki donanma saldırısı felaketi hâlâ akıl​larda olduğundan, donanma komutanlığı Türklerin filoyu batıra​cak mayınlarını önlemeye can atıyordu.
Bu yüzden, AE2'ye sadece destek hatlarına saldırmak için Geçit'i farkedilmeden geçip, Marmara'ya girmek yerine, yol boyunca görü​len bütün mayın döşeme gemilerine saldırma talimatı da verildi.
"Aslında," dedi de Robeck'in kurmay subayı Komodor Roger
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Keyes "Eğer ulaşırsanız, Geçit'te etrafa rastgele saldırın."
Bu AE2'nin görevini Türk destek hatlarının arkasına geçmek için yapılacak ciddi bir girişimden çok, bir intihar görevine dönüştüren aptalca bir emirdi. Ama tam Keyes'e göre bir davranıştı. Keyes'i tehlikeyi sevmesi ve parlak zafer hırsı yönünden Nelson'a benze​ten bir bir kurmay subay, "Onu, bir Personel Şefi'nin yaptığı rutin işlerden çok, baskınlar ilgilendiriyordu," diyordu. (Keyes 2. Dünya Savaşı'nda Birleşik Operasyonlar Direktörlüğüne kadar yükseldi). Stoker, önce Keyes'in şüphe dolu "eğer ulaşırsanız" lafına kahkahalar​la güldü. Ancak yeni talimatın yüzde yüz tehlikesi suratmdaki gülümsemeyi dondurdu. Geçit'i sualtından giderek aşmak daha önce hiçbir denizaltının başaramadığı bir zaferdi. Şimdi Keyes AE2'nin fazlasıyla tehlikeli bir alanda çarpışma görevi üstlenmesini de istiyordu.
"Dünyanın neresine bakarsanız bakın, bir denizaltının yapacağı saldırılar içinde Çanakkale Boğazı'ndan daha sevimsiz olanını bulamazsınız," diye yazıyordu Stoker. "Hiç şüphesiz, yarım mil genişliği, 3 ila 5 deniz mili akmtısıyla Geçit, nispeten daha yavaş hareket eden ve zorlukla döndürülen denizaltıların manevra yap​ması için ideal bir yer değildi. Üstelik, bizim de yüzen mayınlar​dan birine rastlayabileceğimiz düşüncesi, günün bize hazırladığı eğlencelere eklenmişti."
"Buna karşm, ya geçip gidecektik ya da geçemiyecektik ve bu aşa​mada fazladan bir zorluk o kadar da önemli değildi."
Bu, Stoker için rüzgârda savrulan başka bir samandı. Bunu her zamanki gözüpek stili ile kabul etmiş olsa da, yıllar sonra "bu yeni emir bundan sonraki yaşaimmızda kalıcı bir etki yaratacaktı," diye kabullenmişti.
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Stoker önceki gece yaptıklarını tekrarladı: Geceyarısı Mudros'dan ayrıldı ve boğazın dışında ayın çıkmasını bekledi. Planı değiş​memişti; mayın alanının altında dibe dalmadan önce batarya gü​cünü harcamamak için yüzeyde farkedilmeden mümkün oldu​ğunca uzağa gitmek.
25 Nisan 1915 günü sabaha karşı 2.30 civarında Anzak birlikleri kıyıya yanaşmak için gemilerden çıkartma sandallarına indiri​lirken, AE2 Çanakkale Boğazı'na girdi. Deniz çok durgundu. AE2 suları tarayan ışıldaklara yakalanmaksızm, mümkün olduğunca Avrupa yakasına yakın olmaya çalışarak yavaşça sokuluyordu. Birkaç kez ışık huzmesi denizaltını taradı geçti, ama farkedilme​den yol almaya devam ettiler.
"Her seferinde ışıldağın ışıkları parlak, gitgide daha parlak biçim​de milim milim AE2'ye yaklaşıp, denizi düzenli aralıklarla tarayan ışık huzmesinin bizi yakaladığı anlarda, siluetimiz belli olmasın diye hepimiz bir an nefesimizi tutuyorduk," diyordu Stoker.
Sonrasında Soğandere akarsuyu yakınlarında bir kıyı topçu batar​yası denizaltını yakaladı ve güm, bir mermi küçücük köprü üze​rinde duran Stoker'ın başını sıyırıp geçti. "Kıl payı" diye yorum yapan Stoker ana mayın alanı altından geçişe başlamak için dal​madan önce AE2'yi hemen periskop derinliğine (6 metreye) indirdi.
Suyun altına inildiği anda yaşadıkları tecrübe ürperticiydi. "Maymları yukarıda su yüzeyinin altında gergin bir şekilde tutan demirleme tellerinin geminin gövdesinde yolaçtığı darbe ve gıcırtılar, neredeyse hiç durmadı," diyordu Stoker. Denizaltı mayın alanının altında oldukça güvenli olsa da her an tellerden birinin gövdeye takılıp, aşağıya bir mayın çekip çarptırması olasılığı vardı.
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Tamamen su altına inilince, yönlendirecek periskop görüşü olma​dığından, AE2 önünü göremez hale geldi. 1915 yılında kapsamlı ra​dar ve sonar sualtı yönlendirme sistemleri icat edilmemişti. Bilinme​yen girdaplı akıntılarda bir mayın tarlasının altına dalmış olan AE2, ölümcül bir engele doğru sendeleyerek giden bir sarhoşa benziyordu.
"Periskoptan bakmak için yukarı çıkacak yanlış bir an seçersin ve o an bir mayın gelip çarpar- bu yüzden gözlem için periskobu mümkün olduğunca seyrek çıkarmak gerekir. Suyun altında gitti​ğin sürece kendim güvende hisseder ve sonucunu düşünmezsin. Bu arada, eğer tellerden biri gövdeye takılıp, mayını sürüklerse gümbürtüyle tepende patlayabilir!"
AE2 birdenbire sendeledi. Tellerin iki katı ağırlığında bir şey pru​vaya çarpmış ve AE2'nin yan tarafına toslamıştı. "Aşırı huzursuz​luk duyguları içinde inşan bunların patlamamış mayınlar olduğu​nu düşünüyordu," diyordu Stoker.
Aniden, aynı şekilde gizemli bir nesne önlerine çıktı. Israrla sancak tarafına vuruyordu. "Dakikalarca huzursuz bir sessizlik içinde hepi​miz sesi dinledik, sonra uzaklaştı, bütün gövdeye yandan vura vura kıça geçti, sonra onu da diğer mayınlarla birlikte ardımızda bıraktık."
Mürettebat için durum ızdırap vericiydi. Denizci Charles Suckling, daha sonra, bunun "asla unutulmayacak bir deneyim," olduğunu söyleyecekti. Gerilimi azaltmak için mürettebatın bir kısmı kâğıt oynamaya başladı. Ancak oyunculara gövde boyunca sürekli sürtünen mayın telleri ile oyuna konsantre olmaya çalışmak zor geldi. Mürettebattan biri, mayın tellerinin tam 18 kez AE2'ye sürtündüğünü saymıştı.
Stoker, periskopla bakmak için ikinci kez yüzeye çıkma riskini
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göze aldı ve AE2'nin ne kadar çok yol katettiğini görünce şaşırdı. Üçüncü çıkışında AE2 mayın alanını geçmiş, Çanakkale ile aynı hizada, Geçit'in dirsek kısmınm sadece 270 metre aşağısmdaydı. Derin tuzlu sudaki iç akıntının beklenenden daha güçlü olduğu açıktı.
Böylece Anzaklar Gelibolu tepelerine tırmanmaya çalışıp, Türkler de ümitsiz bir savunmaya başlarken Stoker’ın AE2'si kendini doğ​rudan düşman hatlarının arkasmda buldu.
Keyes'in "saldırın" komutuna uymak için Stoker, doğrudan Geçit'e devam etmek yerine Çanakkale'de bir "gösteri" düzenlemek zorundaydı. Bu da denizaltının periskobunu yukarıda tuturak, çarşaf gibi düz denizde pozisyonunu belli etmesi anlamına geli​yordu. Anında mermiler yağdı.
"Yukarıda suyu yaran mermi darbeleri, denizaltında hafiflemiş gümbürtülere neden oluyordu. Dolu tanesi gibi sesler de tahminen sudan doğru geminin güvertesine düşen şarapnel parçalarından kaynaklanıyordu," diyordu Stoker. "Periskobun tepesinin çevre​sinde çırpıntıyla köpüğe dönüşen su oldukça hoş bir etki yaratı​yordu, ama gözlem yapmayı biraz zorlaştırıyordu."
AE2'nin periskobunu mahmuz ile vurmayan' çalışan Türk bot-larının ortaya çıkması, durumu daha da kötüleştirdi. Stoker belki de mayın döşemekte kullanılan eski, neredeyse hurda denecek bir Türk zırhlısı gördü ve saldırmaya karar verdi. Tam o anda, zırhlı​nın arkasından alelacele bir kruvazör çıktı. "İşte bu tam mayın döşemeye uygun bir vasıta, izlediği yoldan büyük bir olasılıkla pruvamıza mayın atma gayreti içinde olduğu anlaşılıyordu," di​yordu. "Elbette daha iyi bir avdı, 300 yard'lık (270 metre) bir görüş alanında yakalayıp, baş taraftan bir torpido ateşledim."
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Kruvazör sonradan "Peyk-i-Şevket" sınıfı bir gambot olarak ta​nımlandı. İskele tarafında AE2'yi mahmuzlamaya kalkışan bir destroyerin yaklaştığını görünce, Stoker ateş anında 21 metreye inme talimatı verdi. "Periskop suya dalarken attığım son bir bakış, destroyerin tam üzerimizde olduğunu gösterdi ve biraz sonra üs​tümüzde pervanesinin dönüş sesleri arasında, torpido çarpma-sının neden olduğu büyük bir patlama duyuldu."
Stoker’ın başka bir endişesi daha vardı -batan kruvazöre çarpma​mak için yön değiştirmek. Aynı zamanda dar, hızlı akan kanalda yoldan sapmamak gerektiğinin de farkındaydı. Başka bir gözlemde bulunmak için yukarı çıkmak amacıyla, geriye boğazın ortasına dönmeye çalıştı.
Ama, 12 metrede AE2 doğu sahili kıyısına çarptı. Neredeyse 3 metrelik bir sığlığa doğru kaymaya başladı, tabii ki bütün köprü ya da kumanda kulesi suyun üzerine çıktı. AE2 tam da bir Türk tabyasının ateşi altında karaya oturmayı basardı!
Stoker dehşet içinde periskoptan baktı. "Tam ben bakarken, top​lardan biri ateş etti, tam gözümün içine doğru, o kadar yakındı ki istem dışı bir biçimde periskoptan geriye doğru zıpladım."
AE2, sadece birkaç hafta önce Brodie'nin E15 ile yaşadığı kaderi paylaşmış, karaya oturmuştu. "Gemi hızla karaya oturmuştu, dışarıda mermi gürültüleri aralıksız devam ederken durum olabil​diğince sevimsiz gözüküyordu -muhtemelen hikâyenin sonu da böyle olacaktı," diyordu Stoker.
Görülüyor ki AE2'yi suyun dışında mahvolmaktan kurtaran, bü​yük toplara çok yakın olmasıydı: Toplar, onu vurmak için yete​rince aşağı yönlendirilemiyordu.
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Beş dakika süreyle -"sonsuzluk hissi veren bir süre," diyor Stoker mürettebat kendinden geçmişcesine gemiyi yeniden yüzdürmeye çalıştı. "Hiç şüphesiz bu duran hedefi vuramamaları diğer tabya ve gemilerin çok kötü atış yapmış olduklarını gösterir," diye yo​rum yapıyordu Stoker.
Bu çılgın çabalar sonuç verdi, AE2 kıyıdan aşağıya kaymaya başlaya​rak, su altında 21 metrede yeniden yüzdü, ama burnu boğazın aşağısına, üsse dönüktü. "Gitmek çok rahat olurdu," diyordu Stoker. Kovalayan geminin pervaneleri yukarıda hışırtıyla hareket ederken, Stoker dar alanda AE2'nin burnunu Geçit'e doğru döndürmeyi denedi.
Güm! AE2, bu defa 21 metrede başka bir kıyıya vurdu ve tam 2.4 metre sığlığa gelene kadar kayarak yükseldi. "Şimdi hangi cehen​nemin dibindeyiz!" diye inlemişti Stoker. Pozisyonunu değiştir​meye kalkışıldığında, AE2 dar boğazın karşısına kaymış ve şaşır​tıcı bir şekilde karşı yakadaki kıyıya çarpmıştı -yine bir Türk tab-yasmm tam altma! Stoker, AE2'nin "tabyalardan hoşlandığını" iğ​neleyici bir dille not almış.
AE2, bu kez ilk karaya oturmalarından çok daha kötü durumday​dı. Bu defa bir Türk tabyasının altında, kıyıya kıç taraftan vurmuş​tu, pervane her türlü tehlikeye açıktı.
"Etrafa çabucak bir göz atınca, yüz yardadan daha yakm bir uzak​lıkta bordalarmdaki bütün silahları ateşleyen bir gambot ve bir kaç destroyer ile batan kruvazörden kurtulanları topladığmı tahmin ettiğimiz bir grup küçük bot gözüküyordu. Ama işin iyi yanı, boğazın önünün açık olması, hareket etmeyi başarabilirsek, doğru yolda olacağımızı gösteriyordu," diyordu Stoker.
Tayfa J.H. Wheat, AE2'nin son durumunun "aslında alarm gerek-
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tirdiğini," düşünmüştü. “Mermilerin suya çarptığını ve dışarda patlamalar olduğunu duyabiliyorduk” diyordu. Stoker mürette​bata sakin olmalarım söyledi. İnsanı paniğe sokan böylesi bir du​rumda nasıl sakin olunabilirdi ki. "Bütün bunlar olurken, yüzbaşı serinkanlılığını korudu, çünkü bu aşamada herşey ona bağlıydı," diye yazmıştı daha sonra Wheat. "Onun bu serinkanlılığı saye​sinde, şimdi bu hikâyeyi yazıyorum. Böyle bir şey yaşamanın insa​nın sinirlerini, özellikle de herşey ona bağlı olduğu için, yüzbaşının sinirlerini ne kadar gerdiğini kimse bilemez."
Stoker, "makineler tam yol ileri!" komutu verdi. Denizaltı sarsılmaya başladı ve oturduğu yerden hareket etti. Kıç taraftan pervane bükül​müş gibi sesler geliyordu. AE2 kayarken mürettebat iki büyük çarpma sesi duydu. Ancak denizaltı suyun altında 9 metreye kaydı, Stoker'ın hesaplarına göre suyun üzerinde yaklaşık dört dakika kalmıştı.
Stoker, savaştan sonra Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na rapor verirken mürettebatına övgüler yağdırdı: "Bu iki oldukça tehlikeli pozisyonda geminin yeniden yüzebilmesini sağlayan, onların gö​revlerini soğukkanlı ve zekice yerine getirmeleridir."
Stoker, yine de, ikinci kaçışı "biraz da mucizevi" olarak nitelen​dirmekteydi. "Düşman, AE2 karaya oturmuşken onu mahmuzla-yarak kolayca ortadan kaldırma şansını kaybetmişti," diyordu. "Ama belki de bizi zaten ele geçirdiklerini düşünmüşlerdi," diye yorum yapıyordu.
En azından, o an için ellerinde değillerdi. Stoker, 21 metre derin​likte boğazın döndüğünü ve genişlediğini belli eden Nağra Bur-nu'nu hedefledi ve yola devam etti.
Stoker, şiddetli darbelerin safra tanklarında delik açmış olmasın-

dan korktu, bu onun dalış kontrolünü kaybetmesine malolabilirdi. Ama herşey yolunda gözüküyordu. Tek derdi nereye gittiğini görebilmekti. Bir süre sonra, kerteriz almak için 6 metreye çıkmaya karar verdi.
Leander'in karşı kıyıdaki sevgilisi Hero'yla buluşmak için yüzdü​ğü Nağra Burnu tam karşısındaydı. Marmara Denizi'ne dümdüz çıkmadan önce keskin bir sağa dönüşü olan bu nokta, AE2'nin önündeki en son deniz engeliydi.
Türklerin destroyer, bir gambot, römorkörler ve daha küçük tek​nelerden oluşan bir grupla yaklaştığmı görünce, Stoker tam pozis​yonlarını saptadı ve destroyerlerden birinin AE2'ye vuracağı anda, 21 metreye yeniden daldı.
Nağra Burnu tümüyle suyun altından giderek nasıl dönülecekti? Stoker eğime yaklaşırken bir kez daha periskopla bakmayı tercih ederdi. Ama yüzeye yaklaşırken üçüncü kez karaya oturma tehli​kesi, o noktadaki girdaplı akıntılar ve onları kovalayan Türklerle üstüste geldiğinde, Stoker'ı dönüşü başka bir periskop sabitlemesi yapmadan, deneyerek kumar oynamaya yönlendirdi.
Kumar işe yaradı. Stoker 6 metreye çıktığında Nağra Burnu arka​da kalmıştı ve AE2 boğazın Marmara'ya giden daha geniş yerleri​ne doğru ilerliyordu. Stoker, bakmak için periskobu su yüzeyine çıkardığında, takip ve uçuşan mermiler devam etti. "Suların Allah'ın belası durgunluğu, periskop farkedilmeden kısacık bir süre bile gözlem yapmamıza izin vermemişti."
Stoker, AE2'yi 21 metrede tuttu ve doğrudan boğazın yukarısını hedef aldı, 25 dakika sonra takipçilerini silkeleyip silkelemedikle​rini anlamak için yukarı çıktı. "Ama hiç şansımız yoktu -avcılar
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hâlâ yakın takipteydi, öylesine yakındılar ki hep suların bizi dostça sakladığını düşünürken, tuzak ağına takılmış olup buna bağlı bir şamandıranın bizi ele vermiş olma korkusunu yaşadık."
Stoker periskoptan böyle bir şamandıra göremese de, bundan da​ha rahatsız edici bir şey gördü. Tam AE2'nin yolunun ilerisinde aralannda ığrıp teli çeken iki Türk römorkörü vardı. AE2 doğru​dan tuzağa doğru gidiyordu!
Stoker hemen sancak tarafına döndü ve daha derine daldı. Bu ona AE2'nin durumunu düşünmesi için zaman kazandırdı. Nispeten daha güvenli Marmara Denizi'ne aşağı yukarı 32 kilometre mesa​feleri varken, Stoker, kovalayanlar ve tel ağlarla AE2'nin ne kadar şansı olduğunu düşündü.
"Bu sevimsiz takip sürdükçe, bizi yüzeye çıkmaya ve sıkıntıya gir​meye zorlayacak bildik dalış aksilikleri olacaktı," sonucuna vardı. "Eğer bir tuzak ağına takıldıysak, her halükârda sonumuz belliy​di, bu şekilde sadece kaçınılmaz olanı geciktiriyorduk."
Bataryalar azalırken Stoker, denizalhyı dipte yatırma hilesine başvurmaya karar verdi. Sağa dönüş yaptı ve yönünü denizin daha sığ olduğuna inandığı Asya sahiline verdi.
Çok yavaş bir hızla yaklaşan AE2, karaya oturdu ve yaklaşık 21 metre derinlikte kaldı. Stoker ve mürettebatı geceye kadar saklan​maya karar verdi, gece gemi bataryalarını yeniden şarj etmek için yüzeye çıkabilirlerdi. Saat 8.30 civarıydı, yani Anzakların kara çıkarmasının üzerinden birkaç saat geçmişti, Gelibolu bayırlarında umutsuz bir mücadele vardı.
Ancak AE2 mürettebatına dinlenmek yoktu. Stoker'ın bunu mayın
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alanındaki yaralanmalar ve iki kere karaya oturduktan sonra "gü​nün en kaygılı anı," diye nitelendirmesi, artan olağanüstü stresi göstermektedir.
İçerdeki pis hava da yoğunlaşıyordu. AE2 gemiden boğucu dizel dumanını atma şansı olmadan, saatlerce suyun altında kalmıştı. Mürettebat AE2'nin onları açığa vuran bir ağ ya da şamandıraya takılı olup olmadığından emin değildi ve Stoker'ın belirttiği gibi seçtikleri koy, denizaltının saklanabileceği birkaç yerden biri oldu​ğundan zeki bir tarama operasyonu onları ortaya çıkarabilirdi.
Stoker mürettebata biraz uyumalarını söyledi. Wheat bir önceki gece de AE2'yi Geçit'i zorlamak için hazırlamak amacıyla ayakta olduklarından hepsinin ölesiye yorgun olduğunu söylüyordu. Mürettebattan bir kişiye AE2'nin tehlikeli derinliklere kaymama​sını sağlamak için dalış göstergesini izleme ve dışardan gelen her sesi bildirme görevi verildi.
Ama uyumak zordu. Bir saat sonra yukarıdan bir gemi geçti, ona AE2'nin gövdesine sanki bir şey çarpmış ve üstünden atlamış gibi bir ses eşlik etti. Düzenli aralıklarla, pervanelerinin sesleri AE2'ye doğru yankılanan başka gemiler geçmeye başladı. Şüphesiz nöbette kalanın "rapor" vermesine gerek yoktu, çünkü bütün mü​rettebat uyanıktı. Üstlerinden düzenli aralıklarla geçen tek bir per​vaneli gemiye "Percival" adı verdiler, belliydi ki AE2'yi arıyordu. "Percival'in sürekli üstümüzden geçmesi sinir bozucuydu, boğaz​da aşağı yukarı rutin gidiş gelişini yapan gemilerin güzergâhı dışında olduğumuz gerçeği, Percival ve arkadaşlarının bizi aradı​ğını kanıtlıyordu," diyordu Stoker.
Birkaç saatlik sinir uyuşmasından sonra Stoker, başka bir saklan​ma noktasma gitmeye karar verdi. Mürettebat bir araya toplandı
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ve Stoker dua etmelerine izin verdi. Herşeyin ötesinde, o gün Pazar'dı ve Stoker’ın belirttiği gibi, güya dinlenme günüydü.
Mürettebat, dua ettikten sonra dalış anındaki yerlerine gitti. Ancak yukarı kalkmak yerine AE2, kıyıdan Wheat’in "büyük derinlik" diye adlandırdığı aşağıya doğru kaymaya devam etti. AE2'nin da​lış göstergesi, geminin gövdesinin güvenli bir biçimde dayanabi​leceği su basıncı limiti sayılan 30 metre ile sınırlıydı. "Bu durumda göstergemiz daha fazla gidemiyordu ve göstergenin oku eğilmişti (30 metreden sonra), bu yüzden hangi derinliğe indiğimizi bilmi​yorduk, ama çok zorlu bir kaçıştı," diyordu Wheat.
İkinci karaya oturma sırasında alınan darbeler, belli ki AE2'yi zor​lamıştı, safra tanklarının ikisinden su sızıyordu. Tanklardaki hava basıncı suyu atmak için kullanılmıştı. Stoker, kalan tek çıkış yolu​nun AE2'yi tornistan ederek geri geri sığlığa doğru çekmek oldu​ğuna karar verdi.
AE2 kendini çamurlardan yukarıya doğru 24 metrelik bir derinliğe çekti. Stoker, karanlığa kadar bu durumda kalmaya karar verdi. Karanlık yüzeye çıkmalarına imkân verecek, bataryalarını yeniden şarj edecekler ve safra tanklarını ayarlayacaklardı. "Yüzeye çıkmadan kon​trolü yeniden kazanmak çok zordu," diyordu Stoker. "Başarısız bir sürü deneme yaptık, sonunda çaresizlik içinde karanlık çökene dek olduğumuz yerde kalıp, deneme yapmamaya karar verdik."
Sonraki birkaç saat sinir bozucuydu. Percival ve diğer takipçiler düzenli aralıklarla üstünden geçerken, yaralı AE2 çamurda yatı​yordu. "Uyanık kalmak için amonyak ruhuna gereksinme duy​madık," diyordu Wheat.
Bu an Stoker’ın korktuğunu kabul ettiği nadir anlardan biridir. Bu

anı "Hiç zamanın çok yavaş geçtiği bir an yaşadınız mı?" diye anımsıyordu. "Bizim için zamanın ne kadar ağır geçtiğini hayal ede​biliyor musunuz? Percival sabit aralıklarla geçti, yine geçti. Mürettebatın bir kısmı -şanslı yaratıklar- uyumayı becerdi. Percival'in görünüşüyle ilgili yapılmaya çalışılan şakalar tatsız kaçtı. Geçişinden hemen sonraki birkaç dakika en kötüsüydü. Arkasından çektiği tara​yıcı bizi yakalarsa, gemimizin yan tarafı tepemize göçecekti. Gün yavaş yavaş ilerledikçe, ranzamda uzanırken üstümüzden her ge​çişinde titreyerek korktuğumu utanmadan itiraf edeceğim."
Percival'in düzenli geliş-gidişleri akşamüzeri 18.45 civarında kesil​di. Neredeyse on saat habire üstlerinden geçmesi, AE2 mürette​batını dehşete düşürmüştü. Yaklaşık iki saat sonra Stoker yüzeye çıkmaya karar verdi.
Gemi iki kez yol almaya çalıştı, ama yüksek bir hışırtı sesi duyul​duğunda durdu. Wheat mürettebatın gün içerisinde AE2'nin üze​rine bir ağ ya da tel atıldığından şüphelendiğini söylüyordu. Bunun üzerinde bir süre düşündükten sonra ortaya çıkan başka bir düşünce, sesin dipteki çakıllara sürtünmekten kaynaklandığı yönündeydi. Stoker AE2'nin yukarı çıkması talimatını verdi ve yüzeye çıktıklarında herşeyin yolunda olduğunu gördü.
16 saat suyun altında kaldıktan sonra mürettebat biraz temiz hava almak için can atıyordu. Üstlerinde parlak, aym aydınlattığı bir ge​ce vardı. Görünürde hiç düşman gemisi yoktu. Kapağı açmaya hazırlanırken Stoker mürettebatı kulaklarında basmç hissedecek​leri konusunda uyardı, ama kimse aldırmadı. Kapak açılıp, içerisi temiz havayla dolduğunda, denizaltının içindeki herşeyin üstün​den, pis havanın neden olduğu kaim beyaz bir duman kalktı.
"Yaşamlarının yirmi dört saatini, Tanrı'nm günışığmı görmeden
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geçirdikten sonra teiniz bir gece havasına hasret kalan mürettebat güverteye doluştu," diyordu Stoker. Wheat ise, sadece temiz hava​yı içine çekmenin değil, aynı zamanda sigara içebilmenin de keyif​li olduğunu söylüyordu.
Herhangi bir ateşin AE2'nin yerini ele vereceğinden korkulduğu için köprüde sigara içilmesine izin verilmedi. Bu yüzden adamlar geminin içinde kumanda kulesinin altında sigara içmeye zorlandı. Burada dizel motorların yukarıdan denizaltının arka bölümüne doğru çektikleri temiz havada kibrit yakılabildiği için Wheat: "Bu bölüm çok kötü değildi," diyordu. Ancak kumanda kulesinin birazcık ön tarafında hava o kadar pisti ki bir kibrit bir saniyeden daha fazla zaman yanmıyordu.
AE2, Asya sahilindeki bataklık araziden 800 metre uzaklıktaydı. Bu uzaklık kıyıdan görülmemesini sağlıyordu. Ama Stoker’ın, makinalar bataryaları yeniden şarj etmek üzere çalışırken yüzeyde dört saat daha kalmaya ihtiyacı vardı.
Denizaltı, takip eden Türk gemilerine karşı tedbir alarak dururken, Stoker Geçit'i zorla geçmeyi başardığım filo komutanlığına bildir​meye karar verdi. Bu bilgi çok önemliydi. Eğer AE2 yapabildiyse, diğerleri de Türkiye'nin Gelibolu'ya denizden gelen destek hattını kesip, İstanbul'u tehdit edebilecekti.
Telgrafçı William Falconer, Mors alfabesi ile kısaca sinyal verdi. Ama yanıt yoktu. "Alıcılarımızda bir sorun olduğu belliydi, belki verici​lerimizde de vardı," diye yakmmıştı Stoker. Falconer, Marconi tel​siz setini tekrar tekrar kontrol etti. Bütün yapabildiği Müttefik ge​milerinin yakalayabileceği umuduyla, üstüste sinyal göndermekti.
Büyük donanma toplarının, Müttefiklerm kıyılara çıkarma yaptığı
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andan itibaren AE2'nin de bulunduğu boğazda yankılanan seslerini duyduklarından, bu Stoker ve mürettebat için çok sinir bozucu bir andı. AE2'nin zaferinin bilinmesi, saldırının başarısı açısından çok önemli olabilirdi. Eğer AE2 başaramasaydı, Çanakkale Boğazı'ndan sızmaya çalışma denemelerinde kaybolan üçüncü denizaltı olacaktı. Üç kayıptan sonra, başka denizaltüann riske atılacağı şüpheliydi.
Pazar gecesinden Pazartesi'ye geçerken yağmur yağmaya başladı. Şarj etmekte olan AE2'nin etrafında kaim ve yoğun bir sis tabakası oluştu. Ama yağmur ve karanlık geçen bir geminin onu görme​mesini sağladı, Stoker şarj etmeyi durdurmamaya karar verdi. Ancak, üç tane küçük torpido botunun görüş sahasına girmesi, ara vermesine neden oldu, fakat gemiler olaysız geçip gitti.
26 Nisan günü sabaha karşı 3.30 civarında havanın açılması ve ayın Gelibolu Yarımadası'nm tepelerinin arkasma inmesi üzerine, Stoker AE2'nin bozulan triminin yeniden ayarlanmasını emretti. Denizaltı, boğazdan yukarıya son hedefi Marmara Denizi'ne doğ​ru yavaşça hareket etti. Şafak AE2'yi görünür hale getirdiğinden, Stoker daldı.
Periskoptan, şafağın griliğinde iki tane eski harp gemisinin yaklaştığını gördü. "Kötü ışıkta görebildiğim kadarıyla lider olan daha küçüktü; her ikisinin de çift bacası vardı," diyordu Stoker.
Periskobun beyaz rengi sabah durgunluğunda farkedilmeyi kolay-laştırdığmdan, Stoker denizaltıyı tamamen suyun altına aldı. Düşman gemilerine paralel ve ters yön olduğunu hesap ettiği yöne doğrulttu ve AE2'nin torpido mesafesinde olduğuna karar vererek periskobu yukarı çıkardı.
"Geminin tam orta hizasında 500 yardalık (457 metre) mesafede
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çok büyük görünen bir gemi vardı, bunun ikinci ya da arkadaki gemi olduğu sonucuna vardım," diyordu Stoker. "İskele tarafın​daki torpidoyu ateşleyecek yuva hazırdı, ateşledik. Gemi yana kaçtı, torpido yanından geçip gitti, etrafa bakımrken iki gemiden küçük olanına, bir kruvazöre ateş ettiğimi kızgınlıkla farkettim. Bir zırhlı olan diğer gemi -Barbaros ya da Turgut Reis- onun arkasm-daydı, ama artık diğer tüplerin herhangi birine, gemiyi vurma şansı yüksek bir torpido yerleştirmek için çok geçti."
Stoker, kendine karşı acımasızdı. Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na gönderdiği raporda başarısızlığı sadece denizin durumuna değil, "Gözle görülmeyen bir saldırıyı abartarak yaptığı kişisel hataya" da bağlamıştır. Stoker anılarında da suçluluk duymaktaydı. "Muh​teşem bir fırsatı, sırf benim hatam yüzünden kaçırdık. Işığı ve denizin sakinliğini, başarılı denizaltı saldırıları için gereken tem​kinli, dengeli zihni yokeden iki uykusuz geceyi ve bir önceki gün yaşananları bahane' etmenin hiç faydası yok... Kalbimiz yaralı, yolumuza devam edecek şekilde daldık, başka bir saldırı daha gerçekleştirmeden önce, dinlenmek için sakin bir yer bulmaya çalıştık."
26 Nisan günü sabah saat 7'de, AE2 Çanakkale Boğazı'nın Marmara Denizi'ne açıldığı yerde kurulu küçük Gelibolu kasaba​sını geçti. Ancak burada bir dizi küçük balıkçı teknesi dışında sal​dırmaya değecek bir şey yoktu. Kıyıdan kıyıya öyle bir sıralanmış​lardı ki Stoker denizaltıya mani olmak için komplo planlandığım düşündü. Teknelerin altında 21 metreye daldı.
Tekrar yüzeye çıktığında, Gelibolu dışındaki tabyalardan AE2'nin periskobuna ateş açıldı. Wheat'in söylediği gibi, iyi ki ateş açmış​lardı. Eğer Türkler birkaç dakika beklemiş olsaydı, AE2 suyun üzerinde iyi bir hedef olacaktı. Stoker, menzillerinin dışına, Mar-
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mara Denizi'ne doğru daldı.
"Büyük arzumuz gerçekleşmişti," diyordu Stoker. "Çanakkale Bo-ğazı'ndan bir denizaltının geçmesi artık sadece bir olasılık değildi, bu kanıtlanmıştı."
AE2 de "kendini kanıtlamıştı". Daha sonra mahkûm olmalarına ve Avustralya'da bile tanınmamalarına rağmen, AE2 mürettebatı denizaltı tarihinin en çarpıcı zaferlerinden birini başarıyla gerçek​leştirdiğinden, başını hep dimdik tutabilirdi.
C.G. Brodie yaklaşık kırk yıl sonra basılan, Çanakkale deniz muha​rebesini anlatan Forlorn Hope 1915: The Submarine Passage ofthe Dardanelles kitabında Stoker’ın "Gösteriyi profesyonellerden ça​lan yetenekli bir amatör," olduğunu söylüyordu. Belki de AE2'nin tamnmamasındaki faktörlerden biri buydu.
"İşe Yaradı."
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Stoker Müttefik Başkomutanlığına, Geçit'i aştığını defalarca bildirmeyi denerken, AE2'nin yeni Marconi telsiz setinin ıslak anteninden morumsu mavi kıvılcımlar çıkıyordu. Stoker ve müret​tebatı, sinyallerine yanıt alamadıkları için çok üzgündüler. Amiral de Robeck, Stoker'a eğer başarırsa, diğerlerine onu takip etme emrinin verileceğini söylemişti. AE2'nin başardığı haberini almadan, bu emrin verilme olasılığı yoktu. Başkomutanlığın AE2'nin başarısını onaylaması, belki de Gelibolu çıkarması akşa​mında son bir kurtulma çabası olacaktı.
"Amiralle bağlantıya geçip, ona görevimizin en zorlu kısmını tamam​ladığımızı bildirmemiz son derece önemliydi," diyordu Stoker, tel​grafçı Falconer'in iletişim kurmak için yaptığı ümitsiz çabaları anımsarken. "Başka bir denizaltının riske atılıp atılmayacağı bizim denememizin başarısı ya da başarısızlığına bağlıydı, bu yüzden de mümkün olduğu kadar çabuk, başardığımızın bilinmesi gereki​yordu. Telsizin çalışmaması büyük bir hayal kırıklığı yarattı."
Aslında mesaj yerine ulaşmıştı. Üstelik, bu mesaj saldırının dönüm noktası olacak, AE2'nin kaderini ebediyyen Gelibolu'nun bahtı kara tarihiyle birleştirecek olan kararı belirleyecekti.
25 Nisan Pazar, yani çıkarmanın yapıldığı gün, Müttefik güçleri için bir dehşet günüydü. Sir lan Hamilton’ın planı basitti: "yarımadada ilerlemek ve iki koldan birden saldırmak.".
Sir lan, ana gücü olan İngiliz 29. Piyade Tümeninin yarımadanın ucunda bulunan Seddülbahir kıyılarına çıkmasını ve hemen Alçı-tepeyi ele geçirmesini planlamıştı. Birleşik Avustralya ve Yeni

Zelanda güçleri, yarımadanın hemen biraz yukarısmda Kabatepe ile Büyük Arıburnu arasına çıkarma yapacak, Geçit'e bakan Conk-bayır ve Sarıbayır arasındaki tepeleri ele geçirmek için karadan ilerleyeceklerdi. Anzaklar, daha sonra Maltepe'ye doğru devam edecekti. Maltepe, Pers istilacısı Kserkes'in askerleri Geçit'i geçer​ken, olanları izlemek için oturduğu söylenen dağdır. Anzaklar yukarıdan, İngilizler aşağıdan Kilitbahir'de Geçit'i savunan Türk​leri kıskaca alacak, bu bölgeyi temizleyecek, böylece donanma Geçit'e muzafferane bir şekilde girecek ve yol boyunca döşenen mayınları temizleyecekti. Bu arada, Fransızlar, renkli Fransız lej​yon askerleri ve Senegalli askerleri ile Çanakkale Boğazi'nın Asya yakasında bulunan Kumkale'de bir şaşırtma harekâtı yaparken, Gelibolu Yarımadası'nm Avrupa yakasında bulunan Bolayır'da başka bir savaş hilesi yapılacaktı.
Basit, ama kusurlu bir plandı. Tarihçiler Gelibolu muharebesini zayıf liderlik, yetersiz harita, ordu ve donanma arasmda koordi​nasyon eksikliği, planlamada bir nevi önemsenmemiş yaklaşnn ve Türkler'in savunmasmm küçümsenmesi gibi nedenlerle eleştir​mektedir.
Churcill'in ünlü "eğer"leri, Müttefiklerin 25 Nisan'daki durumuna tam uyuyordu. Seddülbahir boyunca bulunan sahillere çıkarma yapan İngiliz 29. Piyade Tümeni'ne karşılık ateşi açılmazken, di​ğerleri ölüm tuzaklarıyla karşı karşıya kaldı. Yarımadanın batı sa​hilindeki Y plajında 3000 kişilik birlik kıyıda mücadele verdi ve ak-şamüzerine kadar konumunu sağlamlaştırdı. X ve S plajlarında İn​giliz birlikleri hafif bir direniş sonrasında siper kazıp mevzilendi.
Ama W ve V plajlarında Türk savunmacıları çıkarma yapan birlik​leri yoketti. V Plajı'ndaki 2000 kişilik birliğin baştankara bir şilepten, River Clyde'dan kıyıya koşması düşüncesi, Türklere neredeyse bir
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atış poligonu açmak gibi oldu. Mermiler geminin gövdesinde vı​zıldarken adamların 1000'e yakını geminin güvertesinde tuzağa düştü.
Kahramanca savaşan birlikler, tepedekilerin kararsızlığı yüzünden hayal kırıklığma uğruyordu. Hamilton ve adamları denizdeki ami​ral gemisi Queen Elizabeth'den V Plajı'nda neler olup bittiğini ve Y Plajı'ndan yapılacak bir destekle şaşırtmaca yapılmasının duru​mu nasıl değiştirebileceğini kolayca görebiliyorlardı. Y Plajı'ndaki birlikler savaş seslerini duyabiliyordu, ama onların yapacakları hızlı bir saldırının günü kazandırabileceğini bilmiyorlardı. Hamilton ve adamları müdahele etmeye pek istekli değildi, ama sonunda kara komutanı Tuğgeneral Sir A.G. Hunter-Weston'a me​saj gönderdiler. Hamilton, Hunter-Weston'a emretmek yerine, sadece bazı adamlarını Y Plajı'na göndermesini istedi. Hunter-Westori ilk mesaja yanıt vermedi ve ikinciyi reddetti.
Hamilton’ın zaten bir asker-şair olarak ünü vardı, şimdi bir de ödlek olarak ünleniyordu. Birliklerine çıkarmadan önce öğüt ver​mek için ilham verici sözler söylemiş, onlara Lord Kitchener'in "savaşı sonuna kadar götürün," öğüdünü anımsatmıştı. Ama Hamilton, Hunter-Weston'a kıyıya indiğinde karada hızlı hareket etmesi talimatını vermemişti.
Gelibolu Yarımadası'nm yukarısında, römorkörler Anzakları yanlışlıkla, planlanan çıkarma noktasının kuzeyinde bir kıyıya çıkardı. Avustralyalılar, kum yığınları yerine dik kayalıklar ve dar derelerle karşılaştı. Askeri tarihçi John Laffin, "Damn the Darda-nelles" adlı kitabında, bu çıkarma hatasının "felaket getiren bir hata," olduğunu söyler. "Eğer böyle bir hata yapılmasaydı, sabah 5'den önce gemilerden indirilen 4000 Avustralyalı ve saat 6 ile 8 arasında onların ardından gelen 4000 kişi, Türklerin ileri karakol mevkilerini püskürtüp, düşmanın destek birlikleri gelmeden haya-
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ti önem taşıyan Silahtepe'ye çıkıp, Conkbayırı'nı ele geçirecekler​di." Bazıları da Anzaklarm daha sert bir dirençle karşılaşabilece​ğini iddia etmektedir.
Ne yazık ki, Avustralyalılar ilk bayırlara kayalıklarla mücadele ederek ulaştılar. Çıkarma yapılan nokta (şimdiki adı Anzak Koyu), beraberinde başka bir sorun daha getirdi. Sahil çok küçüktü, birlik​ler ve kumanyaların karaya çıkarılması, yaralıların boşaltılması bir kabusa dönmüştü.
Anzaklar karada ilerlerken, becerikli Türk Komutanı, genç Musta​fa Kemal, -daha sonraları modern laik bir devlete geçişte Türk ulu​suna öncülük etti- şiddetli bir direnç oluşturdu. Kemal'in savaşçı ruhu Türk askerlerine verdiği şu emirle özetlenmişti: "Size saldır​manızı değil, ölmenizi emrediyorum."
Kemal, Anzaklar Türkleri ilk bayırdan geri kovalarken sahneye çıktı. Biyografisini yazan Patrick Kinross, Kemal'in geri çekilen as​kerleri durdurup, "Ne oluyor? Neden kaçıyorsunuz? diye sordu​ğunu söyler.
Aldığı yanıt "Geliyorlar, geliyorlar" "Kim geliyor?"
"Düşman, efendim, ingiliz, ingiliz" "Nerede?" diye sordu.
Yokuşun aşağısında bir fundalık alanı gösterdiler, bir sıra Avustralyalı serbestçe ilerliyordu. Kemal'e arkada dinlenmeleri için bıraktığı kendi birliklerinden daha yakındılar. Daha sonra aktardığı gibi "manhk veya içgüdüyle" çekilen askerlere "Düş​mandan kaçamazsınız," dedi.
Karşı çıktılar "Cephanemiz kalmadı."
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"Süngüleriniz var," dedi. Onlara süngülerini takıp, mevzi alma​larını emretti. Kendi piyadelerine iki kat hızlı gelmeleri ve gelirken de dağdaki bataryadan mevcut topçuları da birlikte getirmeleri ta​limatını vermesi için geriye bir subay gönderdi. Daha sonra, onun da gözlemlediği gibi "Bizim adamlarımız mevzi aldığında, düş​man da mevzi aldı. işte o an kazandık."
Kinross, Anzakların tereddüt yaşadığı an, yarımadanın kaderini belirleyen andı der. Kemal'in o an orada olması Türkiye için şans, Avustralya içinse şanssızlıktı. Bazı İngiliz Komutanların tersine, onun yüreklendiren liderliği o kader gününde akıntıyı tersine çevirdi.
Anzak Koyu'nun yukarısmdaki bayırlarda gün boyunca şiddetli ve kanlı bir savaş sürdü. Bebek 700 Tepesi pek çok kez el değiştirdi. Her iki taraf da olağanüstü cesaretliydi. Robert Rhodes James, Gallipoli'de o öğleden sonra Monaş Vadisi ve Nek'de savaşırken yaşanan bazı olayları şöyle anlatır:
İnce bir yağmur çiselemeye başladı. Türkler yamalı üniformaları, eski model tüfekleri ve "Allah Allah" nidalarıyla tekrar tekrar  üstümüze geliyordu. Sargılar içinde, ikinci ve üçüncü dalgalar ölü​lerin ve can çekişenlerin üstünden geçerek saldırmaya devam ediyordu. Bölükler katledilmiş ve son ferdine kadar öldürülmüştü: iki taraf da esir almıyordu. Savaş çılgın ve vahşiydi.
Gece olduğunda, Anzaklar karadan 2.4 kilometre uzunluğunda ve 750 metre genişliğinde küçük bir toprak parçasına sıkıştırılmıştı. Yaralılar ve kumanyalar sahile yayılmıştı, manzara tam bir kaostu. Bölükler açıkta mevzilenmiş durumdayken, subaylar yeni bir Türk saldırısının onları denize dökeceği korkusu içindeydi.
Şafak vakti ve sabahın erken saatlerinde varolan güven kaybol​muştu (diyor Rhodes James). Sahilde, kargaşa büyüyordu:

adamlar ateş hattından geri geliyordu, hiç kimse ne olup bittiğini bilmiyordu. "Ne dinleniliyordu ne de ara veriliyordu, çevremizde çürüyen cesetler yatıyordu, şafak sökerken başlayan uzunca bir günün tamamında hiç ara verilmedi," diyor bir Avustralyalı asker kayıtlarında. "Gecenin gelmesini dört gözle bekliyorduk! Bu korkunç günün bitmesi için öyle çok dua ettik ki! İlk karanlık göl​geyi görmeyi öyle arzuladık ki!"
Karanlık çöktüğünde Anzak Koyu bir mezbahayı andırıyordu. İki Tümen Komutanı, Tuğgeneral W.T. Bridges ve Tuğgeneral Sir A. Godley, Anzak güçlerinin İngiliz komutanı General Sir Wüliam Birdwood'u durumu değerlendirmek için sahile çağırdılar. İki mum ile bir katranlı muşambanm altında yapılan özel görüşmede, Birdwood iki komutanın kendi subaylarının, birlikleri geri çekmek üzerine tartıştıklarını duyunca afalladı.
"Dışarıda açılan ateşin gürültüsü; sahildeki personelin bağırışla​rını, yaralüarm feryatlarını, dalga seslerini ve gözle görülür bir şaşkınlık ve düzensizlik yaşayan bir ordunun ağır gürültüsünü bastırıyordu," diyor Rhodes James. "Birdwood dipdiri olmasına karşın, diğerleri ölesiye yorgundu." Birdwood istemeyerek de olsa kabul etti ve Hamilton'a aşağıdaki mesajı yazdırdı.
Gerek tümen komutanlarım gerekse kurmaylarım bana, sabah yaşanan cesur mücadele ve bitkinlik sonrasında bütün gün maruz kaldıkları şarapnel ateşi nedeniyle adamlarının moralinin tama​men bozulmasından korktuklarını ilettiler. Bir çoğu ateş hattından teker teker geri geldi ve bu zor coğrafyada toplanamıyorlar. Kısa süre önce işe başlayan Yeni Zelanda tugayı bile ağır kayıplar verdi ve moralleri bozuldu. Eğer birlikler yarın da top ateşine maruz kalırsa, ateş hathndakilerin yerine koyabileceğim başka birliğim olmadığından bir fiyaskoyla sonuçlanma olasılığı yüksektir. İfade​min çok ciddi olduğunu biliyorum, ama eğer yarın yeniden gemi​lere bineceksek, bu bir an önce yapılmalıdır.
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Mesaj Seddülbahir çıkarmalarından sonra kıyıdan yeni uzaklaşmış olan Queen Elizabeth'e ulaştı. Hamilton yatağına çekilmişti. 25 Nisan için günlüğüne son yazdıkları, büyük bir askeri operasyona bir tür naif bir "şans meleği" tarzıyla yaklaştığını ve kıyıdaki ümitsiz durumu bile kavrama yeteneğinden yoksun olduğunu gösteriyordu.
Kayıpların çok ağır olduğu dışında, başka bir bilgi yok. Eğer Türkler yeni kuvvetler getirirek, gece onları arkamızdan gönderir​lerse -belki de bizi denize dökebilirler. Hiçbir general basma gele​cekleri bilemez, işin güzel tarafı da bu. Ama insanların ruhundaki ümidi; kendi ruhumdaki ümidi; planımın sağlamhğmdaki ümidi hissediyorum. Peki ya Kabatepe ve Kumkale'deki çıkarmalar ve Bolayır ve Beşiğe Koyu'ndaki şaşırtma hareketlerine ne demeli? Buralardaki Türk birlikleri bu gece yardım alamazlar. Adam​larımız yavaş yavaş sahile çıkıyorlar.
Geceyarısmdan sonra Hamilton tam uykusunun ortasında, "Su​lan! Sir lan" diye bağıran kurmayı Tuğgeneral Walter Braithwaite tarafından uyandırıldı. Hamilton neler olduğunu anlamaya çalışırken, Braithwaite açıklama yaptı "Hemen gelmeniz gerek -bir ölüm kalım meselesi- bunu çözmelisiniz!"
Braitwaite soğukkanlı bir insan olarak bilinirdi, Hamilton onun ses tonunun kendisini "anında uyandırdığını" söyledi. Hamilton "İngi​liz eşofmanlarını" pijamalarının üstüne çekti ve odasından yemek salonuna kadar Braitwaite'i takip etti. Salonda, kıdemli subay​larından oluşan bir savaş konseyi onu bekliyordu. Aralarında Amiral de Robeck; Anzak güçlerinin çıkarmasından sorumlu Tuğ​amiral Thursby; Roger Keyes; Anzakların iaşe subayı ve yardımcı komutanı Tuğgeneral Carruthers; ve Anzak topçularının komu​tanı General Cunliffe de vardı.
Hamilton onların yüzünü inceleyip, Birdwood'dan gelen mesajı
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yüksek sesle okurken "İçim ürperdi," dedi. Manzara düşündürü​cüydü. Bundan daha 19 saat önce, Hamilton Gelibolu kıyılarına muazzam bir güç göndermişti. Bu güç İngilizlerin Rusya'yı rahat​latmak ve belki de görünüşte zayıf Merkezi Devletler müttefikleri​ne karşı cesur bir saldırıda bulunarak, Fransa'daki yenişememe durumuna çözüm getirme umudu taşıyordu. Ama aynı gün geç saatlerde pijamaları üstünde bulunan Hamilton, küçük düşürücü bir geri çekilme durumuyla karşı karşıya kalmıştı.
Hamilton, kıyıdaki taktik durum hakkında sorular sorarak zaman ka​zanmaya çalıştı. "Masanın etrafındaki yüzlere öyle bir ifade yerleş​mişti ki -gözlerimi kapattığımda orada öyle oturuyorlardı - aynen ev sahibi yemeğin tuzunu fazla kaçırdığında misafirlerinin yüzün​de beliren bakışa benziyordu," diye yazmıştı sonradan Gallipoli Diary'&e. Hamilton, Tuğamiral Thursby'a döndü ve geri çekilme konusunda ne düşündüğünü sordu.
"O kalabalığı kıyıdan toplamak en iyi koşullarda üç gün sürer," diye yanıtladı Thursby.
"Peki Türkler neredeler?" diye sordu Hamilton. "Tam tepelerinde."
"Pekala, o zaman" Hamilton duraladı "söyleyin Amiral, siz ne
düşünüyorsunuz?"
"Ne mi düşünüyorum? Onları savaşmak zorunda bırakırsak,
sonuna kadar dayanacaklarını düşünüyorum."
Hamilton, Birdwood'a nasıl yanıt vereceğini düşündü. De Robeck'in kendini beğenmiş yaveri Keyes, durumu kabullenemi-yordu. "Dayanıklılık eğitimlerini izlediğimiz, sabah saldırısında
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kendilerinden beklenilen herşeyi yapacaklarım gösteren bu muhteşem insanların böyle bir duruma düşebildiklerine inanmak zor/' diye yazmıştı.
Yemek odasının dışında, Keyes'in yaveri C.G. Brodie'ye daha ufak rütbeli subaylarla ilgilenmek ve toplantının kesilmesini önlemek görevi verilmişti. Brodie'nin aklındaki en son şey belki de AE2 idi. Aslında, donanma o gün erken saatlerde Türklerin bir İngiliz denizaltısınm batırıldığı mesajını yakalamıştı, bu denizaltı AE2'den başkası olamazdı.
O sırada sinyallere bakan gemi katibi, Brodie'ye üzerinde "AE2'den Baş Komutan'a yazan", Stoker’ın mayın alanlarının altından Geçit'ten yukarı çıkmayı başardığını söyleyen bir mesaj getirdi. Brodie, "Katibin gözlerinin içinde bunun ne anlama geldiğini bildiğini gösteren bir parıltı vardı," diyordu.
Brodie, emirlere karşı çıkarak yemek salonuna daldı ve Keyes'i arayıp buldu. "Keyes zorla içeri girmeme kızmıştı, ama benimle gelip elimdekini okuyana kadar dışarı çıkmayı reddettim," diye anlatıyor Brodie.
Keyes, hemen Stoker’ın mesajının önemini kavradı. Hamilton, elinde kalemi Birdwood'a yanıtını yazmaya başlarken, telaşla yemek odasına geri döndü. Keyes'in Stoker’ın mesajmı kendisinin okumayı üstlenmesi çok duygusal bir andı. Dramatik bir ses to​nuyla eklemede bulundu. "Onlara (kıyıdaki birliklere) bundan bahsedin. Bu bir işaret. Bir Avustralya denizaltısı, denizaltı tari​hinin en büyük zaferini kazandı ve Gelibolu'ya destek, kumanya ve cephane getiren bütün gemileri torpidolayacak."
Keyes, daha sonra, durumu biraz abartmış olabileceğini yazmıştı.
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"AE2'nin komutasmın ve subaylarının bizim denizaltı subayla​rımızdan olduğu bir gerçekti, mürettebatın sadece yarısı Avustral​yalıydı, ama gemi Avustralya hükümetine aitti."
Keyes Stoker’ın mesajını okurken, Hamilton dikkat kesildi ve başıyla onayladı. Yazısını henüz yazmaya başlamıştı. Toplantıdaki subaylara yanıtım yüksek sesle okudu:
Verdiğiniz haberler gerçekten çok ciddi. Ancak siper kazıp, dayan​mak dışında yapacak bir şey yok. Amiral Thursby’ın da izah edeceği gibi, sizleri yeniden gemilere almak en az iki gün sürecek​tir. Bu arada, Avustralya'nın denizaltısı Geçit'i aştı ve Çanak'ta bir gambofu torpidoladı. Ağır kayıplarına rağmen, Hunter-Weston yarın ilerliyor olacak, bu sizin üzerinizdeki baskıyı da hafifletecek​tir. Kendi adamlarınız ve Godley'inkilerle mevzilerini korumaları için maksimum çabayı göstermeleri konusunda şahsen konuşun.
Not: Zor bir iş yapıyorsunuz; şimdi kendinizi güvende hissedene dek kazmak, kazmak, kazmak zorundasınız.
De Robeck ve Keyes, mesajım okumayı bitirirken Hamüton’ın sırtım sıvazladılar. "Umarım herşey ters gitse de, bunu yapmaya devam ederler," diye düşünmüştü Hamilton. Keyes, her ne kadar Hamil-ton'ın güney çıkarma alanlarındaki savaşın kontrolünü neden eline almadığını asla anlayamadıysa da, o en duygusal anda Hamilton'ı "savaşçı ruhu olan yiğit bir adam" olarak düşündüğünü hatırlıyor.
Keyes dışarıya Brodie ve diğerlerinin beklediği salona fırladı. "İşe yaradı," Stoker’ın mesajından bahsediyordu. Keyes daha sonraları AE2'nin mesajının "bundan daha uygun bir zamanda alınamaya​cağını," yazmıştı.
Keyes, Stoker’ın mesajının dönüm noktası olduğuna inanabilir,
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ancak bazı tarihçiler, asıl etkili olanın Thursby’ın gemilere dönüşte yaşanacak zorluklar konusundaki sağduyulu görüşünün olduğu​nu söylerler. İlginç bir şekilde, Hamilton'ın çıkarma günlerinde verdiği tek emir budur.
Stoker’ın notlarından, mesajının savaş konseyi Queen Elizabeth'de toplandığı sırada "kritik bir anda" alındığını yıllar sonra öğrendi​ğini anlıyoruz. Mesajın tartışmaların yönünü değiştirdiğine ve kal​maya karar verildiğine inanıyordu.
Pek çok tarihçi bu görüşü kabul etmiyor. Argümanları, o sırada hiç kimsenin Anzak bölgesindeki dengeyi değiştirmesi açısından, AE2'-ye düşman hatlarının arkasında önemli bir saldırı başarma şansı tanımıyordu. Aslında AE2'nin yolculuğu ilk denizaltı savaşçılığı açısından epik özellikler taşısa da, bunu Hamilton'ın Anzakları Gelibolu'da tutma kararı üzerinde önemli bir etki olarak değerlen​dirmek yanlış olur dernektedirler.
Buna karşın, savaşa katılanların bazılarının görüş açısı farklıdır. Keyes'e mesajı getiren Brodie'ye göre; "25 Nisan gecesi AE2'den gelen mesaj bana ve Keyes'e, özellikle Anzaklar için, bizim muharebemiz için, biraz daha abartırsak, belki de savaş için bir dönüm noktası olarak görünmüştü.". Brodie, Hamilton AE2'nin geçtiği haberini duymadan önce kararını vermişti diye yazıyor. "Hiç şüphesiz kararını vermişti, ama AE2 onu en azından danış​manlarıyla gireceği tartışmalardan kurtarmıştı."
E. Keble Chatterton, "Dardanelles Dilemma: The Story of Naval Öperations" adlı kitabında başka bir görüş ileri sürer. Stoker’ın mesajının tartışmalara yeni bir yön veren, ümitsizliğe kapılan ruh​ları canlandıran psikolojik bir etkisi olduğunu söyler. "Konsey de​vam etmeye karar verdi. Yine de karar vermelerinde denizaltıların
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etkisi olmuş olabilir," demektedir.
AE2'nin zaferi ile ilgili haberler, kıyıda kuşatma altındaki Anzak​lar için belki de tek iyi konuydu. Bir kütüğe yapıştırılan ilanda "Avustralya denizaltısı AE2, Çanakkale'yi geçti. İlerle Avustralya!" yazıyordu. Avustralya'nın resmi savaş tarihçisi C.E. W. Bean, Hamilton'ın kesin emri konusunda sonradan şunları yazmıştı:
Amiral Thursby tarafından hemen kıyıya ulaştırılan bu kararlı ve kesin emrin yarattığı etki, çarpıcıydı. Sahilde kol gezen bütün endişe giderilmişti. O andan itibaren Anzak'da geri çekilmeden bir daha hiç sözedilmedi. Ve ön hatlardaki adamların hiçbirinin bir çekilme durumunun sözkonusu olduğundan haberleri bile yok​ken, aynı kararlılık bütün rütbelere yansıdı. 26'smın sabahına ka​dar, herkesin başarılamaz dediği olm uş, düşmanın yoğun bir şekil​de kuvvetlendirdiği sahil kesimi başarılı bir şekilde ele geçirilmişti.
Brodie, bunu da kabul etmiyor. "Daha sonraki günlerde Anzak'ta-kilerden öğrendiğimize göre, yüksek rütbelisinden rütbesizine ka​dar sahildeki herkes, görüşme heyeti geri dönmeden önce cesare​tini toplamıştı. Hepsi endişe içinde, sadece o ümitsiz mesajın hiç gönderilmemiş olmasını arzu ediyordu ve herhangi bir geri çe​kilme emri, tepkiyle karşılanacaktı." Brodie, Hamilton'a talihsiz mesaj gönderme olayının kısa zamanda unutulduğunu söylüyor -belki AE2'nin zaferinin pratikte bilinmemesine bunun etkisi olmuş olabilir.
Anzaklarm kayıp vermeden yaptıkları geri çekilme operasyonu, ancak 259 gün sonra gerçekleşti. Bu sekiz aylık süre içinde Avustralyalılar ilerlemek için 7594 ölü, 26 094 kayıp vererek kahra​manca dövüştüler.
Stoker’ın can alıcı mesajı, savaşı ve korkunç kayıpları uzatıp, enin-
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de sonunda yapılacak olan geri çekilme operasyonunu geciktirmiş iniydi? 1965 yılında, Gelibolu Harekâtı'nın ellinci yıldönümünde kendisi de savaşta kıdemli bir asker olan Tudor Jenkins, London Evening Standard gazetesine Stoker’ın bu konuda oynadığı esaslı rolü yazdı.
Şimdi 80 yaşında, dinç ve Chelsea'de yaşıyor. Ona, de Robeck'e gönderdiği mesaj ulaşmasaydı, her şeyin daha iyi olup olmayaca​ğını merak edip etmediğini sordum.
Stoker "Belki de hemen yapılacak bir geri çekilme, bu korkunç kayıpları önleyecekti," diye yanıt verdi.
1960'larm ortalarında Avustralyalı mürettebattan Cecil Bray'e yaz​dığı bir mektupta, birliklerin Gelibolu'da kalmasında AE2'nin önemli bir rolü olduğuna inandığını yineledi. Mektubunda Bray'e "Bizim mesajımızın alınması, o gece Anzaklarm geri çekilmesini durdurdu," diyordu. "Bu harekâtın başarısızlığa uğraması ne bü​yük bir trajedi. Bütün tarih değişebilirdi. Ne Rus devrimi olurdu, ne de komünizm belki de."
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Gelibolu'daki geri çekilme dramında oynadıkları rolden habersiz durumdaki Stoker ve mürettebatı, hırpalanmış ve yaralı denizaltı-larında ulaşılması güç hedeflerine -Marmara Denizi'ne- varmanın verdiği başarı duygusunu yaşıyordu. Ancak, bu duygu kısa sürdü.
Stoker savaştan sonra AE2 konusundaki görüşünü, bir denizaltının yoğun bir şekilde savunulan, tehlikelerle dolu Geçiti aşabileceğini "Bir doyum kaynağı olarak yapılan ve tamamlanan şeylerle öğünülür," diyerek açıkladı. "Öğünmek iyi değildir. Sürekli ağlarız: 'Alı, şunu başarabilseydim; keşke şu pozisyonu elde edebilseydim ya da şu amaca ulaşabilseydim, ne kadar mutlu olurdum!' Ama, bunun içinde hep bir tuzak vardır. Mutluluk ve sevinç; kötü, anlaşılması zor bir alışkanlıkla üstümüze geçiriverdiğimiz, elde edilmesi zor şeylerdir. Yeni ve arzulanan bir pozisyona ulaştığımızda, bizi yeni sorumlulukların beklediğini görürüz. Genelde mutluluğun altında yatan şeyin, her zaman kazanmak değil, sadece çabalamak olduğunu düşünüyorum. Ne yazık ki çabalarken mutluluğumuzun farkına varıp, tadını çıkarmaya zamanımız olmuyor."
Ancak, 26 Nisan 1915 günü Stoker'ın felsefe yapmaya fazla vakti yoktu. Öncelikle, telsizle dışarıya mesaj gönderememenin verdiği bir öfke vardı. Telsiz, hiç şüphe yok, denizaltıya yeni eklenen do​nanımlardan biriydi.
Telsizci Falconer mesajı göndermeyi defalarca denedi, ama hepsi boşunaydı. Stoker, gönderdiği mesajın dramatik bir zamanda alın​dığını yıllar sonra öğrenecekti.
Asıl sıkıntı yaratan bir sonraki aşamada ne yapılacağıydı. AE2'nin birincil görevi - kendisinin belirttiği gibi "bütün düşünce ve arzu-
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muzla" - Marmara'ya denizaltı geçebileceğini kanıtlamaktı. Bundan sonraki görev, Stoker’ın da bildiği gibi, düşman birlikleri ve desteğinin Gelibolu Yarımadası'na geçişini önlemekti.
Ama AE2, Türklerin deniz hattını taciz edecek herhangi bir silah taşımıyordu. Aslında, o zamanlarda ingiliz denizaltılarmın hiçbi​rinde top yoktu. Aynı şekilde, AE2'de sadece birkaç tane torpido vardı, bunlar da Stoker’ın üzüntüyle belirttiği gibi "en modern tip​te değillerdi". Stoker şiddetli, büyük bir savaş yaşanırken, iletişim kuramayan ve izole edilmiş AE2'nin içinde bulunduğu durumdan ıstırap duyuyordu.
"Telsizin çalışmaması, bize katılmak için başka bir denizaltı gön​derilip gönderilmeyeceği konusunda bizi şüpheye düşürdü," di​yordu. "Bu durumda, görevimizi en iyi şekilde nasıl yerine getire​bilirdik? Moralimizi yüksek tutmaya gayret etmemiz gerekiyordu. Torpidoları harcarken' büyük bir dikkat göstermeliydik. Bütün gemilere ateş açmayacaktık, mümkün olduğunca korkutacaktık."
Stoker, Marmara'daki ilk günlerinde periskoptan ön taraftan gemi​lerin yaklaştığını belirten duman kütleleri gördüğünde, AE2'nin kötü durumuyla ilgili endişelerini çabucak bir tarafa bıraktı. AE2'yi, tam onların ortasma alacak yeni bir rota emri verdi.
AE2, kendini oldukça küçük dört tane Türk gemisinin ortasında buluverdi. Hepsi de zigzag çizerek gidiyordu. Belli ki kıyıdan kü​çük bir motorlu tekne, gelen her gemiyi etrafta bir denizaltı olduğu konusunda uyarıyordu. Stoker "moral etkisi" konusunda haklıydı.
Stoker, dümeni en fazla 1500 ton ağırlığındaki en büyük gemiye çe​virdi. Üstünde hiç yazı yoktu -diğerlerinde de- taşıt gemisi olduğunu çağrıştıracak bir şey de yoktu. "Eğer güvertesinde askeri birlik olduğu-
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nu    farkedersek,    torpido    göndermenin düşündüm," diyordu.
AE2 180 metreye yaklaştığında, gemide hiç asker görülmüyordu. Gemiyi normal ticari gemilerden ayıracak hiçbir şey yoktu, "kaçırılmayacak, mükemmel bir hedef oluşturuyordu. Biz de ateş etme arzusuyla yanıp tutuşuyorduk," diye düşünmüştü Stoker.
Bu arzuya karşı direndi. AE2 kıçtan geçip giderken, aniden gemiye bir Türk bayrağı çekildi ve kıç tarafında Stoker’ın gözünden kaçan saklanmış bir toptan denizaltının periskobuna ateş açıldı.
"Olayın zamanlaması fazlasıyla rahatsız ediciydi, -eğer bir dakika önce ateşleseydi, onu havaya uçurmaktan büyük zevk alacaktık," diyordu öfkelenen Stoker. "Ama artık çok geçti."
AE2, bir sonraki hedefe yöneldi. Bu daha küçük bir gemiydi, ama yine ortalıkta hiç asker yoktu. Stoker’ın rahatsızlık duygusu öyle bir noktaya gelmişti ki "ateş etmeliyiz" diye düşündü. Ateş etti, ama torpido ıskaladı. Periskop aşağıda olduğundan, Stoker ne olduğunu göremedi, ama geminin kaçmak için yana kırdığını düşündü. Mürettebattan Wheat, geminin su kesiminin derin olma​masının onu kurtarmış olabileceğini düşündü.
Geçit'teki başarılı vuruştan sonra iki atış, iki ıskalama.
Stoker dalarak uzaklaştı. Biraz uzakta yeniden yüzeye çıkarak, AE2 ve daha sonra gelecek olan Müttefik denizaltılarm çok seveceği bir eğlence başlattı; Türk balıkçılarım korkutmak. Stoker büyük beyaz sancağını astı ve bir grup balıkçı teknesine yaklaştı.
"Yarattığımız telaş bizi çok eğlendirdi," diyordu. "Çılgın el kol ha-
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reketleri yapan ve Allah'a yakaran balıkçılar, zararsız olduklarını anlatma çabasmdaydılar, hatta bazıları yüzlerinde acınaklı "bize ateş etmeyin" ifadesiyle her iki kolunu başının üstüne koymuştu. Kork​malarını ve köylerine İngiliz filosunun gelmek üzere olduğu söy-lentisiyle dönmelerini sağlamak iyiydi; moral etkisi hep işe yaraya​caktı. Bütün bir öğleden sonrayı keyif aldığımız bu oyunla geçirdik."
Ancak gecenin gelmesiyle, kaygılar yeniden depreşti. AE2 tekrar filoya haber göndermeye çalışırken, küçük bir Türk devriye botu görüş alanına girdi ve hemen ateş açtı. Takip eden tekne menzili bulamadan, AE2 daldı. Ama gecenin geri kalan bölümü sürekli saldırı altmda geçirildi.
"O ya da bu şekilde daldık, tekrar dalmaya zorlanana kadar ancak beş dakika için yüzeye dönebiliyorduk," diyordu Stoker. "Arkan​da takip eden tekneler olunca, sular hayli çetin gözüküyordu."
Stoker, daha sonra AE2'nin Geçit'i aştığı andan itibaren, altı Türk teknesinin sadece denizaltıyı taciz etme görevine verildiğini anla​dı. "Sayıları altı yüz olsaydı, bizi o gecekinden daha fazla endişe-lendiremezlerdi," diyordu. "O anda yüzeyde kalmamızı ve onlara ateş açmamızı sağlayacak bir topumuz olmasını çok istedik."
Bu arada yaşanan bir olay çok rahatsız ediciydi. Ayışığı ve siste farkedilmesi zor, beyaz boyalı bir Türk savaş gemisi, yüzeyde iken AE2'nin çok yakınına kadar geldi. Stoker acil dalışa kalkıştığında, kumanda kulesindeki su geçirmez kapak sıkıştı ve kapanmadı. Nedenini anlamak için, ışıkla bakmak gerekiyordu, bu da kuman​da kulesini kolay bir hedef haline getirmek demekti."
"Kapağı kapatmaya çalışan serdümen (Astsubay Harry Abbott) -yaşammm her alanında güvenilir bir adamdır- size beyaz gemi-
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nin topundan çıkan alevin kirpiklerini kavurduğunu söyleyecek​tir," diyordu Stoker. "Ama hiç isabet almadık."
Mürettebat uykusuz bir gece geçirdi. Buna karşın, Stoker her zaman zorlukları hafife alabiliyordu. Cennette, Aydaki Adam bile​ti için başvuracağını söylüyordu. "Yüksek bir yerde oturup, karan​lıkta zavallı bir denizaltıyı takip ederek yavaş yavaş yol alan birkaç gemiyi izlemek heyecanlı bir eğlence olmalı. Ama büyük bir olasılıkla ben denizaltma sempati duyardım!"
Ertesi gün Marmara'da sular durgundu, Türklerin Gelibolu'ya destek götüren küçük gemilerini vurmaya çalışan AE2 için bir felaketti bu. 1915 yılında teknoloji, bir denizaltının küçük bir he​deften yaklaşık 2700 metre uzakta olduğu andan itibaren peris-kobunu aşağıda tutmasını gerektiriyordu. 270 metredeyken, periskop çıkarılabilir ve torpido ateşlenirdi. Durgun su hedefin periskopu kolayca farketmesi ve torpido göndermesi anlamına geliyordu. Küçük gemiler vurulmamak için daha kolay manevra yapabilirdi.
Gelibolu'ya giden bir nakliye gemisi görüş sahasına girdi. Yanında iki tane koruyucu destroyer olduğundan, Stoker hemen saldırmaya değer olduğunu düşündü. Stoker, AE2'ye nakliye gemisi ve destroyer arasmda sancak bordası tarafından manevra yaptırdı. AE2, farkedilmeden yaklaşık 270 metreye kadar yavaş yavaş sokuldu. Pruvasındaki kovan için doğru kerterizi aldı, mesafe 180 metreye inmişti. Mükemmel bir hedefti.
"Baş kovan, hazır ol! Ateş!" emri verdi.
Boşalan havanın verdiği itici güçle, torpido kovandan ayrıldı. Son​ra yavaşça yüzeye çıktı ve hareketsiz kaldı. Hareket sağlayan güç
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olan basmçlı hava torpidonun arkasmdan tıslayarak boşalıyordu. Torpidonun motoru harekete geçmemişti.
Stoker yerin dibine girdi. "O. anki duygularımı anlatacak kelime bulamıyorum/' diyordu. "Hiçbir gemi böylesine ucuz kurtula​mazdı. Torpido çalışsaydı, hiç kurtuluş şansı yoktu."
Stoker'dan sonra, diğer E-smıfı denizaltıcılar da aynı sorunu yaşadı. Bunlar arasında en girişimcisi, Martin Nasmith düşen tor​pidoları geri kazanmak için cesur bir plan bile yapmıştı. Nasmith kovana geri almadan önce, torpidonun ateşleme tetiğini etkisiz hale getirmek için gemiden denize atlayacaktı. Stoker genellikle, her zamanki gibi, periskop operatörünü (kendini) suçlarken, C.G.Brodie, Forlorn Hope adlı eserinde torpido hatalarının çoğunun hatalı yapımdan kaynaklandığını iddia ediyordu. "1915'te bütün denizaltılarımızda torpidoların derinde tutul​masıyla yaşanan sorunları ve yanlarında ana tamir gemisi olmadığında bakım yapmanın zorluğunu bilmeyen herkes, bu başarısızlıklara" hayret edecektir," diye yazıyordu.
Stoker başarısızlığa uğrayan atışma inanamaz gözlerle bakarken, destroyerlerden biri, dalan AE2'nin üstüne hücum etti. Üst​lerinden ıslık sesi çıkararak geçti, Stoker santimle ıskaladığını söylüyordu.
Üç atış. Üç başarısızlık. "Torpidolarda bu kadar çok sorun çıkması herkesin cesaretini kırıyordu," diyordu Wheat. Wheat daha sonra AE2'nin yedeğinde 3 mavna bulunan bir römorkör gördüğünü söylemektedir. "Yaklaşık 1000 yarda (91.4 metre) yakınlaştık ve askerlerle dolu olduklarını gördük. İzlemek dışında yapabileceği​miz hiçbir şey yoktu. Üç inçlik mermi atan bir topumuz olmasını öylesine isterdik ki biraz spor yapmış olacaktık."
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O gece, Stoker mürettebatın biraz dinlenebilmesi için Marmara'nın kuzey tarafında sessiz bir noktaya yöneldi. Bir gece önceki "şen​liği" yeniden yaşamak istemiyordu. Yine bir çok kez filo komu​tanlığına mesaj göndermeyi denedikten sonra, AE2 gece saklan​mak için 18 metrede dibe daldı. Derinlik göstergesinden gözünü ayırmayacak olan nöbetçi dışında herkes yattı.
Stoker bu görev hakkmdaki görüşlerini de yine şakacı bir üslupla anlatmaktadır. "Gemideki tek uyanık adam, bütün işi denizaltının beklenmedik bir şekilde yüzeye çıkıp çıkmadığını ya da daha derinlere kayıp kaymadığını görmek için dalış göstergesini takip etmek olan nöbetçiydi! Önündeki büyük yuvarlak göstergeye bakarken, göstergenin oku onunla yukarıdaki insanların dünyası arasında 20 - 21 metrelik bir su olduğunu gösterirken kimbilir ne hayaller kuruyordur? Eminim tuhaf hayalleri vardı." Sonra da bu soruyu ona sorarsanız, Port Said'de satılan kötü bira hakkında düşündüklerini söyleyebilir korkusuyla, sakın ona bir şey sor​mayın diye öğüt veriyordu Stoker!
Bir sonraki gün, AE2 için yoğun ve tarihi önem taşıyan bir gündü. Stoker, İstanbul girişme daha yakından bakmak için, denizaltıyı Marmara Denizi'nin ortasına götürdü. Planı bir sonraki gün limana saldırıda bulunmaktı.
Stoker Gelibolu'ya dönerken, torpido harcamaya değmeyecek küçüklükte bir Türk gambotu gördü. Ama gambot, Türkleri Müt​tefik denizaltılarmın Marmara'da olduğuna ikna edecek bir numa​ra yapılmayacak kadar da küçük değildi.
Stoker gambotun altmdan daldı, dümeni boğaza doğru kırdı ve sonra 6 metreye çıktı, periskobu Marmara yönüne doğru yukarı çıkarttı. Çok eğlendirici bir şakaydı.
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"Gittikçe gambota yaklaşıyorduk -aslında bizi görüp görmeye​ceğini merak ediyorduk," diyordu Stoker. "O kadar yakınlaştık ki iki iriyan ve yaşlı beyefendinin köprüde pusulanın karşısında, isteksizce dikildiklerini net bir şekilde görebiliyordum. Aniden bir tanesi yerinden zıpladı, diğer centilmenin fesine çarpan bir kol hareketiyle periskobu gösterdi, artık 200 yarda uzakta da değiliz. Sonra bir yığın koşuşturma, telaş ve el kol hareketleri! Adamlar bir o tarafa bir bu tarafa koşuşturuyordu, iki iriyan beyefendi sanki her an köprüden denize düşecek gibi görünüyordu!"
Gambotun ateş açması ve iki iriyan beyefendinin AE2'yi mahmuzla​maya hazırlanması nedeniyle Stoker, güvenlik için 21 metreye daldı.
Mürettebattan Wheat o gün açılan başka bir ateşten daha bah​sediyor, ama isabet etti mi, ıskaladı mı teyit etmek mümkün değil. AE2 Gelibolu kasabasında limanı kontrol edip, orada demir atmış bir gambota tam nişan alamayıp, Marmara'ya geri dönerken yanma iki destroyerle bir nakliye gemisi yaklaştı.
"Sancak tarafındaki torpidomuzu ateşledik, ama ıskaladık," diyor​du Wheat. "Hemen biraz döndük ve kıç tarafındaki torpidomuzu ateşledik. Bu torpidoyu ateşlerken hemen görüş alanının dışma çıkmak zorundaydık, destroyerler bize mahmuz ile vurmaya çalı​şıyordu. Beş dakika sonra periskobumuzu gösterdik, ama nakliye gemisi ortada yoktu, sadece destroyerler vardı."
AE2 sonunda isabetli bir atış mı yapmıştı? Stoker’ın kayıtlarında bu olaydan sözedilmiyor. Aslında, AE2 mürettebatımı! değişik günlüklerinde Marmara'daki devriye günleri ve torpido ateşle​meleri konusunda bazı farklılıklar var. Bütün kayıtlar ve mürette​batın sonradan yazdığı notlar -bazıları yıllar sonra- kaybolduğun​dan, bu şaşırtıcı bir şey değil.
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Bu konuyla ilgili olarak, Albert Knaggs o gün destroyerler tarafın​dan takip edilip, rahatsız edilirken AE2'nin bir "nakliye gemisini batırdığını," yazmıştı. Aynı şekilde, notları daha önceki bir saldırıya gönderme yapıyor gözükse de, tayfa Charles Suckling daha sonra Türklerin ona bir nakliye gemisinin vurulduğunu ve battığını söylediğini kaydediyor.
Ancak Stoker, Gelibolu bölgesinden aynldıktan sonra bir gambot saldırısından sözediyor. AE2 ateşlemiş, ama torpido yine ıskala​mıştı. "Gambot yana kaydı ve torpido bir yardalık mesafeden geçti (bunu daha sonra öğrendim)." Stoker savaştan sonra Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na verdiği resmi raporda bu şekilde anla​tıyordu.
Daha sonra, deniz yüzeyinden İstanbul'a doğru yol alırken, AE2'in köprü nöbetçisi yaklaşan bir şey olduğunu farketti. "Orada ilerde bir şey var efendim, periskoba benziyor," diye Stoker'a rapor verdi. "Bu bir denizaltı ve üstümüze geliyor!"
Stoker oradan 180 metre uzaklıkta yavaşça ve zarifçe önce peris​kop, sonra kumanda kulesi ve sonra da bir denizaltının sular dam​layan gri gövdesinin ortaya çıkışını izledi.
"Evet! Olamaz! Evet! E14, Tanrıya şükür!"
Stoker ve mürettebatı şaşkındı. Bir önceki gece, özel bir işaret olmasına rağmen başka bir gemi AE2'nin numarasını Mors alfabesiyle onlara iletmeye kalkıştığında, mürettebat, takipçi Türkler dışmda, tümüyle yalnız olduklarmı düşünmüştü.
Takvimler AE2'nin Mannara'nm etrafında beş gündür tek basma dolaştığını gösterirken, Stoker bu sürenin ona beş yıl gibi geldiğini
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söylüyordu. İşte Yüzbaşı E. Courtney Böyle tarafından kumanda edilen E14 orada, tam önlerindeydi. Stoker’ın AE2'nin başardığı haberi filoya ulaşır ulaşmaz, Boyle'a hemen yola çıkma emri veril​mişti. E14 de AE2 gibi Geçit'teki mayın alanlarından geçerken altı saat ecel teri dökmüştü. Ama AE2'nin tersine, ona bu sınırlı ve tehlikeli bölgede düşman gemilerine saldırma emri verilmemişti. "Bir insanın yabancı bir ülkede, kendi dost ve akrabalarından biri​ni gördüğünde aldığı keyfi herkes bilir," diyordu Stoker. İki denizaltı birbirine sokuldu. Mürettebat eğer düşman gemileri gözükürse acil dalış için pür dikkat beklerken, Böyle ve Stoker megafon yoluyla selamlaşıp birbirlerine haberler verdi.
İki kaptan karşılıklı torpido hikâyeleri anlattı. Stoker, Boyle'a AE2'nin yaptığı atışların çoğunda şansının kötü gittiğini söyledi. Böyle da ilk atışında kaçırmıştı, ikincisinde ise başka bir nakliye gemisine önemli hasar vermişti.
E14'ün kaptanı Stoker'dan daha kıdemli olduğundan, Böyle iki denizaltının bundan sonraki operasyonlarını yönlendirme yetki​sine sahipti. Yarınki planın ne diye sordu Böyle. AE2'de artık son bir torpido kalmasına rağmen, İstanbul'a gidip, bir saldırı düzenle​mek diye yanıtladı Stoker. Anlatılanlara göre, Stoker Boyle'dan ona bir ya da iki tane torpido vermesini istedi. On "balığından" altısı kalan, ama önünde hâlâ uzun bir devriye görevi olan Böyle bu isteği karşılamadı.
Böyle, ertesi gün İstanbul'a saldırmayı doğru bulmadığını söylüyor​du. O gece Amiral de Robeck'den telsizle emir alıncaya kadar bek​lemesini öğütledi. Stoker'a ertesi gün sabah 10'da aynı yerde ken​disiyle buluşma talimatı verdi. İki denizaltı ayrıldı.
Sonuçta AE2'nin aleyhine sonuçlanan bu tesadüfi karşılaşma,
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Marmara denizaltı muharebesinin gizemlerinden biri olarak kal​maya devam etmektedir. Neden Böyle, Stoker'a üstünlük tasla-mıştı? Böyle kıdemli olabilirdi, ama Marmara sözkonusu olduğun​da Stoker’ın daha tecrübeli olduğu açıktı. Brodie'nin Forlorn Hope adlı kitabında, Boyle'un ondan daha kıdemsiz oldukları halde Marmara'da denizaltı saldırısını yönettikleri için her ikisine de küskün olabileceği konusunda üstü kapalı bir ima var. Eğer emir verilseydi görevin verileceği kıdemli kaptan Böyle olsa da, hem Brodie hem de Stoker gönüllü olurken, Böyle ve diğerleri Geçit'i zorlamanın mümkün olmadığını söylemişlerdi.
Böyle ve E14 ile karşılaşması hakkında "Hayat böyle bir şey olma​lı" diyordu Stoker felsefi bir biçimde. "Görünüşte AE2'nin yaşamı​nın en mutlu ve hoş anlarından biri olan bu an, aslında onun en büyük felaketinin, yani ölümünün de dolaylı nedeni olacaktır."
"E14 ile bu tesadüfi karşılaşma olmasaydı, ertesi gün AE2'nin kaderiyle karşılacağı yerden yüzelli kilometre uzakta olacaktık."
"AE2'yi Nasıl Batardım?"
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"AE2'yi Nasıl Batırdım?"
Marmara'nm dibinde geçirilen bir geceden sonra, Stoker sabah saat 10'da randevu yerine geri döndü. Notlarda E14'ün görülüp görülmediği konusunda bazı çelişkiler var. Stoker, AE2'nin 8 kilo​metre ilerisinde E14 olduğuna "inandığı" şeyi gördüğünü, ama sonra kaybettiğini söyledi. AE2'den Albert Knaggs, E14'ün Türk torpido botları tarafından kovalanırken görüldüğünü söylemektedir.
Ama hepsinin uzlaştığı şey, ufukta duman olduğudur. Paradoksal şekilde, bu bir Türk gemisinden çıkan İngiliz dumanıdır. Kaptan Rıza yönetimindeki Sultanhisar torpido botu, yağmacı denizaltı olduğunu düşündüğü denizaltıyı görmüştü. Rıza saldırı için tam hız kazanmak amacıyla "iyi İngiliz kömüründen" kullanılmasını emrettiğini söylemektedir. İki ülke arasında aylar öncesinden bir çelişki yaşanırken bir Türk torpido botunun nasıl olup da İngiliz kömürü kullandığı savaşın ironilerinden biridir.
Sultanhisar’ın. tam randevu noktasında olması da ayrı bir tesa​düftür- torpido botu İstanbul'a dönme emri almıştı, sadece saldıran denizaltıya bir kere daha bakma konusundaki kararlılığı Rıza'yı bu bölgeye getirmişti.
Rıza, daha sonra bu hikâyeyi 1947 yılında Türkiye'de basılan AE2'yi Nasıl Batırdım? adlı küçük bir kitapta anlatmıştır. Bu pek tanınmayan kitap, AE2'nin kaybıyla ilgili Avustralya kaynakların​da hiç geçmemektedir. Rıza ve günümüz Türkleri bu olaydan AE2 çatışması olarak sözederken, Avustralya kayıtlarında bu isimle anılan bir çatışma bulunmamaktadır.
Rıza'nm kitabı oldukça renkli ve karakteristik bir öyküdür. Kaptan kitapta çatışmanın önemini ve kendisinin oynadığı rolü abartma

fırsatını hiç kaçırmıyor. Ne yazık ki, Türk tarafından olayın öykü​sünü bilen tek şahittir.
Rıza'nm Sultanhisar'ı, Türk donanmasında Alman idari subayı bu​lunmayan birkaç savaş gemisinden biridir. Sultanhisar’ın. asıl görevi Marmara'da belirlenen bir alanda denizaltüara karşı devriye gez​mek, aynı zamanda İstanbul'dan askeri destek güçlerini Gelibolu cephesine taşıyan nakliye gemilerine eşlik etmekti. Gelibolu saldırısından sonraki günlerde AE2'nin gelişinin Türkler üzerinde tesiri olduğunu kabul ederek, "Yabancı bir denizaltı Marmara'ya sızmış ve bazı olaylara neden olmuştu," diye yazmaktadır Rıza.
Ama Rıza'nm bir işi daha vardı. Gelibolu Yarımadası Türk savun-masının sorumluluğu verilen Alman General Liman von Sanders, karargâhını Gelibolu'nun Marmara tarafındaki küçük bir limana kurmuştu. Ama harekâta daha yakın olmak için her gün Geçit'teki Eceabat'a iniyordu. Sultanhisar, Sanders'i taşıdıktan sonra, Türk gemilerine saldıran denizaltıyı avlamaya gidiyordu.
Rıza'nm 27 Nisan tarihli notlarında "Çalgıyla, şarkıyla, dansla vs. ile cepheye asker taşıyan 38 no'lu feribotu gördük.'Birden 38'e yönlendirilmiş bir torpido farkettim ve onları uyardım, böylece 38 hemen yönünü değiştirdi. Torpido ıskaladı ve kıyıya çarptı," di​yordu. Bu, AE2'nin ıskaladığı torpidolardan biriydi.
Kaptan Rıza'ya göre, ertesi gün bir felaketti. Sanders'i Gelibolu'ya geri götürmek için geldiğinde, Eceabat top ateşi alandaydı. Alman general ortalıkta gözükmüyordu ve Türk subayları Rıza'ya feribo​tun yaralıları hastaneye götürmesine yardım etmesini emrettiler. Sanders dönüpte, Sultanhisar'ı başka görev yaparken görünce, "daha da sinirlenmişti, beni azarladı," diye anlatıyor Rıza. Türk kaptana göre Sanders'in "anlayış göstermeye niyeti yoktu... Bu
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beni kızdırdı çünkü bana haksız yere kötü davranmıştı/'
Aynı gün, sonraki saatlerde Rıza'ya İstanbul'a dönme emri verildi, Sultanhisar’ın. yerini başka gemi alacaktı. "Bu durumda General von Sanders'le ilişkileri düzeltmeme gerek kalmadığından rahat​lamıştım," diye yorumluyor Rıza.
30 Nisan'da İstanbul'a dönerken, yağmacı denizaltıya bir daha bakmak için, Marmara'nın güneyinin sonunda, tam Çanakkale Boğazı'na açılan yerde bulunan Karaburun'un etrafındaki alana sapmaya karar verdi. Uzakta bir gemi gördü ve maksimum hızda gitmek için "iyi kalite İngiliz kömüründen" kullanmalarını emret​ti. Ama AE2'deki -gemi oydu- Stoker yaklaşan torpido botunun dumanım görmüş ve kaçmak için dalmıştı.
"Denizaltı kolayca ve rahatlıkla dalıyordu; başımıza bir felaket geleceği aklımızın ucundan bile geçmiyordu," diyordu Stoker. Aniden herşey ipini koparıp, başıboş kaldı. Ortada görünür bir ne​den yokken, AE2 dalmak yerine yukarıya yöneldi ve suda yüksel​meye başladı. Stoker çılgınca dalış dümenini aşağı bastı, gücü artırdı ve dalış tanklarındaki suyu ön tanklara aktardı. Ama hiçbirşey AE2'nin tuhaf bir şekilde yukarı doğru hamle yapmasını engelleyemedi.
AE2 su yüzeyine çıktığmda, Stoker Sultanlıisafm sadece 90 metre ötede olduğunu ve sıkı ateş açtığını gördü. Ön tankların doldurul​masını emreden Stoker, "Hemen dibe dalmak zorundayız," demişti.
Rıza periskobu görmüştü ve ateş etmeye başlamıştı. "Periskop ha​sar gördü, ama denizaltı kayboldu," diye anlatmaktadır.
AE2 yeniden daldığında, Stoker seviyeyi 15 metrede tutmaya

"AE2’yi Nasıl Batırdım?"
127
çalıştı. Ama artık dalış dümenleri etkisiz kalmıştı ve AE2 dibe doğ​ru inmeye devam ediyordu. Stoker düşüşü durdurmak için müm​kün olduğunca çabuk su safrasmı attı, ama AE2 inmeye devam etti, çabucak gösterge limiti olan 30 metrenin altına inivermişti.
"Bu derinlik geçildiğinde, hâlâ hızla batıyordu," diyordu Stoker. Ulaştığı derinliği söyleyemiyoruz. Motorları tam yol geri almaları emrini verdim... Birkaç dakika içinde -herkese ölümün yakın gö​züktüğü dakikalar- serdümenden bir çığlık geldi: "Yukarı çıkıyor, efendim" ve ibre isteksizce 100 feet (30 metre) işaretinden yukarı fırladı ve hızla yükseldi."
Bütün safraları atılmış durumda olduğundan, AE2 doğal olarak ke​limenin tam anlamıyla suyun üstüne fırladı. Stoker ve mürettebatı gemilerinin kontrolünü kaybetmişti. Stoker dalma yeteneğini tek​rar kazanmak için tanklara yeniden su alınmasını emrederken baş​ka bir subay periskoptan bakıyordu, Sultanhisar'rn etraflarında dö​nerek ateş açtığını ve ikinci bir Türk gambotunun yaklaştığını bildirdi.
Rıza, AE2'nin yeniden dalarken Sultanhisar'a bir torpido gönder​diğini iddia etmektedir. "Çabuk bir dönüşle, torpidodan kaçtık," diyor. "Artık denizaltı ile bizim aramızda çılgmca bir çatışma başlamıştı. İki tane torpidomuz vardı, ateşlemeye hazırlamalarnu emrettim. Denizaltı yeniden suya dalmıştı."
AE2 raporlarında torpido fırlatıldığına dair bilgi yok. Aslında de​nizaltının bir aşağı bir yukarı gidip gelmesi, torpido atmasına ola​nak vermiyordu. Rıza'nm torpido atıldığmı söylediği anda, AE2 Türklerin ateşinden isabet almamak için çaresizce dalmaya çalışı​yordu. Ve su altına inmeye başladığında, Stoker artık Türk gemi​lerine saldırma düşüncesini bile ortadan kaldıran yeni bir sorunla karşı karşıyaydı.
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AE2, yeniden kontrol dışma çıknaış ve daha dik bir biçimde aşağıya doğru inmeye başlamıştı. Stoker, sonraki birkaç dakikayı burun direklerini sızlatacak şekilde anlatmaktadır:
Gittikçe daha hızlanarak aşağılara indi, öncekinden daha hızlıydı, 60, 80 ve 100 feet (18, 24 ve 30 metre). Pruva tarafındaki düşüş git​gide daha belirginleşti-burnunun üstünde durmaya çalışıyor gi​biydi. Astsubayların masasından yumurtalar, ekmek, her çeşit ■ yiyecek, bıçak, çatal, tabak tepetaklak düştü. Düşebilecek herşey yere indi: adamlar, can havliyle mücadele ederek, kayarak, vana​ları, göstergeleri, kolları, ayakta kalmalarını Sağlayabilecek herşeyi sımsıkı yakaladılar.
Tekrar tam yol geri...  binlerce yıl geçti-ama bu sefer hepten gitmiştik.
Tanrı aşkına, derinliğimiz neydi?... Nasıl oldu da geminin gövdesi basınçtan çökmedi ve herşey sona ermedi?
Tehlikeli derinliklere burun üstü dalmak ve gemide yaşanan kaos dehşet verici olmalıydı. Tayfa Charles Suckling, "herkes her an çö​keceği beklentisiyle geminin sac kaplamalarına bakıyordu," diyordu.
AE2'nin ibresi aniden tekrar 30 metre smır işaretinden yukarı fırla​maya başladı. Denizaltı yeniden yukarı çıkmaya başladı, Sultan-hisar’ın. ateşe devam ettiği deniz yüzeyine çabucak çıkıverdi.
"GÜM!... makine dairesinden bir duman bulutu yükseldi," diyordu Stoker.
"İsabet almıştık ve delik açılmıştı! Ardarda iki delik daha açıldı." Rıza'nm Sultanhisar’ın güvertesinde aldığı notlar, yine belirgin bi-
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çimde farklılık gösteriyor. Rıza denizaltı yukarı çıkarken başka bir torpidonun Sultanhisar'a doğru geldiğini söylüyor. "Eğer vurul-saydık, hiçbirimizin yaşama şansı yoktu," diye yazıyor. "Torpido​dan mümkün olduğunca kaçmak ve hasarı en aza indirmek için tam yol ileri komutu yerdim. Sultanhisar aniden döndü ve torpido bizi ıskaladı."
Stoker böyle bir ateşten bahsetmiyor. Aslında AE2'yi kontrol altına almaya çalışırken, zaten torpido saldırısı için pozisyon alamayacak kadar darda kalmıştı. Bu arada, Rıza kendi torpidolarını ateşleme için hazırladı. Birincisi fırlamadı ve denize düştü. İkinciyi ateşledi, ama AE2'yi ıskaladı.
O zamana dek, iki gemi birbirine çok yaklaşmıştı. "93 tonluk Sul-tanhisar, 800'lük tonluk AE2'nin yanında silik kalıyordu," diyordu Rıza. "Denizaltıya en zayıf noktasından, kuyruk dümeninden sal​dırmaya karar verdim ve tam hız ona doğru gitmeye başladım." Sultanhisar denizaltıya burnuyla vurduğunda, AE2'nin yine daldığını söylüyor.
"Neredeyse hepimizin yaşamma malolacaktı," diye devam ediyor. "Aniden AE2 bizim teknenin çok yakınında yüzeye çıkmaya baş​ladı. Yüzeye çıkarken yarattığı dalgalar bizim güverteye sıçrıyor​du. Eğer baş tarafı bizim güvertemize dönük olsaydı, hiç kuşkusuz alttan bizi kaldırır ve alabora olmamıza neden olurdu." Biz çabu​cak çekilmeye başladık. Biz çekilirken, denizaltı tam olarak su yüzeyine çıkıyordu. Direkte İngiliz bayrağı çekiliydi."
Rıza, kendince derinlerden gelen canavarla mücadele ederken, AE2'de olaylar kasvetli görünüyordu. Üç tane delik açılan deniz​altı artık dalamazdı. "Bittik! Yakalandık!" diye düşünmüştü Stoker. "Yaşamlarımızı da feda etmenin faydası yoktu. Herkesin güver-
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tede toplanıp, gemiden denize atlaması emri verildi."
Yüzbaşı Haggard buna karşı çıktı. "Babam geminin batırılmasına taraf​tar değilmiş ve en azından mücadele etmeyi denemeleri gerekti​ğine inanıyordu," diye anlatıyor Yüzbaşı Haggard'ın kızı Jenny Smith.
Ama içinde bulundukları durumun kabullenmesi zor gerçekliği, kısa sürede delicesine cesur olmalarım engelledi. AE2 suyun altına dalamıyordu. Ve AE2 Sultanhisar ya da yaklaşan Türk savaş gemi​lerine saldırmak için ne yapabilirdi? Güvertesinde top yoktu ve son torpidosunu atacak durumda değildi. Stoker ve AE2'nin ta​banca çekmekten başka seçeneği kalmamıştı.
Stoker, Haggard ile görüş ayrılığından bahsetmiyor. Tam tersini söylüyor. İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na verdiği resmi raporda, AE2'nin vanalarım açıp batırmak için su doldururken Haggard'ın yardımından sözediyor. Stoker AE2'nin düşmanın eli​ne geçmesine izin vermemeyi çok önemsiyordu. Bir yaşından daha genç olan denizaltı, yeni askeri teknolojiydi. Daha iki hafta önce, Kraliyet Donanması, Geçit'te karaya oturduktan sonra Brodie'nin E15'ini tahrip etmek için başka kayıpları da göze almıştı.
Mürettebat, Stoker’ın emireri Thomas Cheater’ın liderliğinde yu​karı tırmanırken, üçüncü subay Yüzbaşı John Carry küçücük köprüde oturmuş suların yükselmesini izliyordu. Görevi o anda tanklara su alan Stoker ve Haggard'a ne zaman dışarı çıkmaları gerektiğini söylemekti. Astsubay Harry Kinder gemiyi son terke-denlerden biriydi. AE2'nin bazı kağıtlarını aldı, bu başarısından daha sonra raporlarda söz edildi.
Cary acele etmeleri için bağırdı, ama Stoker kumanda kulesinden doğru bir baktı ve su seviyesinden, hâlâ oyalanacak birkaç daki-
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kası olduğunu gördü.
Tekrar aşağıya atladım ve etrafa son bir kez baktım -çünkü, gör​düğünüz gibi AE2'ye aşıktım. Ne görüntü! Kargaşa -kelimelerle ifade edemem-yiyecekler, kıyafetler, en tuhafından ufak tefek şey​ler, temiz ve düzgün tuhnaktan çok gurur duyduğumuz yerde, hızla giren suyun üzerinde yüzüyordu...
Yukarıdan heyecanlı bir ses geldi, "Acele edin efendim, batıyor!"
Subay salonunda, gözüm içinde biraz para olduğunu anımsadığım özel rapor çantama takıldı. Mutlaka faydalı olacaktı-koştum ve aldım, hızla kumanda kulesine koştum. Ben köprüye ulaştığımda, sular kumanda kulesinin tepesinden yaklaşık altmış santim aşağıdaydı; bunun yanısıra sadece kıç tarafın küçük bir kısmı suyun dışmdaydı. Üzerinde sona kalan yarım düzine mürettabat kümelenmişti, diğerleri gemiden denize atlamıştı.
Böyle zamanlarda yaşanan ilginç olaylar insanı etkiler. Bu son altı adam suya atlarken, makine dairesindeki erlerden birinin özenle dalışı zihnimde hep bir resim olarak kalacak.
Mürettebatı etkileyen başka olaylar da vardı. Bir tanesi, denizaltı batarken, güvertedeki Stoker’ın ona, "Haydi artık, orada durma​nın yararı yok," dediğini nakletmişti.
Rıza, AE2'nin son anlarını başka bir açıdan anlatıyor. AE2 müret​tebatı denize atlarken, onları seyretmişti. "Son olarak, sadece komutan kalmıştı," diyor. "Gemiden ayrılmayı reddediyor ve ingiliz bayrağını selamlıyordu. Onun bu vatanseverlik gösterisi bizi de hemen harekete geçirdi. O an suda yüzen İngiliz bayrağını hepimiz selamladık."
Stoker rapor çantasıyla suyun içinde mücadele ederken ve müret-
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tebatı ile birlikte Sultanhisar'ın güvertesine çekilirken, AE2 suyun altında kayboldu.
Stoker, denizaltısınm kaybından çok etkilenmişti. "Duygusallık İngilizlerin asla kabul etmeyeceği birşeydir," diyordu. "Ama İrlan​dalılar öyle değildir." Stoker, AE2 "son ve en uzun dalışına kayıp giderken" onun kısa yaşamındaki başarıları sıralamıştı:
AE2 Majestelerinin Avustralya filosunda tam 14 aydır hizmet ve​riyordu. Bu süre içerisinde 35 000 mil yol yaptı, bunun büyük bir kısmı savaş koşulları altında geçti. Dünyanın yansını geçen ilk denizalhdır, diğer yarısını da geçecekti, ama dönüş yolculuğunu yapamadı. Çanakkale Boğazı’ın geçen ilk denizalhdır, ona düşen daha önceden imkânsız olduğu söylenenin yapılabildiğini ispatla​manın vermiş olduğu onurdur.
Batıdan doğuya, doğudan batıya; kâh bir İngiliz sanayi şehrinde, kâh tropik bir yamyam adasında; kâh uçsuz bucaksız bir okyanus​ta, kâh dar bir mercan denizinde; kâh küçük çocukların neşeli kahkahaları arasında, kâh düşman silahlarının gürültüsü arasında; kâh başarılı, kâh başarısız; kâh ümitli, kâh hayal kırıklığı içinde geçen- maceralı bir yaşam ve sonunda kendi subaylarının elinden ölüm.
Ve ona lıizmet eden adamlardan sözedersek, hiçbir kaptan bu Avustralya denizaltısma komuta ederken, benim şansıma, emri altındaki adamlarla bu kadar gurur duymamıştır. Onların çalışma​larından bahseden bu kayıtları yazarken, bir çok yerde üstesinden gelmek zorunda oldukları zorlukları küçümseyerek, nankörlükle itham edilme riskini göze aldım; bazı yerlerde çözümünde çok çalışma ve tehlike içeren teknik yapıdaki problemleri bilinçli ola​rak çıkardım. Buraya belki de ikibin millik bir yolu anlatırken "hiçbir olay olmadı,"yazdım; siz de "Emir alındı ve ertesi gün yola koyulduk-Avustralya'dan Avrupa'ya!" diye okudunuz. Cümleler
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doğru, ancak bu tür basit kelimelerle kapsanan zaman sürecinde mürettebat köleler gibi çalıştı. AE2'nin kısacık yaşamı boyunca onlara sıkı çalışma, mahrumiyet, rahatsızlık ve tehlikeler arkadaş​lık etti. Ve eğer bunlar yeterli değilse, onun ölümüyle, yaşam değil, ama kederli bir varoluş olan yeni bir yaşam biçimine girdiler. İyi yoldaş, sadık hizmetkar ve cesur adamlar; rüzgârda savrulan sa​man onları esarete götürdü.
AE2'nin böyle istikrarsız davranmasına neden olan neydi? Stoker denizaltının orijinal trimini kaybetmesine şaşırmıştı. Trim, denizaltıcıların bir denizaltının suyun altında güvenli bir şekilde manevra yapabilmesi için gerekli olan safra suyunun tam mik​tarını ifade etmek için kullandıkları bir terimdir. Stoker, bu soru​nun yanıtının, AE2'nin Geçit'in yukarısında zigzag yaparak sığlıklara çarparken aldığı darbelerden kaynaklanan su sızıntıları olduğuna inanmamıştı.
Wheat, su sızma teorisi üzerine farklı bir görüş bildiriyordu. Ana safra tanklarından birinin su dolu bulunduğunu söylüyordu. "Bu tanktaki vanalara dokunulmamıştı/' diyordu. "Nasıl dolduğu ise gizemliydi. Bu olayı tek bir şekilde izah edebiliyorduk; o da Malta'da alelacele yeni donanım takılmasından kaynaklanabilir; bizim dipte yattığımız sırada bu tanka su sızmıştı."
"Australian Submarines"de Michael White, su sızıntısı görüşünü paylaşmayanlara katılmaktadır. Hatayı, denizaltının oldukça yoğun bir su tabakasına girmesine bağlar. "Bu tür oldukça yoğun su tabakaları, Marmara Denizi'nde çok rastlanan bir olgudur, bura​da tuzluluk farkları olan sular birbirine tam olarak karışmaz," demektedir. "Yoğun sular pruvayı hafifletir ve gemiyi yükselmeye itebilir." C.G. Brodie bu düşünceyi paylaşıyor. "Tatlı sudan tuzlu suya beklenmedik bir geçiş nedeniyle trimin bozulmasının AE2'nin kaybedilmesinin nedeni olduğu kesin gözükmektedir," diyordu.
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Stoker'ı takip eden İngiliz "as" denizaltı kaptanları -Boyle ve Nasmith- Marmara'daki bu daha yoğun tuzlu suyu bir yastık ola​rak nasıl kullanacakları üzerinde çalışmıştı. Bir geceyarısı mürette​batları uyurken 18 ile 27 metre derinlikte bu suyun üzerine "otu​racaklardı".
*   *   *
Sultanlûsar'a dönersek, Kaptan Rıza, kayıtlanna göre, kendini eski okuldan bir Türk sayıyordu. Mürettebatını güverteye çağırdı ve onlara AE2'yi batırırken gösterdikleri çabaların meyvesini aldıklarını söyledi. Artık insanlık görevlerini hatırlayıp, kurtulan​ları toplayacaklardı ve hiçbirine kötü davramlmayacaktı. Rıza, Stoker'ı çıkarmak için bir bot gönderdi.
İki kaptan el sıkıştı. Rıza "Savaşta bu tür şeyler olur, aslında bir İngiliz denizaltısıyla savaşmayı ve onu yakalamayı beklemiyor​dum," diyerek, Stoker'ı avutma ihtiyacı duyduğunu söylüyor. Stoker'in ona AE2'ye bu şekilde saldırma fikrinin nereden çıktığını sorduğunu anlatıyor. "Aslında siz İngilizlerden," diye yarat veriyor. "Bir İngiliz donanma subayının yazdığı Danger (tehlike) isimli kitapta bir denizaltıya karşı kullanılabilecek çeşitli manevraları okumuştum."
AE2 mürettebatı ıslak elbiselerini güvertede kurutmak için ortalığa yaymışken, Rıza mürettebatına üç subaya, kaptanın odasını gös​termeleri emrini verip, olay yerine gelen diğer iki Türk savaş ge​misiyle ilgilendi. Her ikisi de tutsakların bir kısmını alarak, AE2'nin batırılma zaferini paylaşmak istiyorlardı. Rıza onları kovdu.
Rıza, Stoker ve iki subayıyla konuşmak için salona indi. Haggard
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ve Cary o girdiğinde ayağa kalkıp selam verdi, Stoker yerinden kalkmadı. Rıza bir sandalye aldı ve denizaltı kaptamnm karşısına oturdu. "Yüzbaşı Stoker, 35 yaşlarında, hoş, kemikli yapıda bir adamdı," diye anlatıyordu. "Çok yorgun gözüken koyu ela gözleri vardı. Bana neredeyse 25'inde ve aynı derecede yorgun gözüken iki subayını tanıştırdı." Rıza, Stoker'ın Rıza’ınn da tanık olduğu nakliye gemisini rastgele vurduğunu kabul ettiğini aktarıyor. Rıza daha sonra Stoker’ın çok hızlı ve heyecanlı bir biçimde konuşmaya başladığını söylüyor:
Bugün aldığımız sonuç acayip bir tesadüf. Dün akşam Marmara Adası'nm etrafındaydım ve sabah sis dağıldığında senin İstanbul'a doğru gittiğini gördüm. Küçük geminin bizim için bir tehlike oluşturabileceğini düşünmedim, ama yine de dikkatli olmak için suyun altına inmeye karar verdim. Bir süre suyun altında gittik ve sonra periskobu İstanbul yönüne yukarı çıkardık. Ufukta hiçbir şey gözükmüyordu, bu durumda yönünü değiştirdiğini düşündüm. Periskobu döndürürken, senin atışlarından biri periskoba isabet etti ve kumandaları çalışmaz hale getirdi. Ne denizaltıyı suyun altına daldırabiliyordunı ne de seni gözetleyebiliyordum. Bu da aramız​daki mesafeyi anlamamı imkânsızlaştırdı.
iki torpido ateşledim, ama bunlar hedefi vurmadı, bu yüzden topu ateşlemeye karar verdim. Ancak, son manevran bunu da imkân​sızlaştırdı, bana da teslim olmaktan başka seçenek kalmadı.
Rıza'nın Stoker’ın ağzından anlattığı bu ifadelerde safça uydurul​muş unsurlar var. AE2'de güverte topu yoktu. Ne Stoker ne de mürettebatından biri torpido ateşlendiğinden bahsetmiyor. Hem de iki torpido! Bütün notlarda AE2'nin Sultanlusarla "çarpışması" esnasında sadece son torpidosunun kaldığı yazılı.
Görülüyor ki, Rıza olaydan azami zaferi yakalamaya kararlıdır.
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AE2'nin Marmara'ya gelmesi, sadece Türklerin Gelibolu savun​ması için değil, aynı zamanda İstanbul için de büyük bir tehlike oluşturuyordu. Bu saldırgan denizaltıyı batırmak, özellikle güvertesinde Alman subayı olmayan bir Türk gemisine kaptanlık yaptığı için terfi etmek demekti. Türk donanması Almanlar tara​fından yönetiliyordu ve Rıza'nm, bunların en güçlülerinden, Geli​bolu'yu savunan Sanders ile arası zaten bozuktu.
Rıza, Stoker'ın bu hızlı konuşmanın ardından hemen konuyu değiştirdiğini söylüyor. Ona Tekirdağ'dan Kaptan Mehmet'i tanıyıp tanımadığını soruyor. Stoker ve Mehmet bir topçu kursun​da tanışmışlar. Rıza ona Mehmet'in, Barbaros'un kaptanı oldu​ğunu söylemiş. Rıza "Yüzbaşı Stoker o zaman eğer Barbaros ile karşılaşıp, ona saldırsaydı ve onu tahrip etseydi, buna çok üzüleceğini söyledi," diyor.
Rıza konuya ne kadar hayalci yaklaşırsa yaklaşsın, tutsaklarına karşı medeni bir tavır sergilemişti. Onları kime götürmesi gerektiği konusunda bir hayli düşünüp taşmdı. "Savaş esirlerini Alman olan kendi komutanım yerine bir Türk komutanına teslim etmeye kesin karar verdim," diyor Rıza. "Bunun için pek çok neden vardı. Bir tanesi Alman subayların küstahlığı, bir diğeri daha önce Alman subayların savaş esirlerine uygunsuz davranışları idi. Bunların (denizcilerin) onurlu insanlar olarak davranılmayı hakettiklerine ve alay konusu olmamaları gerektiğine inanıyordum."
Rıza'nm AE2 mürettebatını Almanların eline vermeme karan, terfi anlamında ona pahalıya malolabilirdi. Rıza daha sonra terfi etti-rildiyse de günümüz Türkleri, O'nun Alman düşmanlığının daha fazla ilerlemesini engellediğine inanmaktadır.
Rıza'nın esirleriyle  ilk uğrayacağı liman,  o  sıralarda Türk
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Çanakkale savunmasımrv ana üssü olan, küçük balıkçı kasabası Gelibolu idi. AE2 mürettebatı, Sultanhisar’ın zaferiyle keyiflenen kalabalıkların yaptığı tezarühatlar arasında bir garnizona götürüldü. Rıza "çatışmayı" Türk Komutanı Kazım Bey'e anla​tırken, odaya General von Sanders girdi. Kazun Bey olanları, Rıza'nm elini sıkıp, onu tebrik eden Sanders'e aktardı. "Bunun bir gece önce benden hoşnutsuzluğunu hafifleteceğini umduğumu söyledim," diye yazıyor Rıza. "General Sanders, benim çok kurnaz bir subay olduğumu söyledi!"
Daha sonra Sanders, AE2 mürettebatını teftiş etti. Gallipoli kitabının yazarı Alan Moorehead'in tanımladığı gibi, Sanders "sakin ve ciddi" unvanını tam anlamıyla doğruluyordu. Müttefik​ler çıkarma yapalı daha bir hafta olmadan ve Türkler vatanlarını savunmak için çaba gösterirken, Sanders yakalanan denizaltıcılara göz atmaya zaman bulmuştu. Gerçi Sanders bunun sıradan bir ganimet olmadığını anlamıştı. AE2 onun hatlarının arkasma bir denizaltı yolu açmıştı. Onun bütün can alıcı destek yollanın kesip, karada ilerleyişini yavaşlatmaya zorlayacak işlemi -kısa zamanda E sınıfının İngiliz asları tarafından desteklenecekti- başlatmıştı.
Tuhaf bir şekilde, Sanders AE2 esirlerinin Gelibolu'daki garnizon​da tutulmasını istedi. Rıza, Sanders'in onları Rıza'nm İstanbul'a teslim etmeye çalışmasının iyi bir fikir olduğuna inanmadığını söylemektedir. Ama Rıza ısrar etmişti ve Sanders ona İstanbul'a götürülecek iki esir daha vererek geri çekildi.
İstanbul'a vardığında, Rıza hâlâ esirleri hangi yetkililere teslim edeceği konusuna kafa yoruyordu. En tepeye, Başkomutan Enver Paşa'ya gitmeye karar verdi. Başarısmı tümüyle kendi çıkarma kullanmaya çalışıyordu. Telefonla Enver Paşa'nın ofisini aradı ve düşük rütbeli bir subayla konuştuğunu düşünerek, durumu
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açıkladı. Ayrıca esirlerin gömlek ve pantolonları ıslak olduğun​dan, rıhtıma ceket ve yeni kıyafet gönderilmesini istedi. "Merak etme evladım" dedi telefonun öbür ucundaki ses. "İlgilenileceğin​den emin olabilirsin." Rıza o anda Enver Paşa’ınn kendisiyle ko​nuştuğunu anladı.
Kısa bir süre sonra, rıhtıma ceketlerle birlikte bir grup Türk subayı geldi. Enver Paşa, Stoker ve subayları için bir araba göndermişti. AE2 mürettebatı yürüyüp uzaklaşacakken, Rıza Stoker’ın ona hatıra olarak gümüş bir sigara kutusu verdiğini söylüyor. "Almak istemedim," diyor Rıza. "Yüzbaşı Stoker bu kutuyu ona amiralinin Marmara'ya gitmesi için emir verdiği gece düzenlenen yemekte verdiğini söyleyerek ısrar etti ve onu almamı istedi. Kabul ettim, kutuyu hâlâ saklıyorum."
***
İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı ve Avustralya donanması için AE2 ortadan yokolmuştu. Denizaltılar ağır kayıplar veriyordu. 31 Mayıs'ta Türk radyosu, Fransız denizaltısı Joule'ün Geçit'te bü​tün adamlarıyla yokedildiğini bildirmişti. Bu da Geçit'teki deniz​altı kayıplarını üçe çıkarmıştı. Şimdi de AE2 kayıptı. Türk radyo​sunun AE2'den yakalanan mürettebatla ilgili verdiği haber, önce dikkate alınmadı. Ama 2 Mayıs'ta Goeben'den verilen AE2'nin bir Türk torpido botu tarafından batırıldığı ve mürettebatının esir alındığını iddia eden İngilizce bir telsiz mesajı farkedildi.
İngiltere'de gazetelerde yazılar çıkmaya başladı. Avustralya do​nanma bürosu İngiliz Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na acil bir tel​graf yolladı: "Basm telgrafları AE2'nin Marmara Denizi'nde batı​rıldığını ve mürettebatın esir alındığını bildiriyor. Yayınlanmasını durdurduk, lütfen doğru olup olmadığım bildirin."
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Deniz Kuvvetleri Komutanlığı, 19 Mayıs'ta telgrafa cevap verdi. "AE2 denizaltısından 26 Nisan tarihinden beri haber alınamadı, kay​bolduğu talimin ediliyor. Atiııa'daki diplomatik kanallardan alınan bir bilgiye göre toplam 3 subay, 29 erden, 3 subay ve 17 erin esir olarak alındığı anlaşılıyor. Kurtulanlarla ilgili daha ayrıntılı bilgi almak için her tür çaba gösterilmektedir." Şans eseri, Deniz Kuvvetleri Komutan​lığı yaıulıyordu -mürettebatın 32'si de yaşıyordu.
AE2'nin öyküsü ancak 1916 yılının Mayıs aynıda Stoker'ııı İstan​bul'daki hücre arkadaşı Teğmen Geoffrey Fitzgerald, Vatikan'ın müdalıelesi sonucu serbest bırakıldıktan sonra, ayrıntılarıyla her yerde anlatılmaya başlandı. Fitzgerald Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na, Stoker'ııı Geçit'in yukarısına yaptığı cesur yolcu​luğun kısa bir özetini verdi. Ancak, Avustralya'ya ulaşan basın tel​grafları gibi, bu özetin birçok kısmı da Avustralya donanma yet​kilileri tarafından "Çok Gizli" olarak işaretlendi.
Birlikler o zamana kadar Gelibolu'dan çekildiğinden, denizaltının macerası Türkler tarafından çok iyi bilindiğinden ve AE2'nin mü​rettebatı Türk hapishanelerinde savaş esiri olarak bulunduğun​dan, sansürleyeıı yetkililerin AE2 konusunda tam olarak ne sakla​maya çalıştıklarım anlamak zor. Stoker'ııı kendisi de bu gizlilikten rahatsız olmuştu. 5 Mayıs 1915'te annesine yazdığı bir mektupta-AE2 battıktan sadece birkaç gün sonra- Stoker "Oradaki gazetelerde gemimin yaptıklarını yayınlamadılarsa çok üzülürüm...(sansürlü)... ama bütün mürettebatmını güvende olduğuna memnunum. Hepsi gerçekten cesur birer insan gibi davrandılar ve bütün bu zaman zarfında Avustralya'da keyif yapmak varken, içine sürüklendikleri tehlikelerden hiçbir zaman şikâyetçi olmadılar."
Bu mektubu yazdığında, Stoker herhalde İstanbul'daki hapis​hanede idi. Görülüyor ki, sansür her iki tarafta da işliyordu.
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Annesine iyi olduğunu ve merak edilecek bir şey olmadığını temin ederek "Maalesef hediye gönderemiyorum," diyordu Stoker.
"Geminin batması tam bir şanssızlık," diyordu. "Maskotun işini gayet asilce yerine getirdi sayılır, hepimizi en az üç kez kesin ölümden kurtardı... (sansürlü) ... düşman topları gemiyi vuruyor​du."
Bayan Stoker’ın oğluna verdiği maskot gizemini koruyor. Aynı şekilde, Avustralya ve ingiliz yetkililerinin AE2'yle ilgili ayrıntıları saklamaya bu kadar istekli olması da. Bu gizlilik, Stoker ve müret​tebatının Geçit'ten yaptıkları tarihi denizaltı girişiyle hakettikleri üne kavuşamamasına mal olacaktı.

Meslek Hikâyeleri
Stoker ve AE2 öncülük yapmıştı. Ama Marmara'yı geçip İstan​bul'dan Gelibolu'ya denizden giden destek yolunu bir deniz​altının gerçek iş alanına çevirenler, E-sınıfı gemileriyle kodaman İngiliz denizaltıcıları Nasmith ve Boyle olmuştu.
Stoker ve mürettebatı üç buçuk yıl süreyle hapisteyken, Nasmith ve Boyle kendi hikâyelerini anlatmak için vatana geri dönmüştü. Cesur maceraları, Batı Cephesi ve Gelibolu Yanmadası'nda siper harbin-deki trajik katliamdan kurtuluş habercisi olarak, halk tarafmdan heyecanla kabul gördü. Her ikisine de Victoria Nişanı verildi.
Nasmith'in başarıları 196O'lı yıllara gelindiğinde bile, İngi-liz çocuklarımn "Marmara Fatihi" gibi çizgi romanlarında hâlâ rağbet görüyordu. Büyük kelime ustası ve mükemmel macera öyküleri yazarı Rudyard Kipling'e, Boyle ve Nasmith'in operasyon rapor​larına giriş izni verildi. Kipling, "Sea Warfare: Tales of The Trade" adlı kitabında her ikisini de savaş zamanı halk kahramanına dönüştürdü. Onların Çanakkale başarıları sayesinde, donanma savaşının en bilinen kısmı denizaltı hikâyeleri oldu.
İlk denizaltı subayları, beyefendilerin adını bile duymadığı mü​hendislik işleri öğrenerek, adamlarıyla yanyana çalıştıkları için, sanki "mesleğin" içindelermiş gibi donanmadaki meslektaşları ta​rafmdan küçümsenmişlerdi. Kuzey Denizi balıkçıları gibi giyin​diklerinden denizaltıcılarla dalga geçiyorlardı. "Meslek" daha son​ra, bunu "Sadece iki çeşit gemi vardır-denizaltılar ve hedefler," gibi özdeyişlerle destekleyen denizaltıcılar için bir onur terimi haline geldi.
Savaşın patlaması, denizaltılarla ilgili bütün algılamaları değiş-
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tirdi. 1914 yılında, savaşın patlamasından hemen sonra, Alman U9 denizaltısı Hollanda denizinde bir saat içinde üç tane İngiliz kru​vazörünü torpidolamış ve batırmıştı. Artık denizaltının sadece sa​vunma silahı olarak görüldüğü günler geride kalinisti!
İngilizlerin E9'u, Eylül 1914'de Almanların hafif kruvazörü Hela'yı batırdıktan sonra, İngiliz denizaltıları Baltık Denizi'ne gönderil​mişti. Başlangıçta savaş gemileriyle sınırlanan saldırılarda, daha sonra düşmanın ticaret yollarını, özellikle can alıcı demir cevheri trafiğini vurma emri verildi.
Ell'den Binbaşı N. M. Nasmith ve E14'den E.C. Böyle işi bu görevlerde öğrenmişlerdi. Daha otuz yaşlarının başında olmasına rağmen, Nasmith Meslek'te en iyi periskop gözüne sahip olmakla ün yapmış, kıdemli bir denizaltı askeriydi. Yaptığı numaralarla herşeyi çok basite indirgeyen tam bir profesyoneldi. Baltık'da bir Alman zırhlısına yap'tığı atışı kaçırdıktan sonra, bir daha asla içmeyeceğine yemin etmişti. Sadece bir kez bir Türk zırhlısını (Almanların yönettiği) batırdıktan sonra mürettebatı kutlama için ona bira ikram etmişti.
25 Nisan gecesi geç saatlerde, AE2'nin bir denizaltının Geçit'i aş​masının mümkün olduğunu gösteren mesajı alındıktan sonra, Boyle'un E14'üne hemen Stoker'ın yolunu takip etmesi emri verildi. Bir gece önce Keyes'in toplantısında bunun başarılabileceği konu​sunda şüpheleri olsa da, Böyle hemen harekete geçmeye hazırdı.
E14 de AE2'yle aynı şeyleri yaşadı. Geçit'te mayın alanlarının altından kayarken, mayın telleri denizaltının yanlarına sürtünü-yordu. Kipling bu maym alam geçişlerine "ölümüne altı saat" adını vermişti. Böyle, Geçit'e doğru giderken Türk gambotu Berki-Satveti batırdı. Batan torpido botundan çıkan duman kütlesini ve
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suyu izlerken olağanüstü bir olay gerçekleşti. Bu olay Marmara'-daki denizaltı muharebesiyle ilgili halk hikâyelerinin yaratılma​sına yardımcı oldu.
Boyle'un periskobu aniden simsiyah oldu. E14, posta vazifesi gö​ren bir Türk istim botuna çok yakmdı ve Böyle istim botuna bir adamın uzanıp, E14'ün periskobunu eliyle sımsıkı kavradığım anladığında donup kalmıştı!
Türk askeri periskopla ne yapabileceğini düşündü acaba? -720 tonluk bir denizaltıyı beden gücüyle denizden çekip çıkarmayı mı? Marmara'daki İngiliz denizaltıları arasında efsaneye dönüşen bu olay ciddi sonuçlar doğurabilirdi. Eğer Türk'ün elinde bir çekiç ya da silah olsaydı, E14'ün periskobu -ve onun saldırı kapasitesi-zarar görebilirdi. Böyle, güvende olmak için acil dalış yaptı.
"Kimse Meslek'i sevmiyor, halbuki E14 herkes tarafından tanınma​sını sağlayacak çok şey gerçekleştirdi," diye yazıyordu Kipling. Bir römorkör eşliğindeki mavnaların (boştular) geçmesine izin verdi. Gemiler pupa yelken İstanbul'a doğru kaçtı; yine İstanbul'a gitmeye hazır, bekledikleri gibi Lusitania'laştırmak yerine "ilerlemelerine izin verilmesine çok memnun" göçmenlerle dolu birkaç tane vapu​ru durdurdu." (Lusitania transatlaktik gemisi, Mayıs 1915'de İrlanda açıklarında bir U-bot tarafından batırılmış, çok sayıda Amerikalı sivil yaşamını kaybetmiş ve Birleşik Devletler'in Almanya'ya karşı cephe almasına neden olmuştu).
E14, doğrudan Rodosto (Tekirdağ) limanına girdi, ama daha önce Gelibolu'-dan gelen göçmen dolu bir vapuru torpidoladıkları için tüfek ateşiyle uzaklaştırıldıklarından çekinmişlerdi. Arsızca saldırı Türk savunmacıların cesaretini kırdı, halbuki aralarından biri bunu kendi lehine kullanacaktı. Bir Amerikalı diplomata göre,
■'Tf
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Rodosto'daki devlet depo sorumlusu, İstanbul'a Türk bayrağı taşı​yan bir denizaltının limana girdiğini ve petrol ve erzak tedariğinde bulunduğunu bildirdi, gerçek daha sonra ortaya çıkacaktı. Elbette bu görevli devlet depolarındaki erzak ve mühimmatın "azal​masını" kamufle etmekten ödülü hakediyordu.
Stoker gibi, Böyle da torpido sorunları yaşadı.' Ama Türk birlik​leriyle dolu büyük bir nakliye gemisini batırdı ve Türk destek hat​larını taciz etti. Birinci görevinde, 20 günü doldurduğunda, sadece kusurlu bir torpidosu kalmışken, belki de hâlâ gerçekleştiremedik​leri randevudan sonra, Stoker'a ve AE2'ye ne olduğunu merak eden Boyle'a geri dönmesi emri verildi.
Mürettebatına yüzmeleri için biraz zaman tanıdıktan sonra, Böyle Geçit'ten aşağıya kolayca geçti, Türklerin yerleştirdiği söylenen ağlara hiç rastlamadı. Dışa giden akıntının avantajından tam ola​rak faydalanan Böyle, periskop derinliğinde kaldı, hatta mayın dö​şeli alandan geçerken güvenli yolu bilen bir Türk devriye botunun peşine takıldı. Bir yandan devriye botunun arkasında yol alırken, öte yandan Türk toplarının yerlerini not aldı.
Müttefik gemilerinin arasına geri döndüğünde, E14'e bütün filo büyük tezarühatlarla eşlik etti. İstanbul'daki Amerikan Konsolosu Mr. Einstein "Marmara, fiilen İngiliz denizaltılarıyla kuşa​tılmıştır," diye yazmıştı.
General Sir lan Hamilton, şüphesiz birşeyler.kutlamaya istekli, 30'dan fazla adamı olmayan küçük E14'ün 50 000 kişilik orduya bedel olduğunu ilan etti.
O gece amiralin yemek masasında Böyle, Marmara maceralarını anlattı. "Hepimiz heyecanlandık," diye yazıyordu Keyes. Böyle, o
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gece oldukça geç bir saatte, Victoria Nişanı ile ödüllendirildiğini haber veren bir telsizci tarafından uykusundan uyandırıldı. Subay​ları ve mürettebatına da nişan verildi.
Binbaşı Martin Nasmith, Boyle'u bir adımlık mesafeden takip edi​yordu. Profesyonel yaklaşımını gösteren Nasmith, Geçit'i havadan inceledi. Böyle ve amiralle yediği akşam yemeğinden birkaç saat sonra, boğaza doğru yolalıyordu.
"Nasmith'de belki de biraz fanatiklik vardı," diye yorum yapıyor Tuğamiral Sir William Jameson "Submariners V.C." adlı eserinde. "Ama karar verme yetisi mükemmel, mesleğine dört elle sarılması tamdı ve çok nadir karşılaşılan, kesinlikle boyun eğmeyen türden bir cesareti vardı."
E14 ve AE2'nin, Marmara trafiğini korku yaratarak dağıttıklarını farke-den Nasmith, Ell'ini kumanda kulesini direğin arkasına saklayacak şekilde, ele geçirilmiş küçük bir yelkenliye benzetecek bir plan hazırladı. Bir süre sonra işe yaramadığını görünce, bundan vazgeçti.
Bir gambot batırdıktan sonra (Ell'in periskobu batan Türk gemi​sinden açılan ateşten hasar görmüştü), torpidolardan tasarruf et​mek için bir vapurun tüfek menzilinde olduğu halde, geçip gitme​sine izin verdi. Türk mürettebat küçük botlarla kaçmak için suya atlarken, Nasmith'in seyir defterinde şunları yazıyordu:
"Üst güvertede adının, Chicago Sun'dan Silas Q. Swing olduğunu söyleyen Amerikalı bir centilmen belirdi ve bizimle tanıştığına memnun olduğunu söyledi. Sonra bize vapurun Çanak'a gittiğini ve gemide silah olup olmadığından emin olmadığını söyledi."
Rudyard Kipling, eğer herhangi bir şey Meslek'i şaşırtacaksa, Silas
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Q. Swing'in ortaya çıkışı "Ell'in hassas noktasma dokunmuştur." diyordu. Swing'i kenara iten tahrip uzmanı Yüzbaşı D'Oly-Hughes, vapura bindi ve iki tane onbeş santimetrelik silah ile on-ikilik mermi atan top için kaide ve mermi kovanı stoğu buldu. Vapur hemen denizin dibine gönderildi. Şüphesiz Ell'in mürette​batı, Türk mürettebat ile birlikte yaşam kurtarma botlarına bindi​rilip gönderilen Silas Q. Swing'in muhabirlik sıfatmı merak etmişti.
Rodosto'da bağlandığı yerde bir başka vapur daha batırdıktan sonra Nasmith, doğrudan Halic'i hedef alarak gizlice İstanbul Limanı'na sızıp, orayı hareketlendirdi. Kuşkusuz, Stoker’ın amacı da buydu. Nasmith iki torpido ateşledi, bir tanesi bir gambotu batırdı, diğeri ise rıhtımı havaya uçurarak yerli halkı paniğe soktu.
Ell'in girişi farkedümediğinden, "Hayretler içinde kalan Türkler ne olduğunu anlamakta zorluk çekiyordu," diyordu Jameson. "Birlikler yola çıkmak üzere bekleyen nakliye gemilerinden alelacele boşaltılırken, yağan emir ve karşı emirler genel şaşkınlığı daha da artırdı. Sokakları saldırı dedikoduları doldurdu, dükkân sahipleri kepenklerini indirdi; büyük şehirin normal yaşamı birkaç saatliğine hareketsizleşmişti."
Çıkış için manevra yapmaya çalışırken, Nasmith Eli'i karaya oturttu. Ama Asya mı yoksa Avrupa kıyılarında mıydı? Akıntılar​da kıyıdan uzaklaşmak için yapılacak yanlış bir hareket, Ell'in du​rumunu daha da kötüleştirebilirdi. Dümenci, Ell'in saatin ters yö​nüne döndüğünü söyleyince, Nasmith doğru olarak geminin Asya tarafında olduğu çıkarımında bulundu ve tam yol verilmesini em​retti. Eli gürültüyle kıyıdan uzaklaştı ve yönünü limanın güneyine çevirdi, karadan uzaklaştığında şükretmek için durdu.
Nasmith bir sonraki gün İstanbul'a döndü, ama bir gün önceki
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saldırıdan sonra Türkler bütün deniz seferlerini iptal etmiş ve Ha​lic'i kapatmışlardı. Ell'in yerli halkın morali üzerinde yıkıcı bir et​kisi olmuş olmalıydı: yüzyıllardır hiçbir yabancı istilacı Halic'e sıza-mamıştı. Tekrar girmesi mümkün olmayan Nasmith, sakin bir şekilde periskoptan doğru İstanbul'un minare ve camilerinin fotoğrafını çekti.
Nasmith'in filoya dönüşü, profesyonelliğinin onayı oldu. Boyle’ın çıkışta olduğunu söylediği Türk hedefleri için bir "balık" (torpido) ayırmıştı, ancak Nasmith, Nağra Burnu'ndan aşağıya Geçit'e doğru kayarken bu tür bir hedef bulamadığından hayal kırıklığına uğradı. Ell'i güçlü akıntı içinde mayın alanında döndüren Nasmith, soğukkanlı bir biçimde Nağra Burnu'nun yukarısma döndü ve daha büyük bir oyun bulma ümidiyle daha önce pas geçtiği bir nakliye gemisini batırdı.
Heyecan henüz bitmemişti. Burnunu üsse çevirdikten sonra, Nasmith tuhaf bir sesi araştırmak için periskobundan etrafa bir dikiz attı. Gördüğü şey kaskatı kesilmesine yol açtı: Ell'in öndeki dalış dümenine bir maym kablosu takılmıştı ve takılan maym akıntıyla denizaltının önünde yüzüyordu.
Mürettebatı gereksiz yere korkutmamak için, bu bilgiyi kendine saklayan Nasmith, maym denizaltının önüne çarpa çarpa soğukkanlı bir şekilde boğazdan aşağıya doğru ilerledi. Sonra şa​şırtıcı emirler verdi: motorları ters döndürün ve kıçtaki safra tank​larını salıverin. Sonuçta, Eli kıç tarafı havada, pruvası aşağıda su yüzeyine çıktı. Nasmith periskobundan doğru, hem akıntı hem de tersine hareket eden pervanelerden ortaya çıkan suyun hızlı hare​ketiyle itilen mayın kablosunun yavaşça çözülüp, yüzerek uzak​laşmasını izledi.
Dehşete kapılan Kipling şunları yazıyordu: "Şimdi, dedi Dr. Johnson,
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delinin biri bunu tarif etmeye çalışacaktır."
Nasmith'e bu devriye görevi nedeniyle Victoria Nişanı verildi. Ama ona aslında "Marmara Fatihi" ününü kazandıran bu iş değildir.
Marmara'ya dönerken Nasmith, Türklerin sonunda Geçit'e ger​dikleri ağı delip geçti. Çelik tel gövdeden yüksek sesli bir çatırtı ile kayıp gittiği halde, Nasmith telaşa kapılmadı. Sonraki birkaç gün içinde, bir nakliye gemisi ile büyük topları topçulara destek vere​bilir diye Türklerin Gelibolu'ya gönderdikleri Barbaros Hayrettin zırhlısını batırdı. Nasmith'in isabetli torpidosu zırhlıyı tam ortasın​dan vurdu. Geminin cephane deposu patladığında, Barbaros Hay​rettin ters döndü ve battı.
Ell'in bir sonraki macerası, Marmara muharebesini gerçek bir gös​teriyle bitiriyordu. Türkler destek güçlerini Gelibolu'ya tren ve karayoluyla göndermeye zorlandığından, Nasmith ve D'Oyly-Hughes Küçük Asya tarafında sahile inen tren raylarını bloke ede​cek bir plan hazırladı.
Türk gemilerinden çalınan malzemeler kullanarak mürettebat bir sal yaptı. O gece Nasmith, Ell'i İzmit Körfezi'nde demiryolu hattı üzerindeki bir viyadüğe doğru getirdi. D'Oyly-Hughes patlatıcıyla sahile yüzdürüldü. Yanma tabanca ve süngü alan, patlatıcmın yanısıra cep feneri taşıyan D'Olyl-Hughes viyadüğe doğru yola koyuldu.
Yolunun bir Türk devriyesi tarafından kesildiğini gördü. Korku​suzca, bir tavuk çiftliği içinden tökezleyerek yürüyüp, içerlere doğru süzüldü. Viyadüğü buldu, ama viyadük koruma altındaydı; Ell'in daha önceki bir top atışından hasar gören yerler onarılmıştı (AE2 Geçit'i aştıktan sonra, Marmara'ya gidecek denizaltılar
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gemilere saldırmaları için toplarla donatılmıştı. Stoker’ın mürette​batı toplarının olmamasına lanet okumuştu.).
D'Oyly-Hughes patlayıcıyı yerleştirmek için bir arkın içinde uygun bir nokta bulana kadar elindeki ağır yükle raylar boyunca sendeleyerek yürüdü. Ama fitili ateşleyerek yerini belli etti. Sahile kadar bir Türk devriyesi tarafmdan takip edildi. D'Oyly-Hughes koşarken ateşe karşılık verdi. Ell'in olacağını düşündüğe yere doğru yüzmek için tekrar suya girdiği an patlayıcı ateş aldı.
Fakat denizaltı yerinde değildi. D'Oyly-Hughes tabanca, süngü ve cep fenerini bıraktığı kıyıya geri döndü, denizaltıyı ararken sahil boyunca yüzmeye karar verdi. Türklerin kürek çektiği bir sandal gibi görünen şeyi gördüğünde artık bitip, tükenmişti. Kıyıya geri döndü, ama geriye doğru baktığında, sandal oldğunu düşündüğü şeyin Ell'in kumanda kulesi olduğunu anladı. Nasmith, tam onu takip eden Türkler tepeden tüfekle ateş açtığında onu gemiye aldı. Görülüyor ki Nasmith, Böyle ve D'Oyly-Hughes halkın gönlünü bu tür maceralarla kazandı.
Buna karşm Geçit, onu zorlayan İngiliz ve Fransız denizaltüarı için tehlikeli olmaya devam ediyordu. Aynı üzüntüyü yaşayan üçüncü Fransız denizaltısı Mariotte oldu. Çanak yakınlarında bir engele çarptı, mürettebat gemiyi boşalttı ve esir alındı.
Ell'i taklit edip, Halic'e geçen ve Zeytinburnu barut fabrikasını bombardıman ederek başarılı bir baskm gerçekleştiren İngiliz E7'sinin, Eylül'de yaptığı ikinci denemede hiç şansı yoktu. Kaptanlığını Binbaşı Archibald Cochrane'in yaptığı E7, çabucak Türklerin Nağra'da Geçit'e gerdikleri ağa takıldı. Bir yakadan öbür yakaya, birbirine bağlı 7.5 cm kalınlığındaki 3 metrelik tel gözler​den oluşan ağ, Cochrane'i hamle yaptığmda tuzağa düşürdü. 3
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saat boyunca E7 akıntıda döndü durdu. Kurtulmak için bir hamle daha yapmadan önce hareketsiz durmak için yapılan başarısız bir denemeden sonra, Türklerin attığı bir patlayıcı madde, gemiyi sal​ladı. Cochrane ağa dolanan E7'yi, vanaları açıp batırmadan önce mürettebatın boşaltmasına olanak sağlamak için yüzeye çıkardı.
Cochrane, daha sonra bir Türk savaş esir kampmdan yapılan kaçış denemesinde, Stoker ile aynı ekipte yer alacaktı. Cochrane sonun​da Johnston ve Yearlesy'in "Four-Fifty Miles in Freedom " adlı bel​geselinde anlatılan meşhur bir kaçışla özgürlüğüne kavuştu.
Ancak, bir olay Marmara'daki Müttefik denizaltılarının muharebe kahramanlıklarına zarar verdi. Ekim 1915'te Kaptan Ravenel'in yö​netimindeki Fransız denrzaltısı Turquoise filoya katıldı. Komodor Keyes, Ravenel'e halen Marmara'da olan İngiliz denizaltılarıyla çalışabilmesi için ayrıntılı bir brifing verdi. Bu bilgiler arasında E20 ile yapacağı bir buluşmanın kesin ayrıntıları da vardı.
Ravenel Torquoise'ı mayınların altından ve ağlardan doğru güvenli bir biçimde götürdü, ertesi gün E20 onu takip etti. Bir İngiliz denizaltısı ona Marmara'da yüzeyde kocaman bir Fransız bayrağının dalgalandığını söyledi. Ama Ravenel sekiz gün sonra beklenmedik bir şekilde üsse yöneldi. Boğazdan aşağı inerken, Nağra'daki ağdan önce sığ bir alanda karaya oturdu. Sahildeki bataryalardan ateş açıldı. Ravenel'in periskobu hasar görmüştü, Turquoise'ı yüzeye çıkardı ve beyaz bayrak asarak teslim oldu.
Türkler Turquois&ı hasarsız ele geçirdi. Bir Alman raporunda bildiril​diğine göre, mürettebat gemiyi öylesine aceleyle terketmişti; geminin bütün ışıkları açıktı ve alarmı çalıyordu. Turquoise İstanbul'a götürülmek üzere yedeğe alındı, adı Müstecip Onbaşı olarak yenilen​di ve Alman U-botlan için şarj istasyonu olarak hizmete sokuldu.
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AE2 mürettebatı Malta'da, 1915. (Üst sıra, soldan sağa: Jenkins, Johnson, Walker, Broughton, Harding, Kerin, Knaggs, Suckling, Mitchell, Wilson. ikinci sıra, soldan sağa: Gwynne, Talbot, WiEiams, Cullen, McCready, Nichols, Norris, Falconer, Wheat, Wishart, Cheater. Üçüncü sıra, soldan sağa: Robinson, Fawns, Gibson, Vaughan, Abbott, Haggard, Stoker, Cary, Broomhead, Bell, Smith, Varcoe. Ön sıra, soldan sağa: McGregor, Nash, Gilbert, Brown, Churcher, Bray, Kinder, Holderness, Thomson (STOKER KOLEKSİYONU)
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Üstte: AE2 Trirdty Ko​yunda HMAS Sydney'​in yanında, Cairns, Ku​zey Queensland (CAİRNS TARİH TOP​LULUĞU)
Sağda: AE2 Rabaul'a gi​derken Cairns'te, Ağus​tos 1914
(SELÇUK KOLAY-DENİZ MÜZESİ, İSTANBUL)
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E-sınıfı denizaltının kontrol odası, ranzalar, yıkama ve yemek pişirme alet edavaü ile (KRALİYET DENİZALTI MÜZESİ, GOSPORT, İNGİLTERE)
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E-sınıfı makine dairesi - sıcak, gürültü ve duman birarada. (KRALİYET DENİZALTI MÜZESİ, GOSPORT, İNGİLTERE)
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Türkler, Ravenel'in edasında 6 Kasım'da E20 ile yapacağı buluşmanın ayrıntıları da dahil bütün gizli evrakları buldular. İstanbul'da Yüzbaşı von Heimburg komutasındaki U14, durumdan şüphelen​meyen E20 ile buluşmak üzere alelacele denize gönderildi. Bir ay kadar önce U14, güvertesinde 1400 civarında Avustralyalı bulunan asker gemisi Southland'i batırmıştı. Çoğu kurtarılmıştı.
Heimburg, günlüğüne Turquoise ile buluşmayı bekleyen E20'yi nasıl farkettiğini kaydetmiş. "Çok hoştu" diye yorumluyor. U14 doğrudan hedefi vurdu. Kurtulanları toplayan Heimburg, E20'den Binbaşı Clyfford Warren'e randevudan nasıl haberdar olduğunu anlattı. "Verdiğim bilgiden dili tutuldu," diyor Heimburg, "Daha sonra konuyu subaylarıyla konuşurken duydum. Tahmin ettiğim gibi, Fransız müttefiklerine lanet okuyorlardı."
U14'ün E20'yi vurması, denizaltı basanlarının sadece Müttefiklere has olmadığını gösterdi. U-botlar Müttefik donanmasmı Gelibolu'​da taciz etmiş, U21 iki İngiliz zırhlısını, Triumph ve MajesticSi batırmıştı. U-botların tehdidi büyük Müttefik donanmasmı limana sürmüş, Gelibolu'daki birliklerin ümidini kırmıştı. Donanmanm başarısızlığına öfkelenen Komodor Roger Keyes, Alman denizaltı-larına karşı verdikleri bu kayıpların, donanmanın Geçit'den Mar​mara Denizi'ne doğrudan girdiğinde kaybedeceklerinden daha fazla olduğunu söylemişti. Keyes, Geçit'te donanmanın cephe sal​dırısı yapmasında ısrar etti, ama kazanan, de Robeck'in karar​sızlığı oldu.
Müttefikler Gelibolu'yu terketmeden önce, çıkarma sonrası sekiz ay süren ateşli çarpışmalar sırasında, Geçit'ten Marmara'ya dokuz İngiliz ve bir Fransız denizaltısı geçmişti. Nasmith ve Boyle üçer kez, E2 ve E12 ikişer kez geçmişlerdi. Jameson, ya boğazda ya da Marmara'da dört İngiliz (AE2 dahil) ve üç Fransız denizaltısının
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batırıldığını kaydetmektedir.
Marmara'daki son İngiliz denizaltısı 2 Ocak 1916'da geri çağrıldı. Türk donanması bu alanda operasyon yapmayı bırakmış, ticari gemiler de bir hayli azalmıştı. Yağmacı denizaltılarm çetelesinde bir zırhlı, bir destroyer, 5 gambot, 11 nakliye gemisi, 44 vapur, çe​şitli mühimmat ve destek gemisi ile 148 daha küçük teknenin batı​rılması vardı. Bunun yanısıra, birliklerin yoğun bulundukları yer​leri ve trenyolu hatlarını bombardımana tutmuşlardı. "Marmara boyunca deniz trafiği çok aza indirgenmişti," diyor Jameson "Submariners V.C." kitabında. "Düşman sınırlı kaynaklarını bölerek, başka yerlerde fazlasıyla ihtiyaç duydukları U-bot, top, mayın ve personelini kullanıp, misilleme yapmaya zorlandı."
Resmi Alman donanma tarihçisi Amiral Eberhard von Mantey şu yorumda bulunuyordu: "Saldırgan denizaltılar, sürekli kaygı veriyordu. Çanakkale Boğazı'na yapılan takviye naklini ciddi biçimde bozdular ve tahammül edilemeyen kayıplara neden oldu​lar. Eğer deniz yoluyla iletişim tam olarak kesintiye uğrasaydı, Türk ordusu bir felaketle karşı karşıya kalacaktı."
Winston Churcill, "Britanya donanma tarihinde yiğitliği, deniz​altılarm Çanakkale Boğazı'nda gösterdiğinden daha iyi tanımlaya​cak başka bir sayfa yoktur. Onların başarıları, Birinci Dünya Savaşı'nın denizaltı savaşlarmdaki en güzel örneğini oluşturmak​tadır," demişti.
Dacre Stoker ve Avustralya'nın AE2'si bu Churhcillvari sayfaların giriş bölümünü yazmıştır.
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İstanbul, 1 Mayıs 1915 günü AE2'nin perişan durumdaki mürette​batını karşılarken, fevkalade güzel bir ilkbahar günü yaşanıyordu. Sultanhisar esirleriyle Halic'e girdiğinde, yaşlı Osmanlı İmparator-luğu'nun camilerinin kubbe ve minareleri ile sarayları güneşte pırıl pırıl parıldıyordu.
Buna karşın, sokaklarda sıcak bir karşılama yoktu. AE2 mürette​batı küçük kalabalıkları geçerek askeri kışlaya doğru yürürken, küçük oğlan çocukları parmaklarıyla boğaz kesme işareti yapıyordu.
Mürettebat oldukça kötü bir gece geçirmişti. Kaptan Rıza ele geçir​diği mürettebatı, önce Marmara’ınn batı ucunda çarpışma hat​larının gerisinde bulunan Gelibolu kasabasma götürmüştü. O gece, tayfa Wheat'in tanımladığı gibi "Türkiye için iyi bir yemek" olan ekmek, sarımsaklı türlü ve biraz salata yedikten sonra, mürettebat İstanbul'a yolculuk için Sultanhisar’ın küçük bir bölümüne tıkıştırılmıştı. Dar alanda pire ve tahtakuruları onları uyutmamıştı. "Tahtakurusu ve bitler bizi neredeyse canlı canlı yiyeceklerdi," diye not düşmüş Knaggs günlüğünde.
İstanbul'da rıhtımdayken askeri bir nöbetçi tekneye geldi ve mürettebata Kaptan Rıza'nm istediği, Türk askerlerinin ünifor​masından ceket ve pantolon dağıttı. Ayrıca terlik ve kırmızı birer fes de verildi. "Bu kıyafetleri üstümüze çekerken gülmekten kırılıyor, aramızda şakalar yapıyorduk," diyordu Wheat.
Üniformalarının geri kalan kısmını kaybetmelerine rağmen sak​ladıkları donanma keplerini giyen üç subay, fes giymeyi reddetti. Subaylar Enver Paşa'nın gönderdiği bir arabaya bindirildi.
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Süngüleri takılı nöbetçiler askeri kışlaya yürümeleri için mürette​batı aralarına aldı.
"Sıkıcı bir yürüyüştü, ama olaysız geçti," diye not düşmüş Stoker. "İnsanlar yollarda toplandı, dükkân sahipleri ve çırakları kapılara yığıldı, tramvaylar ve at arabaları durdu, orada burada perdeleri sıkı sıkıya kapalı pencerelerin ardmda hafif hareketler olması, bizim geçişimizin haremde bile ilgi uyandırdığını gösteriyordu."
İki tane saati olan -biri Türkiye diğeri İngiltere zamanını gösteri​yordu- kışlanın büyük kemeraltı yolundan geçtikten sonra, müret​tebata kışla hapishanesi olduğu anlaşılan büyük bir odaya girme​leri söylendi. Nöbetçiler sigara ve çay getirdi.
Stoker "elinde 30-35 cm uzunluğunda sigara ağızlığı tutan hoş, uzun Ijoylu, yakışıklı bir adam" olan İstanbul Komutam'nm ofi​sine götürüldü. Stoker mürettebatı için yiyecek ve yıkanacak yer istedi, kabul edildi. Yakalanan Avustralya mürettebatının esir olduklarını düşünmemelerini, kendilerini Türkiye'nin değerli mi​safirleri gibi görmesini söyledi Komutan. "Kulağa hoş geliyordu," diye anlatıyor Stoker. "Ama henüz Türkleri tanımıyorduk."
O gün öğleden sonra, Stoker'ı "oldukça nazik ve kibar bir beye​fendi" ziyaret etti. Kendini Enver Paşa'nıri elçisi olarak tanıttı ve yakalanan mürettebata yardımcı olmak için yapabileceği bir şey olup olmadığını sordu. Stoker etkilenmişti. Hükümette bulunan Jön Türklerin lideri ve kendine Napoleon'u örnek alan Enver Paşa, AE2 mürettebatının sağlığını soruyordu.
"Hiç şüphesiz, buradaki herkesin başına büyük bir bela açtığınızı biliyorsunuzdur, ancak buna rağmen size çok iyi davranıldığmı göreceksiniz," dedi İngilizce konuşan elçi. Enver Paşa'nm yanıt-

"Soylu, Soylu Gibi Davranır"
163
lanmasmı istediği birkaç soru vardı. Stoker, mümkün olduğu ka​dar yanıtlamaya hazır olduğunu söyledi.
"AE2 kaç tane torpido ateşledi?" diye sordu. Bunun yanıtlanamıyacağını söylerek üzüntümü bildirdim. Önemli olmadığım söyledi; şüphesiz Enver Paşa biliyordu. "Marmara 'ya ne gün girdiniz?"
Yine üzüntülerimi bildirdim. Önemli değildi, bunu da zaten bili​yorlardı.
Aynı türde başka sorular gelmeye devam etti. Stoker yanıt ver​meyi reddetti.
Ayrılırken, ziyaretçi elini uzattı ve gülümsedi.
"Ah, evet. Belki fikrinizi değiştirirsiniz. Bu sizin yararınıza ola​caktır. Tekrar düşünün. Hoşçakalm."
Yüzündeki gülümseme kaybolmuştu diyordu Stoker. "Son iki cüm​lede basit kelimeler üzerine öyle vurgular koydu ki bu kelimeleri şimdiye kadar duyduğum en uğursuz tehditlere dönüştürdü. Ka​pıya döndüm ve ona baktım, ama yüzü artık ifadesiz bir maskeye bürünmüştü."
Mürettebatın yemekleri kısa zamanda kötüleşti. "Haşlanmış bezel​yeden oluşan bir akşam yemeğini Knaggs "domuzlar bile yemez," diye tanımlarken, Wheat "suyun üstünde mide bulandırıcı bir yağ tabakası yüzüyordu," diye nitelendiriyordu.
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Mürettebattan rastgele on kişiye Stoker'a sorulan soruların aynısı soruldu. Hepsi de yanıtlamayı reddetti ya da saçma yanıtlar verdi. Üç subay adamlardan ayrı yerde kalıyordu, ama pire ve tahtaku-rularınm gece saldırılarmdan hepsi nasibini alıyordu.
Stoker, fazla geçmeden, iyi konuşan ziyaretçisinin tehdidinin sonuç​larıyla karşılaştı. Ona kasti olarak aynı konular hakkında sorular so​ran üç Türk donanma subayının önüne getirildi: Stoker, AE2'deki torpido sayısı, denizaltıyı Çanakkale Boğazı' ndan nasıl geçirdikleri​ni ve arkalarından kaç denizaltı daha geldiğini söylemeyi reddetti.
Oradan alınıp, aşağıya uzun, rutubetli bir geçide götürüldü, ora​dan da küçük, karanlık bir odaya alındı. Kaim bir sigara dumanına rağmen, altı ya da sekiz kişilik bir Türk grubun duvar boyunca konulmuş iki sıra ranzaya tıka basa doldurulduğunu gördü. Nöbet​çiler ona ranzada "kötü bakışlı adamların" arasında yer açıp, orta​dan kaybolurken "Bir yanlışlık olmalı," diye öfkeyle itiraz etti Stoker.
"■Bonjur mösyö" dedi güçlü yapılı adamlardan biri, Stoker'a sigara ikram ederek. Ona kim olduğunu sordu, Stoker AE2 denizaltısınınkomutanı olduğunu söyledi.
"Cesur bir komutan daha," dedi Türk hücre arkadaşı. Neden öyle söylediğini sordu Stoker. "Çünkü sen Çanakkale Boğazı'nı geçtin." Stoker subay olduklarını kabul eden, ama niye hücrede bulunduk​larını söylemeyerek başvurdukları bu bariz hile nedeniyle bu adamlara karşı anında kendini korumaya karar verdi.
Saatler geçtikçe, Stoker’ın nezle ve soğuk algınlığı, ateşe dönüştü. Küçük odadaki ağır sigara dumanı akut bir başağnsı da yaratmıştı. Doktor isteyen bağnşlanna aldıran olmadı, bu arada Stoker'ın "kötü bakışlı arkadaşı" onu AE2 hakkında bilgi almak için yumrukluyordu.
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"İstediği şey soruları yanıtlamamdı, yanıtlayayım ben de de-dim-yorgun ve ateşli beynimden öylesine muhteşem güzel yalan​lar geçti ki," diyordu Stoker. "AE2'nin taşıdığı torpido sayısını iki katma çıkardım. Maym alanlarından pruvada bulunan tel-kesicil-er sayesinde geçmişti. Ah, evet, adamlar denizaltının dışına çıkıp, dipte yürüyebiliyordu. O anda Marmara'da kaç tane daha denizaltı olduğunu Tanrı bilirdi...o hâlâ konuşurken, ben bilinç​sizce uyuyakaldım."
Stoker uyandığmda, odada sigara dumanı ve kötü-bakışlı arka​daşından iz kalmamıştı, kalan üç Türk'ten bir tanesi uyuyordu. Olayları daha sonra birbirine bağlayan Stoker, adamların bir yiye​cek tedariği skandalında tutuklanıp, sonra da idam edilen Türk subayları olduğuna inandı. "Ama o gece eğer benden istenen bil​giyi alabilirlerse, onlara ödül sözü verildiğine eminim. Yoksa hepsi bir rüya mıydı?"
Ertesi gün Stoker, Enver Paşa'nm kendisi tarafından tekrar sorgu​landı. Tehditler "bu sefer hafifçe kapalıydı," diyordu Stoker. Yanıt vermeyi reddeden Stoker "Biraz duyarlılık işareti gösterene kadar" hücre hapsine maruz kalacakta.
Küçük hücrede askerlerin bütün gün talim yaptığı bir kışla avlusuna bakan bir pencere vardı. Ağır eğitimleri izlemesi için tek basma bırakılan Stoker, her nasılsa kendindeki "suç işleyen kötü dizeler yazma alışkanlığını" törpüleyecek kalem ve kâğıt ele geçirdi:
Beni burada tek başıma kilitlediler Çünkü "Üçüncü Rütbelileri" Bilgiyi alamadı
Zorlayarak öğrenmek istedikleri, Nasıl oldu da denizaltılar
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Özel denizlerine ulaşmıştı Durdurmaya Türk askerlerinin Ahmak adımlarını. Çok hoş bir yer değil Yalnız hücrem Ama onların inanmaları hoş Bunun dilimi çözeceğine Diğer gemileri yakalamak için

gitmeyi tercih ederim
Türk ve Almanların birlikte Ahmak adımlar, ahmak adımlar Ahmak adımlar attıkları yere Kültürlü askerlerin ahmak adımları Ama dışarda olsaydım, öğrenirdim Bazı Almanlara arkadan yaklaşıp Sallamayı ayağımı ahmak adımlarından daha yukarılara
Belli ki Stoker'ın zengin bir iç dünyası vardı. Buna ilerki yıllarda şiddetle gereksinimi olacaktı. Adamlarıyla birlikte bir fotoğraf çe​kilmesi için avluya çıkarıldıktan sonraki birkaç gün içinde, bütün AE2 mürettebatı bir gemiye doldurulup, sonra da trenle Küçük Asya'nın ortasındaki Afyonkarahisar'a götürüldü.
Afyonkarahisar siyah afyon kalesi anlamına gelir. Eski zamanlar​da kasaba, Yunan-öncesi Frigya kültürünün merkezi olmuştu. Kasabanın dimdik kayalıklardan oluşan zirvesindeki eski kalıntılar etkileyici gözükse de, AE2 mürettebatı burayı çok soğuk ve pis bir yer olarak tanıdı.
Stoker "anlatılamaz pislikten" ve temizlik malzemelerinin "mutlak yokluğu"ndan dehşete düşmüştü. "Evler çöplerini kapı önüne ko-
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yuyor ya da pencereden atıyordu; temizlik işini yapanlar sadece köpek sürüleriydi." Üç subay ve mürettebat yine ayrı tutulmuştu. Mürettetjat odalarını çok soğuk bulmuş, uyuyamıyordu.
"O geceyi hiç unutmayacağız," diyordu Wheat. "Önce sıcak tut​ması için hepimiz biraraya geldik, ama işe yaramadı, çoğumuz geceyi odada aşağı yukarı dolaşıp, soğuk uyumamızı imkânsızlaş-tırdığmdan, içimizdeki yaşamı canlı tutmak için şarkı söyleyerek geçirdik." Nöbetçilerden istedikleri yardımlar "İngiltere kendi için savaşmaya bütün bu kötürüm insanları mı gönderdi?" bağırtı-larıyla yanıtlandı.
İki gün sonra 29 kişi sözüm ona tuvalet olan iğrenç kokulu yere ya​kın küçük bir odanın yerinde yiyip/ içip/ yatmak zorunda kaldık​ları başka bir binaya götürüldüler. Ama yalnız değillerdi. AE2'nin başarılı geçişinden sadece iki hafta önce, Çanakkale Boğazı'nda kaybolan Brodie'nin E15'inden kurtulanlar da yan odadaydı. Ay​rıca İstanbul'da yakalanan yaklaşık 200 Rus denizci ve birkaç Fransız gemici vardı. Gelibolu çarpışmalarında yolunu kaybe​derek, yakalanan birkaç Avustralyalı da oradaydı.
Mürettebatın bir kısmı, bölge yollarının yapımında çalışmaya gön​derildi. Ufak tefek gereksinmelerini satın almalarına izin veriliyor​du, Stoker bir yerlerden 6£ bulup, onlara gönderdi. Ayrıca İstan​bul'daki Amerikan Konsolosu esirlere dağıtması için kamp komu​tanına para göndermişti. Ama esirler yiyeceklerin pahalıya satıldığını söylüyordu. Banyo için iki kuruş ödüyorlardı, Wheat "Soyuluyorduk," diyor.
1915'in büyük bir kısmı geride kalmıştı. Stoker, kampı "ölümü yaşamak" olarak adlandırıyordu. AE2 esirleri, Müttefiklerin Gelibolu'daki belirsiz durumu bozmayı denedikleri Ağustos
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hücumuyla ilgili hiçbir şey duymamıştı. Sonraları, Gelibolu başarısızlıkla aynı anlama geldi ve bütün birliklerin boşaltılmasına sadece birkaç ay vardı.
Bir süre sonra, Stoker’ın rüzgârla savrulan samanlarından biri geli​verdi. Bir gün kamp komutanı bütün subayları biraraya topladı. "Evet beyler, aranızdan hangilerinin İngiltere'de en yüksek ve en ayrıcalıklı aileden geldiğini öğrenmek istiyorum," diye sordu.
Bu, aslında tuhaf bir soruydu. Stoker, kıdemli bir subay olarak, bunun yanıtlanması kolay bir soru olmadığını hemen farketti. Mutlaka unvanı olanlar vardır dedi komutan. "Bazı unvanlar diğerlerinden daha yüksek olabilir ve bazılarınızın bakan olan ya da şu anda İngiltere'de yüksek düzeyde askeri veya kamu görevi yapan akrabaları olabilir," diye devam etti.
Stoker bunu aralarında konuşacaklarını söyledi. "Dönüp, odada oturan bir dizi soyluya gözattım," diyor. "Kimliksiz kıyafetleri, çeşitli uzunluktaki esir sakalları ve üzerlerindeki sıkıntılı havayla, -gerçeği söylemek gerekirse- damarlarından akan mavi kanı pek belli etmiyorlardı. Bir Avustralyalı subay, iki Avustralyalı gönüllü subay, dört İngiliz Kraliyet Donanma Subayı, bir Kraliyet Donanma yedek subayı bir Kraliyet Donanma gönüllü yedek subayı -hangisi en soylu...?"
Komutan amacını söylemeyi atladığından, seçilen iki kişinin bir şekilde ödüllendirileceğine dair bir kanı uyandı. Ortaya büyük bir oyun çıktı. Asilzadelik, politika, hukuki -hatta son Kraliçe Viktorya soyundan gelmelere kadar varan- kanallardan aile bağlantısı iddiaları havada uçuşuyordu. Komutan, diyor Stoker, durumdan memnun kalmış, "isimlerimizin karşısına Türkçe tuhaf hiyerogliflerle," not alıyordu.

Sonuçta, E15'den Yüzbaşı Geoffrey Fitzgerald en soylu olarak onurlandırıldı. "Fitz", Stoker’ın onu çağırdığı gibi "küçük de olsa, başında bir Dük'ün hüküm sürmesiyle övünen ünlü bir İrlandalı ailenin gelecek vadeden bir üyesiydi". Stoker da, kendisinin soylu değil ama, zengin bir Dublin doktorları ailesinden geldiğini söyle​yebilirdi, Dracula'nın meşhur yazarı Bram Stoker'la akrabalı​ğından sözetmeye gerek bile yok.
Komutan, bir süre sonra, kartını açtı. Enver Paşa ona Mısır'daki Türk esirlerine İngilizler tarafından çok kötü davranıldığını söyleyen bir mektup yazmıştı. "Hayal mi ettim, yoksa Fitz'in mavi kanlı yüzü hafiften mavimsi gri bir renk mi almıştı?" diye dalga geçiyor Stoker.
Esirler bu bilginin yanlış olduğunu söyleyerek itiraz ettiler. Stoker'a hemen İngiliz hükümetine Türk esirlerine iyi davranıla-cağı güvencesinin verilmesi için mektup yazması önerildi. Stoker, bu durumda bir esire her mektupta verilen maksimum smır olan dört satırdan fazla yazmasma izin verilmesini istedi.
"Daha iyisini yapabilirim," dedi Komutan çabucak -Stoker için biraz fazla hızlı bir şekilde -"Sizi ve Mösyö Fitz'i İstanbul'a gön​deririm, bana söylediğiniz herşeyi orada Enver Paşa ve Amerikan Konsolosu'na anlatabilirsiniz."
İstanbul'a bir gezi! Beş ay Afyonkarahisar'da kaldıktan sonra, Stoker ve Fitzgerald bu planı karşı konulmaz buldu. "Kahrolsun," dedi meslektaşlarından biri "İçinde İstanbul'a bir gezi olduğunu bilseydim, en azından vikont olurdum!"
Stoker kaygılıydı. Herşey çok ani gelişmişti. Aylardır hapiste olmak ve Türklerle yaşamak, ona olayların her zaman göründüğü gibi
170
STOKER’IN DENİZALTISI
olmadığım öğretmişti. "İnsan merak ediyor../' diye yazıyordu.
Komutana döndü "Oraya varır varmaz vurulmayacağımıza dair güvence vermenizi istiyorum." Komutan güldü. "Oraya varır var​maz vurulmayacağınıza dair şeref sözü veriyorum/' dedi. Size tam olarak ne yapacağınızı söyleyemem. Durum şu ki, bu konu çözü​lene kadar ingiliz hükümetini insani bir tavırda davranmaya zor​lamak için buradaki esirlere misilleme başlatmak zorunda kalınacaktır. Bu yüzden, bütün esirler bir sonraki mektuplarında bu konudan bahsetmeliler, bu arada siz ikiniz İstanbul'a gidecek ve bildiğiniz herşeyi bu bilginin kaynağı olan Amerikan elçisi ve Enver Paşa'ya anlatacaksmız. Yarın gidiyorsunuz."
Yarın! Stoker ve Fitzgerald hayretler içinde kaldı. "Düşünebiliyor musunuz, ölmek -beş ay boyunca ölmek- ve sonra yarın yeniden yaşamaya başlayacaksınız denmek üzere uyandırılmak?" diyordu Stoker. "En hafif haliyle; sonuç çok şaşırtıcıydı."
Rus, Fransız, İngiliz ve Avustralyalı esirler heyecanla fısıldaştı. Hemen iki ayrı kampa ayrılmışlardı. İyimserler Stoker ve Fitzgerald'a şans diledi; trenle yolculuk yapacaklar, yeniden bir şehir görecekler ve bildikleri bir arkadaşla, Amerikan elçisiyle konuşacaklardı. Kötümserler herşeyden şüphe ediyorlardı: Stoker ve Fitzgerald'ı tekrar görebilecekler miydi?
Kendi açılarından, Stoker ve Fitzgerald iyimserlerden yanaydı. Ya​kın gözüken özgürlüğün başdöndürücü havasıyla kendilerini yan​lışı doğruya döndürme soylu görevini üstlenecek, Afyonkarahi-sar'a savaşın yakında sona ermesinin beklendiği muhteşem haber​leriyle dönecek İngiliz aristokrasinin temsilcileri olarak görüyordu.
"Haydi kötümserler, haydi!" demişti yaşamın iyi yanlarını görme
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felsefesini benimseyen Stoker. "Hiçbiriniz yanımızda olmayacak​sınız! Siz yaşamı yaşamaya değer kılan herşeyi yokedersiniz. Dün -nedir? Ölü ve yokolmuş; ilgilenmeye değmez. Bugün? Zor ve sevimsiz gerçek. Ama yann. Alı! Yann farklı olacak. Yann mulıteşem olacak. Yann harika olacak. Bize harika yann umutlarımız ve hayal​lerimiz yaşam veriyor. Haydi, Kötümserler. Siz yaşamıyorsunuz!"
Ertesi sabah, ikisini İstanbul'a götürecek nöbetçiler geldi. Meslektaşla-n onlan gürültü patırtı içinde uğurladı. Ama Stoker, tren istasyonun​da kendiyle dalga geçerek, aristokrat zevklerinin incindiğini söylü​yordu: nöbetçiler onlan İstanbul'a yolculuk için ikinci sınıf bir vagona bindirmişti. Tren ilerledikçe Afyonkarahisar'ın mezbelelerinin göz​den kaybolması, alay konusu sıkıntılan rahatlattı. Stoker ve Fitzgerald, esir kampı dışındaki ilk özel görüşmelerinde çok eğlendiler.
"Çok eğlenceli bir deneyim edinecektik; bir esirin dayanılmaz monoton yaşamında muhteşem bir mola alıyorduk," diyerek du​rumu hafifletiyor Stoker. "İngiliz Asaletini temsil ediyorduk ve hepimiz bunu hakettiğimiz için ona göre hareket edecektik. Soylu, soylu gibi davranır. Birisi odaya girdiğinde biraz kasılarak yü​rüme; konuşurken kelimeleri uzatma hilesi; Enver Paşa'ya, Türkler'e yaraşır bir lider olsa da bazı davranışlarının onlara bir İngiliz centilmenin fikirlerini çağrıştırmadığını ustalıkla ima etmek. Sözün kısası, biz daha çok şeytan rolünü oynayacaktık."
Bir süre sonra, yolculuğun ilk heyecanı yaşandı. Tren bir istasyon​da durduğunda, Fitzgerald ayağa fırladı ve kendini cama yapış​tırdı. Nöbetçiler, kaçmaya çalıştığını düşünerek dikkatle yerlerin​den sıçradı. Ama Stoker, Fitzgerald’ın heyecanının nedenini anın​da keşfetti. Çarşafsız bir kadın görmüştü!
"Aslında acayip bir görüntüydü!" diyordu Stoker. "Rum ya da
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Ermeni olmalıydı; bir tanrıça olmasa da aristokratik davranmaya çalışan iki kişinin göğsünde yarattığı aristokrasiyle ilgisi olmayan heyecan konusunda bir fikri olduğunu sanmıyorum."

"Ya Ben?"
İki "soylu" subayın hayalleri, kısa zamanda darmadağm oldu. İstanbul Komutam'nın ofisine geldiklerinde onları karşılayan kimse yoktu. Komutan bile dışarıdaydı. İkisini de doğruca bir hapishane hücresine götürdüler. Afyonkarahisar'da bıraktıkları meslektaşları arasındaki farklı görüşleri ammsayarak, "İyimserlik yokoldu/' diyordu Stoker.
Bir hafta süreyle küfrederek ve birbirlerini Komutan ya da Ameri​kan Elçisi onlara ne olduğunu keşfeder keşfetmez herşeyin yoluna gireceğine inandırarak, aynı hücreyi paylaştılar. Stoker, kendini daha sonradan keskin ironisiyle haklı çıkarıyordu. "Zorlu zaman​larda, örneğin avlanırken asaletin dilin daha güçlü biçimlerine başvurduğu bilinir, bu yüzden de böylesine basit bir rahatlama bi​çiminin uygun olduğunu düşündük."
Günler yavaş yavaş ilerledikçe, iyimserlikleri azaldı. Ama hâlâ umutluydular; her gün traş oldular, ayakkabılarını temizlediler ve elbiselerini fırçaladılar. Afyon'dan kitaplarını getirmelerine izin verildi. Her gün Komutan'a mektup yazdılar.
Sivil yaşamında ticaretle uğraşan bir denizci olan Fitzgerald, Stoker'a iyi bir arkadaş olduğunu gösterdi. Doğal mizah duygusu, güçlü özgüveni, Stoker’ın belirttiği gibi, etrafındaki insanların, herşeye rağmen yaşamın iyi bir şey olduğunu hissetmesini sağlıyordu. Stoker, Fitzgerald’ın sözde sıkıntı öykülerinden keyif alıyordu. "Hikâyeleri, günün monotonluğundan uzaklaşmak için hoşça va​kit geçirtecek ve hayallerini bulunduğumuz vahşi ortamdan uzak​lara, neşeli yaşamlara, ünlü restoranlara, gece klüplerine, gölgeli ışıklara, güzel bayanlara, yumuşak müziğe, güzel Amerikan
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mirasyedileriyle yarı-tropik güneşte -ya da ayışığında- yapılan banyolu pikniklere vs. götürecek şeylerdi." Stoker anılarım tazeli​yordu. "Ah, ama aslında hüzünlü bir yaşamı oldu! Zavallı yaşlı Fitz!"
Bir hafta sonra, Türk askerleriyle birlikte rahatsız edici bir banyo yapıp, odalarına döndüklerinde ikisi de çantaları ve bazı özel eşya​larının karıştırıldığını gördüler. Bir gardiyan "Artık başka bir oda​ya gideceksiniz," dedi.
İkisi de bir avluya sepetlendi. Çantalarından traş makinası, sinek pudrası, ilaç, kitaplar ve mektuplar dahil pek çok şey alınmıştı. Her ikisi de arandı, gardiyanlar çakı ve mektuplarım ortadan kaldırıverdi.
Stoker tek basma aşağıya, koridorlara doğru, karanlık geçitlere götürüldü. Bir subay, yapmacık bir merasimle, ona yeni "odasını" gösterdi. İçerisi tamamen karanlık olduğundan, Stoker hiçbir şey göremedi. "Sonra, gözlerim alıştığında, ayrıntıların pek önemli olmadığını gördüm," diyordu Stoker. "Tam olarak üç buçuk met​rekare boyutlarındaki bir hücrede, küçük bir esir yatağı ve yuvar​lak bir masadan başka hiçbir şey yoktu. Duvarların birinde, yük​sekte pencere niyetine küçük bir delik vardı, ama dışarıya değil, hücreye giren az miktardaki ışığın geldiği tek yer olan bitişikteki karanlık bir odaya bakıyordu. Yerler, belli ki bol suyla ıslatılmış, su içinde yüzüyordu. İşte burası benim yeni evimdi!"
Sonra, başka bir şok. Küçük, sarsak bir yağ lambasıyla gelen ye​mek, bol yağ emdirilmiş üç küçük patates ve küçük bir porsiyon esmer ekmekten ibaretti. "Bu, aslında asillerin temsilcisinin for​munu korumasını sağlayacak bir öğündü," diyordu Stoker. "Ama o anda bu eğlendirici fikir bana pek sıcak gelmiyordu -korkarım
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artık espri yeteneğim tamamen kaybolmuştu."
Stoker umutsuzca önce yemek yemeyi, sonra uyumayı denedi. Ama yatak böcek kaynıyordu. Stoker yüzlercesini "katletti". Ölü sineklerin leş kokusu havalandırma olmaymca ve yerler de ıslak olunca korkunç bir hal aldı. Uyumaya çalıştı, ama birkaç dakika içinde yüzünde bir böcek olduğunu hissetti. "Ayağa fırladım ve bakmak için lambayı tuttum. Yatakta iğrenç hayvanlar kayna​şıyordu."
Onları öldürmek için yaptığı girişimler başarısızlığa uğradıktan sonra Stoker, odayı arşınlamaya başladı. Her iki tarafa da sadece dört kez gidebildi. Geceyi şafak sökene kadar, üstüne ağırlık çökmeden önce uyumaya çalışmak, böcek öldürmek ve odada yürüyerek nöbet halinde geçirdi.
Sabah 10:30 civarında gardiyanlar uyandırdı. "Böceklerin vücu​dumda ziyaret etmedikleri tek bir yer kalmamış gibi gözüküyor​du," diyordu Stoker. Lambası alındığından, et suyu ile yapılmış tahıl çorbasından oluşan kahvaltısını karanlıkta yedi. Yerler halen ıslaktı, komutanı görmeye götürülürken Stoker korkunç bir ruh halindeydi.
Eşyalarla dolu bir odada, etrafı hepsi ökçeleri ses çıkartan ve selam veren subaylarla çevrili Komutan, Stoker'a bir çevirmen aracı​lığıyla hitap etti. "Öncelikle, yapılacak herşeyin kesinlikle şahsı​nıza yönelik olmadığını açıkça anlamamzı isterim," dedi. "Bu hü​kümetler arasında bir ilişki ve hiçbir şekilde şahsınızla ilgili değil​dir. Umarım bu noktayı anlıyorsunuzdur."
Komutan konuşmaya devam ederken, Stoker gülümsemeye çalıştı. Afyonkarahisar'da duyduğu hikâyenin biraz süsleyerek
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anlatıldığını düşündü. Türk hükümeti Mısır'daki esir kamplarında Türk subaylarına "yapılan hakaret ve verilen acıyı" öğrenmekten dehşete düşmüştü. Stoker aklma gelen, Enver Paşa ve Talat Bey'in -o sıralar bir nevi gangster olarak ün yapmış olan Jön Türkler-kendi ülkelerinin evlatlarının acılarına birbirlerinin kollarında ağladıkları düşüncesiyle gülümsemesini bastırdı.
Peki bu bilgi nereden gelmişti? Savaş Bürosuna Türk Dışişleri Bakanı tarafından resmi olarak bildirilmişti. Stoker bunun doğru olmadığını söyleyerek itiraz etti, ancak Komutan hiçbirini duy​mak istemedi. İstemeyerek de olsa İngiliz Hükümeti'ni bu duru​mu değiştirmeye zorlamak için misilleme olarak, iki İngiliz subayı​nın Türk esir kamplarında onlara yapılan muamelenin aynısına tutulacaklarına karar verilmiştir dedi. Komutan bunun kişisel bir şey olmadığını tekrarlayarak, sadece kötü şans olduğunu söyledi. Stoker ve Fitzgerald kendi hükümetlerinin günahları için acı çek​meyi bir onur olarak düşünmeliydi.
Bunun bir onur olacağından kuşkuluyum dedi Stoker.
Jön Türkler misillemeyi seviyordu. Amerikan Elçisi Henry Morgenthau, sonradan, Enver Paşa'yı Gelibolu saldırısından sonra İstanbul'daki İngiliz ve Fransız kökenlileri toparlayıp, cephede ön saflara koymayı öngören çılgın bir plandan vazgeçirmek zorunda kaldığını anlatmıştır.
Komutan, Stoker ve Fitzgerald'ın yeni hücrelerine kapatılacak​larını ve Mısır'daki Türk subaylarının durumuyla ilgili "doyurucu bir rapor" alınıncaya kadar Türk askerleriyle aynı kaptan yemek yiyeceklerini söyledi. Bunun yanısıra, Türk savaş esirlerini kötü durumdan kurtarmak amacıyla etkili tanıdıklarına yardım iste​mek için mektup yazacaklardı.

Komutanı caydıracak hiçbir şey yoktu. Bu şekilde emir aldığı bel​liydi. Stoker durumun ona da açıklanması için Fitzgerald'ı gön​dermelerini rica etti. Fitzgerald Komutanın odasına geldiğinde Stoker bir kenarda oturuyordu.
"Gülmekten kendimi alamadım," diyordu Stoker. "Hâlâ oyunu sürdürerek, -giyim kuşamına geçen haftaki gibi dikkat ermediği çok açık olsa da- kapıdan Komutanın masasına kadar gösterişli bir yürüyüş ve oldukça aristokratik, kibirli bir bakışla salına salma geldi." Gözlerini Stoker'a diktiğinde, yeni hücrelerinin karanlık, böceklerle dolu durumu ve korkunç yemekler konusundaki deneyimlerini paylaştılar.
Stoker durumu Fitzgerald'a açıklamak zorundaydı. Fitzgerald, önce altüst oldu ve "oldukça aristokrasi-dışı bir dille" söylendi. Stoker onu yatıştırmaya çalıştı. Daha sonra, Fitzgerald, Stoker'a ileriye dönük bazı değerlendirmelerde bulundu.
Stoker’ın "Bu konuda fazla heyecanlanmamızın faydası yok. Yapabileceğimiz tek şey iyi çocuklar gibi davranmaktır ve eğer her durumda bunu başarabilirsek, sonunda kocaman bir çukulata kazanacağız," dediğim söylüyor Fitzgerald.
Stoker’ın, şüphesiz, sonuçta Fitzgerald'ın kazanacağı kocaman çukulata konusunda bir fikri yoktu, ama onun sözleri Fitzgerald'ı durumlarının daha pratik yönlerim düşünmeye itti. Ekstra yiyecek satın alabilirler miydi? "Hayır" diye yanıtladı Komutan.
"Sigara içmemize izin verilecek mi?" Komutan gülümseyerek "evet" demeden önce biraz duraksadı. "Küçük bir samandı, ama küçük samanlar genelde büyük farklılıklara yolaçar -örneğin, akıllılık ve delilik arasındaki fark," diyor Stoker.
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Fitzgerald ve Stoker, bu durumda, Komutandan resmi taleplerini not etmesini ve dört talebi karşılamasını istediler: hücrelerini her gün bir subay ziyaret edecekti; onları haftada bir kez bir doktor ziyaret etmeliydi; talep veya istek mektuplarının Komutana he​men teslim edilmesi için ayarlama yapüacakti; böcek ilacı verilecekti.
Komutan bütün bu talepleri kabul ederek, böcek ilacının hemen teslim edilmesi için yazılı emir verdi.
İkisi, biraz "Tanrı'nın temiz havasından" almak için kışla avlusun​da oyalandıktan sonra, hücrelerine geri götürüldüler. Stoker "Ne kadar süre daha temiz hava alamıyacağız?" diye endişelerini dile getirdi. "Zihninde bunun ne kadar uzun sürebileceği düşüncesi dolaştı, durdu." Fitzgerald sadece su ve ekmekle, karanlık bir delikte bir haftalık hücre hapsinin herhangi birini çıldırtmaya yeteceğini düşünüyordu.
Buna karşın, Stoker bir hafta içinde serbest bırakılmaları ümidi olmamasından korkuyordu. İngiliz yetkililer hızlı hareket edebilir​di, ama Türk stili "bir gecikme olacağı kesin" şeklindeydi. Avluda oyalanmayı uzattıkça, ikisi de mümkün olduğu kadar çok insana mektup yazmaya karar verdi. Fitzgerald'ın Savaş Bürosunda "bir mektupla onurlandırılabüeceğini" düşündüğü bir amcası vardı.
Stoker kendi hücresine doğru yöneldiğinde, Fitzgerald'dan gelen bir haykırışla donakaldı: "Hoşça kal" dedi Fitzgerald elini uzata​rak. "Pek çok kez hoşçakal dendiğini duymuştum -bu sözcükler bir gemicinin yaşamında büyük bir yer tutar- ama duyduklarımın çok azı o an Fitz'in duygularının derinliğiyle karşılaştırılabilirdi!"
Hücresine döndüğünde, ıslak zemini arşınladı ve neşesinin yerinde olmasına şaşırdı. "Bana bunun İrlandalılara özgü bir özel-

lik olduğu, hep ya kaygısız havalarda ya da derin depresyonda bir yaşam sürdükleri, her iki ucun aşırısına da pek gitmedikleri söylenmişti." Stoker bu kaygısızlığının nedeninin, en azından onu neler beklediğini bilmek olduğunu düşündü. "Biz zavallı ölüm​lüler, herşeyden çok bilinmeyenden korkarız."
Ve üstelik bunun kişisellikle ilgisi yoktu. İngiliz hükümeti onların kapatılmasına minnettar olmuş olmalıydı! Kafasında kurduğu Jön Türk liderlerinin kendi yurttaşlarına kötü da vr anılma sına ağla​maları tablosuna "uygun bir eş" olarak, Asquith ve Sir Edward Grey'in (İngiliz Başbakanı ve Hariciye Nazırı) kabine toplantı​larında iki esire bol bol teşekkür yağdırma görüntülerini hayal etti.
Sonraki günler ve haftalarda ikisinin dayanmak zorunda oldukları küçük, karanlık havasız hücreler, bu mizah duygusunu test etti. Daha ilk geceden, söz verilen böcek öldürücü gelmedi. Stoker, çoğu gece böcek deliklerini bir kutu dolusu kibritle yakmaya çalışarak, ilacın gelmesini bekledi. Boş kaldıkça, lambasının sönük ışığında mektuplar yazdı. Daha sonra anlaşılacağı üzere, en önem​lisi Amerikan elçisi Henry Morgenthau'ya yazdığı mektuptu.
Stoker ve Fitzgerald için farkı olduğunu söylemek güç olsa da, günler ve geceler yavaş yavaş geçiyordu. Hareket etmeden ve kötü yiyecekle onlara yapılan muamele neredeyse işkence gibiydi. Stoker daha sonraki yazılarında bununla ilgili şakalar yapmaktan keyif almıştı, ama savaştan hemen sonraki ilk yazılarında bu konuda bir hayli kızgın olduğu bellidir.
Aslında Stoker, 1918'de Komutan Cevat Bey'i itham eden yazılar yazmıştı. Yaptıkları içinde en zalimcesinin, hücre hapsindeyken. bir asker onu tuvalete götürmeden önce saatlerce beklemek zorunda kalması olduğunu söylemişti.
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Sonunda böcek ilacı geldi, ama söz verildiği gibi bir subay ya da doktor tarafından düzenli muayene edilmiyorlardı. Stoker günleri işaretlemek için duvara bir takvim yapmaya başladı. Kaç tane çarpı daha koyması gerekecekti?
"Hareket etmeden, düzgün beslenmeden, her gün tam bir tembel​lik içinde karanlıkta yatarak uzanmak, -doğal sonuç ne olabilirdi ki? Hastalıklı bir vücut ya da hastalıklı bir zihin...off gel artık, gel! Artık zor dayanıyordum. Bu kadar uzun sürmeyecekti. On, onbeş gün içinde sonucu görmeliydik. Aman tanrım, onbeş gün bile sabır istiyor."
Stoker kendine bir program uygulamaya çalıştı. Bir günlük yaz​maya ve daracık kamarasında günlük egzersizler yapmaya başladı. Günlük, diyordu, Tanrı'nm tam vaktinde gönderdiği bir kurtarıcı oldu ve odayı arşınladıkça, hiç durmadan yeni konular uyanıyordu aklında. Bu koşullar altında Mr. Pepsy ne yazardı diye tahminlerde bulundu. Sonra, aklına Oscar Wilde geldi. Şakacılığını bir nebze ümitsizce korumaya çalışırken kendi durumuna ben​zetme yapıp, Wilde, Reading cezaevinde "özlemle gökyüzüne bakan" ve "telaşsız geçen yün gibi küçük bulutları" bir an için görme hasreti duyan adamların arkadaşlığının eksikliğini hisse​derdi diye düşünmüştü Stoker.
Bir keresinde Stoker, bütün gün popüler haftalık İngiliz dergisi Punch'dan anımsayabildiği kadar çok öykü hatırlamaya çalıştı. Sonunda editör'e bir yazı hazırladı.
Sayın Bay Punch,
Depresyon anlarında sizin sayfalarınızda gördüğüm zeki ve bil​gece sözleri anımsayamaya çalışarak ümitsizliğe kapılan ruhumu

canlandırmak genel bir ahşkanhğımdır. Özellikle, birkaç yıl önce "Konuşulamaz Türk" konusuyla ilgili yayınladığınız karikatürleri çok eğlenceli ve eğitici buldum. Ancak, yukarıda sözü edilen Türklerin esiri olarak bulunduğum hapishanenin karanlık bir hücresinden size bu mektubu yazarken, bu karikatürlerin anısının daha önceki neşeliliğin tersine hislerimi harekete geçiremediğini, bunun yanısıra eğiticiliğinden çıkarmam gereken dersin şu anki durumuma ne kadar uzak olduğunu görüyorum!
Bu, sizin de farkedeceğiniz gibi, olayların en acıklı halidir. Espri anlayışımın kaybolduğunu mu düşünmeliyim?
rica
Heyecan içerisinde, bana bir an önce tavsiyenizi bildirmenizi ,^. ediyorum. Eğer espri yeteneğimi gerçekten kaybediyorsam, bunu   . en derin acılarla imzalamaktan başka yapabileceğim bir şey yok.
Saygılarımla, vs.
Otuzunda Çok Yaşlı Biri
Mektubu Türklerin sansür anlayışında esprinin yeri olmaya​bileceği korkusuyla göndermedi.
Stoker kısa bir süre sonra tamamen yalnız olmadığını farketti. Hücresinde Stoker'ın yaşını başını almış bir tavşanın yarı büyüklü​ğünde olduğunu tahmin ettiği çok büyük bir sıçan yaşıyordu. Adını "Archibald" koyduğu sıçan hücreyi çevreleyen duvarların içinde yaşıyor gözüküyordu ve Stoker'ı bir çok kez ziyaret etmişti.
Amerikan elçisine yazdığı bir notta Stoker onu evcilleştirip, dışarı göndereceğini söyleyerek Archibald'a önem vermiyor görünse de, onun varlığından hayli korkuyordu. Arkadaşlarından biri yıllar önce bir kır otelinde kalırken, yatakta bir sıçan tarafından ısırılmış
182
                STOKER'IN DENİZALTISI
ve akut kan zehirlenmesi yaşamıştı. "Zavallı bir görünüme" bü​rünmüş ve doktorlar kalıcı bir tedavi önerememişti. Archibald’ın aşırı gürültülü yemesinin yamsıra, Stoker bitişikteki Savaş Ba-kanlığı'nın önündeki meydanda her gece çalan bir askeri bandoya da dayanmak zorunda kalıyordu. "Repertuarları geniş değildi -sadece beş parçadan oluşuyordu- her gece bunların üç tanesini çalıyorlardı, bu sayede insan hepsini yakından biliyordu/' diye hatırlıyor. "Ayrıca insan, bando elemanı beylerin nefesinin yetme​diği, pikolonun araya iki yanlış nota koymakta ısrar ettiği, davulu çalan beyefendinin tokmağa vurmakta hep çok geç kaldığı yerleri ezberliyip, öğreniyordu. Aşın-yalnızlık ve kasvetli karanlıktan si​nirlerin zaten sınırlarda oynayıp durduğunda, bu tür şeyler daha da ızdırap verici oluyor. Bu benim için tam anlamıyla bir işkencey​di - acımasız, şeytani bir işkence."
Buna karşın, Stoker bir yandan da bir soylunun akşam yemeğini müzik eşliğinde yemesi gerektiğim oldukça uygun bulduğunu söyleyerek gülüp geçmeye çalışıyordu. Ama karanlık, uyumsuz müzik ve yalnızlık, Stoker’ın zihninde kendim ve Fitzgerald'ı idam edilirken gördüğü hayaller kurmasına ve yine hayal ürünü kaçışlar düşünmesine neden oluyordu. Eğer bunlar gerçekleş​seydi, Komutan mutlaka bunun kişisel bir şey olmadığım açıkla​yacaktı. "İnsan bandonun yarattığı depresyondan pek kurtula​mıyor," diye şaka yapıyor Stoker.
Bir hafta çok ağır geçti. Stoker her gün düzenli bir uyku rutinine girebileceğini keşfetti. Akşam yemeğinden sonra, sabahın erken saatlerine kadar odayı arşınlayıp, yazı yazabiliyor, kahvaltıya kadar uyuyup, öğle yemeğine kadar tembelce yatıp sigara içiyor, akşam yemeğine kadar yine uyuyordu. "Günler böyle geçti."
Şaşırtıcı bir şekilde, kızkardeşinden gelen mektupları ona veriyor-


183
"Ya Ben?"
lardı. Bir gün, Komutan'a her gün yazdığı şikâyetler sonrasında bir paket geldi. Amerikan Büyükelçiliği'nden geldiği belli olan pakette iki tane harika kilim, bir yastık, sünger, diş fırçası ve macun, çorap, terlik, mendil ve -"medeni hayatla muhteşem bir bağ oluşturan"- pijamalar vardı.
Onbeş günden sonra Stoker, halüsinasyonlar görmeye başladı. Daha sonra, Archibald ve değişik eşyalarla yaptığı uzun konuş​maların ayrıntılarım anımsadı. Bir gün Komutan’ın önüne çıkarıl​madan önce banyo yapmaya götürüldü. Stoker ne kadar çok kilo verdiğini kendini aynada görünce şaşırdı. "Vücudumda bir dir​hem bile et kalmamıştı," diyordu. "Kaburga kemiklerim, ürkütücü bir şekilde dışarı fırlamıştı."
Komutanın ofisinde, lambanın ışığı doğrudan yüzüne gelecek şe​kilde, Stoker'a "iki hükümet arasındaki pazarlıkların devam ettiği ve birkaç gün içinde sonlandırılacağı" bilgisi verildi. Komutan, Stoker'a Amerikan elçiliğinden alınmış bir ceket verdi.
Hücresine geri döndü, salıverilme belirtisi olmadan günler geçti. Karanlıkta uzanıp, yatarken hapishane duvarlarmm dışındaki olayları merak etmeye başladı. Bulgaristan'ın Almanya'nın yanın​da savaşa girmesi onun endişelenmesine yol açmıştı.
Afyonkarahisar'dayken savaş esirleri, Amerikan elçiliğine ulaş​mak için gizli bir yol bulmuşlardı. Tutuklu Bulgar kocası ile kasa​bada yaşamasına izin verilen Avusturyalı bir kadına İstanbul'a yaptığı periyodik ziyaretlerde elçiliğe mesaj götürmesi teklif edil​mişti. Kadın, güvenilir bir ajan olmuştu ve cesaretlenen Stoker, savaş esirlerinin korkunç koşulları hakkmda uztm bir mektup yazmıştı. Bu mesaj halen kadının elindeydi ve şimdi de kocasının ülkesi öbür tarafın yanında savaşa katılmıştı.
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Stoker’ın sırdaşlık ve kadın hakkında düşünüp taşınmak ve güzel bir iki dize yazmak dışında yapabileceği bir şey yoktu.
Sadıksın
Ama yine de kadınsın; ve gizlilik konusunda
Hiçbir bayanın ağzı sıkı değildir.
Stoker, daha sonra mesajın güvenli bir şekilde yerine ulaştırıldığını öğrendi. Ama hücresindeki yaşam -özellikle yatağına atlayan ikin​ci bir sıçan ile kısa bir temastan sonra - dayanılmaz hal almıştı. Tam yaşamdan bu kadar nefret etmenin insanın ruhuna nasıl baskı yaptığını düşünüp taşınırken, koşullar bir anda değişiverdi. Tanrılar lütufkâr - hep birşeyler olur."
4 Kasım tarihinde, yani ikilinin İstanbul'a ulaşmasından 32 gün ve kara deliğe girmesinden 25 gün sonra Stoker, şekerlemesinden uyandı ve Komutanı odasında buldu. İhtiyaç duyduğu bir şey var mıydı, Komutan sormuştu. "Gülümsedim ve o kadar çok şey var ki diye yanıtladım."
Komutan yiyecek verilmesini söyledikten sonra, bir çevirmen Stoker'a hava almasına izin verileceğim söyledi. "Hep mi?" diye sordu Stoker. Hayır, sadece bir saat kadar. Stoker giyindi ve bah​çeye götürüldü.
"Merhaba, yaşlı kaptan."
"Yukarı baktım," diyordu Stoker. "ve orada dışarıya uzanmış elleriyle, tek mavi-kanlı, canlı-sakallı, aristokratik, kişisel kastı ol​mayan misillemeci Fitz duruyordu. Yüzü, her zamanki gibi, keder​li bir sırıtışla kaplı; ama rengi sapsarı - gri damarlarla, açık bir kanarya sarısı, oturduğumuz bahçenin parmaklıklarla çevrilmiş
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küçük bir kısmında yere dökülmüş ölü sonbahar yapraklarıyla neredeyse aynı renkte."
Fitzgerald ve Stoker hücre hapsindeki 25 günlük deneyimlerini birbirlerine aktardı, sonunda oldukça benzer olduğunu gördüler. Fitzgerald, Stoker'a hayali konuşmalar yapmak gibi bir alışkanlığa tutulduğunu, en favorisinin de kızkardeşiyle bir tren istasyonunda buluştuktan sonra, bir restorana gitmeleri -siparişleri Fitzgerald veriyordu- olduğunu anlattı. Fitzgerald’ın da sıçanları vardı, diyor Stoker "ama Archibald'la karşılaşmamıştı."
Hücrelerine dönmeden önce biraz sohbet etmelerine izin verildi. Bir saat kadar sonra, Stoker sadece bu tür dışarı çıkmalara izin ve​rilse, hücre hapsinin tolere edilebileceğini düşünürken, Fitzgerald, Stoker’ın odasına dalmadan önce koridorda onun adını söyleyip, bağırdığını duydu. Heyecanlandırıcı haberler getirmişti: "Bizi serbest bırakacaklar!"
İkisi de geniş, havadar bir odaya alındı. Stoker ve Fitzgerald or​tamdan hoşlandı. "Yüzlerce penceresi var gibi görünüyordu, üste​lik açılabiliyorlardı; dış dünyaya açılıyorlardı," diyordu Stoker. "Pencerelerden doğru temiz, tatlı bir akşam serinliği geldi. İki mil uzaklıkta Boğaz kıyılarındaki evlerin ışıklarını ve milyonlarca mil uzaklıkta -bir düşünün, on adım ötede dört duvarla çevrili bir manzara yerine, milyonlarca mil görebiliyorduk- Tanrı'nm ışıkla​rını görebiliyorduk! Ve yarın günışığıyla uyanıp, Haliç ve Boğaz​içi'nin parıldayan sularına, yaşam dolu ve özgür insanların yaşa​dığı evlere, hareket eden gemilere, demirlemiş gemilere, gökyü​zündeki güneşe, "yün gibi küçük bulutcuklara" bakabilecek​tik...Hayatta kalmak güzeldi!"
Ertesi gün, onlara İngiliz ve Türk hükümetleri arasındaki oyunda
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oynadıkları rolün sona erdiğini söyleyen Komutan’ın yanma götü​rüldüler. Sağlıklarına hızlı bir biçimde kavuşmalarım diledi ve sağlıklarını yeniden kazanmaları için dışarıya bir otele gönderile​ceklerini söyledi. Kaçmaya kalkışmayacaklarına dair söz vermeleri şartıyla, yanlarında bir Türk gardiyanla birlikte, etrafta serbestçe dolaşabileceklerdi. Gardiyanı bir eğitmen ve bir arkadaş gibi gör​meliydiler. Paraları var mıydı? Yoktu. Lütfen £5 için şuraya imza atın. Komutan onlara hoşçakalm dedi ve İngiltere'ye döndüklerin​de İstanbul Komutanı'ndan iyi bir şekilde sözetmelerini rica etti.
"Nefes nefese kaldık, kalmaya da devam ettik/' diyor Stoker "Ne​fes nefese, aynı gün daha sonra hapishane çevresinden olmayan rehberimiz, eğitmenimiz ve arkadaşımız tarafından otele götürül​dük. Nefes nefese muazzam bir yemek ısmarladık ve yedik. Nefes nefese bir şişe viski istedik ve geldi. Nefes nefese günlüğüme yaz​maya çalıştım ve nefes nefese yatağa girdim. Ve bilmenizi isterim ki yatağımızda temiz beyaz çarşaflar ve YAY vardı!"
25 günlük hücre hapsinden İstanbul'un iyi otellerinden birindeki beyaz çarşafkra bu inanılmaz geçişi gerçekleştiren insan, 1913 yılından 1916 yılma kadar İstanbul'da Amerikan elçiliği yapan Henry Morgenchau idi. Morgenthau'nun yazdığı çeşitli kitaplar, Gelibolu Muharebeleri sırasında İstanbul'da yaşanan entrikaları içerden gören nadir insanlardan birinin görüşlerini yansıtır. Türkler arasında, büyük kayıplara rağmen, güçlü İngiliz donan​masının Çanakkale Boğazı'ndaki 18 Mart saldırısında zaferin eşiğinde olduğuna yaygın olarak inanıldığını yazması, Gelibolu muharebesinde kararsızlığın neye mal olduğunu göstermektedir.
Morgenthau, ayrıca Türkiye'nin güçlü Alman elçisi Baron von Wangenheim ile o sıralarda Belçika valisi olan Feldmarschall von der Goltz Paşa arasındaki ilgi çekici bir konuşmayı kaleme almıştı.

Wagenheim’ın ofisinde kahve içerken, her iki Alman da Britan​ya'nın 18 Mart'ta yaşadığı donanma kayıplarını neden bu kadar ortalığa yaydığı konusunu derinlemesine tartışmışlardı. İki uzman Alman diplomat görülmemiş, olağandışı bir şey diye fısıldaşmıştı. Britanya'nın saldırıyı tekrarlamamasmm tek mantıklı nedeni, başarı durumunda, Savaş Konseyi tarafından öngörüldüğü gibi İstanbul'u Ruslara teslim etmek istememesiydi. Kayıplarını yayınlayarak Britanya, Moskova'ya görevin imkânsızlığını göster​di. Morgenthau "Bu kayıplardan sonra İngiltere, savaşın bu büyük ödülünü kazanmak için samimi çaba gösterdiğini ve ondan daha fazla fedakarlık istemesini beklememelerini Rusya'nm anlamasını istedi/' diye yazıyordu raporuna. Bu konuşma sadece donanma uygulamalarım içerse de, Gelibolu konusuna Almanların nasıl yaklaştığım da ortaya koyar.
Morgenthau, Stoker ve Fitzgerald’ın hapisten gönderdikleri mek​tupları almıştı. İlginç bir biçimde, ikisinin de Avustralyalı olduğu​nu düşünüyordu. Enver Paşa'ya Mısır'da Türk esirlere İngilizler tarafından kötü davranıldığmı gösteren raporların doğru olup ol​madığını araştırması için tarafsız bir doktor tayin edilmesini öner​di. Hemen alman yanıt, raporların yanlış olduğunu gösteriyordu.
Morgentau, Enver Paşa'ya "Bu genç adamlara ne kadar utanç veri​ci bir biçimde davrandığınızı görüyor musunuz?" demişti tipik samimi Amerikan tarzıyla. "Durumu değiştirmek için birşeyler yapmalısınız."
Stoker ve Fitzgerald’ın normalde, savaş esiri olarak bir esir kam​pına geri götürülmesi gerekirdi. Ama Morgenthau, Enver'e onlara sekiz günlük bir "tatil" vermesini önerdi.
Enver "havaya girdi" ve salıverilmelerini kabul etti. "Şüphesiz
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üzücü bir görüntüleri vardı; duş veya traş şansı olmadan, çarşaf​ları değişmeden, yaşamın nimetlerinden faydalanmadan, bir zin​danda yirmibeş gün geçirmişlerdi," diyordu Morgenthau. "Ama, Mr. Hoffman Philip (Amerikan elçiliğinde bir müşavir) görevi üstlendi, onların gereksinimlerini karşıladı ve çok kısa bir zaman​da karşımıza iki genç ve yakışıklı ingiliz donanma subayı olarak çıktılar."
Stoker'ın bu birkaç günlük özgürlükle ilgili yazıları, sanki bir rüya gibi aktarılıyor. Emirlerine verilen arabalar, en iyi dükkânlardan alman tümüyle yeni takımlar, en iyi otellerden birine taşınmalar, cakalı öğle yemekleri ve Amerikan Kızılhaç Hastanesi'nde hapiste yakalandıkları sağırlığın tedavi edilmesi.
"Tatil" sırasında Stoker, orada yaşayan bir İngiliz olan saygıdeğer Dr. Robert Frew ve Türkiye'deki İngiliz esirleri için çok çalışan Amerikalı diplomat Hoffman Philip'e karşı büyük bir sevgi bağı duydu. Frew, İskoçtu ve Stoker, Philip ölümcül bir hastalıktan kal​kıp, iyileştiğinde Frew'ün onu ziyaret etmesi hikâyesine bayılmış​tı. "Ah, Philip!" demişti "Daha iyisin, değil mi? Tanrım, sana Kons-tantinopol'de bulup bulabileceğin en güzel cenaze törenini hazır​lamıştım!". Daha sonra, Dr. Frew Afyon'daki subaylara dağıtıl​mak üzere bir top İngiliz kumaşı ayarlamıştı. Sonuçta, Batı stiline alı​şık olmayan bir Türk terzi tarafından dikilen çok tuhaf giysileri oldu.
Ertesi Pazar, ikisi "milyon beygir-güçlü elçilik arabasıyla" Boğaziçi sahilleri boyunca Amerikan Kız Koleji'ne, kiliseye götürüldü. Morgenthau, aynen okunduğu gibi, ikisi de "uzaydan" gelmiş gibi davranıyordu, diye not almıştı.
Stoker ve Fitzgerald'ı girişte, kocaman açılmış meraklı gözlerle bakan "bir grup uzun saç örgülü peri" karşıladı. Bu, travmatik

deneyimlerinden sonra ikisi için de büyüleyici bir gün olmalı. Stoker, Morgenthau'nun okulda farklı milliyetler ve dinlerin bira-rada barış içinde olduğundan bahsettiğini söylüyordu. "Koronun ön sırasında en soldaki kızın çok güzel bir profili vardı," diyordu Stoker, buradan da 25 günlük hücre hapsinin kulaklarında geçici olarak soruna yol açsa da, güzel bir yüzü farkedecek gözlerinden mahrum etmediği anlaşılıyor.
Sonra herşey aniden başladığı gibi aniden yokoluverdi. Enver Paşa’ınn söz verdiği gibi sekiz değil 5 günlük "tatilden" sonra, bir sabah uyandıklarında otel odalarında askeri inzibatı buldular. "Yeni bulduğumuz arkadaşlarımızın hiçbirinin elini sıkmadan ya da hoşça kal bile diyemeden, bir trene atılıp, Afyonkarahisar'a geri döndük," diyordu Stoker.
Ama iki "soylunun" maceralarında son bir tuhaf sürpriz daha vardı.
Morgenthau, ikisinin misilleme olarak hücre hapsinde çürüdü​ğünü öğrendiği sıralarda, Türkiye'nin Katolik Papalık Delegesi Monsenyör Dolci ile bir görüşme yapmıştı. Monsenyör Dolci, ona Afyonkarahisar'da esir olarak tutulan ve İngiltere'nin Vatikan elçi​si'nin kızıyla nişanlı bir Yüzbaşı Fitzgerald'ı bulmaya çalıştığını söylemişti. Dolci, Fitzgerald’ın durumunu Enver ile görüşmüş, ona özel ilgi gösterileceğine dair söz almıştı.
"İlk adı nedir?" diye sormuştu Morgenthau. "Geoffrey."
"Aslında ona özel bir ilgi gösteriliyor. Şu anda İstanbul'da bir zin​danda olduğunu biliyor musunuz?"
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Morgenthau konuyu Enver'e götürdü. "Yeterince cezalandırıldı​ğını düşünmüyor musunuz?" diye sordu. "Neden çocuğun evine gidip, sevgilisiyle evlenmesine izin vermiyorsunuz?"
Bu öneri Enver'in duygusal yönüne hitap .etti. "Vereceğim," diye yanıtladı, "eğer bana bir daha Türkiye'ye karşı savaşmayacağına dair şeref sözü verirse."
Afyonkarahisar'a döndüklerinde, Stoker ve Fitzgerald bu tuhaf sürprizden haberdar değildi. Ama dönmelerinden bir ay sonra, Papa ve Türk yetkililerin özel anlaşmasıyla kampa iki rahip geldi. Monsenyör Dolci'den son derece şaşırtıcı haberler getirdiler. Papa'nm araya girmesi sayesinde, Fitzgerald haksız yere hapiste eziyet çektiğinden dolayı İngiltere'ye geri gönderilecekti.
"Peki ya ben?" diye bağırdı Stoker. "Biliyorsunuz ki ben de, haksız yere kapatılmanın sıkıntılarını yaşadım!" Rahipler sabırlı olmasını önerdiler. Monsenyör Dolci, Fitzgerald’ınki güvence altına alınır alınmaz onun bırakılması için de çalışacaktı.
Fitzgerald olayların bu şekilde gelişiminden şaşkına dönse de, Stoker sadece bir tanesi serbest bırakılırsa ortaya çıkacak haksızlık üzerinde derin derin kafa yormuştu. Dini değerlerini sorgulamaya başladı. İrlanda doğumlu olmasına rağmen, Fransız kökenli bir Protestandı.
"Bu haksız ayrımı yapmalarının tek nedeni Fitz'in katolik olması ve Papa'nm araya girmesi," diyordu. "Ama eminim Mukaddes Pe-der'in kendisi de onun adına böyle bir haksızlık yapılmasına aldı​rış etmeyecektir. Bütün hizmetkârları eziyet çekerken, beni aylarca -aman yarabbim, belki de yıllarca!- sürecek bir esarete mahkûm eden sadece inanç farklılığı mıdır?"
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Stoker, serbest bırakılmazsa, bunun işgalci bir denizaltı kaptanı rütbesinden kaynaklanacağı mantığıyla çözüm buldu. "AE2, Çanak​kale Boğazı'nm geçilebildiğini ispat ettiğinde, Türkler onların aley​hine bir iş yaptığımı düşünerek, beni yeterince övmüşlerdi." Eğer sadece Fitzgerald serbest bırakılırsa, sabırla tahammül etmeliydi.
Günler ıstırap verici uzunlukta geçti. Haftalar sonra, Türk Komu​tan ikisini birden çağırdı. Stoker merakla bekliyordu: serbest bıra​kılma emrinde onun adı da geçiyor muydu?
Komutan biraz oyun oynamak istediği için, zalim bir yol seçmişti. "Getirebileceğim en iyi haberin ne olduğunu düşünüyorsunuz?" diye sordu. Komutanın yanından henüz ayrılan ziyaretçi rahipler, haberlerim gizli bir şekilde bildirdiklerinden, Stoker ve Fitzgerald İstanbul'a bir ziyaretten başlayıp, eve dönüşe kadar her tür olasığı saymak zorundaydı.
"Evet, işte bu" dedi Komutan en son eve dönüş tahminine. "Ama kim?" diye haykırdı Stoker.
"Kim mi?, Mösyö Fitz, tabii ki," diye yanıtladı Komutan. "Gide​ceğinizi düşünmüyordunuz, değil ini?" dedi kendi küçük şakasına gülerek. Birlikte Monsenyör Dolci'den Fitzgerald'a gönderilen tel​grafı okurken, Stoker sabırla tahammül etme kararlığını sürdürdü.
Mukaddes Peder Papa Hazretleh'nin talebine uyarak, Enver Paşa bundan sonra savaşta Türk güçlerine veya onun müttefiklerinden birine karşı herhangi bir cephede yer almayacağınızı bildiren yazılı . bir metin imzalamanız koşuluyla, sizi serbest bırakmayı kabul etmiştir.
Fiztgerald bu yazılı söz şartını kabul edip etmeme konusunda te-
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reddüt etti. Stoker imzalaması için onunla sertçe tartıştı. Kaçmanın mümkün olmadığını herkes kabul ediyordu ve üstelik evine gidip, köyündeki işine döndüğünde bile savaş çabalarına yardım ediyor olacaktı. Stoker, Fitzgerald'a daha da önemlisinin İngiliz yetkilile​rine esirlerin korkunç koşullarını anlatabileceğinin olduğunu söyledi. "O sıralarda adamlar dehşet zorluklar yaşıyordu -iyi bes-lenememe, kötü-giyinme, botsuzluk ve onları genelde eksi yirmi ya da daha düşük olan hava sıcaklığına karşı koruyacak battaniye olmaması." Stoker, bunları değiştirmek için birşeyler yapabilme şansının kaçırılamayacağını vurguladı.
Sonunda, Stoker kıdemli subay olarak sorumluluğu üstüne alınca, Fitzgerald, yazılı metine eğer ingiliz yetkilileri onaylamazsa, gö​nüllü olarak geri döneceğini ekleyerek, metni imzaladı.
Fitzgerald’ın serbest bırakılışında bir tuhaflık vardı. Daha sonraları Fitzgerald'ın İngiltere'nin Vatikan elçisinin kızıyla nişanlı olma hikâyesini okuyan Stoker şaşırdı. Morgenthau'ya yanlış bilgi veril​mişti diyordu. Fitzgerald'ın o sıralarda romantik bir ilişkisi yoktu. Vatikan'ın lobicilik çalışmaları şüphesiz esirler arasında geniş yan​kı buldu. Türkler Katolik ve Protestanları ayırmayı kabul etmiş, Protestanlara en zor görevleri ve en kötü yatma yerlerini vermişti. Müslüman bir ülkede Hristiyanlar arasında böyle taraf tutulması çok gariptir. Belki de Jön Türkler, İtalya'nın Müttefiklere katıl​masını önlemek için Vatikan'a yaranmaya çalışıyordu. Eğer nede​ni buyduysa, başarıya ulaşamadı. Belki de Monsenyör Dolci ol​dukça ikna edici bir elçi olmuştu.
Stoker, Fitzgerald'a yapılan taraflı davranışı kıskandığım belli etmemek için, durumu sineye çekmek zorunda kaldı. "Fitz, rüzgârla savrulan samanın önderliğinde Londra'ya benden üç sene önce (daha sonra belli olduğu gibi) dönmüştü; ben ise sıradan
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ve baştan aşağı kişisel savaş esiri varlığımı devam ettirdim."
Bu durumu en iyi Morgenthau anlatıyor. Halen o nişan hikâyesine bağlı kalarak, "Zavallı Stoker aynı bahaneyle kendi durumunu düzeltecek romantik bir ilişki kurmadığından, Küçük Asya'daki hapishaneye geri dönmüştü. Ancak, bunu İngiliz donanmasının geleneklerine yakışan gerçek bir sporcu ruhuyla yaptı."
Dördüncü Adam
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Müttefiklerin Aralık 1915'te Gelibolu çıkmazından kurtulmak için aninden geri çekilmesi, Türkiye'deki savaş esirlerinde korku ya​rattı. Savaş devam ettiği sürece, hep savaşın son bulması ve hapis​ten kurtulma ümidi vardı. Birlikler boşaltılıp, armada uzaklaş​tığında, bütün bu ümitler suya düştü. "Şahsen bu olay, bulduğum ilk fırsatta kaçmayı deneme konusundaki kararımı kesinleştirme​mi sağladı," diyordu Stoker.
Ama nasıl? Afyonkarahisar, aradaki dağlık bölgelerin tehlikelerini hesaba katmazsanız, Türkiye'nin Akdeniz kıyılarına 208 kilometre mesafedeydi. Yerli halktan destek alma şansı yoktu. Kampta herkes kaçışın imkânsız olduğu konusunda hemfikirdi.
Ancak Stoker, aynı şekilde Geçit'in denizaltıyla geçilmesinin imkânsızlığı konusundaki görüşünü koruyordu -aksi ispat edilene kadar herşey mümkündür. Salıverilen Fitzgerald aracılığıyla, evine birkaç ay içinde, karlar erir erimez, kaçma denemesinde bulunacağı şeklinde gizli bir mesaj gönderdi.
Stoker, planının çok basit olduğuna inanıyordu. Uykulu nöbetçiler önemli bir sorun teşkil etmiyordu. Onları bir kez geçti mi, denize ulaş​mak için geceleri dağlan aşarak yol alacaktı, "sahil korumadan kurtulup, bir bot çalıp, adalardan birine doğru yola koyulacaktım -bu arada dost bir devriye gemisine rastlamayı umut ediyordum." Stoker, AE2'deki subay arkadaşları Haggard ve Cary'e planmı söyle​memeye özen gösteriyordu. "Biliyorum, başarma şansımız onlara ne kadar ümitsiz gözükse de, bana katılmak için ısrar edeceklerdi." E7'nin ele geçirilen mürettebatı ve kaptanı Archibald Cochrane'in Afyonkarahisar'a getirilmesi, Stoker'a bulunmaz bir fırsat verdi.

Cochrane ile yaptıkları bir konuşma sırasında, kaçış konusunda benzer düşünceleri olduğu ortaya çıktı ve Stoker ona planlarını anlattı. Tekneyi sahilden denize itebilmek için üçüncü bir adama gerek duyduklarına karar verdiler. "Gelmeye meyilli olacağını düşündüğümüz üç subay vardı, biz de üçüne niyetimizi açtık," di​yordu Stoker. "İkisi, akıllılık ederek, reddetti, üçüncüsü, Price kabul etti." E7'den Yüzbaşı Price, Stoker'in iyi arkadaşıydı.
1916 başlarında üçü birlikte detaylı bir plan hazırladı; Bu arada, göründüğü kadarıyla Batı Cephesi'nde Verdun savaşı korkunç ka​yıplara neden olmaya başlamıştı. Kaçış planını Türkler'in misil​leme yapmasını önlemek için diğer esirlerden sakladılar. Avru​pa'da 1916 baharında karlar erimeye başlarken, Stoker 17 Mart'ta St. Patrick gününde kaçmayı planlıyordu -"Bir İrlandalı'nm ümit​siz bir girişimi başlatması için uygun bir gün"- ama hazırlıklar o tarihe kadar tamamlanamamıştı.
Kaçış için planlanan tarihten birkaç gün önce, kıdemli Rus subayı Bykoff, Stoker'ı ziyarete geldi. Herhangi bir kaçış eyleminin diğer esirlerin başına dert açmasından kaygılandığım söyledi. Ve kaç​maya çalışanların ele geçirildiğinde vurulacağını belirtti. Kaçış​ların önüne geçmek gerek, dedi. "Onu dolaylı olarak yalan söyle​meden yanıtladım, ama bundan sonraki birkaç gün içinde sözleri​mi tam olarak hatırlayıp, hatırlamayacağını merak ettim," diyordu Stoker.
Ama, yine de vurulma riski Stoker'ı endişelendirmişti. Haggard’ın gizli bağlantısı yoluyla Amerikan elçiliğine göndermesi için; kaçış planını özetleyen, üçünün tekne çalmak dışında sivil bir suç işle​mediklerini, bulunurlarsa karşı koymayacaklarım söyleyen bir mektup yazdı. Eğer aç kalırlarsa, en yakm köye gideceklerdi. "Böylece büyükelçi, Türk yetkililerinin bizim idam edilmemizi
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emretme hakkı olmadığını, eğer bizi ölü bulduklarını ya da hiç bu​lamadıklarını söylerlerse, bunun gerçek olmadığını anlayacaktı."
Stoker, kamp komutanına da bir mektup yazdı. Bu mektupta, Ko-mutan'a onun sözlerini kullanarak açıklamada bulunmaya çalıştı. Komutan, Stoker ve Fitzgerald'ı İstanbul'daki hücre hapsine gön​derirken, onlar için her zaman dostluk duyguları beslediğini hatırlamalarını söylemişti. Şimdi, demişti Stoker, aynı sözleri Ko​mutana söyleyecek, kaçarken sadece görevlerini yaptıklarını anla​masını isteyecekti.
Stoker yazılarında kaçışın ayrıntılarına pek değinmiyor. Bir suç ortağı nöbetçilerin dikkatini dağıtırken, üç subayın pencereden at​ladığı anlaşılıyor. Genelde her konuyu bütün ayrıntılarıyla anlat​tığı gözönüne alındığında, Stoker’ın bu konudaki suskunluğu tu​haf geliyor. AE2 mürettebatından John Wheat, mahkûmiyet yazı​larında, Stoker’ın bir kadm gibi giyindiği haberlerim doğrularca-sma, üçünün kamptan "kılık değiştirerek ayrıldıklarım," söyle​miştir. Stoker’ın daha sonra kampta sahnelenen oyunların bazıla​rında kadın kılığına girdiği kesin. Stoker’ın emireri Thomas Cheater, savaştan sonra akrabalarına Stoker için köyden kadın giysileri aldığmı ve bundan dolayı cezalandırıldığım söylemişti. Stoker, eğer kadın kılığında kaçtıysa, anılarında bundan sözede-meyecek kadar utangaç davranmış olabilir.
Üçü bütün gece boyunca tepelerden doğru yol aldı. Gündüz ara verdiklerinde sadece 13 kilometre gelebilmişlerdi. Şehir hâlâ görünüyordu. İlk hafta aynı şekilde devam etti, zorlu dağlan aşıp, yavaş yavaş ilerleyerek mücadele veriyorlardı. "Genelde karların üzerinde ya da yakınında olduğumuzdan hava çok soğuktu ve yola devam edemediğimiz zamanlarda uyumamıza imkân yoktu," diyordu Stoker.  "Hep ensemizde birilerinin olduğu duygusu
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vardı; açlık, susuzluk, ayak ağrıları ve fiziki acı çekiyorduk."
Bu arada, tuhaf olaylar gelişmeye başladı. Neredeyse tükenmiş, belki de kirli sudan zehirlenmiş durumdaki Stoker, yanmdaki iki arkadaşının bundan yaklaşık 18 ay önce Rabaul'da hiçbir iz bırak​madan kaybolan AEl'in subayları olduğunu düşüncesine kapıl​mıştı. "Bu takıntının saçmalığının farkmdaydım ve bununla müca​dele ettim; yine de günlerce beni pençesinde tuttu, ne kadar gerçek ve güçlü gözüktüğünü nasıl anlatabilirim. Ölenlerin her ikisi de benim arkadaşımdı, bir tanesi büyük dostumdu (büyük bir olası​lıkla Wül Scarlett). Bu yaşadığımı psikolojik mi yoksa psişik açıdan mı değerlendirmem gerektiğini bilmiyorum."
Sonrasmda, onbirinci gecelerinde üçlü, engebeli Toros Dağları'nda bir geçitte zorlu bir yürüyüş yaparken, daha tuhaf bir olay oldu. Vahşi ve gizem dolu bir gecede, aç ve susuz üçlü nöbet ateşi etrafında oturan Türklerin yanından geçip gitmeye çalışıyordu. Sinyal lambalarının yanıp söndüğünü görünce, yerlerinin tespit edildiğinden korktular.
"Gece yansı, hat boyunca ilerlemeye çalışan üç değil dört kişi olduğumuzu hissettim," diyordu Stoker. "Tam dördüncü adamın olması gerektiği yerde, yani arkamızda bizi takip eden biri vardı. Birkaç dakika dinlenmek için durduğumuzda, yanımıza gelmiyor, karanlıkta, görüş alanımızın dışında kalmaya özen gösteriyordu; biz ayağa kalkıp, yemden yürümeye başlar başlamaz derhal yerini alıyordu. Bizimle ne konuştu, ne de yol göstennek için önümüze geçti; tavn -Yardım edemem, ama tehlikeyle karşı karşıya olduğunuzda, sizinle birlikte dayanmak ya da düşmek için hep burada olduğumu unutmayın -diyen gerçek ve sadık bir arkadaşınkine benziyordu."
Üçlü, günışığı sökmeden iniş ve geçişlerden aşarak, daha güvenli
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bir bölgeye gelmişti. Dördüncü adam, onlar kamp kurup, sıcak ka​kao kaynatıncaya dek gözden kaybolmuştu. Şaşırtıcı bir biçimde, Stoker’ın iki arkadaşı da dördüncü bir adam gördüklerini söyle​mişlerdi. "Hareketleri, bize sağladığı arkadaşlık ve rahatlık duy​gusu ve asıl tehlikeyi arkamızda bıraktığımızı düşündüğümüzde ortadan yokolduğu an konusunda hepimiz hemfikirdik," diyordu Stoker 1930'lu yıllarda yapılan bir radyo röportajında. "Ayrıca bize şans getirdiğini düşünmüştük."
Bu, Stoker'ın yıllarca belleğinde sakladığı bir anıydı. Sonraları, meşhur Sherlock Holmes detektif gizemlerinin yazarı ve ruhani-liğe dönmüş Sir Arthur Conan Doyle'e bunu nasıl açıklayabile​ceğini sordu. Conan Doyle, böyle bir olayı daha önce de duy​muştu. Sir Arthur, ona "Aranızdan biri, belki de farkında olmadan medyumdur," demişti.
Stoker, bu açıklamadan tatmin olmadı. Sir Arthur, ona Sir Ernest Shackleton'ın 1916 yılında Antartika görevinin kızaklı kısmında bu​na benzer bir şey yaşadığını söylemişti. Stoker büyük bir hevesle Shackleton’ın yolculuğunun kızakla geçilen kısmının Güney Georgia'da nasıl yalnızlıkla sonuçlandığını anlatan South isimli kita​bını okudu. Shackleton, iki kişiyle birlikte yardım bulmak için ümit​siz denemelerde bulunmuştu. Stoker aşağıdaki pasajdan büyülendi:
Güney Georgia'nın isimsiz dağları ve buzullarında uzun ve ağır yürüyüş sırasında, bana üç değil, dört kişiymişiz gibi geldiğini biliyorum. O sırada arkadaşlarıma hiçbir şey söylemedim, ama daha sonra Worsley bana "Patron, yürüyüş sırasında bizden başka birisi daha vardı gibi tuhaf bir hisse kapıldım," dedi. Crean de aynı şeyi söyledi, insan "insanların olmadığı bir dünyayı, el ile tutulma​yan olayları tanımlamaya çalışırken insan dilinin belirsizliğini his​seder, ama yolculuk notlarımız kalplerimize çok yakın bir konu-
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dan bahsetmeden eksik kalacaktır.
Benzerlikler Stoker'a olağandışı gözüktü: Zor koşullarda kalan üç kişiye görünen bir dördüncü; daha sonra ortaya çıkana kadar kim​senin bundan bahsetmemesi; hatta her iki olayın da birbirine yakın zamanda gerçekleşmesi, Türkiye bölümü Nisan 1916, Güney Georgia bölümü ise bir ay sonra.
Eğer btı tehlikeli geçişte onlara şans getiren bir dördüncü adam vardı ise, kısa süre önce onları terketmişti. İlerlemeleri ıstırap verici derecede yavaştı. Üç kaçak çetelere yakalanıp, ölümle tehdit edil​miş, soyulmuş ve serbest bırakılmıştı.
Stoker, üçlünün bir dağın eteklerinde oturup, birkaç mil ötedeki Akdeniz'e baktıkları güzel bir günden bahsetmektedir -"bir yıllık esaretten sonra üç yorgun ve bitkin denizci için harikulade, ruha esin veren, vücudu canlandıran bir manzara...deniz, bizim için evdi, özgürlüktü." Balıkçı teknelerini görebiliyorlardı, geçilecek tek bir dağ silsilesi kalmıştı. Ancak, yumuşak taşlı dik bir yamaç​tan aşağı alelacele inerken, üçünde de kesikler ve sıyrıklar oluştu.
Yorgunluktan son tepeliği geçecek kuvveti bulamadılar, bu yüz​den de etrafından dolaşan bir yol bulmaya karar verdiler. Ama ertesi gün ve gece hâlâ aynı vadideydiler. "Botlarımız lime lime olmuştu, yiyeceğimiz bitmişti, hızla kuvvetten düşüyorduk," diy​ordu Stoker. "Ne olursa olsun yiyecek bulmalıydık, aksi takdirde olduğumuz yerde düşüp, ölecektik."
Yıllar sonra Stoker, not defterine üçlünün özgürlüğüne malolanın Cochrane olduğunu yazıyordu. Stoker sahile ulaşmak için hızla​rını artırmak istediğini söylemiş, ama Cochrane buna yanaşma​mıştı. "Bu olayda, sahile son birkaç mil kala onun bitmiş tükenmiş
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olması nedeniyle yolun devamını getirmedik ve yine yakalandık," diye yazıyordu. Stoker, sonradan kendi kariyerindeki dramatik değişim üzerinde etkisi olduğunu söylese de, Cochrane'i asla affetmedi.
Karşılarında birdenbire bir keçi çobanı kulübesi bulan perişan du​rumdaki üçlü, çobana Alman araştırmacı olduklarını söyledi. Ama çoban onlara yiyecek satmadı. Üçlü kaçan İngiliz esirler olduk​larım söyleyerek, çobanın insafına sığındı. Eğer onlara yiyecek ver​mezse, kapısının önünde öleceklerini söyleyerek tehdit ettiler.
"Bunun üzerine, yiyecekler geldi," diyordu Stoker. "Basit, nazik bir yaşlı bir adam gibi görünüyordu, çünkü geceyi kulübelerinden bi​rinde geçirebileceğimizi söyledi, bu arada bizim için bir keçi kesti."
Ertesi gün, ekmek, süt, et ve yeni mokasenleri için keçi derisi ile tedariğini yapmış olan üçlü yeniden yola koyuldu. Ama çoban onlara kazık atmıştı. Üçü yeni bir kamp yerinde et pişirmek ve yeni ayakkabılarım yapmak için ateş yaktığında, kamp yeri jan​darmalarla çevrildi. Türk otoriteleri kaçaklar için ödül veriyordu.
Üçünün etrafı sessizce çevrildi. Stoker’ın kolları arkasında bağ​landı, Cochrane ve Price ise bileklerinden birbirine kelepçelendi. 18 gündür kaçaktılar.
Yeniden yakalanan kaçaklar, gözetim altında İstanbul'a, doğrudan Stoker’ın hücre hapsine konulduğu eski hapishanesine götürüldüler. "Artık bir soylu değil, tehlikeli bir adama davraml-dığı gibi davranılacaktı," diyordu Stoker.
Her zaman iyimser biri olan Stoker, en azından iki şekilde bir önce​ki hücre hapsinden daha iyi durumda olduğunu düşündü. Hüc-
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resi bir avluya açılıyordu, yani ışık ve hava vardı. Buna karşm, hapishane kanadmda yaklaşık yirmi kişinin bulunduğu üç ayrı büyük oda vardı ve Stoker "tiksindirici durumdaki genel tuva​lette" yer kapabilmek için itişip kakışmak zorunda kalıyordu. İkin​cisi, daha öncekinden daha fazla yiyeceği vardı. "Bu lütuflar için müteşekkirdim, fiziksel acı ve açlığın etkilerinden hemen kurtul​mak mümkün olmadığından, hâlâ depresyondaydım." Ancak, böcekler yine aynıydı. Günışığmda daha az olduklarım keşfetti, böylece geceleri hep odasını arşınladı.
Stoker’ın daha sonra ithamlarda bulunduğu İstanbul hapishane Komutam Cevat Bey, İngilizler'in yenilgi haberlerini içeren gazeteler göndermeyi kendine iş edinmişti. Jutland Savaşı (sonuç​suz kalmıştı, ama Türkiye'de büyük bir Alman zaferi olarak bildirildi), tüm bir İngiliz ordusunun teslim alındığı Kut-el-Mara bozgunu ve Kitchener'in ölümü, Stoker’ın depresyonunun üstüne tuz biber ekti. "İnsan satır aralarını okuyabiliyordu, ama düşma​nın sevincine dayanmak zordu."
Ancak Stoker, İrlanda'da 1916 Paskalya Ayaklanması sırasında babasının başına gelenleri bilmiyordu. Dr. Stoker, yaralıları tedavi etmek için hattı geçerken, kendisi yaralanmasa da, silindir şapkası bir mermi ile uçurulmuştu.
Cevat Bey, Stoker'a yeni elbise vermeyi reddetmiş, onu 480 kilo​metre boyunca giydiği paçavralarla üç hafta hücre hapsinde bırak​mıştı. Stoker’ın Komutan'a karşı bir sonraki resmi ithamı, hücre​sindeki haşarata biti de ekleyerek, bu üç hafta boyunca havlu ya da temizlik malzemelerinin verilmemesiydi.
Stoker yine ümitsiz dizeler yazmaya başladı. "Bir Esir Duası'nda Tann'nm aşkı ve lütfunun şafak gibi geldiğini yazdı, sonu şöyle bitiyordu:
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Penceremin kenarında durarak, yıldızlara bakarken Şimdi demir parmaklıkların arasından hafifçe göz kırpan, Nasılsa herşey iyi gözükür, acı hafifletilir, Şafak kesinlikle geliyor, yakında -Gün doğacak.
Üç haftalık hücre hapsinden sonra, kaçaklar aynı hücreye taşındı. Arkadaşlık, diyordu Stoker hapis yaşamını daha dayaııılabilir kıl​dı. Bir Türk generalinin başkanlık ettiği askeri bir mahkeme önüne çıkartılana kadar iki ay geçti, general onlara teker teker sorular sor​maya başladı. Stoker, önce, aileleri hakkında ve neden kaçtıkları konusunda tekrarlanan soruları biraz komik buldu. İkinci soruya verdikleri yanıt -görevleri olduğu- yanıtı generali tatmin etmedi. Askeri mahkemede yemin etmelerine rağmen, kaçışlarında dışar​dan yardım alıp almadıkları konusu her seferinde tekrar tekrar so​ruldu. Beşinci oturumda, Stoker yeni bir soruyla aniden sarsıldı.
"Matmazel Bertha'yı tanıyor musunuz?
"Hiç duymadım" dedi Stoker gerçeği söyleyerek.
"Peki, ama" dedi general bir çevirmen aracılığıyla "iki nöbetçi as​ker mahkeme önünde yemin ederek, sizi Afyonkarahisar paza​rında Matmazel Bertha'ya bir mektup uzatırken gördüklerini söy​lediler."
Stoker yine Matmazel Bertha'nm kim olduğu konusunda en ufak bir fikri olmadığım tekrarladı.
"Afyonkarahisar'daki Yunanlı istasyon şefini tanıyor musunuz?
Jetonu düştü. "Demek Matmazel Bertha oymuş...Yunanlı istasyon şefinin varlığından haberdardık, hep ilgimizi çekmişti, hoş kızın-

dan da haberdardık; esirlerimizin kalplerini titretme pahasına bi​zim spor yaptığımız yerden sık sık geçerdi," diye yazıyordu Stoker. "Bir keresinde, Komutan'a yaptığım bir ziyaretten nöbetçi eşliğinde dönerken yolda onunla karşılaşınış, yüzyüze gelmiştim. Şapkamı kaldırmıştım, yanaklarındaki gamzelerde bir telaş oluş​muştu ve geçerken kıpır kıpır koyu renkli ve güzel gözlerinin bakı​şını yakalamıştım. Fakat aramızda ne bir sözcük -belki de dile geti​rilen söz demeliyim ne de mektup alışverişi oldu."
Sorgulayan askeri mahkeme hemen romantik bir ilişkiyi ima etti. "Matmazel Bertha'yı tanıdığınızı inkar etmenin faydası yok," dedi çevirmen Stoker'a. "Mahkeme şehrin arkasındaki tepede onunla buluşmak için bir çok kez geceleri kamptan kaçtığınızın farkında. Şimdi, kaçmanıza yardımcı olduğunu kabul edecek misiniz?"
Stoker tehlikeli bir noktada olduğunu farketti. Eğer işin içine her​hangi bir şekilde Matmazel Bertha'yı sokarsa, o ve ailesi misilleme​ye maruz kalabilirdi. Israrla herhangi bir ilişkiyi reddetti, ama onunla ilgili sorular bir çok oturumda yeniden gündeme geldi. Stoker daha sonra, üçlünün kaçışından hemen sonra Matmazel Bertha ve babasının, şehrin diğer Hristiyan sakinleri gibi hapse atıldığını öğrendi.
Hücresindeki uzun geceler ve günler boyunca, Stoker’ın Matmazel Bertha'nm güzelliğiyle ilgili hayaller kurmaya yeterince bol zamanı vardı. Doğal olarak, bunları şiire döktü.
Hayal kurmak, şimdi, tatlı kız, bahşediyor sana Faziletin her nezaketini ve güzelliğin büyüsünü Belki de, belki de, tatlı kız, seni tanımıyorum O zaman seni hep aklımda tutamam Anıların sütunlarında şirin bir peri hayali
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O hiç şirin gölgesini düşürecek mi
Bütün yaşamın acıklı ve kasvetli olduğu anda
Karşnna çıkan -sonra ormanda kaybolup giden.
İstanbul Hapishanesi, Aralık 1916
Batı Cephesi'nde Somme Savaşı, altı aydır çok şiddetlendiğinden, askeri mahkeme bir türlü sonuçlanamadı. Sonunda, soruşturmayı yapanlar Price ve Stoker’ın ifadelerinde bir tutarsızlık olduğunu yakalayıp, bir karara vardılar. Tutarsızlık mı? Stoker kaçtıklarında ayın henüz yükselmediğim söylemişti, Price ise yüksekteydi demişti.
Üçü, kararı duymak için hapishane meydanında yürürken, Stoker oldukça huzursuzdu. Askeri mahkemenin yürütülme şeklini Gilbertvari* gördüğünden, acaba cezaları suça uygun mu olacaktı?
Geldiklerinde, askeri mahkeme başkam ve diğer üyeler esirleri bek​liyordu. Başkan ağır başlı bir tonda Türkçe uzun bir cümleyi okur​ken, Stoker ve iki suç ortağı dikkatle oturdular. Stoker çevirmenin önce esirlerin isim ve rütbelerini, "korkunç suçlarının" ayrıntıla​rını ve en son hükmü çevirirken çok sinirli olduğunu düşündü.
Stoker 25 gün, arkadaşları da 20'şer gün hapis cezasına çarptı​rılmıştı!
Mahkemede bir an sessizlik oldu. Sonra üç esir kahkahalarla gülmeye başladı. Stoker askeri mahkeme başkanının bile gülümseyebildi-ğini yazıyor. Gülmeye devam eden Stoker, çevirmene döndü. "Lütfen Başkana zaten altı aydır hapiste olduğumuzu belirtebilir misiniz?"
Başkan bunun farkındaydı. "O zaman," dedi Stoker "Bunu bir an
"Gilbertvari: Sir William Schwank Gilbert (1836-1911): İngiliz oyun ve opera yazan, şair. Özellikle Viktorya Dönemi ile ilgili taşlamaları içeren operetleriyle tanmıyor. (Ç.N.)
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önce salıverileceğimiz şeklinde alıyorum."
"Evet" dedi başkan.
Stoker, Cochrane ve Price, gülücüklerle, mahkemeyi selamladı ve hapishane hücrelerine geri döndü. "Ve" diyordu Stoker "hapiste bir beş ay daha kaldık!"
Çok sıkıntılı aylardı. Almanya denizaltı savaşı sınırlarım aşarak, Nisan 1917'de Amerika'nın savaşa girmesine yolaçtığmdan üç esir, Komutan Cevat Bey ile serbest bırakılmaları konusunda uzun pazarlıklar yaptılar. Saplanıp kaldıkları nokta, Komutan’ın onlar​dan bir daha kaçmayacaklarına dair bir yazılı metin imzalama​larını istemesiydi. Cevat Bey, savaş esiri olarak bütün haklarını kaybettiklerinden, sıradan esirler gibi davranılmaları gerektiği ko​nusundaki düşüncelerini koruyordu.
Stoker anılarında bundan bahsetmiyor, ama Wheat dahil, diğer sa​vaş esirleri üçünün de eğer bir daha kaçmayacaklarına dair yazılı söz verselerdi, özgürlüklerine kavuşabilecekleri (özgürlük, yani esir kampına dönüş) vaadine karşı direndiklerini söylüyor. So​nunda, üçü de söz verdi ve serbest bırakıldılar. Stoker, Cevat Bey'e karşı yazdığı 1918 itham başvurularında, Komutan’ın da bazı sözler verdiğini söylüyordu. "Bu sözler yerine getirilmediği için, yazılı sözlerin de bir süre sonra anlamı kalmadı," diye not düşüyordu. Stoker ve Cochrane verdikleri yazılı sözün bir geçerliliği olma​dığını elbette biliyordu. İkisi de tekrar kaçmaya çalıştı, Cochrane başardı. Price savaşın sona ermesinden hemen önce esir kampmda öldü, ölümcül hastalığı sırasında ona Stoker baktı.
Buna karşın, üçü de eğer Cevat Bey ile esir kampına dönüş konusun​da bir anlaşmaya varamasalardı, sivil hapishane yaşamının ne ka-
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dar insanlıktan uzak olduğunu anlayacaklardı. Hücreleri, kamçı seslerinin geldiği bir odanın hemen altındaydı. Akşamlan üst kat​tan gelen acı çığlıkları duyduklarında korku ve endişeye kapılıyor-lar-dı. "Daha önce hiç koca koca adamların işkenceden bağırdığım duymamıştım," diyordu Stoker "Dehşetten kulaklarımızı kapa​tıyorduk."
Stoker, ayrıca "falakaya yatırılmış" bir adam görmüştü. "Bu görüntü hâlâ aklımdan çıkmıyor/' diyordu. Kurban, bilekleri bir direğe bağlanmış bir şekilde yerden biraz yükseltiliyor. Keskin bir kamışla ayaklarının çıplak tabanlarına hızla vuruluyor. "Sanırım bu acıyı tarif etmek mümkün değildir, onbeş darbeden sonra çok az kişinin bilinci açık kalabilir. Hapishanede verilen ceza yirmi beş ya da otuz vuruş gibi gözüküyordu. Kurbanın yeniden yürüye​bilmesi en az bir hafta sürer."
Af pazarlıklarına rağmen, Stoker çalı gibi sakalını ve bıyığını kesip, uzun saçlarım düzeltip farklı bir görünüme bürünerek hapishane​den tekrar kaçmayı planladı. Ama eğer kaçarsa, Price ve Cochrane cezalandırılacaktı. Onların iznini almak zorundaydı. Price kabul etti, ama Cochrane Stoker'in farklı bir görünüme bürünme planının saçma olduğunu ve etkisiz kalacağını iddia ederek kabul etmedi. Tartıştılar, ama Stoker izni almadan kaçmaya çalışmaya​caktı. Stoker sonraları Cochrane'in "içi öyle katı ki hiçbir zaman rahadayamayan" tavrından taviz vermeyen tuhaf bir adam olduğunu yazdı.
"Ertesi yıl İstanbul'daki hapishanede pek de eğlenceli bir hücre arkadaşı olmadı," diye yazıyordu, 1959'da Cochrane'in ölümünü öğrendikten sonra. "Price ve ben kâğıt oynayabiliyor, aptalca ko​mik şiirler ve saçmasapan sözler yazabiliyorduk, ama o bunların hiçbirini yapmadı."

Yine de esirlerin başından sevindirici bir olay geçti. 1916 Noel'inde kiliseye gitmelerine izin vermesi için Komutan Cevat Bey'e dilekçe yazdılar. Beklentilerinin tersine, izin verdi. Bu olay için üçü de kendine çeki düzen verdi ve Halic'i Pera'ya bağlayan köprüyü geçerek sabahın geç saatlerinde, Stoker’ın Kontantinopol'deki bir önceki hücre hapsinden çok iyi anımsadığı Peder Dr.Frew’ın kili​sesine götürüldüler.
Üç esir biraz geç kaldı, Peder Frew vaazına çoktan başlamıştı. Onların geldiğini farkedip farketmediği belli değildi. Stoker Frew’ın farkettirmeden küçük çocuklardan birini başı ile yanma çağırdım, ona birşeyler fısıldayıp, vaazına devam ettiğini yazıyor. Çocuk gözden kayboldu ve Frew’ın vaazı uzadıkça uzadı. Cemaat kıpırdanmaya başladı, Frew yazılı notlarını çıkarıp, dinleyicileriyle sohbet ederken herkes saatine bakıyordu. Aniden, çocuk gözüktü ve Frew konuşmayı çabucak toparladı.
Üç esirin herhangi biriyle konuşması yasaktı, ama ön kapıya doğru ilerlerlerken Frew’ın orada olduğunu gördüler. "İskoç yüzüyle gülümserken...elinde büyük bir sepet tutuyordu, ben yürüyüp yanından geçerken sepeti koluma astı," diye anlatıyor Stoker.
Üçü hücrelerine dönüp, kek, kraker, bisküvi, tereyağı, peynir, çukulata ve erikli puding'den oluşan keyifli bir Noel yemeği yedi. Stoker, papazın ince düşünceliliğine hayran kalmıştı. "Bizim kili​seye geldiğimizi farkeden Frew, çocuğu kendi evine gönderip, mümkün olduğunca hızlı yiyecek bir şey toparlamasını istemiş, o dönene kadar da vaazı uzatmıştı."
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"Rüzgârla savrulan samanlar” -Stoker’ın neşeli yaşam anlayışının kendine özgü ifadesi- sonunda üçünün 1917 Şubat'ında İstanbul'​daki hapishaneden serbest bırakılmalarım takiben yeniden uçuşmaya başladı.
Yeni savaş esiri kampları olan Yozgat, Küçük Asya'da Afyonkara-hisar'dan daha içerde yeralmaktaydı. Bütün kampların içinde en iyi durumda olanıydı. Yozgat, engebeli dağlık bir arazide bir kaya vadisinin başlangıcında kurulu bir şehirdir. Bütün kamplarm için​de en izole olanıydı, en yakın tren istasyonunun bulunduğu Ango-ra'dan (şimdiki Türk başkenti Ankara) yürüyüşle beş gün mesa​fedeydi.
Esirler, bir tepenin yanında, pitoresk manzarasıyla, büyük alanlara sahip birbirine bitişik evlerde tutuluyordu. Subaylar hâlâ kendi yiyecek ve temizlikleri için para ödeyerek yaşamlarım zorluklar içinde sürdürseler de, spor yapmalarına, bir tavşan "av kulübü" kurmalarına, hatta kendilerine bir tiyatro grubu kurmaları gibi eğlenceli şeyler yapmalarına da izin veriliyordu. Bu arada, Türk nöbetçiler Amerikan büyükelçiliği tarafından gönderilen bir kriket topuna kuşkuyla yaklaşmışlardı. Top büyük bir merakla ince​lenirken, "bomba" sözcüğü fısıldanmıştı.
Gelmelerinden çok kısa bir süre sonra, Stoker Cochrane'e kaçmak için sakalını ve uzun saçlarını keserek görüntüsünü değiştirme planının işe yarayacağını göstermek için yanıp tutuşmaya başladı. Bütün kampa bir oyun oynamaya karar verdi. Bir sabah kah​valtıdan sonra kamptan ayrıldı, elbiselerini değiştirdi, sakalını ve saçlarını kesti, bir kelebek gözlük taktı ve kampa kendini yeni ya-

Esir subaylar arasında en kıdemli olan, sadece birkaç saat önce bir​likte kahvaltı yaptıkları albay onu oldukça sıcak karşıladı. Albay, kahvaltı yapıp yapmadığını sordu. Stoker görüntüsünü değiştir​menin işe yarayacağını biliyordu. Albay onu spor sahasına götür​dü ve diğer esirlerle tanıştırmaya başladı. Stoker üç hafta önce Londra'dan ayrılan bir uçuş subayı olduğunu söyledi ve on gün önce İstanbul üzerinde düşürüldüğü martavalını attı.
"Herşey yolunda gitti," diyordu Stoker. "Kampa aylardır yeni ge​len olmamıştı ve esirler taze haberleri vermem için meraklı soru​larla etrafımı çevirdiler. Gerçekten de taptaze haberlerdi! Onlara savaşın bütün cephelerdeki gidişatıyla ilgili, İngiltere'deki devlet ilişkileriyle ilgili ve benzeri konularda muhteşem hikâyeler anlattım, her yeni hikâye bittiğinde cümlelerimde daha da cüret​kâr hale geliyordum...'Yaptık, ettik' kısmı hayal ettiğimden daha uzun sürmüştü. Bir tek Allahm kulu beni tanımadı."
Stoker, sonradan bunun savaş esiri kamplarında yapmak için kötü bir şaka olduğu eleştilerini kabul etmedi. "Savaş esirlerinin mono​ton yaşamlarında, monotonluğu bozan ve üzerinde konuşup gül​meni sağlayacak herşey cennetten düşme bir nimettir; ve bu konu sonraki günlerde kampta eğlence malzemesi oldu."
Şüphesiz kısa bir süre sonra foyası meydana çıktı. Birkaç saat son​ra, esirler arasındaki havacılardan bazıları, kullanılan yeni uçak​larla ve vurulduğunda ne tip bir uçakla uçtuğuyla ilgili sorular sormaya başladı. Stoker gösterinin bittiğini anladı ve herşeyi itiraf etti. "Herkes nefesini tuttu, bir sessizlik oldu... Ne olacağını merak ediyordum, çünkü bazıları kendilerini aptal yerine konulmuş hisse​decekti - sonra bütün kampta büyük bir kahkaka koptu... Sonraki
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günlerde traşlı yüzüme bakan hemen herkes içtenlikle gülümsedi."
Cochrane'in tepkisi bilinmiyor.
Stoker daha sonra, Cocluane ile hapishane şakasıyla doruğa tırmanan anlaşmazlıklarının yaşamındaki en büyük "samanı" savurduğunu, sonunda donanmadan ayrılıp, kendine bir sahne kariyeri edinmesine yolaçtığını söylüyordu. Saman kendini hemen belli etti. "Yeni" esir, bu küçük şakasını önceden savaş esirlerinden sadece bir kişiye, bir binbaşıya söylemişti. Binbaşı, kamp Komutanından tiyatro eserleri sergileyebilmek için gerekli izni almış amatör bir aktördü. Şakadan birkaç gün sonra, binbaşı Stoker'a esirlerden birinin yazdığı W. W. Jacobs’ını meşhur oyunu The Monkey's Paw'un uyarlamasında başroldeki kadın oyuncu rolünü oynamasını teklif etti.
"Sevgili dostum," diye yanıtladı Stoker "Hayatımda hiç rol yap​madım ben."
"Peki ya yeni yakalanmış uçuş subayı neydi?" diye sordu binbaşı. "Bu da bir rol değil miydi? Seni seyrederken, kesinlikle bu rolü yapabileceğini düşündüm -oğlu öldürülmüş, dokunaklı yaşlı bir kadın..."
Stoker kabul etti, küçük şakasının böylesine işe yaraması şüphesiz gururunu okşamıştı. Gösteri için yaptıkları provalarda Stoker keçi kılından bir peruk yaptı, giysi için bir papazın cübbesini ödünç aldı ve yüzüne pudra olarak bol un sürdü. Amacı, kaybettiği oğlu için yas tutan beyaz saçlı, yaşlı bir İrlandalı kadın gibi gözükmekti.
"Perde kalktı ve hıncahınç dolu bir "evin" önünde, küçük trajedi​mizle iç çekip, inledik," diyordu. "Istıraplı bir ses tonuyla, ölen oğ​lumu, küçük yavrumun bana geri dönmesini istedim. Hiç kimse-
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nin gülmemesine ben şaşırdım, binbaşı memnun oldu. Aslında, izleyiciler oyunun mükemmel oynandığına oybirliğiyle karar ve​rirken, bundan sonrakilerde daha hafif ve daha az üzücü konu​ların oynanmasını talep ettiler."
Bir sonraki oyun bir farstı. Stoker oyunda başrolde, alay edilen aksi ve dindar bir centilmeni oynadı. Oyunun Stoker'ın "muhteşem renkli" poposunu kıvıra kıvıra pencereden çıkmaya çalışırkenki görüntüsüyle, "mahkumların sanat zevkine tam anlamıyla uyu​yordu," söylüyor.
Stoker, İstanbul'daki uzun hapis günlerinden sonra, Yozgat'taki aylardan hararetle sözediyor. Günlerini edebiyat, spor ve dostluk​la dolduruyordu. Hatta hapishane korosuna bile katılmıştı. Ancak, 1917 sonbaharında Müttefikler ve Almanlar "eski-moda" Savaş katliamlarının sonuncusu sayılan Passchendeale savaşında şidde​tle çarpışırlarken, Stoker yeniden Afyonkarahisar'a transfer edildi.
1916'daki kaçışından bu yana, Afyon'daki koşullar iyileşmişti. Orada da bir tiyatro grubu filizlenmişti, böylece Stoker yeni ilgi alanına devam edebilecekti. Afyon esirleri şehrin eşya deposunda bir org keşfetmiş, müzik ve tiyatro akşamlarına katkısı olsun diye hemen satın almışlardı (taksitli ödeme sistemiyle).
Avustralyalı havacı T.H. White, "Guests oî Unspeakable" adlı kita​bında Stoker'ın her nasılsa bir gitar edindiğini ve kendi bestelediği şarkıları tıngırdattığını söylüyor. Bir Rus esir Stoker'a gitar çalmayı öğretmişti. Stoker, sonraları, kendi bestelerinden birinin Londra'da profesyonel olarak çalındığını duyma keyfini de yaşacaktı.
"Neşeli ve sevgi dolu bir İrlandalı ve hep iyimser biri olarak, bit​mek tükenmek bilmeyen saatleri aydınlatmaya büyük katkısı olan
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yazılar yazıp, şarkılar söyleyerek, "gösteriler"de oynayarak, do​nanmadaki parlak bir kariyeri sahne için feda etmesine neden olan dramatik yeteneğin ilk işaretlerini o zamandan vermişti," diye ya​zıyordu White. Stoker’ın bir kadın kılığına girme hevesi ve rolünü iyi yapma yeteneği, elbiseyle kaçtığı yolundaki hikâyenin çıkma​sına neden olmuş olabilir.
Tıpkı Stoker’ın şaşırtıcı maceraları gibi, AE2 denizaltıcılarının Türkiye'de savaş esiri olarak yaşadığı deneyimler de neredeyse unutulmuştur. AE2 mürettebatı-da, kaptanları gibi, tümüyle ya​bancı ve bilinmeyen bir ortama sürüklenmişlerdi. Yaşamları sürek​li tehlike altındaydı, zihinsel ve fiziksel açıdan şoktaydılar.
Türklerin mürettebata karşı tavrı karmaşıktı. Avustralya hakkında birşeyler bilen Türk sayısı azdı, onlar da AE2'nin Gelibolu destek hatlarını denizaltı saldırılarına maruz bırakmasına çok kızmış olmalıydılar. Denizaltıcılara karşı tek tek tepkileri başlangıçta iyi gözüküyordu, ama sonra kötüleşti.
Yakalanmalarmın şoku ve yabancılaşmanın etkisi geçtikten sonra, AE2 mürettebatı yavaş yavaş durumunu kabul etme ve uyum sağlama sürecine girdi. Güçlü bağlarla birbirine bağlı ve esnek bir grubun parçası gibi davranarak, birbirlerine destek oluyorlardı; basit bir olgu, ama hapiste geçirecekleri üç buçuk yılda ayakta kal​abilmelerini bu olgu sağlayacaktı.
Kızıl Haç anlaşmalarına göre, esirlere verilecek olan yiyecek ve cezalarm, sıradan Türk askerine verilenle aynı olması gerekiyor​du. Ancak, AE2'nin mürettebatı yakaladıktan sonra teori ile gerçek arasında büyük bir boşluk olduğunu farketti. Türkler savaş esiri
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kamplarının bağımsız denetimine izin vermiyordu.
Zihinsel ve fiziki yeteneklerinden dolayı seçilen disiplinli ve titiz bir grup olan denizaltıcılar, başlangıçta Afyonkarahisar'daki pis​likten dehşete düşmüştü. AE2 mürettebatının bir çoğuyla birlikte Belemedik kampında tutulan askeri onbaşı George Kerr, Pitman stenosuyla, daha sonra torunu tararından "Lost Anzacs: A Tale of Two Brothers" adıyla çözülüp, yayınlanan gizli bir günlük tutmuş​tu. Bu günlükte Kerr şunları söylüyordu: "AE2 mürettabının çoğu başlangıçta zor koşulları tolere edemiyordu. Kendilerini diğer​lerinden bir derece daha iyi görüyorlardı ve "Kraliyet" donan​masının üyeleri olarak yol inşaatlarında çalışmak ve çifliklerdeki işgücünü işlevini üslenmek onlara aşağılayıcı geliyor olabilirdi."
Uyum sağlama süreci hızlıydı. Subaylar hemen adamlardan ayırıldı ve Türkiye'de kaldıkları sürece küçük rütbelilerden ayrı tutuldular. Sonradan bunu Katolik ve Protestanların tuhaf bir şe​kilde ayrılması ve daha tahmin edilebilir ikinci derecedeki subay​ların erlerden ayrılması izleyecekti, ama her grupta da birbirini destekleyecek kadar adam vardı.
O sıralarda savaş esirleri için uluslar arası kuralları belli ölçüde uygulayan Türkler, kayıtlı bütün adamlarm, subaylar hariç, çalış​masını istiyor ve onlara az bir maaş ödüyordu. Çeşitli uluslar arası ödemelerle sağlanan bu paralar adamlara bazen ulaşıyordu, para Stoker ve subaylarını birbirine kenetliyordu. Ama AE2'nin müret​tebatı gereksinmeleri için ödötilen fahiş fiyatlara kızıyordu.
AE2 mürettebatının yaşadığı ilk büyük kamp olan Afyon- siyah afyon kalesi- sadece Türkiye'deki en büyük savaş esiri kampı olmakla kalmıyor, aynı zamanda diğer Türk kamplarına gidecek​lerin ayrıldığı ve dağıtıldığı merkez olarak da işlev görüyordu.
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Savaştan önce varlıklı Ermeni ailelerin kontrol ettiği, afyon ve halı ticaretinin merkezi haline gelmiş, gelişmekte olan bir şehirdi. Afyon'un iklimi aşırı uçlardaydı, kışları yoğun kar yağar, yazları yakıcı sıcak olurdu. İlkbahar ve yazları, mor ve beyazdan gösterişli bir sis içinde afyon tarlaları kasabayı çevrelerdi.
Bütün AE2 esirleri için (üç subay da dahil) adından hiç bahse​dilmeyen kahraman, Avustralya donanmasının Londra temsilcisi Kaptan Francis Hawort Booth idi. Haworth Booth, bankasının İstanbul'da şubesi olan bir Londralı arkadaşı vasıtasıyla bir bağlantı buldu. Türkiye'deki mal varlıkları savaş sırasında don-drulduğu halde, banka yerel olarak ödeme yapabiliyordu. Bu yaşam kurtaran fonlar Kızıl Haç, Amerikan ve Hollanda elçiliği kaynakları yoluyla, AE2 serdümeni Baş Astsubay Harry Abbott'a ödeniyor, ondan da subaylar ve adamlara dağıtılıyordu.
Afyon'daki kamp yaşamı kendi sosyal tesislerini de yarattı. Eğlence için, tiyatro grubunun yanısıra, bir de kütüphane vardı. Bir İngiliz subayı olan John Bott kadınların yokluğu dışında, kampın Midlands şehrindeki bir banliyöyü andırdığını not etmiş. Bott'un kamp yaşamını tarifi eğlendirici: "Binbir türlü komite oluşturuldu, her-biri etrafa dedikodu yayıyordu...X Kızıl Haç'tan nasıl bir çift pijama almış... ve sonra herhalde satmış; Y nasıl çatıya tırmanmış ve kocaman gözlü Ermeni kızla karşılaşmış...üç kişi nasıl afyon içmeyi dene​miş... Yeats Brown...nasıl haftalarca kız gibi giyinip dolaşmış."
Ama hiçbir esir, kapatılmanın verdiği psikolojik depresyondan kur​tulamadı. Avustralya Hava Kuvvetleri subaylarından J. Halpin, bu sendromu şöyle açıklıyor: "Yalnız, sessiz, hareketsiz, yaşamak için her umut sesi, her dürtüsü sönmüş ölü bir insan gibi içine çekilmiş öylesine yatarız... ölüm, sürekli bir tehlike gibi hep yanımızdadır; akşamın uzayan gölgelerinde, gecenin kasvetli ve yalnız ıssızlığında
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ve şafağın huzursuz titreşimlerinde fısıldaştığımız konudur."
1915 yılının sonunda, yol yapımında çalışan AE2 tayfasının neredeyse hepsi, Afyon'dan gönderildi. Bazıları kısa bir görev için, Ankara yakınlarındaki zirai bir hapishane olan Çankırı'ya gitti, ama çoğunluğu sonunda Türkiye'nin güney doğusunda, sapa Toros Dağları'nda bulunan zorunlu işçi kampı, Belemedik'e geldi. Tayfalardan C.A. Bray, Belemedik'in "hiçbir yer" anlamına geldi​ğini iddia ediyordu, bele, hiçbir, medik, yer olarak ona uygun bir isim gibi gelmişti.
Belemedik, Berlin'den Bağdat'a adlı Trenyolu Şirketi'nin ana ya​pım kampıydı. Bu Alman şirketi, hem Türk askeri malzemelerini hem de hayati değeri olan Ortadoğu petrolünü taşımak için çok önemli tek hatlı bir demiryolu inşa ediyordu. Ana kamp yüksek dağların altında derin bir vadideki nehrin kıyısına kurulmuştu. Arazi o kadar zorluydu ki Türkler kampın etrafına çit koymaya gerek bile duymamıştı. Sıtmaya elverişli bir yerdi: sıcak, nemli ve havasızdı ve sivrisineklerle doluydu.
Katı granit dağlarda oniki tane tünel açmayı hedefliyorlardı. İş oldukça tehlikeliydi ve insanların vardiyalar halinde, günde 12 saat çalışması gerekiyordu. İnşaat şirketine bir faydası olmayanlar, ölme riski olanlar, çalışamayacak durumdakiler ya da hastalar ke​sinlikle istenmiyordu. Yaşam bir anda, herkesin yaralanmasının mümkün olduğu umutsuz bir ölüm kalım meselesi haline dönü-şüvermişti. Avustralyalı savaş esirlerinin Belemedik deneyimi, İkinci Dünya Savaşı'nda Burma trenyolunun Japon köle işçi kamp​larıyla korkunç bir şekilde tekrarlanacaktı.
Belemedik esirlerinden bazıları iyi organize edilmeyen kaya patla​maları sırasında öldü. Koşullar korkunç ve yiyecekler kötüydü.
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AE2 mürettebatının çoğu değerli teknik ve mühendislik beceriler​ine sahipti, bu yüzden iyi işlere yerleştirildiler. Diğerleri, bütün zorluklara rağmen kaçmaya çalıştı, onları yakalayacak olan Türklere büyük ikramiye vadedildi. İnşaatın sürdüğü tepelerde Rum, Ermeni ve hatta askeri görev yapmaya uygun olmayan Türkler de dahil, tam 30 000 esir trenyolu inşaatında çalışmaya zorlanmıştı.
Belemedik'te en kötü felaket hastalıktı. AE2'nin bütün tayfası tifo​ya karşı aşılanmıştı, buna karşın diğer hastalıkların yanısıra, sıtma ve menenjit aşırı kalabalık kampı kırıp geçirdi. Mürettebattan dört kişi; üç İngiliz, bir Avustralyalı -Gilbert, Varcoe, Knaggs ve Williams- esir olarak öldü. Denizaltıcılarm neredeyse hemen hepsi Türkiye'den canh cenazeler olarak ayrıldı ve bir çoğu yaşamlarının geri kalanında sıtma, bağırsak sorunları ve yaralarmın etkileri nedeniyle sıkmtı çektiler.
Onbaşı Kerr'in günlükleri, kamplardaki yaşamın bazı dokunaklı ve kişisel ayrıntılarını gözler önüne serer. AE2 tayfası Belemedik'te, Afyon'da olduğu gibi, konserler, Kerr'in içki sohbetleri gibi içki partileri, boks ve futbol maçları gibi eğlenceler düzenleyerek morallerini bozmamaya çalıştı. Kişisel ilişkiler gibi başka ilgi alan​ları da vardı. Kerr samimi bir şekilde Belemedik'in 1916 yılının başlarında homoseksüellik imaları ve dedikoduları ile dolu oldu​ğunu ve kamp civarmda bazı (kadın) fahişelerin ortaya çıktığını yazmaktadır.
Şubat 1916'da Belemedik'teki İngiliz esirler, iki kuruşa satılan Belemedik Bugger adı verdikleri haftalık bir kamp gazetesi bas​maya başlamıştı. Kopyalar elle çoğaltılıyordu. Kerr, Alman patron​ları gazeteyi onların ofisindeki fotokopi makinasıyla çoğaltmaya ikna etmeye çalışınca, herşey cehenneme döndü. Almanlar ve
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Türkler, esirler arasında bu kadar cümbüş yaratan zekice makalelere müsamaha göstermedi. Gazetenin ömrü kısa sürdü.
AE2 mürettebatından altısının -Nichols, Churcher, Harding, Wilson, Wishart ve Mitchell- yaşadığı son esir kampı, San Stefano, şu anki Yeşilköy idi. İstanbul'un güney batısmda bulunan Atatürk Uluslararası Havalimanı'nm civarında kurulmuş olan esir kampının, yakınlarında, o zamanlar Türk ve Alman hava kuvvet​leri birimlerinin kullandığı ufak bir havaalanı vardı. Buraya gön​derilen çoğu katolik Avustralyalı havacı, bu uçaklara tutunarak kaçmayı planladı, ama başaramadı. Almanlar tarafından yönetilen ve esirlerin çoğunun işçi ya da hademe olarak kullanıldığı San Stefano, Türkiye'de en iyi koşullara sahip esir kampıydı.
AE2 mürettebatının Türk hapishanelerinde yaşadıklarını çekici hale getirmek mümkün değildir. Mezopotamya'da vurulup, Türkiye'ye yürümeye zorlanan Kraliyet Ordusu hava yüzbaşısı, Leonard Wooley'in, Afyon'da yazdığı acı bir şiir birçoğunun duygulanın özetliyor:
Aç bırakılmış, çöpe fırlatılmış, hayvana çevirdiniz bizi
Ve dövdünüz sağ kalanları ölesiye, sırası gelmişken
Karantinalarda yalnız ölümlere terkettiniz hastalarımızı
Yattıkları yerde soydunuz, yeni ölenleri
Çıplak ve aç yollar inşa ettik size
Tüneller açtık tepelerinize
Kamçıladınız çalışırken bayıldığımızda bizi
Ölüm bizi kurtarana dek, Türk'ten daha müşfik
Didindik güneş altmda yanarak, yıkıldık kış soğuklarıyla
Açtığımız tüneller, yaptığımız yollar
Düşmanınızın ordularına mekan olsun
Dalga geçeceğiz köleyken yaptığımız mezarlarımızda
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Yardmıcı olduk biz de, devrilmenize
1918 baharında, savaş hiç sona ermeyecekmiş gibi gözükürken, Stoker Afyon'dan Yozgat'a geri gönderildi. Özgürlüğüne kavuşmak için ikinci bir deneme yapıp yapmamak konusunda kıvranarak, yeniden kaçma konusunu düşünmeye başladı.
Savaş kötü gidiyor gibiydi. Kasım 1917'de Bolşevik devrimiyle Lenin başa geçmişti. Lenin, Almanya ile Doğu Cephesi'ndeki sava​şa son veren Brest Litovsk Antlaşması’ın imzalamıştı. Almanya birliklerini hızlı bir şekilde Fransa'daki çatışmalara aktarmıştı, çünkü çok sayıda Amerikan askeri geliyordu.
Yozgat'taki esirlerin yüzde yetmişi, diyordu Stoker, kaçmaya hak​ları olmadığmı düşünüyordu. Çok sapa bir yer olduğundan, başarı umudu görülmüyordu, üstelik yapılan herhangi bir deneme diğer esirlerin cezalandırılmasını gündeme getirecekti. Birinciye kanıt olarak, Stoker’ın başarısızlığa uğrayan Afyon kaçışı, ikinciye ise dört İngiliz subaymm başarılı kaçışından sonra Kastamonu'daki arkadaşlarma verilen ceza gösterilebilirdi.
"Kişisel görüşüm, hiç kimsenin bu tür başarı şansı az olan deneme​lere, dışardan yardım almadan kalkışmaması ve kardeş subayların baş​larının ağnrdması sorumluluğundan kaçınılmasıdır," diyordu Stoker. Savaş esirlerine sadece kaçmayı düşündükleri için sert davranıl-dığı durumlar vardı- Wheat, AE2'den Yüzbaşı Haggard’ın Afyon'​daki kötü kaderini anımsamaktadır. Bir kaçış planı yaptığından şüphenilen Haggard ve başka iki subay dokuz ay hücre hapsine "mahkûm edilmişti". "Bu insafsız davranış sırasında, gözetim altında 24 saatte sadece bir saat spor yapmalarına izin verildi," diy-
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ordu Wheat. Sonuçta, haksız ceza haberleri duyuldu ve Afyon Komutanı görevden alındı.
Geçmişteki kaçma deneyimi sayesinde Stoker'a yeni kaçış dene​melerine katılması için teklifler geliyordu. Birçok planı saçma ve dışardan yardım olmadan başarısızlığa mahkum diye nitelendi​rerek geri çevirdi. Subaylarm yaptığı bir plana göre, savaş esirleri kışlayı ele geçirecek, Kraliyet Ordusu Hava Kuvvetleri kurtarma uçaklarına iniş sinyali olarak meydanlara çarşaf serecekti.
Stoker’ın 1916 denemesindeki suç ortağı Cochrane, 7 Ağustos 1918'de Yozgat'tan yapılan toplu kaçışın içinde yer almış, Johnston ve Yearsley adlı iki albayla bir ekip kurmuştu. Cochrane daha Afyon'da iken her nasılsa, 1918 Ağustos'unun sonlarında kaçan esirlerle İngiliz kurtarma botlarıyla Türk sahillerinde randevu ayarlamayı başarmıştı. Ayrı gruplar halinde yirmi altı subay kaçtı. Cochrane'in grubu dışında hepsi yakalandı.
Bu grubun öyküsü, Johnston ve Yearsley'in Four-Fifty Miles to Freedom adlı kitabında ayrıntılarıyla anlatıldığı gibi, çok ilginç bir girişimdir. Onlarla dostluk kuran çobanlar tarafından soyulmuş, eşkiyalarla silahlı çatışmaya girmiş ve tahmin edilebileceği gibi sahile kadar 23 gece süren yürüyüşlerinde yiyeceksiz kalmışlardı. Sahilden eski bir motorlu sandal çalıp, Kıbrıs'a yönelmiişlerdi. Denizde 190 kilometre gittikten sonra, Kıbrıs görüş sahalarınday-ken motorları bozulmuştu. Ama kıyıya kadar gitmeyi başararak, köylüler aracılığıyla İngiliz yetkililere kurtuldukları mesajını gön​dermişlerdi.
Stoker, kimsenin dışardan yardım almadan kaçamıyacağmı iddia ettiği için ilk önce onların başarısımn kendi kehaneti yanlış çıkardı​ğını düşünmüştü. Ama savaştan sonra Four-Fifty Miles to Freedom'ı
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okuduğunda, kaçaklarm sadece ilahi müdahele sayesinde başar-dıklarına inandıklarmı görmekten memnun olmuştu. Öyleyse, diye mantık yürütmüştü Stoker, onlarm başarılı kaçışma dışardan yardım eden Tanrı'ydı!
Buna karşın, Tanrı Yozgat'ta kalan esirlere pek yardım etmiyordu. Kurallar sıkılaştırıldı ve bir süre esirlere mektupları verilmedi.
Posta yeniden dağıtılmaya başladığında, Stoker tuhaf bir kart aldı. Üzerindeki yazı hiçbir şey ifade etmiyordu. Bir şifreden şüphele​nen Stoker kartı suya batırdı, içindeki gizli mesajı bulmak için orta​dan ikiye ayırdı. 1917 Kastamonu kaçışında yer alan Onbaşı Keeling, Yozgat'tan denize doğru bir kaçış planı hazırlamıştı. Planın ayrın​tıları, haritalarla birlikte soyadları C ve S ile başlayan bütün subay​lara gönderilecek olan kartlarda gelecekti.
Bundan sonraki posta günleri büyük bir heyecanla beklendi, di​yordu Stoker. Harita ve plan, parça parça geldi. Keeling deniz ke-narmda bir yerde yiyecek, silah ve cephane saklanmasını ayarla​mıştı. Ekim ve Kasım aylarında belirlenen günde kaçakları kurtar​mak için bir gemi hazır bekleyecekti.
Planın içtenlikle hazırlandığı anlaşılmakla birlikte, bugün bakıldı​ğında komik bir yanı var. Belli tarihlerde kıyıdan 180 metre uzak​lıkta, kimsenin yaşamadığı bir adada bir ajan bulunacağına dair ayrıntılar bile veriyordu. "Size Times dergisinin son sayılarından birini gösterecek," diye bildiriyordu. Savaş zamanı Türk kıyıları açıklarında kimsenin yaşamadığı bir adada karşılaşacağınız şeyi bir düşünün -elinde Londra'da çıkan The Times dergisinin son sayısını tutan bir adam!
Bu teatral yönlerine rağmen, Stoker planı aradığı dış yardım olarak
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benimsedi. İki subay arkadaşı Hickman ve Marsh, onunla gitmeyi kabul etti. Olanların gülünçlüğünü bir yana bırakırsak, kaçma denemesinin, sonuç olarak 13 Eylül 1918 Cuma günü, yani Ateş-kes'ten iki ay önce yapılması şaşırtıcı değil.
Bir önceki toplu kaçıştan sonra takviye nöbetçiler konmuştu. Stoker ve meslekdaşları onlarm arasmdan sızıp geçmek için çok ayrıntılı planlar yaptı. Evlerinin altındaki bodrum katma girip, oradan da dışardan sadece çengel bir mandalla kilitlenen bir kapı​dan dışarı çıkacaklardı. Nöbetçi asker kapıdan 9 metre ilerde dev​riye geziyordu. İleriyi düşünen kaçaklar, kapıya iki tane delik açmış ve mandalı deliklerden geçirilen siyah bir iplik ile yerinden oynatmayı planlamışlardı. Evdeki esir arkadaşları nöbetçinin arka​sı dönük olduğunda kahkaha atıp, şarkı söyleyecek ve ayaklarını yere vurarak onlara mesaj göndereceklerdi.
Ayın on üçünde üçü de bodrum kata süzüldü. "Arkamızda evin her odasında birbirleriyle iletişim içinde olan bir sürü yardımcı vardı," diyordu Stoker. "Her bir pencerede dışarıyı gözleyen biri vardı, görevleri nöbetçiler arasında beklenmedik bir hareketlilik olduğunda bildirmekti.
Stoker, kapkaranlık bodrum katında sürünerek ilerledi, ipin iki ucunu da buldu. Yukardan gelen "devam edin" kahkahaları ara​sında iplikleri çekmeye başladı. Mandal havaya kalktı ve kahkaha​lar kesildi, bu ortalıkta kimseler olmadığını belirtiyordu. Marsh kulağına "Haydi" diye fısıldadı. Tam üçü de yerlerinden fırlamak üzereyken, yukarıdan "güm, güm, güm," sesleri geldi. Sonunu Stoker anlatıyor.
''Sorun ne?" diye fısıldadım. Ama anladığımda kelimeler ağzım​dan zaten çıkmıştı.
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Bodrum kapısının önünden geçen dış patikadan yaklaşan ayak sesleri duyulabiliyordu. Kütük gibi hareketsiz kaldım, eller hava​da, hâlâ mandalın kilidini tutan ipliğin ucu herbirimizin elinde. Ayak sesleri geçip gidecek gibi oldu; bir süre durdu; sonra daha da yakınlaştı.
"Kapıda biri var!...Kapıda biri var!...Kapıda biri var!...
Bütün iletişim hattı boyunca, ağızdan ağıza yayılan kelimeleri duyabiliyordum. Nazik yardımcılarımız gerginlikten ses tonlarına dikkat edemiyordu. Kapıda biri olduğunun farkmdaydım. Acı verecek derecede farkmdaydım, çünkü tıkanmış nefesini duya​biliyordum: bir şey onu heyecanlandırmış olmalıydı.
Stoker sonradan gardiyanın dikkatiııi ona doğru eğilen kapının mandalının çektiğini öğrenecekti. O heyecanlı anda, Stoker’ın koton ipliklere asılı elleri hiç titrememişti.
"Fısıltılı" uyarıları duyan gardiyanlar süngü takarak bodrum katma daldılar. Stoker ve iki suç ortağı, evdekilerin güvenliği için alelacele üst kata koşmuşlardı.
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yardım etmek için onun evine taşmma izni aldı.
"Ve orada onun son cesur mücadelesini izledim, yavaş yavaş hal​siz düştü ve öldü... İşin kötü tarafı -üç buçuk yıllık esaretten sonra - savaşın sonunun yaklaştığını tam o sıralarda öğrenmiştik. Geniş yürekli, cömert, gerçek ve sadık bir dost olan Price, arkadaşlarına en iyi hediyeyi vererek, yaşamını başkalarına hizmetle taçlandırdı."
Esirler ölülerini yakarken, 11 Kasım 1918 tarihli Ateşkes haberi onlara ulaşmıştı. Büyük Savaş sona ermişti.
Büyük Savaş Avrupa'da sona yaklaşıyordu, ama Stoker özgürlük öncesinde bir trajedi daha yaşadı. Kaçış komedisinden birkaç hafta sonra grip hastalığı Yozgat'ı kırdı geçirdi, esirlerin neredeyse hep​si bu hastalığa yakalandı. Stoker yatağa düştü. Son kaçış deneme-sindeki arkadaşlarından biri olan Marsh öldü. "Zavallı Marsh-ölürken kulaklarımda istekle fısıldadığı 'Haydi' sesi kalmıştı."
Bu kadarla kalmadı. 1916 kaçışında Stoker'a eşlik eden Price, ken​disi hasta olmasına rağmen, diğer grip kurbanlarına bakma müca​delesi vermişti. Stoker durumu gittikçe kötüleştiğinden Price'a
İ;
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Stoker, 1918'de tam Noel gününde döndüğünde savaştan önce bildiği İngiltere bambaşka bir ülke olmuştu. Savaş çok büyük deği​şikliklere neden olmuştu. Stoker özellikle İngiliz kadınlarının çok değiştiğini düşünmüştü. "Bir genç kız ve aşığı arasındaki popüler sevgi sözcüğünü -"yavuklu" lafını- ilk kez duyduğumda kafamda oluşan imgeyi-asla unutmayacağnn" diyordu Stoker.
Bu Stoker’ın üzerine konuşmaktan çok sıkıldığı ya da çok hassas olduğu kişisel bir krize gönderme yapma yolu olabilir. Eve döndü​ğünde, beş yıllık yokluğu sırasında karısınm farklı erkeklerden üç çocuğu olduğunu öğrenmişti. Eğer esir kamplarında geçirdiği üç buçuk yıl travmaya neden oldu ise, bu tam anlamıyla kafasına yediği bir tekmeydi.
Stoker’ın savaş öncesinde Olive ismindeki bir kadınla yaptığı evli​likle ilgili pek fazla bir şey bilinmiyor. Bir gençlik akılsızlığı olsun ya da olmasm, Stoker daha sonra onu hep yaşamının dışında tuttu. Özel not defterlerindeki anılarda hiç evlilikten bahsedilmiyor. Stoker belki de bunu Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'ndan saklı tutmak istemiş olabilir. Mayıs 1915'te Deniz Kuvvetleri Komu​tanlığı, AE2'nin kaybolduğunu telgrafla en yakın akraba olarak karısının yerine Dublin'deki babasma bildirmişti. Fakat Komu​tanlık kayıtlarında, Stoker hakkında bilgi almak isteyen biraz endişeli bir Olive'den gelen mektuplar olduğu ortaya çıkmıştır.
Stoker "yavuklu" ifadesini ilk kez Olive ile yeniden biraraya geldi​ğinde, onun savaş sırasındaki sadakatsizliğini öğrenince mi duymuştu? Bu bilinmiyor. Ama iki kız ve bir oğlan, üç çocuk haberinden sar​sıldığı açık. Savaştan hemen sonra çekilen bir fotoğraf, iyileşen
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Stoker'ı erkek kardeşinin evinde hamağa yığılmış, yüzünde bön bir bakışla göstermektedir. Yeğeni Primrose, onun o sıralarda çok kederli olduğunu ve çok uyuduğunu anımsıyor. Savaş öncesi Stoker’ın tersine, kardeşinin çocuklarıyla bile oynamak istememişti.
Stoker, Olive'den hemen boşandı. 'Türkiye'den döndüğümde, ilk karımdan boşanmak zorunda kaldım," diye yazmıştı yıllar sonra AE2'den arkadaşı C.A. Bray'e. "Yapmak zorunda olduğum şeyi bilmek, esaret yıllarımda çektiğim ızdırabı hafifletmedi."
Ama Stoker, Stoker olduğu için, üç çocukla, özellikle iki kızla iliş​kisini koparmadı. "Onlara karşı çok iyiydi" demişti Primrose. "Çocuklar da ona baba gözüyle bakmıyordu, ama bildikleri tek ba​ba oydu." Olive'in yaşamak için diğer adamlarla birlikte olmak zo​runda kalıp kalmadığı sorulunca Primrose, "Hayır, sadece onlar​dan hoşlanmıştı," diye yanıtlamıştı.
Donanma yaşamına dönüş de aynı derecede zordu. "Yaşam, aşk, hizmet konusunda koşullar altüst olmuş, herşey yerinden oynamış gözüküyordu," diyordu Stoker. Stoker’ın kişisel sorunları onu İngiltere'de kalmaya zorladı. Avustralya yetkililerine, Avustralya donanmasında kalmak istemediğini söylemek için belirttiği nedenlerden biri buydu. Ayrıca, esaretle geçen yıllar ona pahalıya malolmuştu, onun dönemindekilerin çoğunun rütbesi yükseltil​mişti. "Geçmiş hizmetleri için bazı ödüller verilmediği sürece, bu ülkeyi terketmenin anlamsız olduğunu düşünüyor" diye telgraf çekti Avustralya'nın Londra donanma temsilcisi vatana.
Stoker’ın aklında hangi ödül olduğu bilinmiyor, buna karşm yıllar içerisinde bir çok kişi AE2'nin Geçit'te yolaçan saldırısmdan dolayı Victoria Nişanı alması gerektiğini söylemişti. Geçit'i ondan önce zorlayan ve başaramayan denizaltıcı Holbrook ve o geçtikten
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hemen sonra onu takip eden Boyle ve Nasmith, Victoria Nişanı almasına rağmen, Stoker'a sadece Üstün Hizmet Madalyası (DSO) verilmişti. Bu konudaki düşünceleri ne olursa olsun, DSO konusunda hiç şikâyet etmedi.
İlginç bir şekilde, bu DSO'nun yazılı metninde ilk olduğundan değil, Stoker’ın "Çanakkale Boğazı’ın geçmede gösterdiği kahra-manlık"tan bahsediliyordu. Buna karşın, Avustralya Donanma Kurulu Stoker'a uygun bir şeref payesi verdi. Ağustos 1919'da "olağanüstü tehlike altında" gösterdiği performansı "çok takdir et​tiklerini" ifade eden bir yazı yazdılar. Yazıda Stoker’ın "bir Avus​tralya denizaltısının Çanakkale Boğazı’ın geçen ilk denizaltı olma​sını" sağlama şerefini kazandığı özellikle belirtiliyordu.
Aslında denizaltılarm almmasma karşı çıkmış olan Avustralya donanmasından Tuğamiral Creswell, Avustralya'nın Stoker'a bir mektup yazmakla yetinmemesi gerektiğini bildirdi. Creswell, Temmuz 1919'da "Günümüzde çok geç gibi görünse de... bu suba​yın maruz kaldığı korku dolu acılar ve Türklerin, büyük bir olası​lıkla Almanlar tarafından kışkırtılan, uzun süre devam eden sert barbarca cezaları açısından bakıldığında, bu ülke ve hükümetin sempatisi daha özel bir tavırla belirtilmeli ya da gösterilmelidir," diye yazmıştı. Stoker'a DSO verilmiş olması ve bir mektup gön​derilmesine ek olarak Creswell'in karaladığı notlar dışında başka bir şey yapılmamış gözüküyor.
O zamana kadar inşa edilmiş en büyük, yeni K sınıfı denizaltılar-dan K9, Stoker’ın komutasına verildi. K'lar bir felaketti. Buharlı tipteki denizaltının en yüksek deniz yüzeyi hızı 20 deniz miliydi. Amaç filoyla birlikte hareket edebilmekti, ama K sınıfı güç manevra yaptığından idaresi tehlike yaratacak kadar zor, dengesiz ve sızıntı yapan bir modeldi. Ölümlü kazalar ve felaketlerden
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sonra, K sınıfından vazgeçildi. "Kötü bir denizaltı olduğunu düşü​nüyordum, dalmak için yavaş, idare etmek için hantal ve tehlike​liydi," diyordu Stoker.
Savaştan sonra İngiltere'nin Avustralya'ya verdiği altı tane J-sınıfı denizaltmm bir tanesi yeni K sınıfından uyarlanmıştı. J'ler de güvenilmez çıktı. Victoria Nişam'na sahip Komutan Böyle, rast​lantı eseri yeni Avustralya J sınıfı filosunun komutanlığına atandı, Marmara'da bir denizaltıdan cüretkar bir trenyolu saldırısı gerçek​leştiren EH'in korkusuz Yüzbaşı'sı D'Oyly-Hughes da onun birin​ci subaylığına talip oldu.
Stoker’ın üç buçuk yıllık esaretinin tamamlanmasından sadece iki ay sonra, Şubat 1919'da derhal hizmete başlaması bir hataydı. İlk başta herşey yolunda gidiyor gibiydi. Hizmet kayıtları, üstlerinin onu mantıklı kararlar veren, adamlarının arasında popüler biri olarak göstererek "gayretli, sadık ve güvenilir" saydıklarını ortaya koyuyor. Israrla terfi ettirilmesi kuvvetle tavsiye ediliyordu ve Aralık 1919'da komutan yapıldı.
Terfi ettirildiği halde, Stoker aktif denizaltı Komutanlığı'ndan hızla soğuyordu. "Subaylarımla ve adamlarımla ilgilenme yön​temim eski günlerdeki gibi işe yaramıyor," diyordu. "Bir şekilde onları anlamıyorum, onlar da beni anlamıyor. Hiçbir zaman em​rim altındaki insanların işlerinden en iyisini elde etmek amacıyla cezaya başvurmak zorunda kalmamıştan. Artık bunu kullanmak zorundayım ve bundan nefret ediyorum."
Belki de Stoker’ın hayal kırıklığı, emri altındaki K9'ın yaptığı ka​zayla bağlantılıydı. Hantal denizaltı HMS Tenor ile çarpıştı. Sorgu mahkemesi Stoker konusunda ılımlıydı, ama başkomutanı değildi. "Mahkemenin bulgularını paylaşmıyorum," demişti başkomutan
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"Bahsi geçen girdabın... büyük bir olasılıkla kazaya etkisi olmuş​tur, ama kumanda eden subaym iki gemi arasında bıraktığı güven​lik aralığı yetersizdi. Bu yüzden, Komutan Stoker’ın dönüşte daha fazla yer bırakmamasından dolayı suçlanması gerektiğini düşünü​yorum," demişti.
Bu olumsuz rapora karşın Stoker, 1920'lerin başlarında bir zırhlı ya da kruvazörün kumandasma ikinci subay olarak atanmak üzere başvurdu. Esaret altında geçirdiği üç buçuk yılı bir yana koyarsak, 1906'dan beri denizaltılardaydı. "Denizaltılardan bunalmıştım," diyordu. Stoker, K9'un komutasından ayrıldı, ama yeni gemiler için bekleyen subay listesinde 88. sırada olduğunu gördü. Bir ge​minin çıkması üç dört aydan fazla sürecek gibi gözüküyordu.
Yıllarca savaş esiri olarak yaşadıktan sonra, aylarca tembel yaşa​mak düşüncesi pek cazip gelmiyordu, bu yüzden Stoker "Londra'​da avare avare dolaşarak zaman geçirmeye çalıştı." Stoker'ın bir reklam acentasmda çalışmak da dahil, çeşitli yeni işlerde kendini denediği anlaşılıyor.
Eski donanma arkadaşları onun hakkında, her ne kadar bunlardan birine çok sasırsa da, cömert tavsiye mektupları yazdılar. Stoker’ın mükemmel spor başarıları ve her iki cinsiyetle de iyi ilişkiler kurma yeteneğinden bahseden Amiral Mark Kerr, İngiliz üst sınıf lütufkarhğıyla şunları yazmıştı: "Bunun yanısıra, can sıkıcı olabile​cek derecede gayretkeş ve çalışkandır. Ve bolca İrlandalı kanı taşı​dığından, güvenirliliği tamdır."
Stoker'ın rüzgârla savrulan samanları yine uçuşacaktı, bu kez
tümüyle yeni bir kariyer için. Tesadüfen Ambassadors Tiyatro'sunun
sahne yönetmeniyle tanışması, Stoker’ın savaş esiri kampındaki
• tiyatro merakını yeniden depreştirdi. H.M. Harwood'un politik bir
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taşlama olan "The Grain oî Mustard Seed" oyununda dublörlük yapması için provaları şaline arkasından izlemeye ikna edildi.
Hanvood, yaşam boyu arkadaşı ve tenis partneri olacaktı. Stoker sık sık Harwood'un "tehlikeli ve tutarsız servisleriyle" dalga ge​çerdi. Birgün Queens Club'ta Harwood'u, kısa süre önce tahtın​dan indirilen Portekiz Kralı Manuel ile bir çiftler maçında oyna​maya sürükledi. Stoker, Harwood'u krala uygun bir şekilde tanış​tırmayı unuttu ve Hanvood bir topu "şiddetli bir ses" ile kralın sırtına küt diye vururken dehşet içinde izledi. Harwood şöylesine bir özür diledi ve toplara yine küt diye vurmaya devam etti.
Ambassadors Tiyatrosu'nun sahne arkasında oturan Stoker, oyuncu-yönetmen Norman McKinnel'i işini yaparken incelemeye koyuldu. Kendi savaş esiri kampı tiyatroculuk deneyimlerini, gerçek bir oyunun yapımıyla karşılaştırmak istedi. Stoker, McKinnel'i insanın kanını donduran sert bir koca rolünü oynarken izlemiş ve oyunculara terör estireceğini düşünmüştü. Bunun yerine, zarif bir insanla karşılaştı.
Bir gün, Stoker provalar sırasında arkada otururken, küçük bir rolü olan oyunculardan birinin canı sıkıldı ve bırakıp, gitti. "Hey" sahneden biri kabindeki Stoker'a bağırıyordu "buraya gel ve şu kısmı oku, tamam mı?" Stoker, metni kendinden emin bir şekilde ve kekelemeden okudu.
Provalar devam etti ve bu role kimse talip olmadı. "Ve bir gün ti​yatro müdürü bana, beklemediğim bir şekilde, imzalamam için bir sözleşme gönderdi," diyordu Stoker. "Durum espri anlayışıma uy​gun görünüyordu. Müdürü savsakladım ve sözleşmeyi ne yapacağıma karar vermek için eve götürdüm."
Stoker, halen Kraliyet Donanması'nın aktif listesindeydi ve yeni
[image: image23.jpg]
[image: image24.jpg]
230
                 STOKER'IN DENİZALTISI
bir gemi bekliyordu. Karada bulunan donanma subaylarının görevlerini anlatan korku uyandırıcı kitap, Kral’ın Yönetmelikleri ve Deniz Kuvvetleri Komutanlığı Talimatları, Stoker’ın karşı karşıya kaldığı ikileme "Subay ve Centilmen"e uygun bir tavırda davranması dışında bir ipucu vermedi. Görülüyor ki Deniz Kuvvetleri Lord'ları bir subayın ayrıca bir West End oyununda oynamak isteyebileceğini öngörmemişti.
Stoker, çabucak ustaca bir bahane buldu. "Komutan Stoker’ın arandığında yetkililerin huzuruna hemen çıkabilmesi şartıyla, diyelim ki Hew Gordon (Stoker’ın asıl isimlerinden alınma iki isim) adında birinin Ambassadors'da oynamasmda bir engel var mı" diye sordu. Ancak, herhangi bir yanlış anlaşılmaya meydan vermemek için, bu fikrini Deniz Kuvvetleri Komutanlığına açtı.
"Görüştüğüm Lord cenaplarının temsilcilerinin cam sıkıldı" diye anlatıyordu Stoker. "Bu acayip öneriyle uğraşırken, dönüp baka​bilecekleri bir örnek yoktu." Ama Deniz Kuvvetleri Komutanlığı sonunda bu fikri kabul etti çünkü onlardan habire gemi bul-malarmı isteyecek bir subay olmaması iyiydi. Git, birkaç ay iste-diğince "şaklabanlık" yap dediler. Eğer bu durum bir sorun yaratırsa, ona bir sürü uyarıda bulunacaklardı.
Zevkten dört köşe olan Stoker, sözleşmeyi Hew Gordon olarak imza​ladı ve oyun başladığında iyi eleştiriler aldı. Birkaç hafta sonra, Stoker kendine iki tane maaş zarfı geldiğini gördü, biri Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'ndan Komutan Stoker'a, diğeri ise Ambassadors'dan "Hew Gordon'a".
Ama bu mutlu durumdan onbeş gün sonra, Stoker Piccadilly'de yürürken, donanmadan bir arkadaşı onu tebrik etmek için dur​durdu. Stoker önce yeni oyundan bahsediyor zannetti, ama

Üstte: Savaş esirleri Af-yonkarahisar'da. Üst sı​rada soldan dördüncü ve beşinci Yüzbaşı Stoker ve Yüzbaşı Fitzgerald. Alt sırada: Yüzbaşı Price, Yüzbaşı Cary, Yüzbaşı Haggard
(STOKER'IN KOLEKSİ​YONU)
Solda: Toros Dağlan'nm
tepelerinde   Belemedik
esir kampı
(GEORGE  KERR;  BRAY
KOLEKSİYONU)
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Belemedik esir kampında tepelerde yaşayan yerli halk, Tatarlar (GEORGE KERR; BRAY KOLEKSİYONU)

Sağda: AE2'nin batışı. Mürettebat​tan A.N.C. Thomson'un çizimi (RUBYEDWARDS)
Altta: Yiyecek - esirlerin takıntı​sı. CERA'dan Reg Ballantyne'ın çizimi VTNE COLLECTION
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Belemedik aşırı hava koşullarının yaşandığı bir yerdi - kışları soğuk, yazları bunalücı (GEORGE KERR; BRAY KOLEKSİYONU)



[image: image29.jpg]
[image: image30.jpg]
Solda: Türk lider Enver Paşa. (BRAY KOLEKSİYONU)
Altta:   1916'da   Belemedik'te. savaş esiri olarak ölen Charles Varcoe'nin mezarı (AVUSTRALYA SAVAŞ HATIRA​LARI, P1645.003)
Sağda: Eve dönüş - Savaş esir​leri Türkiye'den geri dönmek üzere hastane gemisi Kanow-na'ya götürülüyor. (SYDNEY MAİL, 9 NİSAN 1919; SRL REF: BN 336, DEVLET REFE​RANS KÜTÜPHANESİ, NEW SOUTH WALES DEVLET KÜTÜP​HANESİ)
Altta: Savaş esirlerini Türkiye'​den Müttefik gemilerine trans​fer ederken
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(SYDNEY MAİL, 9 NİSAN 1919; SRL REF: BN 336, DEVLET REFE​RANS KÜTÜPHANESİ, NEW SOUTH WALES DEVLET KÜTÜP​HANESİ)
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Afyon esirleri Rahip Frew ve Kızıl Haç tarafından bağışlanan kumaştan hapishanede yapılan "Türk" kıyafetleriyle (STOKER KOLEKSİYONU)
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Üstte: Stoker 1921'de sergi​lenen "A Sodal Conscience" oyununda uyumlu koca ro​lünde (STOKER KOLEKSİYONU)
Sağda: Komutan Stoker ve aktris Dorothie (Peg) Pidcock'un 22 Nisan 1925'-te yapılan düğünü. Evlilik​leri 40 yıl sürdü (STOKER KOLEKSİYONU)
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dehşetle öğrendi ki Atlantik denizaltı filosunun cephane gemisi olan kruvazör Royal Arthur'vm kaptanı olarak tayin edilmesinden bahsediyormuş.
Öfkelenen Stoker haberi teyit etmek için telefon ettiğinde, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'na bağırarak "Listede benden önce bulu​nan seksen yedi komutana ne oldu?" dedi. "Çok üzgünüm," diye geldi yanıt. "Listedeki en uygun adam sizdiniz."
Bu gerçek bir ikilemdi -deniz mi sahne mi? Kişisel nedenlerden ötürü -Olive'den boşanma- İngiltere'de kalması gerekmişti. Ayrıca, savaştan sonra biriken subay sayısını azaltmak için tasar​lanan özel bir emeklilik programı emekliliği çekici hale getirmişti. "Sonunda, Bir İrlandalı’ınn kalbinde büyük sahne kumarının daha çekici geldiğini itiraf etmeliyim."
Stoker geleceğini düşünerek, oyunda kalıp yarım maaş ödemeyle altı aylık bir izne ayrılmaya karar verdi.
Üç ay sonra, bir perde arasında Stoker, sahneden yaşamını kazanıp kazanamıyacağı konusunda samimi görüşünü almak için direktör Norman McKinnel'in kapısmı çaldı. "Sahneden para kazanmak mı?" piposunu içine çekerken soruyu tekrarladı McKinnel. Stoker sorusunu doğru cümlelerle kurduğuna memnundu.
"Bunun için gereken iki şey var," diye konuştu McKinnel. "Önce​likle, rol yapabiliyor olman gerek; ikincisi sürekli iş alabiliyor ol​malısın. Rol yapmana gelirsek, sana sadece eski görüşlerimi sars​tığını söyleyebilirim. Hep oyuncu olmanın en az onbeş yıl zaman aldığmı söylerdim, fakat sen doğrudan bu işin içine girdin. Bu konuda söyleyebileceğim herhangi bir şey yok." McKinnel sözleri​ne devam ederken, Stoker bu övgülere bayıldı.
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"Düzenli bir işi nasıl elde edeceksin? Bunun çok kolay olduğunu zannetmiyorum. Genç ve güzel bir adam olsaydın, genç ve güzel bir adam olduğun için düzenli iş teklifleri alırdın -ama sen de bili​yorsun, Stoker, öyle değilsin." Stoker kahkahalara boğuldu.
McKinnel’ın söylemeye çalıştığı, mantıken fırsat verildiğinde ve sıkı çalıştığında, Stoker’ın da herkes kadar şansı olduğuydu. Bu biraz cesaret kırıcıydı: McKinnel onun yaşamım sürdürmesine yetecek kadarını kazanabileceğini söylüyordu -bunun için bile şansa ve çok çalışmaya ihtiyacı olacaktı.
Stoker, bu konuda bir ay daha düşündü ve sonra Ekim 1920'de Deniz Kuvvetleri Komutanhğı'ndan, kendisini emekli listesine almalarını istedi. "Herkes kadar beni de şaşırtacak bir şekilde, sahne uğruna denizden vazgeçmiştim." Bundan altı" ay önce bir oyuncu olacağım aklına bile getirmezdi. Yine de yıllar sonra söyleyeceği gibi "samanlar yıllardır beni sahneye yönlendiriyordu."
Deniz yaşamından kopmak zor oldu. Stoker irin deniz hem bir metres, hem de bir anneydi. "Denizi seçenlerin çok azı onun kalp​lerinde yarattığı çağrıya uzak kalabiliyordu," diye yazıyordu. "Eşler ya da sevgililerin bir denizcinin sevgisini kazanma ve koru​ma için mücadele etmek zorunda kaldıkları rekabetin gücünü far-kettiklerini hiç zannetmiyorum. Çünkü deniz, kadın olmasına rağ​men, dürüst ve doğrudur; yalan söylemez, aldatmaz; bütün zen​ginliğinde güzellik ve ihtişam vardır; daima onunla karşılaşan in​sanların eri iyilerini sever, kötüleri hiç sevmez; bir erkeğin erkek olmasına yardım eder ve hiçbir zaman onun gücünü küçümse​meye veya onun zayıflığıyla oynamaya kalkmaz... Hanımefendi​lere tehlikeli bir rakiptir."
Stoker yine de hesaplı bir kumara girişmişti. O sıralarda, yani
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1920'lerde donanma gelecek için ümit vaadetmiyordu. Kuşkusuz doğru karar vermişti. Kraliyet Donanması savaştan sonra küçülm​eye başladı. "Yaşamım boyunca başka bir savaş göreceğimi hayal bile edemiyordum," diyordu Stoker. Bu konuda yanıhyprdu. Yıl​lar sonra, Stoker’ın ailesi eğer donanmada kalsaydı, Çanakka​le'deki denizaltı arkadaşlarının bazıları gibi amiralliğe ya da daha yüksek rütbelere terfi edebileceğini söylerek onu kızdıracaktı.
''Bütün Samanların Gittiği Yer"
Donanmadan ayrılınca, Stoker aktörlük ismi olarak kullandığı "Hew Gordon"daıı kurtuldu, ikinci oyunu "A Social Conscience"'da afişlerde yumuşak başlı koca rolünde H.G. Stoker adı geçiyordu. 1921'de ilk kez Royalty Tiyatrosu'nda oynanan oyunun yazarı yine Hanvood idi.
Bir basın eleştirmeni, kıyafeti golf pantalonuyla tamamlanmış Stoker'ın performansı hakkında "H.G. Stoker, aptal koca için doğru bir seçim -muhteşem bir kadro seçimi ve oyunculuk" diy​ordu. Daha sonra bir eleştirmen, bir Brendan Felmin oyunu olan, trajikomik "The Eleventh Commandment"da izlediği Stoker'ın "şimdiye kadar gördüğü en neşeli aktör" olduğunu söylemişti.
Stoker, karakter rolleriyle kısa zamanda kendine iyi bir yer edindi. Asıl ününü subay olsun, doktor olsun, hatta Watson'dan Sherlock Holmes'e kadar hep bir meslek sahibi rolünü oynayarak yaptı. Princess Tiyatro'sundaki bir Sherlock Holmes oyununda, gerek Holmes’ın gerekse iyi Dr. Watson’ın kötü adamları gözlemek için periskop kullanması gerekiyordu. Yapımcı Eille Norwood, Stoker'ı yanına alıp "Sana periskoplardan biraz bahsetsem ve nasıl kullanıldığını göstersem iyi olur," dedi. Stoker sadece iç geçirdi.
"The Eleventh Commandment"'da Stoker kendini bir rahibin kızı olan genç ve güzel bir aktris, Dorothie Pidcock ile birlikte oy​narken buldu. Eleştirmenler Dorothie'nin bu oyunda "piştiğini" söylemişlerdi. Daha sonra St. Martin Tiyatrosu'nda Spring Cleaning'de yine birlikte oynadılar. 1925 yılında Savoy Kilisesi'n-de düzenlenen bir törenle evlendiler. Hep töreni düşünen Stoker "Peg" (Dorothie'nin ikinci adı Margaret idi) ile donanma ünifor-
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ması giyerek evlendi. Çift Stoker'ın 1966 yılında ölümüne kadar evli kaldı. Çocukları yoktu.
İki West End aktörünün düğün törenini yorumlayan bir muhabir "Komutan Stoker'ın savaşta yaptığını bilenler, ona mutlaka bir Victoria Nişanı vermeyi düşünmeliydiler," diye yazmıştı. Bir başkası ise Stoker'ın bir "İngiliz denizaltısına" kumanda ettiğini söylemişti.
1920'lerin ortalarında Stoker'ın kariyeri hem edebiyat hem de ti​yatro alanmda gelişti. Mart 1925'de kendisinin ilk dönem donan​ma yaşamı, AE2'nin kısa ama dramatik Geçit yolculuğu, esaret ve savaştan hemen sonraki yaşamı üzerine yazdığı, keyifle okunan "Straws in the Wind" adlı kitabı geniş yankı buldu. Daily Mail, kitabı "nefes kesici bir öykü" olarak tanımladı. Daha ağırbaşlı olan Daily Telegraph, Stoker’ın İrlandalıların sadece neşeli iyimserliği​ne değil, aynı zamanda yazıya dökebilme yeteneğine de sahip ol​duğunu gösterdiğini söyleyerek kitabı "zevkle okunacak bir eser" olarak adlandırdı.
Kitap yeni baskılar yaptıkça,- Kahire'den Auckland'a dek hep olumlu eleştiler aldı. Melbourne Herald "Avustralyalılar Çanak​kale Boğazı'nı geçmeyi başardıktan sonra Türkler tarafından batı​rılan ve mürettebatı ele geçirilen kendi denizaltıları AE2'nin öyküsüne pek ilgi göstermiyor," diye yazmıştı. İrlanda'da Stoker'-dan "vatandaşımız" ve "Straws in the Wind"'den "canlı ve düşün​dürücü bir kitap" diye sözedildi.
İngiliz eleştirilerinin çok azında AE2'den bir Avustralya denizaltısı olarak bahsediliyordu. Her nasılsa İngiliz denizaltısı olduğu izlenimi verilmişti. Avustralya'da bile AE2'nin güvertesinde kendi yurt​taşları olduğundan kuşku duyuluyordu. 1928 yılında o sıralar
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Melbourne'da bulunan, Avustralya Savaş Anıtları Kurulu, Donan​ma Kayıt Şubesi'ne "AE1 ve AE2'de hiçbir Avustralyalı olmadığı şeklinde bir ifadenin" doğru olmadığını ispatlayacak ayrıntıları araştırması için bir yazı gönderdi.
John Galsworthy'nin "Loyalties" adlı eserinin oyuncu kadrosu ile 1922 yılında New York'u ziyaret eden Stoker'dan yerel basın "ilk Müttefik denizaltısını Çanakkale Boğazı’ınn mayın alanları alan​dan Marmara Denizi'ne çıkaran" adam olarak sözetti. Amerikalı gazete muhabiri Stoker’ın ona "cannn," diye hitap ettiğini yazı​yordu. Stoker dehşete kapıldı. "Amerikalı gazetecilere dikkat et," diye not almıştı defterine. "İlk defa bir gazeteciye "canım" demek​le itham ediliyorum."
Amerikan basım, Stoker’ın savaş kayıtlarmı detaylı bir şekilde ele aldı. Gazetelerden biri onunla otel odasında Stoker "haritaya dal​gın dalgın bakarken" bir röportaj yaptı. Bu röportaj, Atatürk'ün Türkiye'nin savaş sonrasında bölünmesiyle işgal edilen İstanbul'​dan Yunan ordusunu çıkarmak için mücadele ettiğine ilişkin savaş haberlerinden sonra yapılmıştı. Onun Gelibolu konusuna stratejik yaklaşımı, muhabire göre, Almanlar Türkler'i geride tutmuştu, böylelikle Müttefikler Çanakkale Boğazı'nda oyalanarak, Batı Cephesi'nden uzakta kalmışlardı.
"Loyalties" New York'ta büyük başarı kazandı, İrlanda doğumlu Stoker "tipik İngiliz" olarak değerlendiriliyordu. Stoker ve oyun​cular, açılış gecesinde Stoker kısmen soyunuk olarak karısı Adela'yı çağırdığında kopan kahkaha tufanına önce şaşırdılar.
"Bir adamın akşam yemeği ceketini çıkararak, pantolon askılarıyla (onlar hiç kullanmıyorlar) kalması ve Ingilizceye benzer kelimeler kullanması onlara komik geldi," diyordu Stoker.
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1928'de Londra'ya döndüğünde onu meşhur eden, H.C. Sheriff'in Mart 1918'de cephe siperlerindeki yaşamı anlatan duygusal açıdan başarılı, "Joumey's End" adlı oyunundaki albay rolünü oynamaya başladı. Kaptan rolünde genç Laurence Olivier vardı. Stoker, Olivier'i "çok az sahne deneyimi olan 21'lik delikanlı" olarak tanımlıyordu.
Seyircinin bir siperden kesitle karşı karşıya kaldığı "Journey's End", savaşla ve belki de ölümle yüzyüze gelen değişik karakter​lerden oluşan bir grup adamı anlatan psikolojik, heyecanlı bir oyundu. Sheriff, oyununu West End tiyatrolarında sergilemek iste​miş, ama hepsi reddetmişti. Oyunda o zamanlar gişe hasılatı için gerekli görülen bir kadm rolü yoktu. Stoker’ın sanat ruhlu diye ta​nımladığı Amerikalı bir tiyatro yapımcısı, Maurice Brown, oyunu duymuş, telif hakkını satın almış ve sahnelemişti. Oyun, diyordu Stoker, mali açıdan bir altın madeni haline geldi. Sheriff'in toplam 150 000£ kazanması, uzun süre konuşuldu. Bunun yanısıra, yılda 5000£ üzerinden film senaryoları yazmak üzere Holly wood ile söz​leşme imzaladığı söylenmektedir.
Eleştirmenlerin hepsi Stoker'a övgü yağdırdı. "Aslında rolü ufaktı, ama diğerlerinin değerlendirilmesi için standart oluşturabilecek bir oyunculuğu var," diyordu bir tanesi. The Times ise dilbilgisi kuralları dışında bir ifadeyle "Duyarlı, ama duygularını göster​meyen albay rolünde H.G. Stoker, nerdeyse esrarengiz bir biçimde gerçek bir karakter yaratmıştır," diyordu.
Oyunun ünü Avustralya'ya kadar yayıldı; Sydney Pictorial "Eski Donanmacınm Zaferi" başlığı altında "Kayda değer oyunun önemli bir özelliği de albay rolünü Çanakkale Boğazı'nda bir Avustralya denizaltısına komutanlık yapan Komutan Stoker'ın oynamasıdır," diyordu.
246
                           STOKER'IN DENİZALTISI
İngiltere'de Victoria Nişanı alanların hepsi bir gece oyuna geldiler. Öyle karışıklık yarattılar ki oyun geç başladı ve geceyarısından önce bitmedi. Basın bunu oyunun tarihi yapısına bağladı. Oysa Stoker asıl hikayeyi biliyordu. Bu "tarihi" durumla ilgili sorunun nedeni, bir gece önce hepsinin Ekselansları Galler Prensi ile yemek yemiş ve hâlâ bariz bir şekilde akşamdan kalmış olmalarıydı/' di​yordu. "Oyun boyunca o kadar çok gürültü yaptılar ki gösterinin iyi olması mümkün değildi."
Daily Telegraph’ın geceyle ilgili yorumunda perdenin öbür yanın​da bir Victoria Nişanı olmamasına hayıflanılıyordu. "Aslında, başına talihsizlik gelmeseydi, albay rolünü bu kadar mükemmel oynayan H.G. Stoker'a da bir Victoria Nişanı verilebilirdi," diyor​du Telegraph gazetesi. Stoker'ı Kraliyet Donanması'nda gösteren gazete, 1915'de denizaltını Çanakkale Boğazı'nda Türk mayın alanlarından geçiren ilk kişinin bir Victoria Nişanı ile ödüllen​dirileceğini herkesin bildiğini iddia etti. Ama Deniz Kuvvetleri Komutanlığı, birkaç başarısız denemeden sonra, böyle boş bir ümit için daha fazla insanın hayatını riske atmamaya karar vermişti. Stoker bu göreve talip olmuş ve bir Türk hapishanesinde üç yıl geçirme pahasına bunu başarmıştı. "Ona Victoria Nişanı verilmesi isteği, her nasılsa unutuldu -rdaha sonra onun izinden giden iki subay nişanlarını aldı," diye yazıyordu Telegraph. "Ona fazlasıyla hakettiği bu en yüksek askeri onuru kaybetmesine karşılık çok sonraları verilen Üstün Hizmet Madalyası yetersiz bir teselli olmalıydı."
Stoker bütün kariyeri boyunca "Journey's End" ile elde ettiği ünle anıldı. Stoker, o dönemlerini özellikle mutlulukla anımsıyor. "Ekipteki herkes birbiriyle arkadaş olmuştu -muhtemelen huzur​suzluk çıkaracak bir kadın olmadığından," diye yazıyordu alaycı bir biçimde.
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1920'lerin sonlarında Stoker, West End oyunlarının aranan oyun​cularından biri olmuştu. Sketchln "Literary Launcher" köşesi yazarı tüm bir sayfasını, onun gelişen kariyerine ayırmıştı, "Tiyatro izleyicileri, bu ufak tefek, aşın titiz giyimli, sürekli kaşlarını kaldıran, sözcükleri doğal bir biçimde uzatarak konuşan, yumuşak bir ses tonlu, sadece oyun gereği ciddi olunması gereken durumlarda gülümsemesi kaybolan adamın, sahnede bir görü​nüp, bir kaybolmasına alıştılar," diyordu Literary Launcher. Bu, demişti Sketch, West End'in en son raisonneur'u, yani elinde bir sigarayla "Vur gitsin" ve "Bak sana söylüyorum, yaşlı kız" gibi replikler mırıldanarak sahneye girip çıkan unutulmaz bir karakter oyuncusudur. Sketch bütün oyuncuların, Stoker ile çalışmaktan zevk aldıklarım söyledi;. bunun nedeni sadece Londra'nın "en neşeli oyuncusu" ya da rolüne en uygun adam olması değildi, aynı zamanda "kanapenin ucunda alçak gönüllüce oturan, kaşlarım kıskanılacak kadar yukarı kaldıran ve soğuk suyu insan nezake​tinin ılık sütüyle karıştırıp, o anı en sevgili bayanlarının ateşli arkalarından aşağıya yavaş yavaş damlatan", Çanakkale saldırı​sında önemli bir görev üstlenmiş bir kişiliğin bulunmasını roman​tik de buluyorlardı diyor.
Kuşkusuz Literary Launcher eleştirisi Stoker’ın not defterlerine girmiştir. Hep meslek roUerindeki ustalığıyla anıldı. 2000'li yılların başlarında, Sir John Mills, Stoker’ın harika bir oyuncu olduğunu anımsıyordu. "Bir oyunda kaptan ya da benzeri birine ihtiyacuuz varsa, H.G'i alın/', diyordu Mills. "O en iyisiydi... gerçekten çok iyiydi."
Stoker oyunculuğa geç başlamıştı, ama kuşkusuz yetenekliydi. McKinnel'ın öğüdü -çok çalışmak ve şansa inanmak- onun işine yaradı. Roller yağıyordu. Aslmda görülüyor ki Stoker, kendisin​den daha ünlü olacak David Niven’ın habercisiydi.
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Stoker sadece bir oyuncu olmakla yetinmedi 1932 yılında kendisi gibi eski bir denizaltı subayı olan J.L. Hunt ile birlikte bir ekip oluşturdu ve konusu rakip denizaltıcılarm terfi konusundaki çatışmaları olan "Below the Surface'"\ yazdılar. Oyunun bir özel​liği de, setin periskop, kadran ve köprüden sarkan cihazlarla bir denizaltıyı andırmasıydı.
"Below the Surface", başlangıçta Pazar geceleri gösteri yapan bir grup olan Repertory Players tarafından oynandı. Büyük tiyatrolar denizaltı dekoru, oyunun aksiyonu ve diyalogların sıradan bir izleyicinin anlayamayacağı kadar teknik olduğunu iddia ederek oyunu sahnelemeyi reddettiler.
Repertory Players gösterilerinin birinde yaşanan bir olay, Stoker'ın Çanakkale'de olduğu gibi, bulduğu fırsatı değerlendirme yetene​ğini gösterdi. Bazı West End kurucularının oyunu izlediği gün, Stoker perde kapandıktan sonra öne çıktı ve izleyicilere "Below the Surface"'ın büyük tiyatrolar tarafından reddedilmesinin acıklı öy​küsünü anlattı. "Şüphesiz" demişti Stoker yüzünde bir gülümse​meyle "Siz sıradan bir izleyici değilsiniz, ama lütfen bana söyler misiniz, size göre bu oyun sıradan izleyici tarafmdan mükemmel bir şekilde ve rahatlıkla anlaşılabilir mi?" İzleyiciler "Evet" diye gürledi. Orada bulunan West End menajerlerinden biri verilmek istenen mesajı anladı ve hemen "Below the Surface" için bir anlaş​ma imzalandı.
Oyunun açılışı, Şubat 1932'de Prince of Wales tiyatrosunda yapıldı, Stoker denizaltı filosunun Komutanı, Albay Radpole rolü​nü oynuyordu. Program kapağında AE2'nin bir fotoğrafı vardı. Aslında, oyunun AE2'ye benzeyen en az bir yanı vardı. Stoker oyunda bir denizaltı kaptanının, gemisiyle aşırı risk almasının ne dereceye kadar doğru olacağı sorusunu yöneltiyordu.
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Eleştiriler genelde coşkuluydu: "Acıtacak kadar gerçekçi... gerçek hayat ... büyüleyici sahne görüntüsü...nefesinizi heyecanla tutu​yorsunuz."
Denizaltı dekoru, izleyicileri büyülemişti, derinlik göstergesinin ibresi onlara denizaltının gerçekten daldığını düşündürüyordu. "Ben böyle olacağını tahmin etmiştim," diyordu Stoker, "Gerçek bir denizaltıyı ziyaret edenlerin sadece derinlik ibresine ve ibrenin hareketine baktığını anımsayarak." Bir gösteride gösterge ve ibreleriyle birlikte denizaltı dekoru komple yere düştü. İzleyiciler arasındaki bir grup denizci, bu olayı aralıksız alkışladı.
"Below the Surface", önce Prince of Wales, sonra da Apollo tiya​trosunda üç ay oynadı. Genelde çıkan olumlu eleştirilere rağmen, oyun çok fazla seyirci çekmedi. Stoker, M2 denizaltısının bütün tayfasıyla birlikte, oyun başlamadan bir hafta önce kaybolmasının oyunu olumsuz etkilediğini söylüyordu. Yapımı ertelemek için çok geçti ve ilk gecenin hasılatı, kaybolan denizaltıcılarm ailelerine bağışlandığı halde, oyunun talihi yaver gitmedi.
1930'larda Stoker tiyatro işiyle olduğu kadar, yeni kitle iletişim biçimleriyle de ilgilendi. 1932 yıhnda BBC'de AE2'nin Geçit'i nasıl zorladığım anlattığı "Hazard" isimli ilk radyo programını yaptı. Beğenilen diğer bir programı da, 1916'da bir Türk esir kampından kaçan o ve iki arkadaşının, tıpkı Shackleton'ın aynı sıralarda Antartika'da yaşadığı gibi, nasıl dördüncü bir adamın gizemli varlığını hissettiklerini anlatan öyküydü. Stoker kendi maceralı hayatından bölümler alarak, onları kısa dramatik hikayelere dönüştürme hünerini gitgide geliştiriyordu.
Stoker'ın ilk sinema deneyimi, 1933'de "Chaımel Crossing" ile ol​muştur. Onu C.S. Forester'ın, yaralı bir İngiliz denizcinin, Alman
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zırhlısı Zeithen'i Galapagos adalarmda Kraliyet donanması gelip batırıncaya kadar oyalamasını anlattığı "Brown on Resolution" izledi. Stoker adalara giderken Zeithen tarafından batırılmış, silahsız bir İngiliz gemisinin kaptanını oynuyordu. Onu köprünün üzerin-de "Gemiyi terkedin" diye bağırırken gösteren sahne, gerçek ya-şam deneyimleri düşünüldüğünde dokunaklı gelmiş olmalı. Stoker'ın verdiği mücadelede gemisinin aldığı yaralar tamir edil-meye çalışılırken, Zeithen'i tüfek ateşiyle oyalayan İngiliz denizciyi ise genç John Mills oynuyordu.
Adı daha sonra "Forever England" olarak değiştirilen film, halen Avustralya'da gündüz saatinde televizyonlarda gösterilmektedir. Stoker sekiz filmde rol aldı, bunlar arasında 1938'de Crackerjack, 1947'de Brighton Rock ve 1948'de Cali of the Blood bulunmak​tadır.
1930'larm sonlan belki de Stoker için altın çağ idi. Vaktini golf amatörlerinin ve yapılacak işlerin en iyisi tenis diyenlerin yeri olan Chealsea-Knightsbridge'de, aynı zamanda tiyatro ve edebiyatı çevrelerinin mekanı olan Garrick Club'de geçiriyordu. Şaline ve filmlerde rol almanın dışmda, popüler Pazar gösterileriyle Robert Morley gibi aktörleri yıldızlaştıran Repertory Players'ın da mena​jeri olmuştu. 1938'de Apollo Tiyatrosu'nun yöneticiliğini de üst​lendi. Bu Stoker'ın dördüncü mesleğiydi -denizci, oyuncu, yazar, tiyatro menajeri. Eleştirmenlerden biri "Şu sıralarda tiyatronun en çok iş yapan adamlarından biri olmalı," diyordu.
Stoker, Apollo'da Geoffrey Kerr'in "Black Swans" adlı oyununu sahneledi. Oyun cesaretlendirici eleştiriler aldı ("öldürücü dere​cede komik"), ama izleyicinin ilgisini çok çekmedi. Stoker, oyunu Shaftesbury Tiyatrosu'na almak istedi, ama gösteri rakip tiyatro sahipleri arasında gişe savaşma yol açan ilk West End yapımı oldu.

Stoker "Yönetim sorunlarının çözümlenmesi büyük tiyatro sahip​leriyle çatışmadan mümkün olmuyordu," diye yakmıyor.
İkinci Dünya Savaşı'nm patlak vermesinden hemen önce, Stoker /Apollo Tiyatrosu'nda, bir adada donanma subaylarının arasmda yaşanan gerilimi anlatan "Flashing Stream" oyununda oynuyor, aynı zamanda tiyatroyu yönetiyordu. Boş zamanlarında da, A.A. Milne'nin "Gentleman Unknown" adlı oyununu yönetiyordu (beşinci mesleği). Tiyatro programlarında "H.G. Stoker sunar..." yazıları görülmeye başlandı. 1.Dünya Savaşı'nda oğlunu kaybe​den bir baba hakkında yazdığı Only Yesterday adlı oyunu, savaş patlak verene dek oynandı. Stoker oyunu yönetiyor, aynı zaman​da da baba rolünü oynuyordu. Savaş başlarken "Bu oyun Berlin'de Hitler'e oynanmalıydı," demişti.
Belli ki zamanını, diğer büyük aşklarına, golf ve tenise ayırıyordu. Stoker, sabah yapılan ağır bir prova ve matine gösterisi nedeniyle Wimbledon'da oyun kaybettiği için özür dilemişti. Tenis konusun​da oldukça ciddiydi, donanma tenis grubu oluşturmuş ve Wimbledon'da bir kaç kez oynamışlar, bir keresinde de bir İspany​ol çiftle oynadıkları maçı kazanarak çiftlerde birinci olmuşlardı.
Peg, 1931 yılında tiyatroyu bıraktı. Stoker çok üzüldü: "Yazık, çok iyi oyuncuydu," demişti. Ancak, Stoker'ın ikinci evliliği çok başa​rılıydı. Yeğeni Primrose onları, hep partilere giden ve tiyatro gru​bu arasında akşam yemekleri düzenleyen mutlu bir çift olarak anımsıyor. Stoker ayrıca eski donanma ve esir kampı arkadaşlarıyla da bağlantısını koparmamıştı; "misilleme" arkadaşı Fitzgerald ile sık sık denize açılıyordu.
Eylül 1939'da aktif göreve çağrıldığında, Stoker’ın sivil hayatı birkaç dakika içinde sönüverdi. "Dışardan bakmaktansa, olayların
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ortasında olmak iyiydi," diyordu 54 yaşındaki Stoker.
İlk görevi, Belfast'ta kurmay subay Amiral King'in Personel Şefliği'ydi. Stoker 19 yıllık bir aradan sonra, bildik donanma rutin​lerine hemen alıştı. AE2 mürettebatından Belfasth Tommy Wishart da emri altındaydı. İkisi, 1914'de Avustralya odyssey'lerinde tut​tukları notları karşılaştırdılar. "Sizi temin ederim ki zevkli bir yol​culuk değildi," diye anımsıyor Stoker "Avustralya'da uzun ya da kısa yine de bir tatil geçireceğimizi sanıyorduk."
Buna karşın, Stoker kısa bir süre sonra, Amiral King'in "alışkanlık ve hareketlerini" onaylamadığım farketti ve naklini istedi. Donan​ma onu HMS Mhıos’ın komutanlığına getirerek "ödüllendirdi". HMS Minos, Kuzey Denizi'nde maym tarayıcılar ve Almanlara karşı gambot operasyonlarının yürütüldüğü Doğu Anglia'da bu​lunan Lowestoft deniz üssündeydi. Lowestoft, İngiltere'nin Almanya'ya en yakın olduğu noktadır ve saldırıya uğrama ola​sılığı yüksek bir yerdi.
Diğer bütün kıdemli subaylar gibi, Stoker'a da Winston Churchill'den ciddi bir yazı geldi. "Ulusal topraklarımıza yapılacak bir saldırı ya da savaşın arifesinde olabileceğimizden, başbakan hükümette, savaş hizmetlerinde ya da sivil departmanlarda sorumlu pozis​yonları olan herkesin görevinin teyakkuzda olmak ve çalışmalarını güvenle sürdürmek olduğunu vurgulamak istemektedir."
Lowestoft'ta teyakkuzda olmakla ilgili herhangi bir sorun yoktu. Almanlar neredeyse her gün ani hava saldırıları düzenliyorlardı. Eylül 1941'de bir gün çalışanlar dışarı çıktıktan sadece yirmi daki​ka sonra, tersane bombalandı ve harap oldu. Bütün siviller bölge​den boşaltılmıştı. Peg, Stoker ile yaşamak için hiç korkmadan oraya geldi. Kasabadaki tek kadm oydu.
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Stoker, Lowestoft'ın savunma eksikliklerine şaşırmıştı. "Görevi devralmaya gittiğimde, düşman geldiğinde ona engel olabilece​ğimiz tek bir şey yoktu gerçekten," diyordu. "General bana ele​man, cephane ve alet edevat eksikliğinden sözetti ve çoğu trol teknelerinden çevirme gemilerimin hepsinde antika toplar vardı."
Stoker mayın döşeyiciler için bir çalışma programı hazırladı. Ağustos 1942 tarihine kadar, düzenli hava saldırıları ile mücade​lede kuvvet ve enerji gerektiren komuta görevinde iki yıl çalış​tıktan sonra bitmiş, tükenmişti. Deniz Kuvvetleri Komutanlığı ona daha kolay bir iş vermeye karar verdi. Ülke çapında donanma faaliyetleriyle ilgili bir dizi kurs vermekle görevlendirildi.
Stoker halkla ilişkiler konusunu pek zevkli bulmasa da, bu görev sayesinde bir çok gemiyi ziyaret etti. Aynı zamanda filolara yaptığı ziyaretlerle ilgili radyo programları hazırladı. Bir radyo yayınma "İşte gezilerimle ilgili bir kaç öykü -çoğu güvenlik nedeniyle kısaltılmıştır," diye başlamıştı.
Nisan 1944'de, Avrupa'nın istilası için telaffuzu güç ANCXF olarak bilinen Müttefik Kuvvetler donanma komutanlığı kurmay subaylığına atandığında, büyük amfibik saldırılar konusundaki deneyimini tamamladı. O sıralarda 59 yaşında olan Stoker, kendine donanmanın "bunağı" unvanını yakıştırıyordu.
Görevlerinden biri de gelecekteki tarihçiler için bir savaş günlüğü hazırlamaktı. Stoker, 15 Mayıs 1944 tarihinde, savaşın en önemli toplantılarından birinde tuttuğu notlarda, büyük askeri liderlerin, Neptün'ü onaylamak için son kez bir araya geldiklerini söylüyor. Neptün, Müttefik Birleşik Güçler ordusunun Avrupa çıkartma-smda, donanmanın üstlendiği göreve verilen kod adıydı. Avrupa savaşının bütün büyük isimleri -Eisenhower, Montgomery ve

i
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Churcill- oradaydı. Toplantıya, Kral ö.George da katılmıştı.
Durumun ciddiyetine ve kötü havanın saldırıyı geciktirmesi (so​nunda 6 Haziran'da yapıldı) korkularına rağmen, Stoker olayların keyifli yanlarını bulmayı başardı. Churcill, kısa süre sonra gerçek​leşecek saldırıyla ilgili güven aşılamak için abartılı sözler söylüyor​du. Şüphesiz, ordu bazı saldırılarda daha hızlı hareket etseydi ne olabileceğinin farkında olan Churchill, Gelibolu'daki "eğer"lere hep hayıflanmıştı. Belki de Fransa'ya vardıklarında D-günü ordu komu​tanlarına "baskı yapmaları" uyarısında bulunurken aklında bu vardı.
Stoker onun 'örneğin', "rapor ve kayıtlarla canınızı sıkmayın, salıverin gitsin, beklesinler -baskı yapm- düşmana nefes alacak bir saniye bile bırakmaym," gibi şeyler dediğini kaydediyor. Görev​lerinden biri de, her gün Churcill'in ofisine, kıyıya çıkarılan birlik, araç ve kumanya sayısıyla ilgili sabah raporları göndermek oldu​ğundan, bu iş Stoker'a çok eğlenceli geldi. "Yaşlı adam bu mesajı her sabah, kahvaltısını yaparken almazsa, dalkavuklarından biri hemen telefona koşardı."
5 Haziran'da, Stoker'a bir sonraki gün saldırıya devam edilmesine karar verilecek olan son toplantıda kapıyı koruma, içeri-dışarı mesaj taşıma görevi verildi. Aklının bir köşesinde, Fransa sahili açıklarında Müttefik saldırı gücünü yönlendirmek için ışık yakıp söndürmeleri amacıyla konumlandırılan iki minik denizaltı vardı. Denzialtılara kötü hava yüzünden gecikileceği zaten bildirilmişti, Stoker kendini, bu denizaltılann mürettebatma yakın hissetti.
D-gününden sonra donanmanın rolü azaldı. Stoker filoyu ziyaret ederek, mürettebat ve subaylara, Pasifik'te Japon'lara karşı yapı​lacak operasyonlar hakkında bilgi verme işine döndü. Kişiliğinin teatral yanını kaybetmemişti. O sıralardaki radyo yayınlarından
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birinde, iniş güvertesi mürettebatının renkli şapkaları ve dönen uçağı yönlendiren el kol hareketlerine atıfta bulunarak, uçak gemisi operasyonlarını bir bale gösterisine benzetti. Ancak, Stoker’ın bu yorumları az kalsın başım belaya sokuyordu. Portsmouth'u ziyaret ettiğinde subaylara Japonların aslmda yenil​diğini, gemilerinin çoğunun batırıldığını söyledi. Bu bir güvenlik ihlaliydi ve Japon'lara karşı yapılan son savaşa zarar verebilirdi. Bölge Komutanı, Deniz Kuvvetleri Komutanlığına disiplin cezası mesajı geçti, ama Stoker’ın belirttiği gibi "Lord cenapları hiçbir şey yapmadı ve birkaç hafta içinde Japonlar savaştan çekildi."
Stoker sivil hayata döndüğünde, "Green Room Rags" ve "Dog's Delight"oyunlarında aldığı rollerle çabucak tiyatronun içine daldı. Ancak savaşta yaşanan dram, Stoker’ın tiyatrodan aldığı keyfi azaltmıştı. "Savaştan sonra oyunculuk ilginç gelmemeye başladı, korkarım tiyatro camiası da pek çekici gelmiyordu." Aynı zaman​da, yeniden bir tiyatro yöneticiliği bulma şansı da azalmıştı; maliyetler yükselmişti; kar oranlan düşmüş ve savaş zamanı West End'i bir tekele dönüştürmüştü.
Buna karşın, savaş hikayeleri oldukça rağbet görüyordu, Stoker açılışı Adelphi Tiyatro'sunda yapılan "Morning Departure" isimli bir denizaltının kaçışını anlatan oyunda K.B. Woollard ile işbirliği yaptı. Bu oyun daha sonra başrolünde John Milrs'in oynadığı bir filme dönüştürüldü ve Daily Mail'de tefrika halinde yayınlandı. Stoker, oyunun yazarlarından biri olduğu halde, bazı konularda Woollard ile anlaşamadı ve tefrikaya.adının yazılmasını istemedi. Oyun bir hit haline gelmeden önce yan hakkını Woollard'a sattı. Daha sonra "Sanırım adımı yazdırmamam kötü oldu," diyerek üzülmüştü.
Ancak, televizyon yeni ufuklar açtı ve Stoker 1940'larda kendini
256
                STOKER'IN DENİZALTISI
TV oyunlarına verdi. 1949'da "Deep Waters" isimli televizyon fil​minde Gilbert Hackforth-Jones ile işbirliği yaptı. Film, filosunu unutulmuşluğa mahkûm eden bir denizaltı Komutanmı anlatan psikolojik bir gerilim öyküsüydü. Stoker bunun "Morning Departure'"dem. çok daha iyi bir oyun olduğunu hissetti. "Aslında elimde önce bu hikâye olsaydı "Morning Departure" asla yapıl​mazdı," diyordu. "Öyküyü Hackfort-Jones buldu, oyunu ben yazdım. Dramatizasyonuna da yardım edecekti, ama etmedi." Eleştirmenler​den biri, filmi "birinci sınıf bir televizyon yapımı" diye nitelendirdi.
Stoker, 1950'li yılların başlarında tiyatro ve TV çalışmaları devam etse de, kendisine daha çok zaman ayırmasını sağlayan etkinlik​lere yöneldi. 1951 yılında, 66 yaşındayken, en son ciddi golf turnu​vasını oynadı, kriketin* "yaşlanan uzuvlarına iyi geldiğini" söylüyordu. O dönemin eleştirmenlerinden biri kriketin "sövüp sayma eğilimi olan muzip ihtiyarların anlaşılmaz kurallarla oynadığı kesinlikle zor bir spor" olduğunu belirtirken, Stoker bu oyundan büyülenmişti.
Hiçbir şeyi baştan savma yapacak türden bir insan olmayan Stoker, sonunda ingiliz adalarının önde gelen kriket oyuncuların​dan biri oldu. 77 yaşındayken, 1962'de İrlanda şampiyonluğunu kazandı. "77'sinde İrlanda Şampiyonu... muhteşem," diyordu. "Kendi ülkemde herhangi bir şeyde şampiyon olmak, tiddley wings** bile olsa, beni heyecanlandırırdı." Hâlâ tenis oynamasına rağmen, Stoker arkadaşlarına onun yaşında "doktorları uzakta tut​mak için en iyi oyunun kriket" olduğunu yazmıştı.
1950'ler, Stoker ve Peg için tiyatro dekorlu kır evlerinde verilen partiler, tatiller ve kroketle geçti. Stoker emekli olmuştu ve Anglo-İrlandalı olmasına rağmen, kraliyet ailesine düşkünlüğü ondaki "Anglo" yanı daha çok ortaya çıkarmaya başlamıştı. 1948'de o ve Peg, Windsor Great
"Kriket, İngiltere'de, çomak ve tahta topla oynanan bir oyundur. (Ç.N.) **Tiddley Wings, küçük fişlerle oynanan bir oyundur. (Ç.N.)
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Park'ta Kral 6. George'un misafiri olmuşlardı. Kraliyet kilisesinde bir vaaza katılıp, daha sonra kral ile kriket oynadığı o günü Stoker "yaşamımda geçirdiğim en keyifli günlerden biriydi," diye tanımlıyor.
Kral topu attığında, vuruş sırası Stoker'a geldi. "Efendim, unut​mayın sizin büyükbabanızla aynı gemide hizmet verdik" demişti, herkes kahkahalarla gülerken, Stoker kralın grubuna kolayca gire​rek kraliyetle böyle temaslarda bulunduğu için eğleniyordu.
Stoker, Sketch dergisinin editörü J.E. Brown ile sohbet ediyordu. Brown'ı çok sevilen, savaş zamanı çizgi romanlarından "Snodgrass" konusunda tebrik etmek için Kral da onlara katıldı. Bu çizgi romanın baş kahramanı, deniz kuvvetlerinden genç ve güzel bir hanımdı. Kralın övdüğü bir çizgi dizide, donanma hareketlerini, merdivene çıkıp duvara asılı harita üzerine bayrak​lar koyarak gösteren kısa etekli bir donanma görevlisine, Amiral merdivenin altından bakıyordu. Yanda duran kıdemli bir deniz subayı, bir diğerine "Amiral ya donanmayı daha güneye götürür ya da bizim Snodgrass'a pantolon giydirmemiz gerekir!" diyordu. Stoker Sketch editörünün kralın komplimanına nasıl tepki vereceğini bilemediğini söylüyordu. "Evet" diye devam etmişti Kral, "onu alt kattaki tuvalette tutuyorum."
Stoker eski eğitim gemisi Britannia'nın hayatta kalan mezunları için düzenlenen yemeklerin kraliyet telgraflarıyla meşgul oluyor​du. Böyle gecelerde Peg endişeleniyordu, çünkü Stoker çok içiyor​du. Bir toplantı sonrasmda pencerenin önünde dönmesini bek​lerken, taksi evin önünde durduğunda onu çok korkutan bir şey oldu. Stoker gözlük kabını düşürmüş, yerde ararken taksiden dört ayak üzerinde çıkmıştı.
1954'de 69 yaşındayken "çok-yönlü yaşam" hakkında düşünüyor-
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du. Genç bir adamın, Duff Cooper’ın "belli bir işte çok çalışmanın onur kırıcı" olduğu aptalca fikrine kapıldığını söylemesi ona çok çarpıcı gelmişti. Stoker kendisinin de aynı şekilde epeyce çok yönlü biri olmanın hedeflenmesi "aptalca fikrine" sahip olduğunu düşündü. Ama herhangi bir meslekte zirveye ulaşmayı ayrı tutuy​ordu. "Şüphesiz çok yönlü yaşamanın çok eğlendirici tarafları vardı, ama torbalar dolusu fındık -ya da altın külçe - getirmiyordu."
Stoker "torbalar dolusu fındığının" olmamasının tesellisini, tiyat​roda piyasaya oynayarak buluyordu. Yeğeni Primrose'a göre ol​dukça başarılıydı. Ancak, para onun için başkaları için olduğu kadar öneınli değildi. Bir keresinde Garrick Club'da briç partneri olarak Somerset Maugham ile oynadı. "Şans eseri kazandık," demişti Stoker. "İnanılmaz derecede zengin olmasına rağmen, kaybetmeyi hiç sevmiyordu."
1957 yılında gazete başlıklarında HMS Thorough'un dünyayı dolaşan ilk denizaltı olduğu haberleri görüldü. Stoker AE2'nin 42 yıl önce neredeyse zafere ulaştığı zamanki epik yolculuğunu anımsadı. "Yolculuğumuzun büyük bir bölümü, savaş koşulların​da yapıldı ve biz de onların sahip olduğu modern konforun dörtte biri bile yoktu," diyordu.
Stoker, son 40 yılının çoğunu tiyatro dünyasında geçirmiş olsa da, denizaltıalarm onun kalbinde hâlâ büyük yeri vardı. Portsmouth'da kaybolan denizaltıcılara adanan -İngiltere 1. Dünya Savaşı'nda 54 tane denizaltını kaybetmişti- şapeli ziyaret ettiğinde bunun çok da acıklı bir durum olmadığını söylemişti. "Nasıl olabilir ki?" diye soruyordu. "Ortada bir zafer var. Ölüm, her zaman nice badireler atlatan bu insanlarınki kadar soylu olmayabilir... Sonsuz uykuya yatılabilecek daha kötü yerler de olabilir, siz ve çelikten mezarınız, sevdiğiniz gemi, yüzlerce kulaç derinlikte olabilir. Arkadaş-
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lar...arkadaşlık... bir denizaltıcınm yaşamında o kadar önemli bir yer tutar ki... Siz Anıt Mezarlarınızda durdukça, bu tür arkadaş​lıkların ölümden sonra da sürdüğüne inanmak kolaydır."
Yaşamboyu rüzgârla savrulan samanlara olan inancının içtenli-ğiyle Stoker, ölümünden bir yıl önce yazdığı anlaşılan günlüğün-deki son sayfada, onu "en çok heyecanlandıran" şeylerin bir liste​sini veriyor.
Bunlar, diyor Stoker "insanın gülebileceği - kahkalarla gülebile​ceği tuhaf ve değişik şeyler".
Dokuz maddeden oluşan liste, titrek bir el yazısıyla yazılmıştır;
· "Krallarla-prens ve prenseslerle yürümek"
· 1900 yılında denizaltıların fiili doğumu, bunlardan birine kuman-
manda etmek fikrinin verdiği heyecanı hissetmek.
· Açık hava tenisi, golf ve krikette kupa kazanmak. Krikette yeni bir
devir açmak. Büyük rugby maçlarmda ağzına kadar dolu tribün​
ler görmek.
· Bir kitap yazıp, Londra'da, bölge ve Dominyon gazetelerinde övü​
cü eleştiriler almak.
· West End sahnelerinde başarılı oyunlarda, televizyon ve radyoda
ve filmlerde, New York'ta ve Kanada'da zamanın yıldızlarıyla
oynamak.
· Tarih kitaplarında yer almak.
· Kendi bestelediği bir parçanın o günlerin önde gelen baritonlarından
.  biri tarafından -bol alkışlar arasmda-söylendiğini duymak.

· Türklere savaş esiri olmak, kaçmak ve yeniden yakalanmak
•
Başarılı bir gala gecesinde sahnede olup, bir oyun yazan olarak iz​
leyicilerin alkış ve sevinç gösterilerine şahit olmak.
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"Kuzey! Kuzey!'
Dacre Stoker Şubat 1966'da Londra'da öldü. Hiç kuşkusuz alkış ve sevinç gösterilerini oyun yazmaktan çok, yaptığı başka işlerle daha fazla hakediyordu.

Selçuk Kolay, 2 Temmuz 1998 tarihinde AE2'nin sancak tarafın​daki egzos çıkışma ulaşıp, dokundu. Gemi, Marmara Denizi'nin dibinde, 72 metre derinlikteydi ve 83 yıldır AE2'yi gören ya da ona dokunan ilk insan O oldu.
Kolay, bu tarihi andan çok keyif almıştı. Dalış eldivenlerini paslı tek​neye sürttü, bu eldivenleri hatıra olarak saklamayı planlıyordu. Araştırma gemisi Soros'un güvertesine döndüğünde, Avustralya'-daki meslektaşlarına gemiyi bulduğunu söylemek için köprüye, tele​fona koştu. Güverteye döndüğünde, mürettebattan birinin eldi​venlerini yıkadığını gördü. Adam, "paslı duruyorlardı!" demişti.
Kolay’ın gemiyi buluşu, zaman zaman dedektif hikâyelerini an​dıran üç yıllık bir araştırma sonunda oldu. Neredeyse batan bir de​nizaltı olmadığına kadar varan karmaşık tarihi verilerden bunalan Kolay, ipucu elde edebilmek için yerli balıkçılarla, hatta Stoker’ın hayatta kalan tek akrabası -yeğeni Primrose- ile bile görüştü. Ancak bilmecenin son parçasmı yerine oturtan, kendi babasıyla yaptığı bir konuşma oldu: eski Arapça'dan modern Latin alfabe​sine geçerken haritaların çoğunda bir hata yapılmıştı.
Kolay, o sıralarda istanbul'da denizcilik ve endüstri eserlerinin ve çağ​daş yaşam ve Türk tarihine ait malzemelerin özenle restore edilip, us​talıkla sergilendiği Rahmi M. Koç Müzesi'nin yöneticisiydi. Boş zamanlarında ise, tutkulu bir deniz meraklısı ve scuba dalgıcıdır.
Gençliğinde, askerlik görevini Türk Deniz Kuvvetleri'nde yapan Kolay, AE2'den denizaltı operasyonlarmı araştırırken haberdar oldu. Endüstri mühendisliğinden mezun olduktan sonra, "The
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Ottoman Torpedo Boats" ve "The Ottoman Steam Navy" kitap​ları için yaptığı araştırmada Alman deniz tarihçisi Bernd Langensiepen'e yardımcı oldu.
Kolay 1990'larda -tutkularını birleştirerek- yan taramalı sonarlar, proton magnetometreleri (metal yoğunluğunu ölçer) ve küresel uy​du konumlama sistemleri kullanarak, kayıp batık araştırmaların​da sualtı becerilerini geliştirdi. 1993 yılında Karadeniz'de Birinci Dünya Savaşı'ndan kalma Arman denizaltısı, UB46’ınn. enkazınm kimliğini tespit etti. Aynı yıl batık Türk kruvazörü Midilli'yi bul​du. Bu kruvazör, İngiliz donanmasının İstanbul'a kadar takip etti​ği, sonuçta Çanakkale Boğazı operasyonu için ortam hazırlayan, daha önce Alman gemisi olan Breslau idi. Kolay, ayrıca 2. Dünya savaşmdan kalma Türk denizaltısı Atılayım da enkazına ulaştı.
Aralık 1994'te İstanbul'daki müzenin açılışında, Avustralya'nın Türkiye Büyükelçisi David Evans ile sohbete koyuldu. AE2'nin araştırılmasmı başlatacak ilk adım burada atılmış oldu; denizaltıyı bulmak için daha önce yapılan girişimler başarısızlığa uğramıştı.
Kolay, enkazı bulma denemesini üstlenmek için patronu, tanınmış sanayici Rahmi Koç ile konuştu. Kolay'a göre AE2'nin bol sayıda mayın döşenmiş ve iyi korunan Çanakkale Boğazı'nı zorlayarak elde ettiği zafer "zamanın en cesur ve başarılı denizaltı kahra​manlıklarından biri" idi. Koç kabul etti.
Kolay sonraki birkaç ayı oturup, Türk, Avustralya, İngiliz ve Al​man arşivlerini inceleyerek geçirdiğinde, çok şaşırdı. Bu kayıtlar AE2'nin batışı konusunda değişik yerler göstermekle kalmıyor, birbirlerinden hayli farklılık gösteriyordu. Türkler ve Almanların belirttiği yerler 18.5 kilometre uzaklıktaydı. İngiliz ve Avustralya kayıtları, Stoker'ın saptadığı konumun, AE2'nin batışını tam
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Çanakkale Boğazı'nm Marmara girişine yönlendiği yer olan, Karaburun'un 6.4 kilometre kuzeyinde gösteriyordu. Bu, Türk-ler'in saptadığı konumun 12.8 kilometre doğusuna düşmekteydi. Hatta bir Alman kaydı, batık denizaltının olduğu yeri küçük bir adanın tepesi olarak veriyordu!
Bütün olası konumları değerlendiren Kolay, tarama yapmak için çok geniş bir alan olan 35 kilometre karelik bir araştırma alanında çalışmaya başladı. Türk donanması daha önce bu alana bakmış, ama bir şey bulamamıştı. Belki de AE2 Marmara'nın bu bölümünde bulunan kalın ve yumuşak çamur tabakasıyla kaplan​mıştı. Saros gemisindeki yan taramalı sonar ve proton magne-tometresi, tamamıyla çamura gömülmüş olsa bile AE2'yi tespit edebilecekti.
Kolay, küresel konumlama sistemi kullanarak, çok uzun sürecek olan tarama işlemine, karalere bölmüş olduğu alanı araştırarak başladı. Sinir bozucu bir işti. Kötü hava koşulları ve fırtınalı deniz gecikmelere neden olurken, Birleşik Devletler'den ithal edilen yeni sonar donanımı ilk başta çalışmadı. Haziran 1995'e kadar bölgenin yüzde 80'nini elden geçirmişti, Stoker'ın saptadığı konum olan Karaburun'un 7.4 kilometre kuzeyindeki alana daha fazla yoğunlaşabilecekti.
Ancak Ağustos ayının sonuna kadar şansı yaver gitmedi. Stoker'ın saptadığı konumdan biraz ötede bir denizaltı değil, ama batık bir koster bulundu. Kolay, ağlarmm nerelere takıldığını öğrenmeye çalışarak akşamüzerlerini yöre balıkçılarıyla geçirdi, ama bundan bir sonuç alamadı. Arkadaşları ona, Stoker düşman sularında seyrettiğinden ve bir torpido saldırısından kaçmaya çalıştığından, panik içinde yanılacağını daha çok Türklerin saptadığı konum üzerinde durmasını önerdiler. Tabii ki Türk kayıtlarının saptadığı
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konum daha doğru olacaktı.
Kolay bu görüşü kabul etmiyordu. Stoker denizaltısıyla iki kez dünyanın etrafında dolaşmış ve tek bir mayına değmeden Çanak​kale Boğazı'ndan geçmişti. "Bu adam gemiyi nerede batırdığını, santim santim bilir/' diyordu kendi kendine.
Kolay, Stoker'ın bir şekilde onu kaybolan AE2'ye yönlendirece​ğinden emin, kaptanın yaşamı hakkında araştırma yapmaya baş​ladı. Londra'da BBC'nin AE2 belgeselinde çalışmış olan bir arka​daşı, Stoker’ın ingiltere'de son akrabası olan, o sıralar 85 yaşındaki yeğeni Primrose'u buldu.
Primrose, Stoker amcasına tapıyordu ve Londra'daki son yıllarında oldukça yakınlaşmışlardı. Onun yaşamıyla ilgili sorulara istekle yanıt verdi, kendi koleksiyonundan fotoğraflar gösterdi. Kolay'in araştırması Primrose'u etkilemişti. Birdenbire Stoker'ın el yazılarıyla dolu eski deri çantasını çıkardı ve Kolay'a bunları incelemesini öner​di. Çantada Stoker'ın kişisel günlüğü, bir savaş esiriyken aldığı mek​tuplar ve planlanan kaçış rotalarını gösteren haritalar vardı.
Kolay daha fazla bilgi almak için ona baskı yaptı. "Esaretten dön​dükten sonra AE2 ile ilgili olarak size söylediği herhangi bir şey anımsıyor musunuz?" diye sordu.
"Bir savaş kahramanıplarak, bu olay hakkında hiç konuşmadı, çok ketumdu," diye yanıtladı Primrose. "Ama küçük bir kız olarak, Kap​tan Stoker’ın bazen uykusunda "Kuzey! Kuzey!" diye bağırdığını hatırlıyorum." Kabuslar Primrose'u geçmişe geri götürdü. Çocuk​ken bu kabuslar onu çok korkutmuştu.
Bu konuşmayı izleyen 48 saatte Kolay, neredeyse hiç uyumadan
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elindeki malzemeyi inceledi. Kolay’ın elinde önceden çoğunun kopyaları bulunuyordu, ama Stoker'ın kendi elyazısıyla yazmış olduğu bu orjinallerin üstünde yaptığı değişiklikleri de görmüş oluyordu. Batış konumunun derinliği konusundaki farklılık onu şaşırttı. Stoker, gemisinin Karaburun'un 6.4 kilometre kuzeyinde, 55 kulaç (100 metre) derinlikte battığmı söylemişti. Ama bu nokta​da derinlik 70 metre civarındaydı.
İstanbul'a döndüğünde Kolay, araştırmasmı kuzeye doğru geniş​letmeye karar verdi. Stoker batış yeri konusunda herkesi bilerek yanlış yönlendirmişti, bu onun "Kuzey! Kuzey!" çığlıklarım açıkla​yabilirdi. Herşeyden önce, AE2, 1915'te son model bir denizaltı teknolojisine sahipti. Stoker gemisinin düşmanlar tarafından ele. geçirilmesini istememiş olmalıydı. İngilizler Stoker’ın yolculu​ğundan sadece birkaç hafta önce Çanakkale Boğazı'nda karaya oturduğunda E14'ü imha etmek için çok zahmete girmişti.
Kolay, kuzeyi tararken, sonarda bariz olarak denizaltıya benzeyen bir enkaza rastladı. Üstelik, AE2 ile aynı şekil ve boyuttaydı. En​kaza daldığında, üstünün eski balıkçı ağlarıyla kaplı olduğunu gördü. Yine de bir denizaltıya benziyordu. Kolay, bir Avustralyalı dalış ekibi çağırdı, ama yakından incelendiğinde enkazm eski bir vapur olduğu anlaşıldı.
Kolay, araştırmalarının üçüncü yılma gelmişti ve henüz hedefine ulaşamamıştı. Stoker’ın derinlik konusunda yanılmış olsa da de​nizaltının Karaburun'un 6.4 kilometre kuzeyinde bulunduğu ko​nusunda haklı olduğuna inanıyordu. AEZnin telsizcisi John Thomson'ın hapisteyken yaptığı bir çizim bile batış yerinin Kara​burun'un biraz kuzeyi olduğunu gösteriyordu. Ama oralarda AE2 falan yoktu. Kolay, bölgeyi yeniden taramaya karar verdi. "Bunurfşim-diye kadar karşılaştığım en zor vaka olduğunu biliyordum," diyordu.
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Aslında, bütün deniz haritaları konumu, Karaburun'un kuzeyi ile kuzeybatısında olarak veriyordu. Stoker gemisini batırmaya karar vermeden önce, açtığı ateşle AE2'ye hasar veren Sultanhisar torpi​do botunun kaptanı Ali Rıza da yaklaşık bölge olarak burayı vermişti. Olay yerine gelen diğer iki Osmanlı torpido botu Zuhaf ve Aydın Reis de kerteriz almıştı, ama Kolay bunları arşivde bulamadı.
"Tuhaf ama her geçen ay daha fazla ümitsizliğe kapılmak yerine daha kararlı hale geliyordum," diyor Kolay. Marmara adasında, yöredeki balıkçılardan biri, Kolay'a bir arkadaşının onbeş gün önce Karabu​run'un kuzeyindeki bölgede ağ takılması sorunu yaşadığını söyledi. Hava kararmış olduğundan ve elektronik navigasyon cihazlarından yoksun olduklarından tam neresi olduğunu anlamamışlardı. Ama Karaburun'un biraz kuzey batısı olduğunu düşünüyorlardı.
Mayıs 1998'de güzel bir günde Kolay, Karaburun'un kuzeyinde tam 6.4 kilometre açıkta bir işaret şamandırası indirip, Saros'un kaptanma makineleri durdurmasını söyledi. Yeni bir arama bölge​si haritaları üzerinde çalışmak için zamana ihtiyacı vardı. Kolay, Soros'un birkaç yüz metre batıya doğru sürüklendiğini farket-meden önce, bir süre haritalar üzerinde inceleme yaptı.
"Rüzgâr yoktu, dalga da yoktu -tıpkı AE2'nin battığı gibi bir gün​dü," diyor. Kolay. Bu sürükleme büyük bir olasılıkla Çanakkale Boğazı'ndaki zayıf bir doğal akıntıdan kaynaklanıyordu. "Aniden Stoker'ınkinin yaklaşık 12.8 kilometre batısmı veren, yanlış diye nitelendirdiğim ve olası bir batış yeri olarak düşünmediğim Türk​lerin saptadığı konumu ammsadım!"
Kolay hemen Saros'un, Karaburun'un 11 kilometre batısındaki Aksaz köyüne gitmesini istedi. Köye, üç yıl önce balıkçılara Kara​burun'un kuzeydoğusunda bir engele takılıp takılmadıklarım sor-
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mak için gitmişti. Bu sefer, kuzeybatıda engel olup olmadığım soruyordu. İki balıkçı kardeş hemen ona ağlarına takılan bir engel olduğunu söylediler, ama yerini tam olarak anımsayamadılar.
Aldığı bu bilgiyle Kolay, daha önce taradığı alanm daha batısını taramak zorunda olduğunu anladı. Türklerin saptadığı konumun enlemi doğru gözüküyordu, ama boylam kesinlikle çok batıdaydı. Kolay, bunun neden kaynaklandığını merak etti.
Konum bilgisi, AE2'nin 1915'te batmasından yipmi bir yıl sonra, 1936 yılında Türk Genelkurmayı taraf nidan yayınlanan bir kitap​tan alınmıştı. Kolay, kitabın Osmanlı donanma arşivlerinden alındığına ve Türkiye 1928'de Kemal Atatürk'ün modernleşme reformlarında alfabe değiştirdikten sonra Arap harflerinden Latin harflerine çevrildiğine emindi.
27°10' olarak verilen Türk boylamı, Kolay'a en azmdan 8 ile 10 kilometre kadar fazla batıda gözüküyordu. 10' yerine, 15,16, hatta 17 olarak bile verilmiş olsaydı, bunun olası batış yeri olduğunu düşü-nebilirdi. Çeviride bir hata mı yapılmıştı?
Yaşlı Türkler Arap harflerini okuyabildiğinden, Kolay babasını aradı ve ondan 10 ve 15 rakamlarmı Arapça olarak yazmasmı rica etti. "Yazdığı rakamları görür görmez, çeviri sırasında bir hata yapıldığını anladnn," diyordu Kolay. "10 ve 15 rakamları ne​redeyse aynı, bu yüzden doğu boylamı 10' yerine 15'olmalı! Artık araştırılması gereken yaklaşık 4 mil karelik yeni bir alan var."
11 Haziran 1998'de bütün bir gün yeni alanı taradı. Akşamüzeri saat 5'den sonra toparlanmayı düşünürken, ekranda ince bir profil gözükmeye başladı. Birkaç saniye sonra magnetometre çıldırdı. "AE2'yi bulduğumu biliyordum," diyor.
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Magnetometre değerleri enkazın yaklaşık 540 ton olduğunu ortaya koyuyordu. Yan-taramak sonar, Karaburun'un 6.4 kilometre kuzey batısında, 72 metre derinlikte yatan 50-55 metre'lik denizaltı biçimin​de bir nesneyi gösteriyordu. Kolay, araştırmaya başladığı zaman üze​rinde çalıştığı ilk haritaları kontrol etti. Üç buçuk yıl önce enkazın 300 metre yakınlarına kadar ters yönde tarama yaptıklarını fark etmişti.
"Herşey açığa kavuşmuştu," diyor Kolay. "AE2 Türk torpido botunun açtığı top ateşiyle vurulup, hasar görünce Kaptan Stoker valfleri açıp denizaltıyı batırmaya ve düşmanın eline geçmesini önlemeye karar vermişti. Gemisini yüzeyde sabitleyip, Sultanhi-sa/a teslim olmaya hazır olduğu sinyalini verdi ve mürettebatını güvertede topladı. Daha sonra, büyük bir olasılıkla valfleri açmadan önce tam pozisyonunu bilmek için kerteriz aldı.
"O sırada, haritalarda işaretlendiği gibi Karaburun'un kuzeydoğu-sundaydı. Gemiden en son çıkan Yüzbaşı Stoker ve mürettebatın torpido botuna yüzmeleri biraz zaman aldı ve yavaş yavaş batan denizaltı yüzeyden yokoldu. Bu sırada, hem denizaltı hem de tor​pido botu akıntıyla batıya doğru sürüklendi, tıpkı 83 yıl sonra bizim araştırma gemimizin sürüklendiği gibi -ve batışın hemen sonrasında yaklaşan iki torpido botu batma noktasının doğru ker​terizini aldı."
AE2 vanalarının açılmasından sonra dibe batmcaya dek akıntıda batıya sürüklendi. 1915'de Stoker ve diğer denizaltıcılara azap çek​tiren tek şey, Çanakkale Boğazı'nm aşağı doğru giden akmtısı, resmi haritalara dayanan araştırmacıları yıllarca aldatmıştı.
AE2 bulunmuş olabilir, ama sırlarını ortaya dökmeye hâlâ hevesli
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değildi. AE2'ye yapılan iki dalış başarısızlığa uğradı. Ancak 2 Temmuz 1998'de Kolay, enkaza inmenin bir yolunu buldu ve ilk kez AE2'yi görüntülemesi için yanında bir kameraman götürebil​di. İkisi kıç güverte ve kumanda kulesini turları. "Denizaltı mükemmel durumda," diyordu Kolay. "Sanki geçmişe adım atmak gibi bir duygu. 30 Nisan 1915 sabahı orada öylece donup kalmış."
AE2 ters dönmeden batmış olmalıydı. Denizaltı, normal su kesi​mine kadar çamura gömülü, neredeyse dimdik yatıyordu. Kıç tarafı çamur zeminin biraz üstünde, iskele pervanesinin iki kanadı ve sancak pervanesinin bir kanadının büyük bir kısmı çamurdan dışarı çıkmış durumdaydı. Kolay, kıç tarafa yakın birkaç tane şekilsiz delik bulmuştu, bunlar Sultanhisar'ın açtığı mermi hasar​ları olabilirdi. Tekne eski balıkçı ağlarıyla kaplı, aynı zamanda oldukça yosun ve kekamoz tutmuş durumdaydı.
Kolay, bir süprizle karşılaşmıştı. Kaporta kapağı, aynen Stoker'ın 83 yıl önce yukarı tırmanan son adam olarak bıraktığı gibi hâlâ hafifçe aralık duruyordu. Bu günlerde kapağın içinde yaşayan tek canlı, 2 metre uzunluğunda bir yılan balığı idi.
Ekim 1998'de AE2'nin kaderiyle bir hobi olarak ilgilenen Sydney'i! dişçi Dr. Mark Spencer liderliğinde Avustralyalı bir dalış ekibi geldi. Spencer, hükümetin ve ticari sponsörlerin desteğini almak amacıyla enkazı tanımlama, Avustralya hükümeti adma bir arkeoloji raporu hazırlama ve batık bölgesinin durumunu gösteren bir model oluş​turmaya yardımcı olacak AE2 Projesi'ni başlattı. NSW Heritage Bürosu deniz arkeologlarından Tim Smith'in eşlik ettiği ekip, Ko-lay’ın AE2 bulgusunu hemen teyit etti. AE2'nin mesajcısı Albert Thomson'un torunu John Thomson da Avustralyalı dalış ekibindeydi, böylece AE2'nin mürettebatı ile kişisel bir bağ da kurulmuş oldu.
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Gerçekte AE2 neden unutlmuştur? Askeri tarihçi ve akademisyen Profesör Robert O'Neill, "Anzak halkla ilişkilerinin" İngiliz ve Fransızların Gelibolu'daki rollerini büyük ölçüde yok saydığını söylüyor. Ayrıca donanma ve AE2'yi de yok saymışlardı.
Avustralya donanması sadece kendini suçlamalıdır. AE2'nin kah​ramanlıkları, donanmanın aşırı gizliliğinden ve küçük denizaltının basanlarının büyüklüğünü takdir etmemesinden zarar görmüştür. Donanma AE2'nin kaybıyla ilgili ayrıntıları verinceye dek, ortalık doğal olarak Gelibolu çıkarması haberlerine boğulmuştu bile.
Avustralya donanması, yıllar boyunca AE2'nin tehlikeli Çanak​kale Boğazı'nı özellikle savaş koşullarında su altından geçen ilk denizaltı olduğundan emin olamadı. 1919 yılında donanma, bir Londra raporunda geçen "AE2'nin Çanakkale Boğazı'nı geçmeyi başaran ilk denizaltı olduğunun kesinlikle tespit edildiği gözük​mektedir," cümlesinin farkına vardı. Bu konu Kraliyet Donanması tarafından 25 Nisan 1914 gecesi, AE2'nin hayati önem taşıyan me​sajı alındığından beri zaten bilinmekteydi.
Stoker ve AE2, insanların savaş yılgınlığının cezasını çekmiş ola​bilirler. Victoria Nişanı alan Marmara denizaltıcıların hepsi evle​rine dönerek hikayelerini anlatmışlardı. AE2'nin cesur geçiş öykü​sü, mürettebatıyla birlikte üç buçuk yıl kilit altında tutuldu. Onlar 1919'da evlerine dağılıncaya dek, Çanakkale muharebesi bir başa​rısızlık örneğine dönüşmüştü. Dünya o sıralarda savaş kahraman​ları aramıyordu; savaş sonrası yaşamı sürdürmek istiyordu. Nasmith gibi dönen İngiliz denizaltıcılara "Marmara Fatihi" olarak ilgi gös​terilmişti, ama ancak yıllar sonra dönebilenlerin hikâyelerini din​lemek isteyen azdı.
Çoğu için -özellikle İngiltere'de- AE2 zaten bir İngiliz denizaltısı

"Kuzey! Kuzey!"
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sayılmaktadır. Bu anlaşılabilir bir durum, ama Avustralya'daki ya​nılgı kelimelerle ifade edilecek gibi değil. Stoker'ın "Straws in tlıe Wind"tetahxwı 1925'de kazandığı üne rağmen, yeni kurulan Avustral​ya Savaş Anıtları Kurulu, birkaç yıl sonra, Avustralya donanmasın​dan denizaltıda Avustralyalılar olduğunu teyit etmesini istemişti.
İlk günün neredeyse geri çekilmeyi gerektirecek utanç verici başa​rısızlığı, AE2'nin, Anzak efsanesinde yer almayacak şekilde lanetlen​mesine mi yol açmıştı? 25 Nisan gecesi Anzak Koyu'ndan Hamilton'a giden mesaj -eğer boşaltma planlandıysa, şimdi yapılsın mesajı-Gelibolu kayıtlarında pek vurgulanan bir konu değil. Tarihçilerin çoğu, boşaltma mesajının ikaz edici ve gereksiz olduğu ve Hamilton'ın meşhur "kazın, kazın, kazın," cevabının, birliklerin savaşmaya devam etme kararlılığı üzerinde pek etkisi olmadığı konusunda uzlaşıyor.
Nedeni ne olursa olsun, AE2 85 yıldır "kayıptı". Selçuk Kolay saye​sinde -ki bu çabalarmdan ötürü Avustralya Devlet Şeref Madalya​sı ile ödüllendirildi- küçük denizaltının yeri bulundu. Gemi, Marmara çamurunda oldukça iyi korunmuş durumda, yine de eğer çıkar​tılıp, uygun bir şekilde korunma altına alınmazsa çürüyeceği açık.
AE2'nin başarıları, batırdığı Türk gemilerinin sayısıyla ölçülemez. Aslında, Stoker sadece bir gemi batırdı, belki bir ikincisi de vardı. Stoker’ın başarısı, Tuğamiral C.V. Usborne’ın 1932'de belirttiği gibi, Marmara'ya giden yolu açmasıdır. "Türklerin deniz iletişi​mini felce uğratmayı o başlattı ve kahramanlıkları donanma başa​rılarının en üst sıralarda yeralmahdır," demişti Usborne.
Konuya bir de öbür taraftan bakalım. AE2 Gelibolu destek hatla​rında büyük bir Müttefik denizaltı muharebesi haline gelen olayda öncülük etmeseydi, Türklerin durumu ne olurdu? Türk savunma hatlarının daha donanımlı ve daha destekli olacağına şüphe yok.
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Müttefik saldırısı Gelibolu'da zor -ve genelde hafife ahnmış- bir mücadeleyle karşılaştı. AE2'nin boğazı zorlayıp geçmesi olma​saydı, bu mücadele daha da zor olabilirdi.
Stoker'ın denizaltısı için rüzgârla savrulan son bir saman olabilir mi? Kolay’ın enkazı bulması Türkiye ve Avustralya arasında AE2'nin çıkarılıp çıkarılmaması, sergilenmesi ve eğer sergilenirse nerede sergileneceği konusunda bir tartışmayı alevlendirdi. Onu Marma-ra'nın dibinde "yaşayan bir müze" olarak bırakmaktan, belki de Avustralya Savaş Anıtları Kurulu'nun işbirliğiyle İstanbul'da ser​gilenmesine kadar uzanan pek çok öneri var. Denizaltı, her yıl Gelibolu çıkarma bölgesini ziyaret etmek için akın akın Türkiye'ye gelen binlerce Avustralyalı için eski düşmanlar arasmda kalıcı işbirliğinin sembolü olarak çekici hale gelebilir.
Şüphesiz, Sultanlüsar ile karşılaştığı gün kalan son torpidosuyla Halic'e doğru yola koyulmuşken Stoker'ın hedefi bu değildi. Ama eğer AE2'nin son dinlenme yeri İstanbul'un Halic'i olursa, bu Stoker’ın şeytani espri anlayışına uygun düşecektir.
Bundan sonra AE2'nin başına ne gelirse gelsin -yerinden çıkarılıp, sergiye konsa da, denizin altında yaşayan müze olarak kalsa da, Türkiye'ye ya da Avustralya'ya veya her ikisine ait olsa da-Avustralyahlar bir çok samanın AE2'nin sıradışı kaptanı ve cesur mürettebatını' rüzgârda Gelibolu'ya savurmasıyla gurur duy​malıdır.

Stoker’ın Adamları
Dünyanın etrafım dolaşıp, Çanakkale Boğazı Geçit'ini zorlayan, sonra üç buçuk yılını Türk esir kamplarında geçiren AE2 mürette​batı, denizaltı mürettebatı arasmda önemli bir yeri olan arkadaş​lığa iyi bir örnek oluşturmuştur.
AE2'nin Geçit'ten yukarı yaptığı tehlikeli yolculukta mürettebatını yine kendi tarzıyla öven Stoker, duygulanın şöyle özetlemişti: "Birbirine yakın sınırlı alanlarda birlikte yaşayan, her tehlikenin rizikolu yanlanm mutlak bir eşitlikle paylaşan, her biri diğerlerinin yaşammı elinde tutan insanlar...bu insanların arkadaşlık bağları çok sıkıdır ve bu bağ onlar için derin bir anlam taşır."
Stoker ve adamlarının öyküsü, Avustralya'nın en büyük denizcilik zaferlerinden birinin önemli bir bölümü oluşturur.
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Cary, John PittMID; Yüzbaşı; Kraliyet Do-nanması/Avustralya Kraliyet Donanması
Yüzbaşı John (Jack) Cary, AE2'nin üçün​cü subayıydı. Diğer denizaltı müretteba​tının tersine, uzman bir denizaltı subayı değildi, ama deniz hidrografi uzmanı, ha​rita yapımcısı ve teknik resimciydi. Deniz Kuvvetleri Komutanlığı tarafından genelde Müttefikleri, özelde ise donanma stratejisini engelleyen bir faktör olan, Çanakkale Boğazı Bölgesi'nin tam plan ve haritalarında eksiklik olması nedeniyle AE2'ye atanmıştı.
Cary, kökleri Devonshire'dan gelen bir Anglo-İrlandalı ailenin oğ​lu olarak İrlanda, Donegal'de doğdu. Babası Arthur onu ve erkek kardeşi Joyce'u (daha sonra ünlü bir romancı oldu) bir İngiliz yatılı okuluna, Kent'teki Hurstleigh Hazırlık Okulu'na gönderdi. Okula geldiklerinde iki kardeşin de başlangıçta onları bir eğlence aracı yapan ağır İrlanda aksanları vardı. Ancak, ikisi de kısa zamanda uyum sağladı ve Jack okula ödüller kazanarak devam ederken, Joyce, aynı başarıyı gösteremedi. 14 yaşındayken Jack, Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nda görüşme yaptı ve çocukluk arzularını ye​rine getirerek, Dartmouth'daki Britanya Kraliyet Donanma Kole-ji'nde subay eğitimine kabul edildi.
İnce ve fiziki olarak zayıf bir çocuk olan Joyce, donanmaya gireme​di. Yazdığı gibi "Denizci olan kardeşim oldu... mavi ve yaldızlı renklerdeki ilk görüntüsü... onu benim kahramanım yaptı." Şaşır​tıcı biçimde daima arkadaş kaldılar. Joyce Carry sonraları karısına Jack hakkında şunları yazıyordu: "Utangaçtır, biliyorsun. Konuş​mayı pek sevmez, ama çok candan biridir, bencilliği yoktur ve sevecendir... Yaşamı boyunca hiç düşman edindiğini görmedim."
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17 yaşına kadar asteğmen olan Jack Cary, Albemarle'da hizmet verdi. Bunu daha sonra üsteğmenliğe terfi ettiğinde, London, Venüs, Agamemnon ve Endeavour'daki görev turları izledi. 1913'de yüzbaşı ve deneyimli bir hidrografi uzmanı olana kadar Thunder, Daisy ve araştırma gemisi Fanborne'da hizmet verdi.
1913'de Avustralya Kraliyet Donanması'na geçici görevle atandı, ama AE2'nin Avustralya'ya yaptığı yolculuğa katılmadı. Bunun yerine, denizaltı eskort gemisi Berhma'da görevlendirildi. Cary'nin AE2'ye üçüncü subay olarak katılması Ocak 1915'de gerçekleşti.
Subay arkadaşları Stoker ve Haggard’ın da bulunduğu bir grupla Afyonkarahisar esir kampına kapatıldı. Mahrumiyet yıllarıyla gerek fiziksel gerekse zihinsel olarak başedebildi ve bu dönemde bol bol desen ve resim çizdi. Kısa ve öz konuşan biri olan Cary'nin bu özelliği 1918 yılında Kızıl Haç'tan Bayan Chomley'e yazdığı bir mektupta görülebilir:
Sevgili Bayan Çhomley, 28 Mayıs tarihli mektubunuzu henüz aldım. Üzülerek bildirmek isterim ki yaralanmadım. Bu ülkeye yaptığım uzatılmış ziyarette dizim beni bir kez rahatsız etti, tıbbi terimi bilmiyorum, ama sol dizimde yarım ay şeklindeki kıkırdak​ta bir şey oldu. Ayrıca şu sıralarda ciddi bir İspanyol gribinden yeni kalkmak üzereyim, sonucunda da hafif sağırlaştım: sanırım yine tedaviye cevap verecek. Beni değiş tokuşa sokabiliyorsanız, bunu yapın, ama tıbbi olarak incelenmem bana gülüp geçecek​lerinden iyi olmaz. Ev özlemi ve yeni başlayan deliliğim benim asıl hastalıklarım.
Cary kampta ince nükteleriyle tanınıyordu. Evcilleştirecek bir kaplumbağa buldu ve uygun bahislerle bütün meydan okuyanlar​la yarıştırmaya başladı. Belli ki kaplumbağa yarışçı olarak başarılı
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olamadı, çünkü yarı-kızkardeşi sayılan Sheila'ya yazdığı bir mek​tupta sonuçta zavallı hayvanı kızartıp, yediğini yazıyordu. Eti "oldukça makbul, tatsız, ama yumuşaktı," diye yazmıştı.
Afyonkarahisar'dan serbest bırakılıp, Londra'ya döndükten sonra, Kraliyet Donanması listesine yeniden alınmak için sağlığı yerin​deydi, aynı yıl Avustralya İstasyonu'na, bir araştırma gemisi olan Merlin'e döndü. Sonraki yıllarını özellikle Torres Boğazı'nın hari​talarını çıkararak geçirdi. Kardeşi Joyce gururla Jack'in adım Cary adası koyduğu küçük bir ada keşfettiğini yazmıştı. Ama daha son​ra Joyce'a şöyle yazıyordu: "talihin cilvesi gibi, adaya Kareng Si Ajar olarak yeni bir isim verilmiş...uğrunda motorlu botun düme​nini parçaladığım akhma geldikçe, biraz canım sıkılıyor ve bunun haksızlık olduğunu düşünüyorum "
Jack 1922'de İngiltere'ye döndü, Shetland adalarında, sonra da Batı Afrika'da görev yaptı. Deniz Kuvvetleri Komutanlığı'nm hidro​grafi bölümündeki yeni bir görevi kabul etmeden önce 1924'te komutanlığa terfi ederek Scotland'da çalıştı. 1935 yılında babası ve Sheila ile Somerset'deki evde yaşamak üzere emekli oldu. Hiç evlenmedi.
Cary 1939 -1945 yılları arasında II. Dünya Savaşı'nda hizmet ver​mek için yeniden göreve çağrıldı. 1953 yılında golf kursuna gider​ken geçirdiği bir kalp krizi sonrasında öldü.
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Haggaid, Geoffrey Arthur Gordon DSC; Yüzbaşı; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması
Geoffrey Haggard, Binbaşı Edward Arthur Haggard ve Calvert doğumlu karısı Emily'-nin büyük oğlu olarak 4 Mayıs 1888'de Londra'da doğdu. Romancı Sir Rider Haggard’ın yeğeni ve vaftiz çocuğuydu.
Çocukken astım rahatsızlığı olmasına rağmen, Haggard 13 ya​şında Osborne House'da Kraliyet Donanma Eğitim Koleji'ne kabul edilmiş ve dört yıl sonra stajer olarak mezun olmuştu. İlk donan​ma görevleri arasında HMS Britaıınia (1903), Isis, Implacable (1905), Swiftsure, Bccellent (1908), Foam ve Mercury bulunmak​taydı. Sonra, 1910'da daha fazla macera arayışıyla denizaltılara transfer oldu, önce B2, sonra 1911'de Bil, daha sonra 1915'de AE2'de çalıştı.
Haggard'a göre AE2'nin teslim olması çok acı vericiydi. Komuta​nın kararını kesinlikle kabul etmedi. Gerçek bir macera romanında olduğu gibi, ölümüne kadar savaşmaları gerektiği konusunda Stoker'la tartıştığını herkes duydu. Ama Stoker en doğru seçiınin bu olduğunu biliyordu: o zamanki en son model teknolojisi ile sa​vaş gemisinin düşmanın eline geçmesine izin verilemezdi. Bunun yanısıra, denizaltıda savaşacak hiçbir şey kalmamıştı.
Esir kampında Haggard morallerini yüksek tutmak için çaba gös​teren Stoker ve subay arkadaşlarına katıldı. Haggard’ın yazdığı ve birlikte oynadıkları oyunlar için amatör bir tiyatro grubu kurdular. Genel olarak Haggard, esir yaşamına uyum sağladı, ama sonuçta adamlarm hepsinin kaderi görevli Türk komutanının insafına
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kalmıştı. 1916 yılının sonunda, Afyon esir kampının komutanı Yüzbaşı Müslim Bey'di. Müslim Bey, Haggard'ı hedef aldı ve hayatı ona çekilmez hale getirdi. Haggard’ın kaçmaya çalışma olasılığının olduğunu iddia ederek, sorgusuz sualsiz tutuklattı, sahte bir mahkeme yaptı, sonra çok sıkı bir şekilde korunan ve bütün iletişiminin kesildiği küçük, karanlık bir hücreye kapattı. Bu kişinin davranışlarıyla ilgili bilgiler sonunda Türk yetkililerine ulaştı ve görevden alındı. Haggard’ın kızı Jenny Smith, bu dehşet verici hücre hapsi sırasında babasının akimi yitirmesinden kork​tuğunu söylüyor: "Bütün yaptığı içinde erik reçeli olan bir tenekenin üzerini okumakmış. Beynini çalıştırmak için kendini üstündeki etiketi defalarca okumaya zorlamış."
Haggard için kötü olan bir şey de hâlâ ingiliz olarak kabul edilme​siydi, bu yüzden Londra'daki Avustralya Kraliyet Donanması temsilcisi yoluyla gönderilen para ve Kızıl Haç paketleri ona gel​miyordu, ingilizler tarafından da atlanmıştı. Bu bürokratik bece​riksizlik, bir sıtma nöbeti sonrasında kuvvetten düşen ve zayıf​layan Haggard'ı ciddi bir biçimde etkiledi. Ayrıca tek ve ondan da​ha genç kardeşi Binbaşı (Süvari) Lancelot Haggard’ın Fransa'da Passchendaele'deki mücadelede öldürüldüğü haberiyle mahvoldu.
24 Nisan 1919'da Çanakkale Boğazı’ın geçiş sırasında AE2'deki kahramanlığı nedeniyle Üstün Hizmet Madalyası'yla ödüllendiril​di.' Savaştan sonra, Kraliyet Donanması denizaltılarında kalmaya istekliydi, ama Deniz Kuvvetleri Komutanlığının muayenesinden sonra "Ilımlı, istekli ve gayretli olduğu halde, Türkiye'de savaş esiri olarak uzun süre kalmasının, konsantrasyon gücünü azalt​tığı" bildirildi. Haggard’ın göreve devam etmesine karar verildi, ama denizaltılarda değil. Hayalkırıkhğma uğrayan Haggard, 27 Kasım 1920'de Victoria valisi Stradbroke kontunun yaverlik göre​vi teklif edildiğinde, kendi arzusuyla emekliliğini istedi. Haggard


279
Stoker'ın Adamları
yaverlik görevine başlamak üzere Avustralya'ya döndü.
Eylül 1923'de bir Victoria gazetesi baronunun, David Syme'ın kızı Marjory Syme ile evlendi. O 35 yaşmdaydı, Marjory ise 20. Sonra, Melbourne'a 64 km uzaklıktaki Yarra vadisinde bulunan Woori Yallock'da Syme ailesine ait Pendleside'da bu kez centilmen bir çiftçi ve çoban olarak yeni bir hayata başladı. Burada yıllarca ağırlıklı koyun, sığır ve at ahırı işleterek başarılı bir kır küçük beyi oldu.
1938'de daha önce iyi olan sağlığı bozulmaya başladı ve kısa bir süre hastanede yattı, bu durum, savaş esiri olarak geçirdiği dönemdeki hastalık nöbetine bağli bulundu. 1939'a kadar Avustralya Kraliyet Donanması'na onu yeniden aktif göreve alması için ricada bulunuyordu, ama başarılı olamadı. Yılmadı, Kraliyet Donanması'na başvurmaya devam etti ve sonunda kabul edildi. Kabul mektubu 10 Ekim tarihinde eline ulaştı, uğursuz bir haber gibi, Singapur'daki İngiliz Donanma Üssü'nde görevlendiri​leceği bildiriliyordu. Kızı Jenny Smith'in anlattığına göre: "O gece çağrılmasını kutladıktan sonra trenyolu rayları boyunca yürüy​erek eve dönüyordu. Tren yaklaşırken, botunun topuğu raylara takıldı. Tren onu ıskaladı, ama trenin tekerinin fırlattığı bir taş şakağına isabet etti ve anmda öldü." Haggard arkasmda çok genç kederli bir dul ve üç küçük çocuktan oluşan bir aile bıraktı.
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Herbert, Douglass Phillips; Mühendis Yüzbaşı/Baş Donanma Baş Mühendisi; Avustralya Kraliyet Donanması
11 Kasım 1888'de Sydney'de doğan Douglass Herbert, 1908 yılmda Sydney Üniversite si'nden mühendislik ve bilim dalından çifte onur derecesiyle mezun olan, akademik yön-
den yetenekli bir öğrenciydi. Avustralya Kraliyet Donanması'na
1912 yılında katıldı.
Herbert, Avustralya'dan hem AE1 hem de AE2'nin yapım ve sefere hazırlık aşamalarını gözlemlemek için ayrıldı. Denizaltılann güverte​sinde olmasa da, o ve yüzbaşı Paterson istasyon eskortlan ya da üsler-dehep denizalülara eşlik ediyordu, oğlu Jock'a göre "bütün önemli adımlarda" hep oradaydı, bu yüzden de AEZnin öyküsünün ayrılmaz bir parçasıdır. Bunun yaraşıra, görevi bütün donanına için denizaltı planları yapmak ve organize etmek, yeni ekipman tasarlamak ve yeni​likler önermekti.
Herbert, AE1 kaybolduğunda Yeni Gine'de Kokopo'daydı (Rabaul) ve yine içinde olmasa da AE2 son görevine gittiğinde Çanakkale Boğa-zı'ndaydı. 1919'da istihbarat subaylarını İstanbul'dan Kırım'daki Sivastopol'a taşıyan Müttefik donanmasıyla Çanakkale'den ilerledi. I.Dünya Savaşı sırasında ve sonrasında, Avustralya Kraliyet Donanması'ndaki görevine Yeni Zelanda, Falkland Adaları, Jamaika ve İngiltere dahil dünyayı dolaşarak devam etti. 1919'da mühendis binbaşılığa terfi etti. 1924'te İskoç karısı Jean ve iki oğlu Colin ve Jock ile Sdyney'e döndü ve önce Geelong'da, sonra Sydney Garden Adası'na geri gelmeden önce Japonya ve Hong Kong'da hizmet verdi.
1930'lann sonlarına kadar Herbert, Londra'daki Yüksek Komisyon'da
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donanma mühendis subayıydı ve savaş patladığında yeniden do​nanmaya katıldı, 1939 ve 1940'da Darwin'deki Donanma Karar-gâhı'nda aktif hizmet yaptı. 1941'de savaş zamanı gemi yapımına nezaret ederek Adelaide'e baş donanma mühendisi olarak atandı.
1953'de emekli oldu ve Melbourne'a taşındı. Uzun ve mükemmel bir kariyerden sonra 22 Ekim 1964'te vefat etti.
Paterson, Halliday Gunning; Mühendis Yüzbaşı; Kraliyet Donanması
Halliday Paterson, Brezilya'da Rio de Janerio'da doğdu. Avustralya Kraliyet Donanması'na 1913 yılında mühendis subay olarak Kraliyet Donanması'ndan geldi, 7 Mayıs 1913'den 27 Şubat 1914'e kadar Londra Depo'sunda, sonra da 25 Mayıs 1914'ten 31 Aralık 1916'ya kadar Sydney ve Penguin denizaltılarında çalıştı. 1916'dan sonra Avustralya Kraliyet Donanması'nda Penguin, Egmont, Psyche ve Cerberus'ta göreve devam etti. Haziran 1916'da binba​şılığa terfi etti ve aynı yıl 27 Temmuz'da istifa etti.
Stoker, Paterson'un mühendislik yeteneğinin çok iyi olduğunu dü​şünüyordu; donanmaya 24 Kasım 1914 tarihinde AE2'nin sorun​ları üzerine ayrıntılı bir teknik rapor yazdı, denizaltılarla Pater​son'un ilgilenmesini istediğini açıkça belirtti: "Sonraki denizaltı​lann inşaasmda gözlemci olarak Müh.Yzb.Paterson'un görev​lendirilmesinin ve denizaltılann yapımlarından daha önceki bir tarihte oraya gönderilmesinin gerektiğini belirtmek istiyorum. Bu subay, 'istasyona özel' gemilerin gerekliliklerini artık iyi biliyor ve Binbaşı Besant’ın da görüşlerimi paylaştığı gibi, bu subayın AE1 ve AE2'nin inşası sırasında her ayrıntıyla şahsen ilgilenmesi saye​sinde seyir performansları yeterli hale gelmiştir."
Paterson'un bilinen son adresi 1920 yılında San Fraiısisco'dadır.
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Abbott, Harry DSM; Astsubay Kd. Üst Ça​vuş; Kraliyet Donanması/Avustralya Kra​liyet Donanması 8268
AE2'nin serdümeni olan Harry Abbott, aynı zamanda, mürettebatın en yaşlılann-dandı. 18 Nisan 1876'da İngiltere'de Devon'-da doğdu.
Abbott, Kraliyet Donanması'na 18 yaşındayken 1894'te katıldı ve 1913'e gelindiğinde astsubay kd. üst çavuş pozisyonuna kadar yükselmişti. Kraliyet Donanması tarafından yeni inşa edilmiş ve sefere hazırlanmış AE2 denizaltısına hizmet vermek için Kraliyet Donanması'ndan Avustralya Kraliyet Donanması'na resmi olarak, geçici görevle atanmıştı.
Savaş esiri olarak ele geçirildiğinde, önce Afyonkarahisar'da hap​sedildi. Belemedik'te AE2 mürettebatının veznedarı ve aynı za​manda gardiyanı oldu. Para, adamlara o sıralarda Londra'daki Avustralya Kraliyet Donanma temsilcisi olan Kaptan Francis Haworth Booth tarafından dağıtılmaktaydı. Haworth Booth şöyle yazıyordu:
"Şehirde İstanbul'da şubesi olan bir şirket olduğunu farkettim. G.P.&J.Baker Ltd. adlı şirketin bu şehirdeki ABD elçiliğiyle özel bir ilişkisi vardı -ayrıca Türkiye'de kullanamadıkları ya da ülke dışına çıkaramadıkları "Ölü Paraları" vardı. Ellerinin altındaki para izin verdiği sürece esirlere ödeme yapmaktan memnunluk duyacak-lardı...Böylece en son 30 Nisan'da yakalanan AE2'nin 29 kişilik mürettebatının her birine 5pound'luk, Kraliyet denizaltı E?'ile bir​likte yakalanan AETnin yedek mürettebat olan iki Avustralya Kraliyet- Donanması üyesine de 5 pound'luk ödeme yapılmasına karar verdim. Bu, her birine yapılan 30pound'luk ilave bir ödemey-
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di. İstanbul'daki Amerikan Elçisi'nin ödemeleri yukarıda belirtildiği gibi ÇKasım'da Harry Abbotfa yapmamın talep ettiğini öğrendim.
Abbott ayrıca hep adamlarmı korumaya çalıştı. Steno olarak yazılmış günlüklerinde Onbaşı George Kerr, 9 Temmuz 1916'da Avustralyalı iki denizaltı subayının, Thomson ve Gywnne'nin, yaklaşık 1 ay önce kaçtığını ve görevlinin onlarm kayıp olduğunu bildirmesinden 15 gün önce gitmiş olduklarını kaydediyor. "Adamlar her gece sayılmasına rağmen, Türkler uzun süre hiçbir şey anlamadı. Gece vardiyasından iki kişi gelip, sayım sırasında onlarm yerini alırdı: Abbott onların kaçışını bildirdikten birkaç gün sonra, Adana yakınlarında yakalandıkları haberini aldık..." Bu saklama işi, Abbott'un oynadığı tehlikeli bir kumardı ve gerçekten cesaret istiyordu.
Abbott 10 Aralık 1918'de Mısır'daki İskenderiye üzerinden İngil​tere'ye döndü ve Avustralya Kraliyet Donanması'na yeniden ka​tıldı. Donanma Nisan 1919 tarihinde hem karısının hem de oğlu​nun girişini onayladı ve aile Sydney'deki Neutral Körfezi'ne yer​leşti. Abbott, kariyerine 1923 yılma kadar Platypus, Cerberus ve Penguin'de astsubay kd. üst çavuş olarak devam etti.
[image: image40.jpg]
Bell, Stepben ThomasMK); Makine Dairesi Kd. Üst Teknisyeni; Kraliyet Donanması/ Avustralya Kraliyet Donanması 8272
16 Şubat 1880 Londra Bermondsey doğum​lu olan Stepnen Bell, yeni kurulan Avus​tralya Kraliyet Donanması'na 1913 yılında geçici olarak atanan deneyimli Kraliyet Donanması adamlarından biriydi. Şu anda İngiltere'de Hampshire Gosport'taki RAN Denizaltı Müzesi'nde bulunan Bell'in günlüğü,
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AE2'nin son dakikalarını bize eşsiz bir şekilde aktarır:
Kaptan bana beyaz birşeyler alıp, hazır olmamı söyledi. Subay hizmetlisi A.B. Cheater kumanda kulesini açan kişiydi. İki gambot hâlâ bize ateş açıyordu. Torpido botu çok yakınlaşmıştı ve ateşi kesti, sonra diğerlerine sinyal verip, toplayabileceklerini toplamak (üç kişi yüzme bilmiyordu) için bir bot indirdi... Hepsi gittiğinde güverteye çıktık, pompaları durdurduk ve muslukları açtık. O sırada üç subay ve iki CERA orada bulunuyordu. Albay "Haydi bakalım, artık burada durmanın bir yararı yok," dedi. Sonra dal​dım, tekrar suyun üstüne çıktığımda gemi gitmişti."
Savaş esiri olarak Bell sürekli tekrar eden, ama nedeni bilinmeyen sağlık sorunları yaşadı. Onbaşı Kerr, onun 24 Haziran 1916'da cid​di bir kaza geçirdiğini anlatıyordu: "Steve Bell, Belemedik'ten ge​len bir lokomotife çarptı. Motorsikleti parçalandı, Bell'in elleri, vü​cudu ve kafasının çeşitli yerlerinde yaralar oluştu." Kerr'in gün​lüğünde daha sonra yazılan bir notta şöyle diyor: "Steve'in yara​ları sonuçta o kadar kötü çıkmadı. Kafa derisi soyuldu, başpar​mağı ezildi ve sağ tarafmda çeşitli çürükler vardı... Hastanede üç gün kaldıktan sonra, şimdi CPO'lar* ile iyileşiyor."
Bell hem yaralarından hem de hapisten kurtuldu, ancak yaşamının geri kalanında başına bela olan sıtmaya yakalanmıştı. 1918 yılının sonlarında Malta üzerinden evine, Londra'ya döndü, burada yeniden Kraliyet Donanması'na girdi. Bell çok iyi bir mühendis olmalıydı, çünkü sağlığı gittikçe kötüleşmesine rağmen donanma onu bir çok kez denize geri göndermişti.
17 Ekim 1919 yazışmalarında Bell'den "HM Avustralya denizaltısı AE2'de hizmet verirken savaş sırasında gösterdiği değerli hizmet​lerinden dolayı" şeklinde övgüyle sözediliyordu.
*CPO: Astsubay Kıdemli Üst Çavuş
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Bray, CecilArthur; Tayfa/Astsubay Kd. Üst Çavuş; Avustralya Kraliyet Donanması 7296
Cedi Arthur Bray, 3 Nisan 1890'da Bourke NSW'de doğdu. Ailesi tarafından sokağa terkedilmişti. Bray, devlet sosyal yardım evlerinde ve onu evlat edinen ailelerin
yanında büyüdü.
Kaderi delikanlılık çağma adımım attığında, zengin bir Coogee kimyageri olan Bay Alexander tarafından evlat edinildiğinde de​ğişmeye başladı. 18 yaşında yeni donanmaya katıldı. Denizaltı hiz​metine seçildi ve Portsmouth'daki eğitimden sonra 1913'de AE2'nin ilk sefere çıkan mürettebatına katıldı.
Bray ve Yüzbaşı Dacre Stoker arasında bir yakınlık gelişti ve ikisi yaşamları boyunca bağlantılarını koparmadılar. Çalışkan ve güve​nilir bir esir olan Bray'e Türkiye'de zamanını doldurduktan sonra Alman İnşaat Firması tarafından tuhaf bir şekilde referans veril​mişti. Esareti boyunca resimli bir günlük tutmuştu. Bu günlükte, Belemedik isminin "Bele"sinin "Olmayan", "Medik"in ise "Yer" anlamına geldiğini yazmıştı. Bunun, kasvetli Toros Dağları'nın tepelerindeki metruk hapishane için uygun bir ad olduğunu düşü​nüyordu. İşi ağır ve yorucuydu, tıpkı diğer bütün esirler gibi o da yaşamı boyunca yakasını bırakmayan sıtmaya yakalandı.
Esir kampındaki hayatı, her zaman az verilen yemek takıntısının etrafında döndü durdu. Bray, tepedeki köylülerle iyi ilişkiler kur​du ve bu sayede, verilen yemeğin yamsıra ekstra peynir ve yoğurt elde edebildi. Çalışma ahlakı ile Alman denetçileri çok etkileyen Bray'e kampın elektrik sisteminin bir kısmınm sorumluluğu veril-
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di, buna bir sinema kurmak da dahildi. Sonuçta, bir saygı ifadesi olarak ona "Bray Efendi" diye hitap eden, emri altında çalışan bir Türk işçi ekibi oldu. Bray'in savaş esirliği deneyimleri, olağanüstü koşullar altında esneklik gösteren bir şekilde gelişti.
Bray 1919'da Avustralya'ya döndü ve döner dönmez yeniden do​nanmaya kaydoldu. Denizaltılarda çalışmaya devam etti ve 1925'te o zamanın yeni Avustralya Kraliyet Donanma jenerasyonu, Oxley ve Otway denizaltılarının mürettebatına katılarak özel eğitim için İngiltere'ye gitti. Torpido serdümeni olarak Oxleyile 1928'de Avus​tralya'ya geri döndü, 40 yaşında zorunlu emekliliğe ayrılana kadar bu gemide kaldı. 1930 yılında Deniz Tersane Polisi'ne katıldı. Her zaman bir vatanperver olan Bray, II. Dünya Savaşı'nın patla​masıyla donanma tanzim subayı olarak yeniden donanmaya alındı, 1945'e kadar Brisbane Donanma Üssü'nde görev yaptı.
22 Mart 1965'de arak çok yaşlanmış olan Stoker'dan bir mektup aldı: Sevgili Bray,
Mektubun dün ulaşü ve beni çok memnun etti. Herşeyin yolunda gittiğini bilmek çok iyi, bunu hakettiğine eminim. Yıllar bana iyi davrandı, 80. yaşgünümün geçen ay olduğu göz önüne alınınca neredeyse çok sağlıklıyım diyebilirim. Spor yapmaktan hep hoş​landım, iki savaş arasında golf ve teniste bir çok kupa kazandım. 65 yaşındayken kriketi keşfettiğim için çok şanslıyım -doktorları uzak tutmak için bütün oyunların arasında en iyisi bu. Dört yıl önce Manda Şampiyonluğu'nu kazanınca heyecanlandım (şanslıy​dım) -kendi ülkemde herhangi birşeyin şampiyonu olmak, disk fırlatma şampiyonu olmak bile beni mutlaka heyecanlandırırdı!
Elbette bu kadar uzun yaşamanın acı tarafı, eski arkadaşlarının ölüp gittiğini görmek. Nichols geçen yıl AE2'nin bütün büyük
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adamlarından haberler veren -senden de bahsediyordu kuşkusuz-iki uzun mektup yazdı. Ölenlerin listesini de vermişti. Wheat ve karısı beni birkaç yıl önce aradılar, donanmadan ayrılmış olmasına üzüldüm. Nichols'un Avustralya'nın gerçekleştirdiği büyük atılımlardan gurur duyduğu belli, ben de arkadaşlarımızın donan​madan ayrıldıktan sonra yaşamlarını sürdürmedeki başarılarıyla gurur duyuyorum.
Türkiye'den- döndükten sonra, ilk karımdan ayrılmak zorunda kaldım -bunu yapmak zorunda olduğumu bilmek esaret yıllarını kolaylaştırmadı. Ama 1925yılında tekrar evlendim ve önümüzde​ki ay 40. yılımızı mutlu bir şekilde kutlayacağız. 1939'da yeniden göreve çağrılana kadar şansım yaver gitti ve sahnede bir kariyer edindim. Değişik ve ilginç görevlerim oldu (Yüzbaşı olarak verdi​ğim hizmetlerin yanısıra); bir çok kez denize çıktım, Normandiya çıkarmasında Başkomutan kurmaymdaydım, sonra Deniz Kuvvet​leri tarafından buradaki ve Akdeniz filolarındaki bütün gemilere ders vermeye gönderildim, onlara Japonya'ya karşı verilen savaşla ilgili gelişme ve ilerlemeleri anlatıyordum. Eh, birşeyler yaptım işte! Savaşın bitmesinden kısa bir süre sonra TV ve perdede oyna​dım. Üç tane oyun yazdım; iki tanesi tiyatro, TV ve sinema için uyarlanan, denizaltılarla ilgili oyunlardı, sonunda artık temelli emekli olmak için yeterince şey yaptığımı anladım ve krikete başladım!
Yine de denizcilerle ilişkim hepten kesilmedi, geçen seneye kadar Donanma Açk Hava Tenis Derneği Başkanı'ydım, S/M Eski Ar​kadaşlar Derneği'nin yıllık yemeklerine düzenli olarak katıldım, başlangıcından bu yana düzenli katılan tek subay benim. Bana mutlaka birkaç cümle birşey söylettiriyorlar, sonra görevli Sancak Sahibi S/M her sene yemeğe gelip, neler olup bittiğini anlatıyor.
Polaris S/M'lerin 7000 ton civarında olacağını söyleyince, 700 ton​luk E botların ne kadar ağır olduğunu düşündüğümüz aklıma
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geldi. Amiral Nasmith ve Boyle hâlâ yaşıyor, ama sanırım bu sene​lerin keyfini benim kadar çıkaramadılar. Çanakkale denizaltıları konusunda kitap yazan bir adam tarafından birkaç kez ziyaret edildim. Ve 29. Tümen tarafından esaretlerinin 50. (son olacak) yılını kutlama yemeğine davet edildim.
Geçmeyi başardığımız mesajının alınması, o gece Anzaklann geri çekilmesini durdurdu. Bu multarebenin başarısızlığa uğraması ne büyük bir trajedi. Aslında bütün tarihi değiştirebilirdi. Rus devri​mi olmazdı, belki komünizm de.
Artık yüklediğim bataryaların durumuna bakmak için garaja git​meliyim! Umarım bu mektup 3 Nisan'da (Bray'in 75. doğum günü) iyi Şanslar dilemek için eline ulaşır.
Saygılarımla, H.G. Stoker
Bray, Avustralya'nın en uzun süre hizmet veren denizaltı subay​larından biriydi. Yaşının ilerlemesine rağmen, bu uzun süreli hiz​met ve bilgi birikiminden dolayı, aynı İngiltere'deki Stoker gibi o da donanma tarihi, dili ve prosedürleri konusunda ayrıntıları öğ​renmek isteyen yazar ve araştırmacılar tarafından sık sık aranıyor​du. ABC-2'nin gayrı resmi (fahri) uzmanı oldu, hatta bir radyo oyununda rol aldı.
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Broomhead, Harry Burton DSM; Makine Dairesi Üst Teknisyeni; Kraliyet Donan​ması, Avustralya Kraliyet Donanması 8278
Yorkshire'lı Harry Broomhead, 25 Mayıs 1876'da doğdu. Yeni denizaltı AE2 için Kraliyet Donanması'nın nitelikli adamla​rından Avustralya Kraliyet Donanması'​na atananlardan biriydi.
Yakışıklı biri olan Broomhead'in sessiz, çalışkan bir yapısı vardı. Savaş esiriyken çok sıkıntı çekti. 1918 yılında aklı başından gitmiş durumdaki annesi, Merkezi Savaş Esirleri Komitesi'ne yardım etmeleri için yalvaran bir mektup yazdı. Broomhead'dan "nere​deyse açlıktan öldüğünü" ve sadece 30,5 kilo geldiğini söyleyen bir mektup almıştı.
Zayıflıktan iskelete dönmüş durumda paçayı zor kurtardı, ama yaşamayı başardı. Southsea'deki karısıyla tekrar biraraya geldi ve burada yavaş yavaş sağlığına yeniden kavuştu. Bir süre sonra Kra​liyet Donanması'ndaki kıdemliliğinin savaş esiri olarak geçirdiği yıllar sırasında tehlikeye düştüğünü farketti. Sağlık durumu nede​niyle fiziksel yeterliliği konusunda soru işaretleri vardı. Kraliyet Donanması'nda kalmasına rağmen, AE2 mürettebatından çoğu arkadaşmm yaptığı gibi, Avustralya'ya dönmeye karar verdi. Ge​çici olarak Avustralya Kraliyet Donanması'na geçti, burada rütbe​si 1924'e kadar mühendis subaya yükselmişti.
Kraliyet Donanması'ndan resmi olarak 1924'te emekli olduysa da, Broomhead bu tarihten itibaren geçici atamalarla tekrar göreve ge​tirilmeye devam etti. Son olarak 25 Mayıs 1936'da emekli listesine alınana kadar, hep "geçici" görevlere atandı. 1946'da vefat etti.
290
STOKER’IN DENİZALTISI
[image: image43.jpg]
Brown, Herbert Alexander (Bert) DSM; Yağa/Astsubay; Kraliyet Donanması/ Avustralya Kraliyet Donanması 8096
Bert Brown, tam anlamıyla sert bir deniz​ciydi. Mürettebatın yaşlı üyelerinden biri olan Brown, 19 Ağustos 1882'de Kent, Higham'de doğdu. Kraliyet Donanması'-na çocukken girdi ve ateşçi astsubay rütbesine yükseldi. 1913'te yeni sefere çıkacak olan AE2 denizaltısmda görev yapmak üzere Avustralya Kraliyet Donanması'na geçici görevle getirilenler arasmdaydı.
Azimli ve deneyimli bir denizaltı astsubayı olan Brown, güvenilir bir işçiydi. Günlüğüne AE2'nin "onuru ve neşesi" olduğunu yaz​mıştı. Sadakati, 1919 yılında "HM AE2 denizaltısmdaki üstün hiz​metinden ötürü" DSM aldığında ödüllendirildi.
Savaş esiriyken Brown’ın teknik becerileri, onu esir alanlar tara​fından çabucak farkedildi. Başlangıçta yol yapım çalışmalarına ve​rilmişken, makine tamir ve bakım göreviyle önce Ankara yakın-larmdaki geniş bir tarım alanında, Çankırı civarında görevlendiril​di. Burada Türk Kızılay'ı tarafından hububat yetiştiriliyordu. Tu​haf bir rastlantı sonucu, makinalardan bazılarının Avustralya ya​pımı olduğunu keşfetti.
Bu kırsal alan kampından sonra Brown, onun için esaret şartlarının daha da zorlaştığı Belemedik'e gönderildi. Günlüğünden kampta​ki çetin yaşam koşulları, kötü beslenme ve giyecek doğru dürüst bir şey olmaması nedeniyle, esirlerin çoğunun hastalandığı anlaşılıyor. Ağustos 1916'da Brown, "Ortalıkta dolaşan hastalık tam bir felaket, günde 5-6 Rus esirin öldüğü zamanlar oluyor... son
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6 ayda 800'den fazla ölüm oldu," diye yazıyordu. Ayrıca, dağlarda dinamit patlatılarak açılan tünellerde çalışan esirlerin "genellikle görme yetilerini kaybettiklerini, kimilerinin de beyinlerinin etki​lendiğini," söylüyor.
Brown, 1916'da arkadaşlarının çoğunu alıp götüren salgın hasta​lıktan, bir kısmını Avustralya hükümetinin verdiği para ve İstan​bul'daki Amerikan ve Hollanda büyükelçiliklerinin yardımıyla dağıtılan Kızıl Haç’ın yolladığı paketler sayesinde kurtuldu. Bele-medik'teki yaşama teslim olan Brown, yazısmda "trenyolu hattı-mn bitişinden ve İstanbul - Halep arasmda ilk trenin geçişini gör​mekten duyduğu tuhaf gururdan," bahsediyordu.
Temmuz 1918'de Kızıl Haç'a bir yazı yazdı ve "ona yenilebilecek şeylerden oluşan küçük bir bahçe tohumu paketi gönderilmesini," istedi. "Üzerlerine ne olduklarını ve ekim zamanım belirten eti​ketler koyarsanız...belki biraz sebze yetiştirebiliriz." Tohumlar eli​ne geçti; sonraları Bayan Chomley'e bahçesinin bir fotoğrafını bile gönderdi.
1918'de Brown serbest bırakıldı, Aralık'ın sonunda İskenderiye üzerinden Londra'ya vardı. Avustralya Kraliyet Donanması'na ye​niden girdi ve üç çocuğuyla Avustralya'ya taşmdı. Bir dul olan Brown, 1923'te görev turunu tamamladıktan sonra tekrar evlendi. O ve karısı Maude, NSW Gosford yakınlarında bir portakal bahçe​sinde çifçilik yapmaya başladılar.
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Cheater, William Thomas; Usta gemid-Ast-subay; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 7999
Tommy Cheater, AE2 mürettebatının en renkli üyelerinden biriydi. 20 Mart 1883'de Hampshire Ringwood'da doğan Cheater, geniş bir ailenin ortanca oğluydu.
Kraliyet Donanması'na 15 yaşındayken 1898'de kamarot olarak katıldı. 1904'de denizaltı hizmetine verildi ve Holland A ve B sınıfı denizaltılarda çalıştı. İlk dönemlerde Holland smıfı denizaltılarda zehirli duman olup olmadığını anlamak için gemiye mutlaka küçük bir kafeste beyaz fare alındığım hatırlıyordu.
1913 yılında yeni Avustralya denizaltılarınm deneyimli mürettebat aradığını ve ekstra ödeme yaptığını duydu. Diğer binlerce umutlu denizci gibi o da başvuruda bulundu ve özenli bir seçim işleminden sonra kabul edildi. Nisan 1913'te Avustralya Kraliyet Donanması ile Yüzbaşı Stoker ve subaylarına emir eri olarak ata​narak 5 yıllık bir sözleşme imzaladı. Kızı Gladys'e göre Cheater, Yüzbaşı Stoker için çalışmaktan hoşlanmıştı ve "ona çok değer verirdi"
Afyon esir kampında Cheater’ın emireri olarak yaptığı görevler arasında yöredeki dükkanlara gidip subaylara yiyecek ve giyecek almak vardı. Esaret altında aylar geçerken, Afyon subayları oyun​lar ve konserler düzenliyordu. Sahne donatımı için bütün malze​meleri, kadm elbiseleri ve peçeleri dahil takım ve kostümleri satın alan Cheater'dı. Belli ki Stoker ve subay arkadaşları o dönemde kadm elbiseleri giyerek kaçmayı zaten planlıyordu. Gladys Hail babasının ona özellikle uzun Arap tipi kadm giysileri almaya gön​derildiğini söylediğini anımsıyor.

Üç subay, Yüzbaşı Stoker, Yüzbaşı Price ve Yüzbaşı Cochrane (ikisi de E7'den) kaçtıktan sonra, Cheater'ı diğerlerinden ayırdılar ve kısmen Türk hapishane müdürlerinin hizmetine verdiler. Türk​ler, onu kaçış kıyafetlerini satın aldığı yerlere kadar takip etmişti. Kötü bir şekilde dövüldü ve hücre hapsine konuldu. Daha sonra ailesine yaşammm en kötü günleri olan o durumdan sağ kurtul​makla şanslı olduğunu söylemişti.
Stoker yeniden yakalanıp, Yozgat'taki subay kampına götürül​müştü. Garip bir şekilde, Thomas Cheater’ın onun emrindeki biri olarak Stoker'a eşlik etmesine izin verildi. Rolleri değiştiğinde, Stoker savaştan sonra sağlığına yeniden kavuşmakta olan Cheater'ı, İrlanda'dan ailesinden gelen yiyecek paketlerini alarak ziyaret etti.
Cheater, 1919'da bir beş yıllık süre için daha Avustralya Kraliyet Donanması'na yazıldı, o ve ailesi hükümetten destek alarak Avus​tralya'ya taşmdı ve Sydney Mascot'a yerleşti. Cheater, 1924'te gezi görevlerinin sonunda astsubaylığa terfi etti. 1939'da yeniden do​nanmaya yazıldı ve II. Dünya Savaşı sırasında Donanma Tersane Polis bölümünde gözaltı memuru olarak hizmet verdi. Yüzbaşı Stoker ile temasını korudu.
Cheater yaşlandıkça, geçmiş deneyimleriyle ilgili sürekli kabus görmeye başladı. Araştırmacı Bili Sellars, yaşının hayli ilerlediği dönemlerde, Cheater’ın boğulma korkusuna takıntılı hale nasıl geldiğini anlatıyor ve şöyle devam ediyor: "Banyo yaparken, mus​lukla ayak başparmağının arasına bir ip bağlayacak, böylece eğer uyuyakalırsa ip çekip, onu uyandıracaktı."
Aslmda Cheater 80'li yaşlarına kadar dinç ve sağlıklı kaldı. Her yıl Anzak gününde RSL kulübünde "bir, iki tek" atmak için eski arka-
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daşlarına katılırdı, her Anzak günü töreninde yapabildiği sürece gerçek bir Gelibolu kahramanı olarak yeraldı. Törende yürüye-memeye başladığında, taksiyle götürüldü. Ağustos 1972'de 89 yaşındayken vefat etti.
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Churcher, Lionel Stanley; Usta Gemici; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 7970
Lionel Churchill, AE2'de ahçıydı. 11 Mart 1883'de Bermondsey'de doğan Cockney'li Churcher, Kraliyet Donanması'na çocuk​ken katıldı ve denizaltı hizmeti için seçil​meden önce çok sayıda gemide hizmet verdi.
Bütün kayıtlarda, Churcher fevri ve sinirli bir savaş esiri olarak geçiyordu. Özellikle olaylarm ayrıntılı bir şekilde steno günlüğünü tutan, Belemedik kampı yiyecek tedarikçisi Avustralyalı onbaşı George Kerr ile zıtlaştı. İki hasım aynı zamanda içki ahbabıydı ve içki sohbetleri genellikle kavgayla sonuçlanıyordu. Churcher ayrıca sık sık ve yüksek sesle şikâyet etmeyi seviyordu: öfke nöbet​lerinde tekrar ettiği şeyler arasında "rahatsız yatak", "ihmal edil​mek" ve bir ahçı olarak görevinde "yardım eksikliği" vardı. Kerr, Şubat 1916'da "başka bir içki alemi sohbetinin yine bir ağız dala-şıyla sonlandığmı, Churcher'ın devrildiğini" yazıyordu. Mart aynıdaki bu olay, hem nöbetçilerin hem de kamp yetkililerinin dikkatini çekmişti. 11 Mart'ta, Churcher doğum günü kutlama-smda gerçekten bardağı taşırdı. Kerr, günlüğüne şunları yazı​yordu: "Hapishaneye götürülürken Churcher haykırıyordu: "Bu alçaklık, değil mi, insana lanet olası doğum gününde yapılır mı!"
Bu olaydan çok kısa bir süre sonra Churcher, Afyonkarahisar'a

gönderilen bir parti Belemedik esiri arasında yeraldı. Oradan da AE2'den mürettebat arkadaşları Nichols, Wishart, Wilson ve Harding ile beraber İstanbul yakınlarındaki-San Stefano hapis​hanesine gönderildi. Bu adamların hepsi Belemedik'te başmı belaya sokmuştu, ama tam tersine Türkiye'deki en iyi kamplardan birine gönderildiler. Daha önce düşünüldüğü gibi dini ya da başka nedenlerden dolayı değil, Türk yetkililer için alışageldik hedefler haline gelme riski taşıdıklarından seçildikleri anlaşılıyor.
1919'da Churcher Londra'ya evine döndü. O sıralarda hâlâ sağlıklı ve zinde olmalı, çünkü tayfa olarak başka bir sefer için hemen Kraliyet Donanması'na yazıldı.
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Cullen, James; Yağa; Avustralya Kraliyet Donanması 2826
24 Mayıs 1894'te Victoria Lang Lang'de doğan Jim Cullen, AE2'nin büyük öykü anlatıcısı ve genç külhanbeyiydi. Her iki özelliğini de Türkiye'deki üç buçuk yıllık esareti sırasında bol bol gösterdi.
Büyük bir Katolik ailenin yedi çocuğundan biri olan Cullen, WA Perth yakınlarındaki bir çiflikte büyüdü. Ailenin dört oğlunun dördü de I. Dünya Savaşı'nda hizmet verdi. 19 yaşında bir ateşçi olarak Sydney'de gemilerde çalışmaya başlayan Cullen, yeni de​nizaltı AE2'nin mürettebatına katılmak üzere seçildi.
Esir kampında, Katolik gruptan biri olarak Belemedik'e gönderil​di. Bu tuhaf ayrım, İstanbul'daki Katolik Papa Temsilcisi Monsenyör Dolci'nin çok sayıda Fransız denizaltı mürettebatını da içeren, kendi cemaatinin üyelerinin daha iyi muamele görmelerini
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sağlamak için Enver Paşa ve Türk hükümeti nezdinde yaptığı yo​ğun lobicilik çalışmasının sonucudur.
Cullen'in Almanca konuşmasının kampta büyük bir avantaj olaca​ğı düşünüldü. AIF Onbaşı George Kerr'in steno olarak yazılmış günlükleri, esir kamplarındaki yaşama ait kişisel bir çok ayrıntıyı vermektedir. Aralık 1915'te Kerr, Jim için "öykü anlatıcı olarak ina​nılmaz bir yetenek...Cullen'in hikayelerinin çoğu bir saatlik iba​det... Hikayelerden biri denizcileri otele kadar takip eden bir keçiyle ilgili, keçi bira istiyor ve bira gelmediği zaman üzüntüsü​nü, bağıran herkese tos vurarak belli ediyor. Ama bütün hikâye​lerin içinde en iyisi, söz dağarcığında ağza alınmayacak iki kelime olan bir papağanla ilgiliydi. Bir gün kuş katranla kaplanır, adamlardan birine ertesi sabah dualardan önce kuşu temizlemiş olması emredilir. Adam kuşu temizler, ama onu kostik sodaya batırır, zavallı kuşun bütün tüyleri gider. Ertesi sabah dua sıra-smda kuş masanın yakımnda yerde, kafasındaki iki tane dışmda, hiç tüyü kalmamış bir şekilde oturur ve o koşullar altında uygun bulduğumuz en kötü kelimeleri söyleyip durur."
Cullen ve Kerr, kısa zamanda düzenli, gürültülü ve hoşgörülü içki masası arkadaşları oldular. Bu da, yavaş yavaş zihinsel ve fiziksel tahribatlara neden olan boks maçları ve kavgalara yolaçtı. Bu en uç noktayı yaşadıktan sonra Cullen, Kerr'in içki masası grubundan ayrıldı ve Hindistan Ordusu'ndan başarılı bir esir kampı doktoru olan Yüzbaşı Clifford'un himayesi altında, Belemedik'teki has​tanede çalışmaya başladı. Cullen o sırada kampı kırıp geçiren salgında sıtmaya yakalandı.
Daha sonra Kelebek'teki bir tren yolu hattı boyunca çalışan bir gruba katıldı. Grupta AE2'den John Wheat ve AIF'den Er Samson vardı. Üçü, gizlice bir tekne inşa ettikten sonra bir kaçış planı yap-

maya başladılar; yaklaşık 89 km uzaklıktaki denize ulaşmayı umu​yorlardı. Teknenin yapımı, üçlünün üç ayını aldı. Gündüzleri, çal​dıkları malzemeleri özenle saklıyor, geceleri ise çalışıyorlardı. 29 Nisan 1918 gecesi kaçtılar, neredeyse sahile ulaşıyorlardı, ama son dakikada işleri bozuldu. Çünkü hem bardaktan boşanırcasına yağ​mur yağmaya başladı, hem de Cullen sıtma nöbetine tutuldu. Kampa geri dönmek zorunda kaldılar. Cullen, hastanede diğerle​rinden ayrı çalıştığı için yokluğunu gizleyebildi. Ancak, gerek Wheat gerekse Samson cezalandırıldı.
Cullen, 1918'in sonunda serbest bırakıldığında, sağlığı yine bozuk​tu. İngiltere'ye sağsağlim ulaştı, ama aylarca hastanede yattı. Ailesi​nin yanına hiç dönmedi. 1919'da beş yıllık bir hizmet için Avustral​ya Kraliyet Donanması'na yeniden yazıldı. 1930'larda yaşamak ve çalışmak için Yeni Zelanda'ya gitmek üzere Avustralya'dan ay​rıldı. 1945 yılında 61 yaşındayken bir depremde hayatını kaybetti.
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Falconer, William Wolseley; Telsizci; Avustralya Kraliyet Donanması 1936
Eğer birinin tek bir hareketle tarihin akı şını etkilediği söylenebilirse, bu kişi AE2'-nin telsizcisi William Falconer olacaktır. Falconer, 14 Ekim 1892'de Victoria Richmond'-da doğdu. Avustralya Kraliyet Donan​ması'na yedi yıllık bir görev için 18 yaşındayken yazıldı.
Stoker "Akşam karanlığında yeniden donanmayla telsiz bağlantısı
Anzak hücumu gecesinde, Anzaklarm çekilip çekilmemesi konu​sunda amiral gemisinde yapılan geceyarısı toplantısına şekil veren Falconer'in telgraf mesajıydı.
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kurmaya çalıştık, ama yine pek başarılı olamadık. Ekipmanla​rımızı olası her türlü test ve kontrolden geçirdik, ama boşunaydı," diyordu. Ancak, mesaj yerine ulaşmıştı.
Falconer'in mesajur ulaşmasındaki rolünün gerçekten büyük bir başarı olduğu asla resmi olarak tanınmadı, ama biliniyordu. Lond-ra'daki Avustralya Kraliyet Donanma temsilcisi Albay Francis Haworth Booth, 17 Aralık 1917'de Melboume'daki Donanma Komutanlığına şöyle yazıyordu: "John Kerin ve W.W. Falconer, her ikisi de ödüle aday gösterildi, ancak İngiltere Deniz Kuvvetleri kendi personeli için aynı şeyi yapmayı önermediğinden Donanma Kurulu bırnu reddetti."
Savaş esiri olarak Falconer, önce Âfyonkarahisar, daha sonra da Belemedik'te hapsedildi. Onun teknik konulardaki uzmanlığı, To-ros Dağları boyunca trenyolu inşa etme anlaşması yapan Alman mühendisler için bulunmaz bir hazine oldu. Falconer, bu acı yıllar​dan kurtuldu ve serbest bırakıldıktan sonra 1918 yılının sonunda Londra'ya döndü. Nisan 1919'da Avustralya'ya ulaştı ve Eylül 1919'da kendi arzusuyla donanmadan ayrıldı.
[image: image48.jpg]
Favms, Peter; Makine Dairesi Üst Teknis​yeni; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 8285
3 Ağustos 1874'te İskoçya Dundee'de do​ğan Peter Fawns, seyahat ve macera söz lerinin cazibesine kapılarak yeni Avus​tralya denizaltı mürettebatına katılmak için başvuran yüzlerce kişiden biriydi.
Askeri teknisyen olarak Fawns oldukça nitelikli ve tecrübeliydi.
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AE2'de denizaltı konuşma dilinde "outside wrecker" olarak bili​nen makine dairesi dışındaki bütün teknik donanımın sorumlu​luğu ondaydı. Binbaşı Barrie Downer, "Sultanhisar’ın saldırıları sırasında geminin trimini ve kontrolünü yeniden kazanmak amacıyla yapılan başarısız girişimlerde, AE2'nin sürüş ve kontrol paneli büyük bir olasılıkla Peter Fawns'a verilmiştir," diye not düşmüştür.
Fawns, önce Afyonkarahisar'da hapsedildi, sonra Ekim 1915'de bölgede ekilen büyük oranlı buğday ve hububat mahsûlü için zira​at makinaları üzerinde çalışmak üzere Çankırı'ya gönderildi. Ka​rısı Jennie'ye o sıralarda esirlerin ellerine evlerinden gönderilen paketlerin geçmediği ve tek para kaynağının da İstanbul'daki Ame​rikan Büyükelçisi tarafından dağıtılan, Avustralya Donanma Kuru-lu'nun gönderdiği aylık üç pound olduğu söylenmişti. Çankı​rı'dan sonra, mühendis teknisyen olarak uzmanlığının Alman in​şaat şirketine katkıda bulunacağı düşüncesiyle Belemedik'e gön​derildi. Büyük olasılıkla, çalışmaları karşılığında biraz para kazan​mıştı. Şubat 1916 sıralarmda karışma İngiliz Acil Yardım Donanma Cemiyeti tarafından "bakıldığı" bildirildi ve Mart'ta karısı yine Toros Dağlan'ndaki başka bir kampa, Pozantı'ya götürüldüğünü duydu. Ocak 1917'de büyük bir olasılıkla ziraat makinalarmın servisine yardımcı olmak üzere yeniden Ankara yakınlarına gön​derildi.
Peter Fawns, Selanik üzerinden yaptığı dolambaçlı bir yolculuktan sonra 1918'in Noel arifesinde Londra'ya ulaştı. Sağlığına yeniden kavuştuktan sonra, 45 yaşında 27 Mart 1919 tarihinde terhis oldu ve bu tarihten sonra bir bakırcı olarak çalıştı. 1949 yılında 75 yaşındayken öldüğü sanılmaktadır.
300
STOKER'IN DENİZALTISI
[image: image49.jpg]
Gübert, Stephen John; Astsubay; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donan​ması 8053
Stephen Gilberf in öyküsü savaşın en deh​şetli öykülerinden biridir. 1916 yılında Be-lemedik'te bir savaş esiri olarak ölmüştür.
13 Mayıs 1878'de Sussex Broadwater'da dünyaya gelen Gilbert, Kraliyet Donanması'na 1895'de 17 yaşındayken girdi. Eğitimine hem topçu hem de torpido operatörü olarak başladı, 1903'de baş torpidocu oldu ve 1910 yılına gelindiğinde torpidoların elektrik devre sistemleri konusunda bir denizaltı uzmanı olmuştu.
Yeni E-smıfı denizaltılarda hizmet vermek üzere seçildikten sonra, 15 Nisan 1913'te beş yıllık bir süre için Avustralya Kraliyet Donanma​sı'na geçti ve AE2 ile Avustralya, Alman Yeni Ginesi ve Pasifik'i dolaştı.
Gilbert, AE2'de geçirdiği yılların günlüğünü tuttu, bu günlükte o ve mürettebattaki diğer arkadaşlarının kardeş gemi AE1 ve bütün adamlarının ani ve açıklanamayan kayboluşundan sonra kapıldık​ları dehşet duygusu dahil olmak üzere Pasifik'teki hizmetlerini ay​rıntılı olarak anlatıyordu: "Avustralya donanmasmdaki topu topu iki denizaltı ve İngiltere'den birlikte ayrılan iki gemi olduğumuz​dan, AEl'in kaybı bizim için büyük bir şok oldu. Kaybolma ola​yından sonra, AE2 dışarıya devriye görevine gitmedi, ama Sydney'e hareket etme emri gelene kadar her gün (durum gerek​tirirse diye) hazır bekledi." Gilbert'in AE1 hakkındaki teorisi, denizaltının eşlik ettiği geminin altında kazara yüzeye çıkmış olmasıydı.
AE2'nin batışından sonra, Gilbert'in savaş esirliği yaşamı başladı.
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Günlüğünde, kötü koşullar, ıstırap veren açlık, ardı arkası kesilme​yen haşarat, zor ve mecburi işlerden bahsediyor. Kamplar "do​muzlan bile koymaya uygun değildi," diye yazıyordu. Rus, Fran​sız ve İngiliz yol yapım ekipleriyle çalıştıktan sonra, AE2 mürette​batından bazı arkadaşlarıyla birlikte trenle başlayan, sonrasında sığır kamyonunda ve yaya olarak devam eden bir yolculukla, Çankırı'ya gönderildi. Yürüyerek aldıkları yol, yalnızca ekmek ve suyla buz gibi soğukta dört gün sürmüş, adamlar "bitkin düşmüş ve kötü durumda" kampa varmışlardı.
Çankırı'dan Belemedik'e götürüldü ve Alman kontraktörler için trenyolu ve tren yoluna ait 12 tünelin yapımında çalıştırıldı. Koşul​lar çok zorluydu: kışın rüzgârla savrulan ağır kar yağışı ve soğuk, yazın ise vücutta su toplatan sıcak. Kalabalık kamp, sıtma, tifo ve büyük bir olasılıkla kolera dahil üç ay süren bir hastalık ve salgın​da kırıldı.
Gilbert'in karısı Beatrice, Ocak 1916'da donanmaya ümitsizlik için​de Ağustos'tan beri kocasından haber alamadığını söyleyen bir ya​zı yazdı: "Birşeyler yapılamaz mı...çok endişeliyiz..." Bazı fırsatçı kamp nöbetçileri gelen mektup ve paketlere el koyuyordu, bu esir​ler için yaşamı daha da dayanılmaz kılıyordu.
Daha da kötüsü olacaktı. Ağustos 1916'da kamp bir salgın yuva​sına dönüşmüştü. Stephen Gilbert dahil yüzlerce esir öldü. Onbaşı George Kerr, steno günlüğüne şöyle yazmıştı: "AE2'den Gilbert bu sabah öldü. Tifodan olduğu sanılıyor. Onbeş gündür hastanedey​di." Gilbert Belemedik'teki Hristiyan Mezarhğı'na gömüldü. İske​leti 1922'de İmparatorluk Savaş Mezarları Komisyonu tarafından Bağdat Kuzey Kapısı Mezarhğı'na taşındı. Gilberf in günlüğü geri dönen gemi arkadaşları tarafından Avustralya'daki dul karısına teslim edildi.
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Gwynne, Ernest Alfred; Usta gemici/ Astsubay; Avustralya Kraliyet Donan​ması 7475
Victoria doğumlu Ernest Gwynne, Avus​tralya Kraliyet Donanması'na 1 Ocak 1913 tarihinde tayfa olarak beş yıllık bir süre için katıldı. Avustralya'nın yeni AE2'si için eğitilecek mürettebata seçildi. Çanakkale Boğazı'ndaki hareka​ta denizaltıyla dönen Gwynne, beklenmedik bir şekilde başka bir Müttefik denizaltısı olan, Yüzbaşı Archibald Cochrane komutasındaki İngiliz E7'sine "yedek mürettebat" olarak hizmet vermek üzere listeye alındı.
E7, AE2'nin destansı yolculuğunu yakından takip etti ve Gwynne kısa bir süre sonra, kendini savaşın en zorlu yerinde buldu. E7'nin silahları, özellikle top ve torpidoları yenilenmiş, daha sonra geliş​tirilmiş gemilerdekilerdendi. Marmara Denizi'ne girmiş ve Geçit'-te ağlara takılıp yakalanmadan önce trenleri, bir trenyolu viya-düğünü, Türkler arasında şaşkınlık yaratan İstanbul donanma tophanesini ve mühimmat deposunu bombardımana tutmuştu. E7 mürettebatı savaş esiri olarak alındı ve Gwynne, AE2'deki arka​daşlarıyla yeniden biraraya geldi.
Gwynee, kendini herkese AE2 mürettebatından biri olarak tanıtı​yordu, üç buçuk yıl süren esirlik günlerinde hep onlarla birlikte kaldı. Onlarla birlikte Afyonkarahisar'daki ilk kampından Bele-medik'e gitti ve Haziran 1916'da arkadaşı, AE2'nin sinyalcisi A.N.C. "Bunts" Thomson ile Belemedik'ten kaçmaya teşebbüs etti.
Pozantı yakınlarındaki Adapazarı trenyolu ceza kampına gönde​rilen Gwynne, Aralık 1917'de Kızıl Haç'a, onlara gönderdikleri iki
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paket ve para için teşekkür etmek üzere bir mektup yazdı, mek​tubuna iki buçuk yıldır Melbourne'deki annesinden kendisine hiç​bir şey gelmediğini ekledi. Acilen elbise ve bota gereksinimi vardı. 22 Eylül 1918 tarihli Kızıl Haç'a yazılmış bir diğer mektupta, son derece tehlikeli şartlarda yaşamayı başardığını, zinde ve iyi oldu​ğunu bildirdi.
Gwynne Şubat 1919'da evine döndükten hemen sonra, Avustralya Kraliyet Donanması'na yeniden yazıldı. 1921 yılından önce baş tayfalığa terfi etti, yeni bir göreve tayin edildi ve bu görev sırasında astsubaylığa terfi ettirildi. Hizmet süresi, bütün AE2 mürettebatı arasında en uzun ve en sürekli olandır. 1937'de kendi isteğiyle donanmadan ayrıldı, ama II. Dünya Savaşı'nda donanmanın kıyı​da kurulu yardımcı hizmetlerinde görev aldı. 18 Kasım 1951'de 60 yaşındayken vefat etti.
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Harding, Horace James; Yağa; Avustralya Kraliyet Donanması 7216
Esir kampındaki yaşam Harding'in taşkın davranışlarını etkileme​di. Biraraya gelip eğlenmekten hoşlanan bir grup arkadaşıyla oluş-
Horace Harding'e AE2 mürettebatmın vah​şi çocuğu denilebilir. Yaklaşık 1,83 m bo​yuyla mürettebatın en uzun boyluların​dan olan Harding'in vücudunda bir sürü dövme vardı. Harding"in hizmet kayıtları kariyerinin inişli-çıkışlı olduğunu gösteriyor -iyi davranış rozetleri verilmiş, geri alınmış, yeniden verilmiş, ertelenmiş, tekrar verilmiş ve bol sayıda "süreli ceza" almıştı. 1912 yılında, 22 yaşında yeni kurulan Avustralya Kraliyet Donanması'nda sefere çıkmak üzere imza attıktan sonra, 1913 yılında AE2'ye seçildi.
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turduğu ekipte, kısa zamanda başı belaya girdi. Kampın yiyecek tedarikçisi Onbaşı George Kerr, Harding'in içki maskaralıklarını büyük bir neşeyle kaydetmişti. 24 Şubat 1916'da "Harding beni yakaladı, ardından bir döğüş başladı...herkesin karıştığı bir kav​gaya dönüştü... Daha sonra hâlâ ayakta kalanlar, kimin yardıma ihtiyacı olduğunu anlamak için çevrelerine baktılar...Harding odada değildi. Cullen aceleyle etrafa bakındı, izine rastlayamadı, binanın arkasına dolaşıp baktığında yerde uyuyakaldığını gördü. Tekrar içeriye taşındı."
Birkaç gün sonra Kerr ve Harding şiddet dolu bir boks maçı yaptı, Kerr rakibini altetti. Bir yandan da Protestanlığa ilişkin bir tartışma devam ediyordu, AE2 mürettebatı da bu münakaşaya karıştı. Harding, Türk nöbetçilerin dikkatini çekti, cezalandırıldı ve sonra Belemedik'ten alınıp Afyonkarahisar'a geri gönderildi. O sıralarda bunun büyük bir ceza olduğu düşünüldüyse bile, belki de bu ceza hayatını kurtarmıştı.
Harding, 1917 yılında Afyonkarahisar'dan San Stefano'ya akta​rıldı. Serbest kaldıktan sonra, 1919 yılının başlarında Malta üzerin​den Londra'ya ulaştı. Başka görevler için Avustralya Kraliyet Do-nanması'na yeniden yazıldı ve karısı Blanche'ı Avustralya'ya ge​tirmesi için resmi olarak geçiş hakkı verildi. Karısıyla Melbourne'-da Surrey Hills'te yaşadılar. Cerberus, sonradan Melbourne ve Sdyneyde hizmet veren Harding'in denizcilik kariyeri 1926 yılma kadar devam etti.
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Holderness, Charles; Başçavuş; Kraliyet Donanması/Avusbafya Kraliyet Donanması
Kıdemli bir AE2 eri olan Charles Holderness, 22 Temmuz 1878'de Kent'te dünyaya gel​di. Kraliyet Donanması tarafından 1913 yılında Avustralya Kraliyet Donanması'na gönderilen deneyimli denizaltı erlerin-
den biridir.
Belemedik esir kampındaki koşullar, o sıralarda 37 yaşında olan Holderness için dayanılması zor koşullardı. Doğrulanamasa da, George Kerr'in gizli günlüğünde 1916 yılının ortalarında bahsettiği kişinin Charlie olduğu anlaşılmaktadır: "Charlie çok yüksek ateşle bir çok kereler hastanede yattı." -belki de nedeni o sıralarda kamp​ta sıkça görülen sıtmanın öldürücü bir türüydü.
Holderness, travmatik hapishane deneyiminden ve sürekli tekrar eden ciddi hastalık nöbetlerinden kurtuldu. Serbest bırakıldığında, Mısır İskenderiye üzerinden evinin yolunu tuttu, karısı Daisy ile 1918 Noel'inde yeniden biraraya geldi. Donanma Hizmet Kayıtla​rına göre, Türkiye'den dönen savaş esirleri arasmda Mart 1919 ta​rihinde 41 yaşmdayken terhis olan ve tam emeklilik hakkı verilen​lerden biridir.
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Jenkins, William Brown; Yağcı; Avus​tralya Kraliyet Donanması 2080
Hull'da doğan William Jenkins, 26 Ağus​tos 1912 tarihinde İngiltere'den Avustral​ya'ya göç etti. Yeni Avustralya donanma​sına denizaltı tayfası olarak seçilip, eğitim
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gördükten sonra, AE2'nin Portsmouth'dan sefere çıkan ilk müret​tebatına katıldı. Portsmouth'da Kate Elizabeth ile evlenmiş olduğu anlaşılıyor. Daha sonra karısının Avustralya'ya vize almak için yardım istemek üzere, Avustralya Kraliyet Donanması'na baş​vurmuştu.
Savaş esiri olarak hem Afyonkarahisar hem de Belemedik'te kalan Jenkins, Toros dağları boyunca kötü bir ünü olan Berlin - Bağdat demiryolu dehşet hattında işçi olarak üç yıl geçirdi. George Kerr'in günlüğünde Jenkins'ten Belemedik'te boş zamanlarını içip, kağıt oynayarak geçiren küçük "iyi vakit geçiren oğlanlar" zümresinin bir üyesi olarak bahsediliyor. Bir yerde Kerr, Jenkins'ın ona belki alkol ve sigaradan belki de kumardan oldukça yüklü bir meblağ (50 Türk lirası) borçlu olduğunu kaydetmiş.
Jenkins, Aralık 1918'de Mısır İskenderiye üzerinden Londra'ya ia​de edildi. Eve, Avustralya'ya dönmeden önce, kısa bir süre donan​manın Londra'daki Depo'sunda ve 2 Mayıs 1919 tarihinde HMAS Platypus gemisi ile Avustralya'ya geri dönene kadar Dolphin ve Bonaventure'&e hizmet verdi. Görev süresi 20 Ekim 1919'da sona erdi. Avustralya Kraliyet Donanması'na yeniden yazılmadı ve en son haber alındığında Victoria Malvern East'te idi.
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Kerin, John; Baş Yağa; Avustralya Kra​liyet Donanması 7391
John Kerin, 5 Kasım 1885'de Wagga Wagga NSW yakınlarında Currawarna'da beş çocuklu bir çiftçinin ikinci oğlu olarak do​ğan, Avustralyalı bir köy çocuğuydu. Uzun boylu, uzun bacaklı ve güçlü yapısıyla AE2'deki mürettebat arkadaşlarının tepesinden bakıyordu, takma
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adı hemen "Tiny" oldu. Aralık 1912'de beş yıllık bir görev için Avustralya Kraliyet Donanması'na yazılan Kerin, denizaltı hizme​tine seçildi. Portsmouth'da altı aylık bir uzmanhk eğitimi aldı, aynı süre içerisinde, dalış becerisi de edindi.
Kerin, Belemedik kampının kibar devi ve aynı zamanda kendi denizaltısından olan arkadaşlarını hep koruyan bir arabulucu idi. George Kerr, AE2'nin genç Bili (Michael) Williams'ı ile Ben Talbot arasındaki bir kavgaya Kerin'in karışmasını şöyle anlatıyordu: "Tiny araya girdi, Williams ona da bir tane sallamak istedi ve ona bir ağaç kadar bile büyük olsa da yine de onu yenebileceğini söyle​di...Tiny'nin orada durup beklemesini görmek çok eğlenceliydi... Williams ise korkudan ona aldırmadığını söylemekten başka bir şey yapamadan orada öylece duruyordu." Ama kampta esir olmanın getirdiği baskı en azından bir kez John Kerin'e kendini hisstetirdi. Kerr'in günlüğünün Mart 1916 tarihli bölümünde anlattığı gibi: "Başka bir sarhoş daha -bu sefer Tiny Kerin. Bu onun ilk kabahati..."
Serbest bırakıldıktan sonra Kerin, Aralık 1918'de İskenderiye üze​rinden Londra'ya döndü. Ağır bir grip geçiriyordu, bir ay hastane​de yattı. İyileşir iyileşmez Avustralya'ya gitti ve sözleşme süresi 30 Haziran 1919 tarihinde dolduğunda kendi isteğiyle donanmadan ayrıldı. Daha sonraki yaşamında Kerin, bir mühendislik firması için kazan yapımcısı olarak çalıştı. Mayıs 1947'de 62 yaşındayken öldü ve Sidney'deki Rookwood Mezarlığı'na gömüldü.
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Kinder, Henry James EllyAOD; Yağcı Astsubay; Avustralya Kraliyet Donanması 7244
Harry Kinder, 17 Ocak 1891'de dört ço​cuklu bir ailenin üçüncü çocuğu olarak Sidney Kogarah'ta dünyaya geldi. Donan- maya 17 yaşmdaylen katıldı ve dört yıl sonra "yaşını doldurarak" denizaltı görevine seçildi.
Günlüğünde Avustralyalıların ingiltere Portsmouth'daki denizaltı eğitiminden bazı renkli sahneler aktarıyor:
Adayların fiziki açıdan çok iyi olmaları gerekiyordu, herkesin ailesinin sağlık geçmişi ayrıntılı olarak çıkarıldı. Daha sonra, bu adaylar, bir denizaltıda görev alabilme kapasitesine sahip olup olmadıklarına karar verilmeden önce altı-aylık bir deneme süre​sine tabi tutuldular. Mürettebattan birinin görevinde yapacağı minicik bir hata diğerlerinin ve geminin kaybedilmesi anlamına gelebilirdi.
Denizaltı mürettebatına, aşırı soğuk yüzünden alışılmadık kıya​fetler verildi. Ekstra kalınlıkta iç çamaşırları ve uyluğa kadar çıkan, taban kısımları çok büyük olan kalın çoraplar vardı. Bu şekilde, ayağı sıcak tutmak için çoraplar üstüste giyilebiliyordu. Dış giysi​leri, birkaç numara büyük, bol bir çift deri denizci çizmesi tamam​lıyordu. Bu bolluk, eğer güverteden düşersen, ayağını sallayarak botlardan kurtulma şansı veriyordu.
Herkesin genelde kanlı para ya da tehlike parası diye adlandırdığı ekstra ödemeler sayesinde gönüllü olduğuma memnundum. Denizaltılar hâlâ deney aşamasında olduğundan ve güvenilmez olduğundan sık sık kaza oluyordu. İnsan barış zamanında da sa-
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vaş zamanındaki gibi tehlike altındaydı. Avustralyalıların eğitim altındayken az da olsa kaçma şansı hâlâ vardı.
Kinder, bir denizaltı personeli olarak kabul görmenin getirdiği şöhretten hoşlandı. Sanatçı ruhlu bir insan olan Kinder, Avustral​ya'ya yapılan yolculuk sırasmda uzun saatlerini, masa örtüleri da​hil, zarif bir şekilde işlenmiş hoş nakış işleri yapmaya ayırdı. Ailesi bunları hâlâ saklamaktadır. Kinder savaş esiri olarak yaşadığı dehşet verici deneyimlerden asla bahsedemedi ya da yazamadı, günlüğü AE2'nin Nisan 1915'te Çanakkale Boğazı Geçit'inden geçişini yazdıktan sonra aniden kesilmiş: "Dehşet içinde, denizaltının karanlığında dizlerimin üstüne çöktüğümde, mayınların gemiye tam 18 kez sürtündüğünü saydım..."
Ancak, cesareti hiç kaybolmadı. Denizaltı batarken, Yüzbaşı Stoker için geminin önemli kâğıtlarını almak üzere gemiye döndü ve bun​dan dolayı 11 Ocak 1919 tarihli yazılarda ondan bahsedildi.Kinder, esir kampmda çok dayak yedi ve sıtmanın yamsıra böbrek rahatsızlığına yakalandı. Türkiye'deki esir kamplarmdan sağ çık​tığı için şanslıydı, serbest bırakıldığında öyle hastaydı ki, AE2 mü​rettebatından doğrudan Avustralya'ya geri gönderilen tek kişi oydu. Yaşadıklarının etkisini uzun süre üzerinden atamayan Kinder, Temmuz 1919'da hizmet süresinin dolmasıyla, kendi isteğiyle Avustralya Kraliyet Donanması'ndan ayrıldı. Savaş esiri olduğu yıllardan hiç bahsetmemesine rağmen, her yıl Anzak Günü'nde beraberinde küçük terrier köpeğiyle yürüdü. Kinder, karısı ve ailesiyle birlikte önce NSW'nin Dorrigo, sonra da Casino bölgesine yerleşti, önce çiftçilik, daha sonra ise telgraf hattı 
310
STOKER'IN DENİZALTISI
daki bir sahile taşındı. Burada sahilde büyük kum çizimleri ve heykelleri yaparak bölge halkını eğlendirdi. 25 Nisan 1964'te Anzak Günü'nde vefat etti.
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Knaggs, Albert Edvrard; Usta gemici; Kra​liyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 7893
Bir savaş şehidi olan Albert Knaggs, arka​sında Ekim 1916'daki ölümüne kadar yaşa​dığı olayları kaydettiği önemli bir günlük bırakmıştı. Küçük bir not defterini neredeyse mikroskopik bir el yazısıyla doldurmuştu: AE2 müret​tebatının çoğunun günlükleri savaştan yıllar sonra yazılmışken, Knaggs'in günlüğü o anda olan bitene şahit olan kayıtlar olduğun​dan önem taşır.
Knaggs, 12 Ağustos 1881'de İngiltere Bristol'de doğdu. 1912'de Kraliyet Donanması'ndan Avustralya Kraliyet Donanması'na ata​nıp denizaltı hizmetine seçildiğinde, o zamana kadar zaten en azından bir düzine Kraliyet Donanması gemisinde hizmet vermiş deneyimli bir gemiciydi.
30 Nisan 1915 günü batan AE2'den esir alman Knaggs’ın günlük yazıları sıradan görülen adamlara, yani Protestan ve İngilizlere uy​gulanan muameleyi bütün açıklığıyla gösterir. Bütün sınıflandır​malar arasmda, en kötü davranılan grup budur. Ölümünden önce​ki yaklaşık 18 aylık esaretinde Knaggs, bir kamptan diğerine gön​derildi ve yazdıklarından anlaşıldığı kadarıyla hep en ağır ve en zor görevlere verildi.
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İlk önce İstanbul'da hapsedilen denizaltıcılar Knaggs’ın ifade ettiği gibi, kendilerini "asker kıyafetleri, ceket, terlik ve kırmızı fesler verilmeden önce böcekler ve pireler tarafından neredeyse canlı canlı yenmiş, İstanbul sokaklarını arşınlayarak hapishaneye yürütülmüş ve domuzlara bile verilmeyecek yiyecekler verilmiş... saçlar suçlular gibi kazınmış." bulmuştu. Adamlar Afyonkarahi-sar'daki kampa ulaştıklarında, sorunlar da devam etti. "Soğuk ve rüzgâr yüzünden geceleri uyumak imkânsız... 16 kişinin ancak yaşayabileceği bir odada 32 kişi tıkış tıkış."
Knaggs yol yapımı ve taş kırma işine verildi. Uygun kıyafet ya da korunmalı ayakkabı olmadan çalışınca koşullar son derece güçtü. Adamlar açlıktan ölme raddesine gelmişti ve gitgide güçsüzleşi-yorlardı. Temmuz ayında Knaggs'a ikinci kez benzer bir görev verildi. Şöyle yazıyordu: "İngilizler'in hepsi bütün gün yürüyerek kırsal alanda çalışmaya götürüldü, geceleri de soğukta dışarıda uyumaya terkedildi. Sonra gün doğumundan gün batımma kadar sadece ekmek ve suyla daha fazla yol yapım işleri verildi." 14 Tem-muz'da endişeli bir biçimde "Çalışmayı reddettik," diye yazıyordu.
Bu, esir kamplarına uyum sağlamak için tehlikeli bir taktikti. Knaggs ve grubu Afyonkarahisar'a geri gönderildi, ama sonra yeniden trenle Ankara'ya gönderilen başka bir İngiliz esir grubuna dahil edildi. Oradan, Çankırı'daki eski bir ordu eğitim karargahına kadar 128 km boyunca yürütüldüler, burası da yine bit ve haşarat dolu, soğuk ve rüzgârlı bir yerdi. Adamların hepsi güçsüz ve bit​kin bir durumda karargâha vardılar.
Daha sonra Knaggs, hastalar ve yaralılardan oluşan bir grup adamla birlikte Çankırı'dan geri postalandı. Bazıları 128 km geriye Ankara'ya vagonlarla taşındı, ama diğerleri "karda yürütüldü, o kadar ağır bir kar vardı ki dizlerinize kadar kara batıyordunuz."
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Buradan Konya tarafına giden fazlasıyla yüklü bir trene bindirilip, Toros Dağları'na, Pozantı yönüne devam ettiler. Knaggs Şubat ayında buradan iyimser şeyler yazıyordu: "burada bol bol serbest bırakılıyoruz, herşey yolunda gittiği sürece nöbetçilerin işimize karışmasma izin verilmiyor. Yaptığımız iş tünel açmak için delmek ve patlatmak, demiryolu işçiliği vs...Bulunduğumuz yerin adı Belemedik."
Bu notlardan çok kısa bir. süre sonra, daha az yorucu olan bıçkı​hane işine aktarıldı. Artık standartm altındaki koşullarda yaşayan binlerce esirle ciddi biçimde kalabalıklaşan kampa yayılan salgın konusunda sürekli birşeyler yazmaya başladı. Sıtma ve tifo özel​likle Rus ve Fransızların tarafında sınır tanımıyordu.
Mart 1916'nın sonlarında Alman marangozlar için alv olarak çalıştığı Birinci Tünel kampına yerleştirildi, buradan da Mayıs ayı​nın sonunda demiryolu hattı boyunca uzanan İkinci Tünel Kampına, Kula Maghera'ya gönderildi. Esir alınan tüm AE2 mü​rettebatı arasında neden en fazla onun dolaştırıldığı bilinmiyor. Günlük kayıtları 18 Temmuz 1916'da aniden kesiliyor.
Knaggs’ın sağlığının kötü olması savaş esiri olarak zorluk çekme​sinin nedenlerinden biri olabilir. Büyük bir olasılıkla, bahar başla​rında Belemedik'i kasıp kavuran hastalığın ilk dalgasında sıtmaya yakalanmıştı ve Afyonkarahisar'da tifoya karşı aşılanmasına rağ​men, 22 Ekim 1916 tarihinde Belemedik'te önlem olarak kurulan geçici kamp hastanesinde öldü. Belemedik'te Hristiyan Ermeni Mezarlığı'na gömüldü. Daha sonra İmparatorluk Savaş Mezarları Komisyonu Knaggs’ın mezarını, resmi Bağdat Kuzey Kapısı Me​zarlığı'na taşıdı.
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McGregarJohn Thomas; Baş Gemici; Krali​yet Donanması/Avustralya KraliyetDo-nanması 7532
John McGregor, 25 Mayıs 1879'da büyük bir ailenin altı çocuğundan biri olarak Southampton'da dünyaya geldi. Kraliyet Donanması'na 1896 yılında 18 yaşınday​ken 12 yıllık bir görev için yazıldı. Kraliyet Donanması kariyerinde bir düzine gemide görev yaptı ve 1909'da Kraliyet Filosu Yedek Kuvveti'nde hizmet vermesi tavsiye edildi. 1909'da bir denizaltı eri olarak göreve başladığmda topçu ve torpido uzmanı olarak özel niteliklere sahipti. 1913 yılında yeni AE2 denizaltısınınilk mürettebat üyelerinden biri olarak Kraliyet Donanması'ndan Avustralya Kraliyet Donanması'na gönderilen grubun içindeydi.
McGregor, AE2 ile Avustralya'ya gitti ve Alman Yeni Ginesi ve Pasifik'teki harekatı yaşadı. AE2 ile Çanakkale Boğazı'na döndü, ama torunu Joan Colmer'a göre bütün saçlarının dökülmesine neden olan tuhaf bir deri rahatsızhğma yakalandı. Birkaç ay has​tanede yattı ve tıbbi nedenlerle, AE2'nin son seferine katılması engellendi. Buna karşın, diğer bütün yedek mürettebat gibi o da Kraliyet Donanması tarafından göreve çağrıldı ve sonuçta kendini Gelibolu çıkarmasının içinde buluverdi. Yaşadıklarını "son derece ürkütücü" buldu.
Çanakkale Boğazı'ndan sonra yeniden Avustralya Kraliyet Donanması'nda Londra Deposu, Sydney, Cerberusve Penguin'de hizmet verdi. 18 Eylül 1919'da kendi isteğiyle terhis oldu. Kısa bir süre sonra, karısı ve ailesiyle Avustralya'ya döndü ve Sidney Concord'a yerleşti.
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Mitchell, Reuben Joseph Edwin, DSM; Usta Gemici; Avustralya Kraliyet Do​nanması 7476
Reuben Mitchell, I.Dünya Savaşı'nm en cesur denizaltı tayfalarından biriydi. 28 Temmuz 1894'te Victoria Ballarat'ta do​ğan Mitchell, 1912 yılında AE2'de deniz​altı hizmetine seçildi. AE2'nin Avustralya'ya gidiş ve dönüşünde, Alman Yeni Ginesi ve Pasifik'teki harekatta gemide görevliydi. Çanakkale muharebesi sırasında ise, geçici bir görevle denizaltı tamir gemisi Penguin'e transfer olmuştu.
AE2 ve daha önceki mürettebat arkadaşlarmm yakalanmasından sonra Mitchell, AE2'nin ardından onu takip eden, Marmara Deni-zi'ne girip, bir çok gemi batıran E14'te hizmet verdi. 1918'de E14 Alman gemisi Goeben'e saldırmaya gönderildi. E14 düşmanın açtığı ateşte vuruldu ve kaptan ile iki subay dahil olmak üzere 22 adamı kaybolarak battı. Sağ kalan dokuz kişiden biri Mitchell'di. Mürettebat arkadaşlarından biri onun kahramanlığını şöyle yazıyordu:
Reuben Mitchell çok cesurca davrandı. Üç subayla birlikte kuman​da kulesindeydi, emirleri dümenciye aktarıyordu. Mermi ateşiyle subayların hepsi köprüden düştü gitti, tek başına kaldı. Düşman tam menzilde ve o da açık seçik görülebilir durumda olduğu hal​de, pozisyonunu korudu ve batana kadar talihsiz geminin sorum​luluğunu üstlendi. Suya girdiğinde, başındaki yaralar nedeniyle bilincini yitirmiş durumdaki telsiz operatörünü kurtardı. Bu önemli cesareti göstermesini isteyecek kıdemli subay da kalmamıştı ve tek ödülü kendi kendine görevini yapmış olma duygusuydu.
Türkler tarafından esir alman Mitchell, sert muameleden sağ kur​tuldu ve yaraları iyileşti. Samatra'da hücre hapsine kapatılmışken,
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hırpalanmış denizaltı tayfası, bir gün ıslıkla söylenen tanıdık bir melodi duydu -"Waltzing Matilda"-ardmdan kaba bir Avustralya aksanı geldi. Seslendiğinde, bunun RAAF'tan Albay Thomas H. Piper olduğunu keşfetti. Bu küçük olay ona öyle bir psikolojik des​tek verdi ki hiç unutmadı. Yıllar sonra Avustralya'ya döndüğünde Tasmanya'da Piper'ı buldu ve ondan düğününde sağdıç olmasını istedi. 1918 yılında hâlâ Türkiye'de iken üçü de serbest bırakılma​dan önce, en yakın iki arkadaşı, AE2'den Alex Nichols ve John Wheat ile biraraya geldi.
Mitchell, Londra'ya ulaştı, burada sağlığına yeniden kavuştu ve 12 Aralık 1919'da bir DSM aldı. Karısı Hazel ile üç çocuk büyüttükleri Ballarat'a döndü. 1930'larda aile NSW Port Kembla'ya yerleşti, burada Mitchell John Wheat ile arkadaşlıklarını tazeledi. Haziran 1935'ten Haziran 1940'a kadar donanma RAFR'ına yazıldı, hem Cerberus hem de Penguin'de hizmet verdi. 16 Ağustos 1954'te 60 yaşmda öldü.
Nash, George Henry; Baş Gemici; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donan​ması 8056
Kıdemli bir er olan George Nash, AE2 mü​rettebatına katılmak üzere 1913 yılında Avustralya Kraliyet Donanması'na atanan deneyimli Kraliyet Donanması denizaltı
erlerinden biriydi. 31 Mart 1882 tarihinde Somerset Bristol'de İskoç asıllı olarak doğan Nash, Avustralya Kraliyet Donanması'na beş yıllık bir dönem için katıldı.
Belemedik'te AE2'den arkadaşlarıyla hapsedildi. Bunlar arasında günlüğünde kendisi ve Nash'in elektrik mühendisi olarak daha
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fazla uzmanlık kazanmak için matematik çalıştığını yazan Ast​subay C.A. Bray de vardı. Kitapları onlara Londra'daki Victoria ve Albert Müzesi'ne bağlı bir yardrnı derneği olan İngiliz Esirleri Eği​tim Topluluğu sayesinde Kızıl Haç temin etmişti.
Nash, sıtma ve diğer tehlikeli hastalıkların salgını dahil çetin kamp koşullarından sağ kurtuldu. 1918'in sonunda Londra'ya döndü ve görev süresini Avustralya Kraliyet Donanması Londra Deposun​da tamamladı. Kendi isteğiyle 25 Mart 1919'da terhis edildi. 1914-15 Yıldızı olarak adlandırılan Kraliyet Donanma madalyasıyla ödül​lendirildi, ancak madalyayı almaya gelen kimse olmadı.
[image: image59.jpg]
Nichols, Alexander Charles; Usta Gemi​ci/Astsubay; Avustralya Kraliyet Donan ması 7298
AE2 mürettebatı arasındaki tek Çhıeens-lander'lı olan Alexander Nichols, 19 yaşın​dayken, 1912 yılında yedi yıllık bir görev süresi için Avustralya Kraliyet Donanma-
sı'na katıldı. Kumral, kahverengi gözlü ve güzel tenli yakışıklı bir
genç adamdı.
Nichols, hem denizaltındaki hem de çeşitli esir kamplarındaki kişisel deneyimlerini ayrıntılı günlükler halinde yazan üç Avus​tralyalı erden biridir (diğerleri John Wheat ve C.A. Bray).
Mayıs 1916'da Wheat ve Nichols Belemedik'e 30 km uzaklıkta bu​lunan Haçikiri'deki hatta çalışıyordu. Koşullar çok uygundu, ikisi kaçma planı yapmaya başladı. Aylarca köylülerden bulundukları yer hakkında bilgi topladılar ve saklayabilecekleri yiyecek ve kap​ları biriktirmeye başladılar. 12 Ağustos 1916'da kaçma girişiminde

bulundular. Sonuç felaket oldu. Arazi sarp ve geçilmezdi. Koruna​cak yer, su veya yiyecek yoktu, çabucak yollarını kaybettiler. Sahili görebilecek kadar yol almışlardı, ancak artık açlıktan ölmek üzerey​diler. Bir hafta sonra Pozantı'ya dönmek zorunda kaldılar, tutuklan​dılar ve yaya olarak Belemedik'e götürüldüler. Bir hücreye atılıp, bir hafta süreyle sadece su ve ekmekle beslendiler. Nichols ciddi bir sıtma nöbeti geçirdi ve çöktü. Sağlının bozulması çalışmasmı engelle​di, artık çalışması uygun görülmeyenler statüsündeydi. 1916'nın sonunda çalışamayan ya da çalışmaya istekli olmayan veya başa bela olan bir grup esir arkadaşıyla Afyonkarahisar'a geri götürüldü.
Afyon'da sağlığına kavuştuktan sonra, Nichols yine aktarma için ayrılanlar arasındaydı. Bu aktarma belki de yaşamını kurtardı. AE2 denizaltı mürettebatından arkadaşları Churcher, Wishart, Wilson ve Harding ile birlikte, İstanbul yakınlarındaki San Stefano esir kampma gitmeye gönüllü oldu. Nichols günlüğünde şöyle yazıyordu: "Dizanteri ve yüksek ateşim vardı, ama gitmeye kararlıydım...Doktor muayenesinden birkaç dakika önce büyük bir afyon hapı yutmayı, böylece oradan kurtulmayı başardım."
"Sığır kamyonu" ile Haydarpaşa'ya gelen adamlar, İstanbul'dan 40 km uzaklıktaki San Stefano'ya 8 saatte yürüdüler. San Stefano daha önceden bir Katolik manastırıydı ve orada üç tane rahip kalı​yordu. Bunlardan biriyle arkadaş oldular; Nichols, kırmızı yüzü ve kızıl saçları nedeniyle ona Peder Brickdust (Tuğla tozu) diyordu. AE2'nin personeli, desteği için ona minnettardı ve onun Aşai Rab​bani ayinlerine katıldılar. Peder Brickdust, Hollanda Büyükelçiliği, onların vasıtasıyla da Kızıl Haç ile esirler arasmda önemli bir aracı işlevi gördü; paket, yiyecek ve paranın esirlere dağıtımını hızlandı​rıyordu.
San Stefano'da esirler, Almanlar için mal yükleyip, boşaltarak ya
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da gemilerin boru işlerine bakıp, marangoz veya emir eri olarak çalışıyorlardı. Belki de Türkiye'deki en iyi yönetilen savaş esiri kampıydı, ama yine de herşey Alman komutanların kaprislerine bağlıydı. Bunlardan bir tanesi, Kont von Bennermann'dı; "kardeşi öldürülene kadar yine çok iyi biriydi... sonra bize düşman oldu...Bizi Schweinhuııde ve başka seçme adlarla çağırırdı...esirleri sudan bahanelerle 14 günlüğüne hapse atardı."
1918 yılının Ekim ayı ortalarında Nichols, Türk görevlilerin esir​lere karşı tavırlarında belli bir değişiklik olduğunu, aynı zamanda da Almanlara karşı gitgide büyüyen bir hor görme olduğunu far-ketti. Kasım ayında, Nichols serbest bırakıldı ve eve dönüş yolcu​luğuna başladı, önce Malta, sonra italya Taranto, karayoluyla Paris ve son olarak Londra. Memleketi olan Queensland'e dönmeden önce sağlığına kavuşmak için birkaç ay hastanede kaldı.
Nichols donanmadan 1920'de ayrıldı, ama kızı Bayan Ena Hender-son'a göre "donanmayla yaşadı, donanmayla öldü." 1939'da ast​subay olarak RAFR'a yazıldı ve savaş yıllarını Pasifik Adaları ve Yeni Gine'de düşman mayınlarını çalışmaz hale getirerek geçirdi. Japon baskınları sırasında Darwin'deydi. Nichols bu ikinci aktif hizmet dönemini 21 Ağustos 1945'te tamamladı. Yüzbaşı Stoker ile teması kesmedi ve donanma arkadaşlarıyla toplantılar düzenledi. Türkiye'de esir kamplarında neredeyse yaşamını yitirmek üzere olmasına rağmen, AE2'nin en uzun yaşayan adamlarından biri oldu. 1971 yılında 78 yaşındayken Queensland Woody Point'te öldü.

Suckling, Charles George; Yağa; Avustralya Kraliyet Donanması 2148
AE2 mürettebatındaki iki Batı Avustralyalıdan biri olan Suckling, 8 Haziran 1893'te Perth'de dünyaya geldi. Yeni kurulmuş olan donanmaya 3 Eylül 1912'de 19 yaşmdayken beş yıllık bir hizmet süresi için katıldı.
Suckling, Türkiye'deki savaş esiri yılları da dahil deneyimlerinin oldukça renkli kayıtlarını tuttu. Günlüğünde, özellikle Yüzbaşı Stoker'a övgüler yağdırıyor, ondan şöyle bahsediyordu: "Yüzbaşı Stoker kesinlikle mürettebatı tarafından sevilen bir insandı ve aramızda onun bizi götürmek istediği yere gitmeyi istemeyecek tek kişi bile yoktu..." Stoker Çanakkale Boğazı'na doğru yola çık​madan önce adamlarını topladı ve "onların her birine gemiden ayrılmak istemekte serbest olduklarını söyledi. Tek kişi bile gitmek istemedi...AE2'deki herkes yarının bize ölüm getirme olasılığı olduğunu biliyordu, bu yüzden çoğumuzun yazacak mektubu vardı."
Batan denizaltından savaş esiri olarak alman Suckling şunları anımsıyordu:
Sonra hepimiz için kederli bir varoluş dışında bir anlam ifade etmeyen bir yaşam başladı. Gemiden ayrıldığımızda... hiçbirimizin bizi neler beklediğini bildiğini sanmıyorum. Üç buçuk yıl sonra arkamızda dört kişi bırakarak Türkiye'den ayrıldığımızda yaşayan iskeletten başka bir şey değildik...içinde bulunduğumuz bina tah​tadan yapılmıştı ve her yer bit kaynıyordu, bizim de elbiselerimizi, hatta vücutlarımızı yıkama şansımız olmadığından bir süre sonra biz de bina gibi bit kaynamaya başladık. Monontonluğu bozmak için, aramızdan biri bir yarış başlatmamızı ve kimin vücudundaki ve elbiselerindeki en fazla biti yakalayabileceğini görmemizi öner-
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di. Herkesin günde iki kez soyunmasına izin verilecekti. Bir günde yakalanan rekor sayı 250 idi..."
Esaretin ilk günleri en kötü günlerdi. "Çıldırmadan nasıl sağ kala​bildik bilmiyorum." İşin ağırlığına ve başımızda nöbetçiler olma​sına rağmen yol yapımı için taş kırmak insanı rahatlatıyordu. "Nöbetçilerin elinde amacına uygun olarak kullandıkları 90 cm uzunluğunda ve yaklaşık beş santim kalınlığında sopalar vardı. Nöbetçilerin her zamankinden daha huysuz olduğu bir gün şaka​cılardan birinin "Hükmet İngiltere, Britonlar asla köle olmaya​cak..." şarkısmı söylemeye başladığmı anımsıyorum. Eminim bizi görenler, İngiliz denizcisi ya da askeri olduğumuzu anlayamazdı." Üç ay içerisinde Suckling ve onun grubundan bazıları yine sığır treni ile Ankara'ya, oradan da dört günlerini alan korkunç bir yü​rüyüşle 128 km ötedeki Çankırı'ya gönderildiler. Çankırı'da yoğun bir kar yağışı başladı. Adamlara yorgan verilmişti, ama aslında asıl sıcak tutacak iç çamaşırına gereksinimleri vardı. Her zaman giri​şimci biri olan Suckling günlüğüne şöyle not almış: "Geceleri üşü​mememiz için bize yorgan verilmişti, bu yorganların ham yünle doldurulduğunu keşfetmemiz uzun sürmedi. Birkaç hafta sonra bütün yünler dışarı çıkarılmış, toplara dönüştürülmüş ve sıcak iç çamaşırları örülmüştü." Birkaç ay içerisinde adamlar yaya olarak tekrar Ankara'ya götürüldü, oradan da Belemedik'e gitmek üzere trenlere bindirildi.
Suckling, bir hava kompresörü ve demiryolu makasına bakma işi​ne verildiğinde şanslıydı, ama daha sonra zor ve tehlikeli bir iş olan delme makinesi işine verildi. Patlamamış bir patlayıcı maddeyi delmek sıkça karşılaşılan bir durumdu ve birkaç kişi parçalara ayrılmıştı ya da düşen kayaların altında ezilmişti. İşte bu görev sırasında Suckling'in gözlerinde kalıcı bir hasar oluştu, daha sonra tam anlamıyla kör olacaktı.

Adamlardan bazıları kaçmaya çalıştı, "ama hiçbiri başaramadı. AE2'den iki denizci aslında sahile ulaşıp, orada 10 gün süreyle kaldı, ama yiyecek sıkıntısı nedeniyle kendileri gelip teslim olmak zorunda kaldılar. İki arkadaşımla birlikte bizim kamptan kaçmayı denedik, dört gün dışarda kaldık, ama dağları aşamadık ve yiye​ceğimiz tükendiğinden dönmek zorunda kaldık, bu süre içinde Türkler yokluğumuzu hissetmemişti."
Koskoca kampta daha öldürücü olan düşman salgınlardı. Sıtma salgını ve diğer hastalıklar esirleri kırdı geçirdi. Suckling şöyle yazıyordu: "İnsanlar sinekler gibi ölmeye başladı, AE2'den dört kişi kurbanlar arasındaydı. Üç ay sıtmayla yaşadıktan sonra çalışamayacak kadar güçsüz düşmüş yaklaşık 100 kişi kadar kal​mıştık, ben de onlardan biriydim, bu yüzden Afyonkarahisar'a giden bir trene konduk."
Sağlığına yeniden kavuştuktan sonra, Suckling bir çiftlikte mü​hendis olarak harman makinalarıyla çalışmak için gönüllü oldu. Oradan, traktör, biçerdöver ve sabanlara servis vermek için daha büyük bir çiftliğe gönderildi. İsteklerine hep kavuşan Suckling ve AE2'den arkadaşları yiyecek temini konusunda kurnazlaştı. Kışın herşey karla kaplandı ve tarla çalışmaları sona erdi. Suckling "Köylere gidemediğimizden, Türklerin verdiği yiyecekle ve çala​bildiğimiz ekstralarla yaşamak zorundaydık...Bir gece gerçekten bir öküz çalıp, öldürdük ve etini tuzladık, derisini ve kemiklerini sabah olmadan gömdük. Türkler etrafta çok kurt olduğundan, öküzü kurtların kaptığını düşündü."
Adamlar, sonunda savaşın yakında bitebileceği söylentileri arasın​da Afyonkarahisar'a geri gönderildi. Haber doğruydu ve Suckling serbest bırakıldı. İzmir'e giden bir trene bindi ve oradan İskende​riye, oradan da Port Said'e geçti. "AE2'dekiler madalya almak üze-
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re İngiltere'ye gönderileceğimizi söyledi, ama 1918 Noel'inden bir​kaç hafta önce oraya ulaştığımızda, madalya alanlar sadece subay​lardı," diye yazıyordu.
Suckling evine, Batı Avustralya'daki Fremantle'a 19 Şubat 1919'da vardı. O ve karısı Margaret bir kasap ve şarküteri dükkanı açtılar, ama görme yetisi giderek zayıfladı ve daha sonraki yıllarda özel bir körler evinde yaşamak zorunda kaldı. Malulen emeklilik maaşı bağlandı, donanma ve hükümet, körlüğünü Türkiye'de savaş esiriyken kafasına aldığı darbelere bağladı. Özürlü olmasına rağmen, AE2'nin en son ölen mürettebatı Charles Suckling'di. 92 yaşında, 1983 yılında vefat etti.
Talbot, Benjamin; Usta Gemici/Astsubay; Kraliyet Donanması/ Avustralya Kraliyet Donanması 8221
Ben Talbot, 1913 yılında yeni AE2 denizaltısmda hizmet için Avustralya Kraliyet Donanması'na geçici görevle getirildiğin​de, deneyimli bir Kraliyet Donanması denizcisiydi. 31 Mayıs 1883'de İngiltere Middlesex'de dünyaya geldi. Talbot yapı olarak ince, ama fiziki olarak çok zindeydi -bunlar da denizaltıda çalış​mak üzere seçilmesine katkıda bulunan nedenlerdi.
Talbot, esir kamplarında tuhaf bir şekilde daha iyi muamele gören, aynm yapılan Katolik savaş esirlerinden biriydi. Bu esirler, normal savaş esirleri olarak kaldı, ama bazı ayrıcalıkları vardı. Onların düşmanları, Greg Kerr'in "Lost Anzacs" kitabında yazdığı gibi "kendi içlerindeydi, sıkıntı ve bunalımla yüklü bir halde." Kerr'in dedesi Onbaşı George Kerr, gerek kendisi gerekse onunla aynı masayı paylaşanlar olayı çok içmeye ve sarhoş kavgalarına dönüş​türdüğünden, bu iç düşmanın kayıtlarım iyi bir şekilde tutabil-mişti:

Noel günü (1916) çocuklar içiyordu. Talbot, Rusların birinden bir takım elbise ödünç aldı ve bir çift gözlük ve bir şapkanın yardı​mıyla tam anlamıyla iyi bir züppe taklidi yaptı. Yanında kadın gibi giyinmiş bir Rus vardı ve yüzünün görünüşü bile rolüne uygun gözüküyordu...
28 Aralık'ta Talbot aynı Rus'la bir boks maçı yapıyordu, Kerr ise çok eğleniyordu. Talbot çok iyi bir boksördü ve kendini koruya​biliyordu. Ayrıca kampta diğerlerine de boks yapmayı öğretti. Esir kampından sağ kurtuldu, külhanbeyi ve kavgacı zamanlarında bile cezadan kaçabildi.
Serbest bırakıldı ve Ocak 1919'da Londra'ya karısı Cecilia ve üç ço​cuğunun yanma güvenli bir şekilde döndü. Sonra yine Avustralya Kraliyet Donanması'na yazıldı ve hükümetin yardımıyla ailesini Avustralya'ya getirdi, Victoria Geelong'a yerleştiler. Talbot, deniz​cilik kariyerine savaştan sonra da devam etti, tayfalıktan baştay-falığa yükseldi ve sonunda Nisan 1928'de Astsubay Kd. Üst Çavuş oldu. 7 Ağustos 1952 yılında 69 yaşındayken vefat etti.
Thomson, AlbertNorman Charles; Baş Telsizci; Kraliyet Donan​ması/Avustralya Kraliyet Donanması 8271
"Bunts" (Donanmada kullanılan argo kelime Bunting -Tos vurma) olarak bilinen Albert Thomson, 24 Mayıs 1888'de NSW Albury'de doğdu. Ne yazik ki annesi oğlunun doğumundan sağ çıkamadı ve Thomson 1890'ların ortasında babasıyla İskoçya'ya döndü. 1905 yılında 12 yıllık hizmet için 2.smıf kamarot olarak Kraliyet Donan​ması'na katılmak için asistanlığını yaptığı ressamın yanından ayrıldı. Victory'de sinyalci olarak eğitim gördü ve tecrübe kazandı. Birkaç Kraliyet Donanması gemisinde hizmet verdi ve baş sinyal-ciliğe yükseldi.
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1913 yılında büyük bir olasılıkla Avustralyalı kökeninden dolayı, yeni Avustralya Kraliyet Donanma denizaltısı AE2'de görev al​mak için gönüllü oldu ve ilk mürettebat kadrosuna seçilip, resmi olarak Aralık 1913 tarihinden itibaren üç yıllık bir süre için Avus​tralya Kraliyet Donanması'na atandı.
Thomson denizaltının tarihi batış anını bir dizi grafik çizimle kay​deden iki AE2 adammdan biriydi. Bu çizimleri, daha sonradan esir kamplarında, önce Afyonkarahisar, sonra Belemedik'te yapmıştı. Belemedik'te AE2'deki arkadaşlarına yardım etmek için yumruk döğüşüne girerek ün yaptı ve Nisan 1917'de büyük bir olasılıkla döğüştüğü için cezalandırılarak uzak bir trenyolu kampına trans​fer edildi. Bu kampta koşullar çok uygundu, Thomson ve yine AEZ'den arkadaşı Michael(Bill) Williams kaçmaya çalıştı. Günlü​ğünde, George Kerr bu konuya şöyle değinmekteydi: "Bütün bir Pazar gecesi Bili Williams, Bunts’ın ifadesiyle, isteğini kaybedene ve dönmelerinin iyi olduğunu söyleyene kadar dolaşıp durdular... Bunts, Williams'ın cesaretinin kırılmasına çok bozuldu ve onu yeniden teşvik etmeye çalıştı, ama hiç faydası yoktu."
Ancak, 9 Temmuz'da Thomson ve yine denizaltı mürettebatından Gwynne bir kaçma denemesinda daim bulundu. Kerr şunları yazıyor:
Herşeyi bir ay önceden hazırladılar, sorumlu onların kaçhğını söylemeden onbeş gün önce gitmişlerdi. Türkler uzunca bir süre bir şey anlamadı (çünkü) gece vardiyasından iki kişi...sayım... için onların yerini alıyordu...Sonradan 3-4 gün etrafta ekmek ve su için yalvarıp dolaştıkları görüldükten sonra Adana yakınlarına götürüldükleri haberi geldi. Herkes yakalandıklarına inanıyor, ama henüz bu tarafa gelmediler."
Adana'dan sonra Thomson, Belemedik'e döndü. Kayıtlara geçen

başka bir kaçış denemesi olmadı. Sonunda serbest bırakıldı ve 1918 Noel arifesinde Londra'ya döndü. Çok zayıf olmasına rağmen, fiziki durumu 25 Mart 1919 tarihinde bir üç yıllık süre için daha Avustralya Kraliyet Donanması'na yazılmaya yetecek kadar güçlü olmalıydı. Bu süre zarfında Platypus ve Cerberus'da görev yaptı. 1920 yılında karısı ve ailesi Avustralya'da Zealandia gemisinde ona katıldı ve Victoria'ya yerleştiler.
Bu dehşetli anlardan sağ kurtulduktan sonra Thomson, 29 Mayıs 1922 yılında trajik bir biçimde genç yaşında öldü. Bir virajı alırken, kullandığı otobüsün kontrolünü kaybetti.
İlginç bir üçüncü kuşak bağlantısı kurarak, Thomson'un torun​larından biri, John Thomson AE2 denizaltısmı Marmara'nın derin​liklerinden çıkarma projesinde aktif olarak yeralmaktadır.
Varcoe, Charles; Baş Yağa; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 8275
Charlie Varcoe, AE2 mürettebatının kıdemli ve en önemli üyele​rinden biridir. Ne yazık ki, savaştan sağ kurtulamadı.
4 Ağustos 1879 tarihinde Cornwall St Stephens'da doğan Varcoe, yeni AE2'ye tayin edilmek üzere 1913 yılında Kraliyet Donanması tarafından Avustralya Kraliyet Donanması'na gönderilen deneyimli denizaltı personelinden biridir. O sıralarda 32 yaşında olan Varcoe, zaten baş ateşçiydi. Bu yüzden de mürettebatın genç üyeleri tara​fından saygı görürdü ve genellikle arabulucu ya da baba figürü olarak hareket etmesi için hep ona başvurulurdu.
Belemedik esir kampında Varcoe, astsubay arkadaşları ve erlerle içice girdi, sık sık Onbaşı George Kerr önderliğindeki Katolik sofra
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arkadaşlarının eğlenceli gençlerden oluşan grubuna katılıyordu. 1916 yazında ciddi bir salgın, aşırı kalabalıklaşmış kampa yayıldı. Kamp, çoğunluğu Rus cephesinden gelen çok sayıdaki mecburi esir işçilerle temizlik ve hijyen sınırlarının ötesine geçmişti. Charlie Varcoe, menenjitin öldürücü bir şekli olduğu düşünülen bir hasta​lığa yakalandı.
George Kerr 18 Eylül 1916'da günlüğüne şunları yazmıştı:
Bir süredir rahatsız olan Charlie Varcoe dün hastaneye gitti, yolda yürürken şuurunu kaybedip yere düştü. Bizim çocuklardan biri tarafından kaldırılıp, hastaneye yatırıldı. Öğleden sonra doktor Charlie'nin birkaç saat içinde öleceği etkisini uyandıran bir mesaj yolladı. O ana kadar bilincini yeniden kazanamamıştı. Ertesi gün bize o sabah saat 7'de (menenjitten) öldüğü söylendi. Aynı gün öğleden sonra toprağa verildi, duasını Macklin okudu...
1916 yılında Belemedik Ermeni Hristiyan Mezarlığı'na gömülmüş olan Varcoe, daha sonra İmparatorluk Savaş Mezarları Komitesi tarafından resmi Bağdat Kuzey Kapısı mezarlığına alındı, burada anısına bir plaka dikildi.
Vaughan, Charles MID; Astsubay; Kıdemli Baş Çavuş Krali​yet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 8259
Charlie Vaughan AE2'nin kıdemli rütbeli mürettebatındandı. 40 yaşıyla mürettebatın en yaşlılarından biri olan Vaughan, Yüzbaşı Martin Nasmith'in yeni E sınıfı sualtı gemilerinde çalışmak için 1913 yılında Avustralya Kraliyet Donanması'nda görevlendiril​mek üzere şahsen seçtiği dört dörtlük bir Kraliyet Donanma deniz​altı subayıydı. Vaughan, 4 Aralık 1913 tarihinde Avustralya Kra​liyet Donanması ile beş yıllık sözleşme imzaladı.

AE2'nin Marmara denizinde batışı sırasmda büyük bir cesaret ve disiplin örneği veren, sonrasında yakalanma ve hapsedilme şoku​nu yaşayan Vaughan, önce Afyonkarahisar, sonra Belemedik sa​vaş esiri kamplarında ayakta kalabilmek için kendini kamplardaki çetin mücadeleye alıştırdı. Bu zor yıllar sırasında genç erlerine göz kulak olmaya devam eden astsubaylardan biriydi, bunu yapa​bilmek için tıpkı Charlie Varcoe gibi o da onların arasına karıştı.
1918 yılı sonunda kamptan serbest bırakılıp, uzun eve dönüş yolu​na çıktığında uzun mesafeleri katedebilecek fiziksel ve zihinsel gücü olduğu için şanslıydı. 18 Aralık 1918'de İskenderiye üzerin​den Londra'ya güvenli bir şekilde ulaştı. 22 Nisan 1919'da, yani yerleşik hale geçmesinden bir ay sonra terhis oldu. Vaughan so​nuçta yazışmalarda belirtildiği şekilde "HM Avustralya denizaltısı AE2'de verdiği hizmetlerden dolayı" ödüllendirildi.
Yfalker, Thomas Henry; Yağa; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 8289
10 Nisan 1885'te Nottingham Radford'da doğan Thomas Walker, 2 Ocak 1908 tarihinden itibaren Dolphin, Bonaventure ve Maidstone gibi HM gemilerinde çalıştı. Avustralya Kraliyet Donanması'nda görev almak üzere Kaptan Nasmith tarafından seçilenlerden biri olan Walker’ın AE2'deki takma adı "Hookey" idi. Bu isim ünifor-masmdaki yağcı rütbesinden ya da belki de hurdalara eğiliminden kaynaklanıyordu.
AE2'nin batmasından sonra mürettebat arkadaşlarıyla birlikte esir alınan Walker, Afyonkarahisar ve Belemedik'teki esir kamplarında kötü bir üç buçuk yıl geçirdi. Bu kamplarda, teknik becerileri sayesin​de aranan biri oldu. Arkadaşlarının ve Kızıl Haç'tan gelen paketlerin yardımıyla, kampların salgın, rahatsızlık ve açlık sınırından sağ kur-
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tulmayı başardı. Katolik AE2 mürettebatının adı çıkmış sofra arka​daşlarıyla ilişki içindeydi, günlük tutan George Kerr ondan 18 Şu​bat 1916'da şöyle bahsediyordu:
Jim (Cullen) ve Hookey Walker başıboş serserileri dün (izin almadan) asma kilit ve alkol almaya gittiler, hâlâ ortada yoklar. Sanırım gönül​leri alkolle ilgilenmeye çok yatkın. Dün akşam eve dönmediler...
(Sonra) Bir buçuk gündür ortalarda gözükmeyen Jim ve Hookey Walker, dün gece döndü. İyi zaman geçirdikleri belli, bu da bu iki gün içinde içtikleri içkinin miktarını gösteriyor. Onlara iki gün , ortadan yokolup, tükettikleri içkiyi bize anlatmalarının alçakça olduğunu söyledim. Eve ne getirdiklerini anlatmalarını yeğlerdim. Bir süre sonra (Jim) bana onun ve Hookey'in gezileri sırasında top​ladıkları bilgiden ve bir kaçış planı hazırlamayı düşündüklerinden bahsetmeye başladı.
Ama nöbetçiler kaçışı engelledi ve birçok kamp hastalığının kur​banlarından biri olan Walker, bir daha hiç kaçmaya kalkmadı. Yine de bu deneyimleri sağsalim atlatıp, 18 Aralık 1918 tarihinde İzmir ve Beyrut üzerinden evine, Londra'ya ulaştı. 22 Şubat 1919'da Avustralya Kraliyet Donanması'na yeniden katıldı ve Platypus gemisinde Londra Depo'sunda görev yaptı, ama sonuçta çürüğe çıkarılıp, 25 Ağustos 1919'da terhis edildi.
Wheat,JohnHarrison; Usta Gemici; Avustralya Kraliyet Donanmam 7861
John Wheat, AE2 erlerinin arasında en karmaşık ve en ilginç olanlardan biriydi. Esir kamplarından iki kez kaçmaya çalıştı, daha sonra bu deneyimlerinin her aranı ayrıntılarıyla yazdı.
3 Ağustos 1893'de Victoria'da Sale'de doğan Wheat, Gippsland'da

kiralık küçük bir arazide büyüdü. O ve erkek kardeşleri bakir çalı​lık araziyi mandıra sürüsü kurmak için temizliyordu. On sekizinci yaşını kutladıktan kısa bir sonra 1911'de Avustralya Kraliyet Do​nanması'na. katıldı ve 22 Şubat 1913'de donanmanın yeni AE2'-siııde denizaltı eri olarak yedi yıl hizmet vermek üzere gönüllü oldu. Günlüğünde AE2'yi kaybetmenin onda yarattığı duygular anlatılmaktadır: "Neredeyse onsekiz aydır benim evim olmuştu, onu özledim..."
Wheat'in ilk kaçış denemesi 1916 Ağustos'unun ortalarında AE2'-den Alex Nichols ile birlikteydi. Belemedik'in 20 km ötesindeki Haçikiri'deki bir tünel kampında görevlendirilen ikili, araziyi dik​katli bir biçimde araştırdılar ve sahile 70 km uzaklıkta olduklarını anladılar, ama sahile ulaşmak için zorlu dağlar aşmak zorunday​dılar. Çalıntı yiyecekler ve büyük umutlarla yola koyuldular, ama geçilmez derin akarsular, uçurumlar ve sel ve yağmur sularıyla dolmuş derelerle karşılaştılar. Su, yiyecek ya da koruncak yer yoktu, vahşi köpeklerin saldırısına uğramışlardı. Sonunda Mersin yakınlarında denize ulaştılar ve sırf onlarm ağırlığını çekip çeke-meyeceğini görmek için bir sal yaptılar. "Büyük bir hayal kırık​lığıydı," diye yazıyordu Wheat. Yerli halktan biraz yiyecek satın alabildiler, ama sonra şansları tersine döndü. Nichols'u kötü biçimde bir akrep sokmuştu ve Tarsus'a doğru giderken zar zor yürüyebiliyordu. Her ikisi de güçsüz ve açtı, bu yüzden Bağdat tren hatana geri dönmeye karar verdiler, onlara yiyecek veren bir grup İngiliz esirle karşılaştılar. Nöbetçi asker tarafından tutuklan​dılar ve kamp komutanının önüne çıkarıldılar. Komutan onlarm cüretkarlığına "öylesine öfkelendi ki öfkesinden neredeyse dili tutuldu." Wheat ve Nichols 19 gündür uzaklardaydı.
Her ikisi de sert bir şekilde cezalandırıldı. Günlerce haşarat dolu karanlık deliklerde bağlanıp, kilitli kalan ikili, sonra Belemedik'e
330

STOKER'IN DENİZALTISI

Stoker'ın Adamları

331
geri yürütülüp, tekrar hapsedildiler. Nichols ciddi bir sıtma nöbeti geçiriyordu ve sorgulama sırasında çöktü kaldı. Daha sonra, tuhaf bir şekilde, tekrar kaçmayacaklarına söz verince her ikisi de serbest bırakıldı.
Wheat, özellikle merhametsiz bir Türk komutanın kumandası al​tında ezilen Afyonkarahisar kampına geri gönderildi. Wheat on​dan şöyle bahsediyor: "Genç esirleri gizli ve özel görüşmeler için çağırıyordu... öylesine vahşi ve doğal olmayan bir davranış ve ahlak içerisindeydi kL.kampta bir isyan çıkması yakın gözüküyordu." Komutanın hareketleri sonunda farkedildi ve görevden alındı.
Wheat yine Toros Dağları'na gönderildi, ama bu sefer dağların ku​zey tarafındaki Niğde yakınlarında bulunan Bor'a gitti. Burada sıt​ma nöbetlerinden kurtulması için bir süre geçmesi gerekti. İklim çok sıcaktı ve yemekler o kadar kötüydü ki Wheat "biz bunu Avustralya'da köpeklere vermeyiz," diye yazıyordu. Bir demir​yolu tamir atölyesine transfer olduktan sonra, bu koşullara daya​namayacağından korkarak yeni bir kaçış planı yapmaya başladı.
AE2'den Jim Çullen ve Er Samson ile açılır kapanır bir bot yapmak için malzeme toplamaya başladılar. Geceleri gizlice çalıştıkları proje yedi aylarını aldı.
29 Nisan 1918 gecesi, sandalı parçalar halinde kırlık alana taşıdılar, ertesi gün bütün gün uyudular. Ertesi gece fırtına vardı ve şiddetli yağmur bir sonraki gün boyunca devam etti. Düzlüğe ulaşmış​lardı, ama sürekli yağan yağmur geçtikleri alanları çamurlu batak​lığa çevirmişti ve yiyecekleri su almıştı.
Cullen o gece bir sıtma nöbeti geçirdi ve sandallarını bir buğday tarlasının ortasında bırakmak zorunda kalıp, Kelebek yakmlarm-

daki kampa geri döndüler. Cullen Hintli askeri doktor Yüzbaşı Clifford için çalışıyordu, doktor onun yokluğunu sakladı. Ama Wheât ve Samson o kadar şanslı değildi. Her ikisi de "Kelebek'in Kara Deliği"ne -bit ve pire kaynayan meşhur pis zindanına- atıldı. Sonunda Albay Clifford onları kurtardı, ama her ikisi de o kadar sağlıksızdı ki Mayıs 1918'de Afyonkarahisar'a geri gönderildiler.
Wheat, Ekim 1918'de düşman esirleriyle değiştirilecek 1000 kişi arasına seçildi ve İzmir'e doğru yola çıktı. Burada "Avustralya has​tane gemisi Kanowna'yı görmekten büyük keyif aldığını" yazı​yordu. Gemi savaş esirleriyle dolu olarak Avustralya'ya dönmeden önce, onu önce İskenderiye'ye, oradan da Londra'ya götürdü.
Wheat çabucak ayağa kalktı ve Şubat 1920'nin sonuna kadar Avus​tralya Kraliyet Donanması'nda hizmet verdi. Bu tarihte, subay rüt​besi alarak terfi ettiği İngiliz Hint Navigasyon Şirketi adma çalış​mak için Singapur'a gitmek üzere Avustralya'dan ayrıldı. 1923 yılında savaş sırasında Mezopotamya'da çalışmış ve cesareti için çeşitli ödüller alan bir hemşire, Matron Marie Hunstone ile evlendi.
John ve Marie Wheat, yıllar sonra Avustralya'ya döndüler ve NSW'nin çeşitli sahil kasabalarında yaşadılar. 1950'de İngiltere'yi ziyaret ettiler ve Yüzbaşı Stoker'la buluştular. John Wheat 1950'-lerde öldü, Marie ise ailesiyle yaşamak üzere tekrar Derbyshire'a taşmdı.
Williams, Michael Wright; Yağa Avustralya Kraliyet Donanması 2305
Michael Williams (denizaltındaki arkadaşları tarafından Bili diye anılıyordu) dokuz çocuklu büyük bir Katolik ailenin çocuğu olarak, 1 Eylül 1894'te Victoria eyaletinin Hamilton yakınlarında
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Dunkeld'de dünyaya geldi. Vatansever Williams ailesi I. Dünya Savaşı sırasmda dört oğlunu savaşa gönderdi. Hepsi de görev başındayken öldü: Er John Williams, Gelibolu'da Lone Pine'da; Yağcı Michael, kötü koşullardaki kamplarda bir savaş esiri olarak Türkiye'de; Er Thomas, 1917'de Fransa'da harekatta ve Er Frank, 1918'de Fransa'da harekatta.
Bili Williams, Avustralya Kraliyet Donanması'na 7 Ekim 1912 tari​hinde 18 yaşındayken yedi yıllık bir süre için katıldı. 30 Nisan 1915'te AE2'nin batmasından sonra yakalanan Williams, önce Afyonkarahisar'a gönderildi. Daha sonra, Katolik olması nede​niyle mürettebatın büyük çoğunluğundan ayrılarak, Belemedik'-teki 1. Bölüm kampına gönderildi.
Onbaşı George Kerr günlüğünde Williams'tan şikâyet etmektedir: "Bili tam anlamıyla bir aylak." Ayrıca Bill'in arkadaşlarına da gü-cenmektedir: "Bay Imhoff'un (Alman gözetmen) penceresinden görülebileceklerine hiç aldırmadan yere ya da el arabalannın üze​rine dikkatsiz bir biçimde boylu boyunca uzanmaya alıştılar." Williams’ın yaklaşımının "piçkuruları bizi çalıştırıyor, ama bizden çok fazla bir şey almamalarına dikkat ediyoruz," şeklinde oldu​ğunu belirtmektedir.
Williams kardeşinin ölümünü duyduktan sonra çok fazla içmeye başladı, bu da onu yumruk döğüşlerine yönlendirdi. AE2'den ar​kadaşları -Ben Talbot, Jim Cullen ve Charlie Varcoe- bu içki alem​leri sırasmda onu yatıştırmaya çalıştılar, ama başarılı olamadılar. Williams, sonunda grubundaki ayrıcalıklı pozisyonunu kaybetti ve ceza olarak Pozantı yakmlanndaki bir çalışma kampına (büyük bir olasılıkla Bahçeli) gönderildi. Mart 1916'da o ve AE2'nin telsiz​cisi Bunts Thomson kaçmaya çalıştı. Deneme başarısızlıkla sonuç​landı ve dönmek zorunda kaldılar, Thomson, Williams’ın "cesare-

tinin olmadığından," şikâyet ediyordu.
Bu kayıtlar ciddi depresyon sinyalleri veren genç bir adamı göste​riyor. Mayıs 1916'da tünel kampında yaşanan ciddi kazada Williams da vardı. Kerr şunları yazıyordu: "Kayan bir kaya adamların uyu​duğu bölgeye düşmüştü. Len Ne w (Avustralyalı bir asker) öldü ve Williams (New'ün altındaki ranzada yatıyordu) ciddi biçimde ya​ralandı." Yaralarından kurtulamamışken, "çalışmayı reddetmek​ten" dolayı çok azarlandı ve başka bir ceza kampına, büyük bir olasıhkla Bahçe'ye yollandı. Bu kampın kötü bir ünü vardı ve Williams hasta esirlere karşı hissiz davranışlarıyla bilinen nöbetçi​lerin kötü muamelesine hedef olmuş olabilir. Aslında daha önem​lisi, Williams arkadaşlarının korumasından uzaklaşmıştı.
Son günlerine ilişkin bir bilgi bulunmamaktadır. Son aylarında sadece yaralar, hastalık ya da salgına dayanamamış veya öldürül​müş olabilir. Sözde dizanteri ya da sıtmadan 29 Eylül 1916'da daha 21 yaşındayken öldü. Garip şekilde, cesedi bulunamadı; öyle anlaşılıyor ki bilinmeyen bir mezara gömüldü. AE2 mürette​batından arkadaşı John Wheat günlüğünde, Türklerin çok hasta esirleri "ortalıktan kaldırdığını" herkesin bildiğini yazıyor. Başka bir esir arkadaşı Astsubay Sims sonradan donanmaya "Williams'ın öldüğünden haberi olmadığını," söylemişti. Belemedik'teki Alman komutan bile daha fazla bilgi elde edemedi. AE2'den Astsubay Bray durumu araştırdığında, ona sadece Williams’ın öldüğü söy​lendi. Arkasmda bir mezar bile bırakmadı.
İmparatorluk Savaş Mezarları Komisyonu, daha sonra Yağa Michael Williams anısına resmi Bağdat Kuzey Kapısı Mezarlığı'na oymalı bir anıt dikti. Donanmanın bürokratik acemiliği yüzünden, Williams’ın fakir annesine haklarının ve oğluna olan borçların ödemesine ancak üç yıl sonra başlanabildi. A-hnesi, çaresizlik içinde önce bölge​lerinin Parlamento üyesi Bili Slater'a ve daha sonra Başbakan Billy
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Hughes'a başvurdu. Williams'ın annesinin Billy Hughes'a yazdığı 1 Eylül 1919 tarihli mektubun bir kopyası aşağıda verilmiştir:
Sayın Başbakan Hughes,
Efendim, durumumu size iletmek istiyorum. Dörtevladımı cephe​de yitirdim. Er John 1915'te Lone Pine'daki harekatta öldü. Er Frank 1916'da Somme'daki harekatta öldü. AE2 denizaltı persone​linden Yağcı Michael, Pozantı'da savaş esiri olarak ve Er Thomas Fransa'da aldığı yaralar sonucu öldü.
Efendim, size bahsetmek istediğim konu Yağcı Michael ile ilgili. Haziran 1916'ya kadar bana ödeme yapıldı, Türkler ölümünü hiç bildirmediler. Bana Eylül 1916'da yazdığı kartlar var, Haziran'dan beri ödemesini alamıyorum.
En son yazdığı tarih olan 10 Eylül'e kadar kartlarını düzenli olarak aldım. Geriye evli olan tek bir oğlum kaldı ve 4 tane kızım var. Kızlarımın en büyüğü 15'ine bastı, en küçüğü 7yaşında.
Size cephedeki çocuklar hakkında yazmak istiyorum. MLA'dan Bay W. Slater aslında bize çok nazik davrandı. Kocam malulen emekli maaşı alıyor ve oğlumuz Yağcı Michael adına BaySlater'ın onun için tahsis ettiği lOs'lik parayı aldı. İlk önce bana verilmesi reddedildi, Bay Slater bu parayı aldı ve kocama verdi. Oğlumun gecikmiş ödemesine güvenerek ev aldım, yüz pound borcum var.
Sevgili oğullarımın korkunç kaybından sonra kırsal alanda yaşaya​mayacağımız için Dunkeld'den ayrıldık, doktor otuz km uzak​taydı, kocamın tıbbi bakıma ihtiyacı var, ayrıca kızlarımdan biri de pek güçlü değil.
Efendim, durumumu zor bulacağınızı düşünüyorum, bütün kardeşler ve yeğenler üzerlerine düşeni yaptı.

Efendim, savaş esiri olarak ölen oğlumun suikaste uğradığını duy​dum, hastanedeki nöbetçileri suçluyorlar, oğlum bir Türk gibi gömüldü, özgür İngilizler olarak bunu kabullenmek zor.
Benim durumumla ilgileneceğinizi ümit ederek sonlandırıyorum. Saygulanmla,
Bayan M. Williams
Bayan Williams Bili Slaters’ın araya girmesiyle, sonunda biraz yardım aldı (2/6 haftalık emekli maaşı) ama Geelong'dan yeğeni Frank Kranz, ailenin Başbakan Billy Hughes'dan bir yanıt aldığını anımsayamıyor.
Vfilson, Archibald McCullough; Baş Yağa/Astsubay; Avustralya Kraliyet Donanması 7501
Ardıibald Mccullough Wilson, Presbiteryen soydan gelen İskoç bir ailenin çocuğu olarak 1 Mart 1888'de Yeni Zelanda Oamaru'da doğdu. Genç bir delikanlıyken Avustralya'ya taşmdı ve beş yıllık bir hizmet süresi için 1913 yılında Avustralya Kraliyet Donanma-sı'na katıldı.
Mürettebat arkadaşları arasında "Tug" olarak bilinen Wilson, ufak tefek ama hırçındı. Çanakkale Boğazı'na yedek mürettebat olarak tayin edildi ve Kraliyet Donanması'nm E7'sinde görevlendirildi. Yüzbaşı Archibald Cochrane kumandasında, geçitten doğru AE2'yi takip ettiğinde bu denizaltıda bulunmaktaydı. AE2'den sonra yapılan ve daha iyi donanımlı olan E7, bir çok gemi batırdı ve Türk ağlarma yakalanıp, batmadan önce Türkler arasında terör yaratarak demiryolu raylarını ve bir savaş gereçleri fabrikasmı topa tuttu. Wilson’ın kızı Bayan Rose Walpole, 1987 yılında tarihçi Bili Sellars'a denizaltı battığında "babam kaptana yüzme bilmediğini
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bildirmiş, kaptan da ona öğrenmek için daha iyi bir zaman ola​mayacağını söylemiş," diye yazıyordu.
Wilson savaş esiri olarak AE2'deki mürettebat arkadaşlarıyla Afyonkarahisar'da birleşti. Hava kuvvetleri subaylarından oluşan bir grubun ahçısı olarak nispeten güvenli bir iş buldu. Güçlü ve girişken bir karakteri olan Wilson, Belemedik'teki nöbetçilerle en az iki kez karşı karşıya geldi ve çok kötü dayak yedi. Kızı Rose "Babamın nöbetçilerden birinin tüfeğinin dipçiğiyle vurduğu darbe​nin neden olduğu kötü biçimde kırılmış bir bumu vardı," diyor. Bu olaylar sonrasında, Wilson tekrar Afyonkarahisar'a ve daha sonra AE2'den arkadaşları Nichols, Wishart, Churcher ve Harding ile San Stefano'ya gönderildi. Sürpriz bir şekilde San Stefano, Alex Nichols'a göre "Türkiye'deki bütün esir kamplarının arasmda en iyisi" çıktı.
Wilson ve arkadaşları bir zamanlar manastır olan yere yerleştiril​diler. Nichols, "Rahibeler savaşın başlamasından sonra korku için​de kaçmıştı, biz oraya vardığımızda tek sakinleri Fransiskan mez​hebinden üç rahipti," diye yazıyordu. Hepsi Katolik olmasa da ra​hipler adamlara iyi davrandı, Hollanda Büyükelçiliği ve Kızıl Haç yoluyla gelen yardmı paketlerini almalarını sağlamak için nüfuz​larını kullandılar.
Kasım 1918'de San Stefano'dan serbest bırakılan Wilson, uzun bir eve dönüş yolculuğuna çıktı. Önce Adamant, sonra Hird gemile​riyle yolculuk yapıp, sonra da küçük bir tekneyle Malta'ya, oradan İtalya'ya, oradan da karayoluyla Londra'ya geçti. Londra'ya varıl​dığında, Wilson'un arkadaşı Nichols'ın anlattığma göre: "Adam​ların bir çoğu Türklerin akıtamadığı gözyaşlarına boğuldu."
Wilson savaştan sonra 1 Ocak 1919'da bir beş yıllık süre için daha Avustralya Kraliyet Donanması'na yazıldı ve rütbe olarak yağcı

astsubaylığa yükseldi. Karısı ve yedi çocuğuyla Victoria eyaletin​deki Geelong'a yerleşti. Temmuz 1924'te "malulen" emekli olma​sına onay verildi. Büyük Bunalım sırasında Wilson zor anlar yaşa​dı. "Her tür işin adamı" olmasına rağmen, kendisi ve ailesi için Vatanına Dönme Bölümü'nden destek almak amacıyla hem Ko​mutan Stoker, hem de Haggard’ın yardımını aldı. Her ikisi de güç​lü referanslar verdiler, Haggard onu Komisyon önünde şahsen temsil etmeyi önerdi. Wilson, 16 Haziran 1953'te 65 yaşındayken kalp krizi sonucu öldü.
Wishart, Thomas; Yağa; Kraliyet Donanması/Avustralya Kraliyet Donanması 8277
Tommy Wishart, 29 Ekim 1882'de İskoçya'da Glasgow yakınla​rındaki River Clyde bölgesinde Partick'te dünyaya geldi. Babası yakınlardaki ünlü tersanede kazan yapımcısı olarak çalıştığından, genç Tommy'nin Ocak 1903'de 20 yaşındayken Kraliyet Donan​ması'na katılması pek şaşırtıcı sayıl-maz. Aslmda yaşmı 18 olarak bildirmişti, çünkü boyu sadece 1.68 olduğundan, hâlâ uzayabilir izlenimi vermek istemişti. Ama fiziksel açıdan Wishart çok güçlü ve iyi bir işçiydi. 1906'da 1. sınıf bir yağcı oldu.
Fiziksel özelliklerin iyi bir nitelik sayıldığı denizaltılara transfer edildi. Önce A- sınıfı denizaltılarda görev yaptı ve 1913'de üç yıllık bir süre için Kraliyet Donanması tarafından geçici bir görevle yeni denizaltı AE2'de çalışmak üzere Avustralya Kraliyet Donanması'​na geçmeye gönüllü oldu.
Savaş esiri olarak Wishart, önce Afyonkarahisar'a götürüldü, orada hava kuvvetleri subayları için emireri olarak iş buldu. 1915 yılının sonunda AE2 mürettebatının bir çoğuyla birlikte Bele​medik'teki 1. Bölüm kampına transfer edildi, burada kesilen bir
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ağacın altında kalarak yaralandı. Kaza, Türkler'in çalışamayan esirlere karşı haşin muameleleriyle ün salmalarından dolayı, Wishart'ı büyük bir risk altına soktu. Onbaşı George Kerr'in günlüğüne göre, en az iki olay yaşayan ateşli Wishart, birinde Türk nöbetçilere öfkelendi ve onlara yumruk attı, ikinci olayda ise nöbetçiyi yere devirdi. Sert bir şekilde cezalandırıldı, dövüldü ve açlık sınırına yakın bir şekilde haşare dolu bir hücrede hapsedildi, ikinci olaydan sonra, çalışamayacak kadar güçsüz olduğundan, Wishart, benzer durumdaki çok sayıda başka esirle birlikte Afyon-karahisar'a geri gönderildi. Onun yaşadığına benzer zorluklar yaşayan en az dört arkadaşı daha vardı: Nichols, Wilson, Churcher ve Harding. Bu transfer, kesinlikle Wishart'ııA hayatını kurtardı. Afyonkarahisar'dan da daha insancıl koşulları olan San Stefano kampına gidecekler arasına seçildi.
Wishart, 1918 yılının sonunda Mısır İskenderiye üzerinden Lond​ra'ya döndü ve Belfast'ta karısı Annie'yle tekrar biraraya geldi. 1921 yılında Kraliyet Donanması'na döndü, 1926 yılma kadar de​nizlerde görev yapmaya devam etti. 1935 yılma kadar ticari gemi​lerde çalıştı. Daha sonra yerel gemicilik işleriyle uğraşan Belfast Corporation'da bir göreve geldi ve II.Dünya Savaşı çıkana kadar bu görevde kaldı. II.Dünya Savaşı sırasında Belfast'ta HMS Caro-line'de görev aldı. Ekim 1939'da çok saygı duyduğu Yüzbaşı Stoker'la bir kez daha karşılaştı. Stoker Belfast'taki Donanma Ko​mutanı Amiral King'in kurmay subayı olarak çalışıyordu. İki eski denizaltıcı Çanakkale Boğazı'ndan beri ilk kez yine birlikte çalıştı.
Wishart’ın oğlu Harry Wishart, babasını kuvvetli bir çalışma anlayışı olan ufak tefek, güçlü, azimli bir adam olarak anımsıyor. Kendini dine vermiş bir Hristiyan, ama aynı zamanda beş çocuğu​na karşı sıkı disiplin anlayışı olan biriydi. Tommy Wishart, 20 Şubat 1952'de 69 yaşındayken Belfast'ta vefat etti.

Ek AE2 Mürettebat Listesi
Aşağıda adları yazılı İngiliz ve Avustralyalı denizaltı personeli, 1913 ve 1914 yularında AE2'de mürettebat olarak görev yaptı, ama ge​minin Çanakkale Boğazı'na yaptığı son yolculukta gemide değillerdi.
İlk denizci grubunun hepsi AE2'nin kardeş gemisi AE1, 1914 yılında Yeni Gine'de Rabaul açıklarında bütün adamlarıyla birlik​te kaybolduğunda öldü:
Bray, John James (Jack), 1. Sınıf Yağcı, Melbourne, Victoria Dennis; Frederick George, usta gemici, İngiltere Devon doğumlu, Melbourne, Victoria'da yaşadı Jarman, Jack, tayfa, Dookie, Victoria Guy, William Elliot, Southsea, İngiltere
İkinci grup AE2'nin Şubat 1914'te Porsmouth'daki asıl mürette​batından oluşmaktadır:
Broughton, George William, Yağcı, Lincolnshire, Skerbeck,
İngiltere doğumlu.
Hitchcock, William James, Astsubay, Cornwall, Hushing, İngiltere
doğumlu.
Hopkins, A.H.
Hughes, George, 1.sınıf Yağcı, Belfast, Kuzey İrlanda doğumlu.
Johnson, Thomas, Yağcı,Newcastle-on-Tyne, İngiltere doğumlu.
McCready, George, Astsubay, Belfast, Kuzey İrlanda doğumlu.
Norris, Stanley Jefferies Vickers, Tayfa, Devonport, Tazmanya
doğumlu.
Peddie, Thomas Henry, Baş Yağcı, North Carlton, Victoria
doğumlu.
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Robinson, James Harold, Baş Yağcı, Perth, batı Avustralya doğumlu.
Smith, Albert Edward, Baş Yağcı,Devonport, İngiltere doğumlu. Todd, Joseph, Baş Yağcı, Liverpool, İngiltere doğumlu. Stiling, Herbert, Astsubay, Somerset, Brent Knoll doğumlu, Güney Galler'de Gordon'da yaşadı.

Kaynaklar Konusunda Notlar
Stoker'ın mürettebatının izini bulurken yaşanan en büyük zorluk​lardan biri de neredeyse hiç ikincil kaynak olmamasıydı. Elde edilen bütün veriler Donanma Hizmet Kayıtlan'ydı; bunlarda da mürette​batın kısa bir fiziki tanımı (ölüm durumunda cesetleri saptamaya ya​rayacak özellikler) ve iki grup fotoğrafı vardı, yetersiz kalıyordu.
Doğrudan halktan bilgi alma yöntemine dönerek, Avustralya, Yeni Zelanda ve İngiltere'de çıkan tirajı yüksek gazete ve dergilere ilan vermenin yanısıra, telefon rehberleri, seçmen kütükleri, posta idareleri ve vatana dönen asker dernekleri ve diğer kuruluşlar yoluyla mürettebatın yakınlarına ulaşılmaya çalışıldı. Alınan sonuç, umut vericiydi. Bu sayede, bu insanlar ilk kez tanımlandı ve daha da önemlisi kişisel öyküleri kaydedildi.
Queensland Üniversitesi'nden Doktor Michael White, Binbaşı Greg Swindon ve Komutan Tony Vine çok cömert davrandı ve AE2 ve müretteabı üzerine hazırladıkları kendi araştırma kolek​siyonlarını incelememize izin verdi. Onbaşı George Kerr'in günlü​ğü denizaltıcıların savaş esiri olarak yaşadıklan hakkında oldukça zengin anekdotları öğrenmemizi sağladı, torunu Greg Kerr de di​ğer belgeler ve fotoğraflar konusunda çok yardımcı oldu. İstan​bul'dan Bili Sellars, Türkiye'deki esir kampları konusunda canlı ve doğru bilgiler edinmemizi sağladı. Bellibaşlı diğer kaynaklarımız ise, Avustralya Kraliyet Donanması Denizaltı Tarihi Koleksiyonu (kuratör Peter Smith) ve İngiltere Gosport'taki İngiliz Donanması Denizaltı Müzesi (kuratör Margaret Bidmead) oldu.
Kaynakça bölümünde sunulanlarm yanısıra, hem değerli zaman​larını hem de aile arşivlerini bizimle cömertçe paylaşan aşağıdaki
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isimlere teşekkür ederiz.
Ashby, M. Avalon NSW.
Baker, Alec H., Dee Why NSW (Telgrafçı W.W. Falconer)
Bray Ailesi, özellikle Bayan Gwen Simpson, Kiah NSW (Ast.
C.A. Bray)
Cary Ailesi, Profesör Tristram Cary, SA; Antony Cary, Brüksel,
Belçika; John
Carry, Teddington, İngiltere; Joanna Cary, Henley, İngiltere;
Albay R.R. McNish, Warminster, İngiltere (Yzb. John Pitt
Carry)
Cheater Ailesi, araştırma, bilgi ve fotoğraflarlar için; Gladys Hill, Cherrybook
NSW (kızkardeş); Norma Lynch, Castle Hül, NSW; Brian
Hazlewood, Yagoona, NSW; Sandra Meurer, Kellyville NSW
(Deniz Ast. Thomas Cheater) Clarke Joy, Dunkeld VIC ve Hamilton Spectator gazetesi (Michael
Williams)
Colmer, Joan, Manly NSW (John McGregor) Cullen Ailesi, Lillian Cullen, Busselton WA; Margret Teale, Busselton
WA; J.W. Bryne, Riverton WA (Jim Cullen)
Donanma Hizmet Kayıtları, Queanbeyan Bürosu, Savunma Bakan​lığı, Canberra ACT, özellikle Veronica Bagshaw'a teşekkürler. Edwards, Barrie, Clarence Town NSW; Bayan Ruby Edwards, That
Maitland NSW (A.N.C. Thomson) Gibson^ Maisei L., Geelong VIC (James Gibson) Gow, Janet, seçere uzmanı (genealog), Auckland, Yeni Zelanda (Jim
Cullen)
Gregson, Patricia, Collie W A (Charles Suckling) Haggard Ailesi, Komodor Dacre ve Bayan Jenny Smyth (evlenme-
den.önceki soyadıyla), Toorak VIC; papaz Richard Haggard,
Londra, İngiltere (Yzb. Geoffrey Haggard)
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Henderson, Ena, Woody Point QLD (Alex Nichols) Herbert, Jock, Upper Ferntree Gully VIC (Yzb. Douglas Herbert) Hunstone, Michael, Tideswell, Derbyshire, İngiltere (Ast. John Wheat) Kinder Ailesi, Ross Kinder, Nundah QLD; Ray Kinder, Casino NSW; Chris Jones, Newcastle NSW; Zoie Knuckey, Adelaide SA (Ast Harry Kinder)
Kranz, Frank, East Geelong VIC (Michael Williams) Lightfoot, Christopher, Metropolitan Müzesi, New York, ABD (Sa​vaş Esiri Kampları)
McKenzie, Malcolm, East Gosford NSW (Ast Herbert Brown) Marshall, June P. (Ast Reuben Mitchell) Meyers, John, Gympie QLD (Harry Broomhead) Moore, Bernadette, Bellevue Heights SA (John Kerin) Stoker Ailesi, Patrick Stoker, Kanada; Primrose Stoker, Londra, İngil​tere; D.C. Stoker, Colorado, ABD (Bnb. Dacre Stoker) Tlıompson, JA. (Jim), Coolamon ve Coolamon RSL, NSW (John Kerin) Tubbs, Stepnen Gübert, Inverell NSW (Ast S.J. Gilbert) Wilson Ailesi, Sandy Clifton, Corio VIC; Heather McKay, Elsterwick VIC; Rose Walpole ve Bob Appleton, Geelong VIC (Archibald (Tug) Wilson)
Wishart, Harry, Bratford-on-Avon, Wiltshire, İngiltere (Thomas Wishart)
Kaynakça
Adam-Smith, Patsy, ANZACLAR, Thomas Nelson, Melbourne, 1978.
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—Fotoğraf albümü, Onbaşı George Kitchin Kerr'in Türkiye'de
iken çektiği fotoğraflardan oluşan koleksiyon, 1915-18.
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Bölümü), yazışma ve kişisel notlar, IRDL/O615.
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1. cilt, Anzaklarm Öyküsü: İlk Aşama, Angus&Robertson,
Sidney, 1921. Bell, Stephen J., Daktilo Yazıları, Kraliyet Denizaltı Müzesi,
Gosport, İngiltere, A1991/348. Bishop, Alan, Centilmen Süvari: Joyce Cary'nin Biyografisi,
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dereceden" kayıtları, William Blackwood, Edinburgh, 1920. Bowers, Peter, Anzaklar: Gelibolu Sancısı ve Zaferi Australia
Post, Melbourne, 1999. Brackenbury, N, Konuşulmayanlara Misafir Olmak, yayınlanmamış
doktora tezi, Macquarie University, 1983, AWM MSS. 975. Bray, Cecil Arthur (AE2 mürettebatından), günlük. Asıl kızı
Gwen Simpson'da bulunmaktadır, Kiah, NSW İngiliz Kızıl Haçı, Savaş Esirleri Merkez Komitesi, Ulusal Ar-
şiv'de tutulan 1915-18 Yazışmaları Melbourne, Victoria. Brodie, Charles G., Boş Ümitl915: Çanakkale Boğazı'ndan Denizaltı
Geçişi, Frederick Books, Londra, 1956. Brown, Herbert Alexander (AE2 mürettabından), günlük Mikrofilm
No CY2662, Dixon Koleksiyonu, Mitchell Kütüphanesi, Sidney. Brown, James D., Türkiye'deki Günler ve Yollar, Angus Robertson,
Sidney 1940.
Bush, Albay Eric W, Gelibolu, George Ailen Unwin, Londra, 1975. Cary, Joyce, Çocuk Evi, Michael Joseph, Londra, 1950. Corbett, ]., 1. Dünya Savaşı Tarihi: Donanma Operasyonları, 1. cilt,
Ailen Unwin, Londra, 1961. Denham, H. M., Çanakkale Boğazı: Bir Asteğmen'in Günlüğü, John
Murray, Londra, 1981.
Denton, Kit, Gelibolu, Uzun Bir Mezar, Time Life Books, Sidney, 1986. Farson, Daniel, Drakula'yı Yazan Adam, Midiael Joseph, Londra, 1975.
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Açısından Gelibolu, Çanakkale. Hoca Eğitim Kaynakları İşbirliği,
Victoria, 1953. Firkins, Peter, Nautilus ve Kartallar: Avustralya Kraliyet Donamnası
Tarihi, Cassell Avustralya, Sidney, 1975. Fischer, Fritz, 1. Dünya Savaşı'nda Almanya'nın amacı Chatto&
Windus, Londra, 1967. Fisk, Robert, "Parakete Hesabı", Sydney Morning Herald, 9 Eylül
2000, Ek sf. 6.
Frame, T. R., Gelibolu Kıyılar, Hale&Iremonger, Sidney, 2000. Frame, T. R. Ve Swinden G. ]., İlk Giren Son Çıkar: Donanma
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James, Robert Rhodes, Gelibolu, Papermac, Londra, 1989. Jameson, William S., Denizaltılar V. G, Peter Davies, Londra, 1962. Johnston, M.A.B. ve Yearsley, K.D., Özgürlüğe 450 Mil William
Blackwood & Sons, Edinburgh ve Londra, 1919. Jose, A. W, 1914-18, Yıllarında Savaşta Resmi Avustralya Tarihi
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ması,Angus & Robertson, Sidney, 1928.
Keble Chatterton, E., Çanakkale İkilemi: Donanma Operasyonla​rının Hikâyesi, Rich&Cowan Ltd., Londra, 1935. Keeling, E. H., Türkiye'deki veRusya'dakiMaceralar, JohnMurray,
Londra, 1924. Kemp, Paul J., 1. Dünya Savaşı'nda İngiliz Denizaltiları Ann&Armour
Press, Londra, 1990. Kerr, George Kirchin, Orijinal Günlük Transkripsiyonları, Türkiye,
1915-18. Jeanette Owen tarafından New.Pitman Steno'sundan
çevrilmiştir, Melbourne, 1995, AWM PR00953. Kerr, Greg, Kaybolan Anzaklar: İki Kardeşin Öyküsü Oxford
Üniversite Yayınları, Melbourne, 1998. Keyes, Sir Roger, Bir Oramiral'in Donanma Hatıraları: 1910-1915
Çanakkale'de Daralan Denizleri, cilt, Thornton Butterworth Ltd,
Londra, 1934. Kinder, Henry James Elly (AE2 mürettebatından), günlük. Aslı
torunu Ross Kinder'de bulunmaktadır. Nundah, QLD. Kinross, Lord Patrick, Atatürk: Bir Ulusun Yeniden Doğuşu, Phoenbc,
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Cape, 2000.
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Teddington, İngiltere, sf. 59-62.
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